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Sicherheitshinweise

Samtliche Anweisungen sind zu lesen und
zu beachten, um mit dem Messwerkzeug
gefahrlos und sicher zu arbeiten. Machen
Sie Warnschilder am Messwerkzeug nie-
mals unkenntlich. BEWAHREN SIE DIESE
ANWEISUNGEN GUT AUF.

» Vorsicht - wenn andere als die hier angegebenen Be-
dienungs- oder Justiereinrichtungen benutzt oder an-
dere Verfahrensweisen ausgefiihrt werden, kann dies
zu gefdhrlicher Strahlungsexposition fiihren.

» Das Messwerkzeug wird mit einem Warnschild in engli-

scher Sprache ausgeliefert (in der Darstellung des

Messwerkzeugs auf der Grafikseite mit Nummer 15 ge-

kennzeichnet).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation _l
Do not stare into beam
| Class 2 laser product H

» Uberkleben Sie den englischen Text des Warnschildes
vor der ersten Inbetriebnahme mit dem mitgelieferten
Aufkleber in lhrer Landessprache.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl.

Wednesday, October 19, 2011 1:58 PM

—

Dieses Messwerkzeug erzeugt Laserstrahlung der Laser-
klasse 2 gemaB IEC 60825-1. Dadurch kénnen Sie Perso-
nen blenden.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Schutz-
brille. Die Laser-Sichtbrille dient zum besseren Erkennen
des Laserstrahls, sie schiitzt jedoch nicht vor der Laser-
strahlung.

» Verwenden Sie die Laser-Sichtbrille nicht als Sonnen-
brille oder im StraBenverkehr. Die Laser-Sichtbrille bie-
tet keinen vollstandigen UV-Schutz und vermindert die
Farbwahrnehmung.

» Lassen Sie das Messwerkzeug von qualifiziertem Fach-
personal und nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Mess-
werkzeuges erhalten bleibt.

» Lassen Sie Kinder das Laser-Messwerkzeug nicht unbe-
aufsichtigt benutzen. Sie konnten unbeabsichtigt Perso-
nen blenden.

» Arbeiten Sie mit dem Messwerkzeug nicht in explosi-
onsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare Fliis-
sigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Im Messwerk-
zeug konnen Funken erzeugt werden, die den Staub oder
die Dampfe entziinden.

Produkt- und Leistungsheschreibung

Bitte klappen Sie die Ausklappseite mit der Darstellung des
Messwerkzeugs auf, und lassen Sie diese Seite aufgeklappt,
wahrend Sie die Betriebsanleitung lesen.

BestimmungsgeméaBer Gebrauch

Das Messwerkzeug ist bestimmt zum Messen von Entfernun-
gen, Langen, Hohen, Abstanden und zum Berechnen von Fla-
chen und Volumina. Das Messwerkzeug ist geeignet zum Mes-
sen im Innen- und AuBenbereich.

Technische Daten
Digitaler Laser-Entfernungsmesser GLM 50
Professional
Sachnummer 3601K722..
Messbereich 0,05-50 m”
Messgenauigkeit (typisch) +1,5mm®
Kleinste Anzeigeneinheit 1mm
Betriebstemperatur -10°C...+50°C?
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relative Luftfeuchte max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertyp 635nm, <1 mwW
Durchmesser Laserstrahl (bei 25 °C) ca.
- in 10 m Entfernung 6 mm
- in50 m Entfernung 35 mm
Abschaltautomatik nach ca.
- Laser 20s
- Messwerkzeug (ohne Messung) 5min
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Digitaler Laser-Entfernungsmesser GLM 50

Professional
Batterien 2x1,5VLR0O3 (AAA)
Akkuzellen 2x1,2VHRO3 (AAA)
Batterielebensdauer ca.
- Einzelmessungen 10000
- Dauermessung 2,5hD
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg
MaBe 53x114x30 mm

Schutzart

IP 54 (staub- und spritzwassergeschiitzt)

A) Die Reichweite wird gréBer, je besser das Laserlicht von der Oberflache des Zieles zuriickgeworfen wird (streuend, nicht spiegelnd) und je heller
der Laserpunkt gegeniiber der Umgebungshelligkeit ist (Innenrdume, Ddmmerung). Bei ungiinstigen Bedingungen (z.B. Messen im AuBenbereich mit
starker Sonneneinstrahlung) kann es notwendig sein, die Zieltafel zu verwenden.

B) Bei Messung ab Hinterkante des Messwerkzeugs. Bei ungiinstigen Bedingungen wie z. B. starker Sonneneinstrahlung oder schlecht reflektierender
Oberflache betrégt die maximale Abweichung =10 mm auf 50 m. Bei giinstigen Bedingungen ist mit einem Einfluss von £0,05 mm/m zu rechnen.
C) In der Funktion Dauermessung betragt die max. Betriebstemperatur +40 °C.

D) Mit 1,2-V-Akkuzellen sind weniger Messungen méglich als mit 1,5-V-Batterien. Die angegebene Batterielebensdauer bezieht sich auf Messungen

ohne Displaybeleuchtung.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild lhres Messwerkzeugs, die Handelsbezeichnungen einzelner Messwerkzeuge kénnen variieren.
Zur eindeutigen Identifizierung Ihres Messwerkzeugs dient die Seriennummer 13 auf dem Typenschild.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Messwerkzeugs auf der Grafikseite.

1 Display

2 Taste Messen

3 Taste fiir Flachen-, Volumen- und indirekte Hohenmes-
sung (Pythagoras)

Loschtaste / Ein-Aus-Taste *
Minustaste

Taste Wahl der Bezugsebene
Aufnahme Tragschlaufe

Plustaste

Taste Langen- und Dauermessung
10 Batteriefachdeckel

11 Ausgang Laserstrahlung

12 Empfangslinse

13 Seriennummer

14 1/4"-Gewinde

15 Laser-Warnschild

16 Arretierung des Batteriefachdeckels
17 Schutztasche

18 Stativ*

19 Laser-Sichtbrille*

20 Laser-Zieltafel*

* Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht zum
Standard-Lieferumfang.

*Taste gedriickt halten zum Aufrufen der erweiterten Funktionen.

Anzeigenelemente
a Messwertzeilen
b Ergebniszeile
¢ Messfunktionen

I Lingenmessung
h Dauermessung
— Flachenmessung
=) Volumenmessung

| Einfache Pythagorasmessung

d Laser eingeschaltet

e Bezugsebene der Messung
f Temperaturwarnung

g Batteriewarnung

h Fehleranzeige ,ERROR“

Montage

Batterien einsetzen/wechseln

Fiir den Betrieb des Messwerkzeugs wird die Verwendung
von Alkali-Mangan-Batterien oder Akkus empfohlen.

Mit 1,2-V-Akkus sind weniger Messungen méglich als mit
1,5-V-Batterien.

Zum Offnen des Batteriefachdeckels 10 driicken Sie die Arre-
tierung 16 und nehmen den Batteriefachdeckel ab. Setzen
Sie die Batterien bzw. Akkus ein. Achten Sie dabei auf die
richtige Polung entsprechend der Darstellung auf der Innen-
seite des Batteriefachs.

Achten Sie beim Einsetzen der Batterien bzw. Akkus auf die
richtige Polung entsprechend der Abbildung im Batteriefach.
Erscheint das Batteriesymbol = erstmals im Display, dann
sind noch mindestens 100 Einzelmessungen méglich. Die
Funktion Dauermessung ist deaktiviert.

Wenn das Batteriesymbol= blinkt, miissen Sie die Batterien
bzw. Akkuzellen auswechseln. Messungen sind nicht mehr
moglich.

Bosch Power Tools
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Ersetzen Sie immer alle Batterien bzw. Akkus gleichzeitig.
Verwenden Sie nur Batterien oder Akkus eines Herstellers
und mit gleicher Kapazitat.

» Nehmen Sie die Batterien bzw. Akkus aus dem Mess-
werkzeug, wenn Sie es lingere Zeit nicht benutzen. Die
Batterien und Akkus kdnnen bei langerer Lagerung korro-
dieren und sich selbst entladen.

Betrieb

Inbetriebnahme

» Lassen Sie das eingeschaltete Messwerkzeug nicht un-

beaufsichtigt und schalten Sie das Messwerkzeug nach
Gebrauch ab. Andere Personen konnten vom Laserstrahl
geblendet werden.

» Schiitzen Sie das Messwerkzeug vor Nasse und direk-
ter Sonneneinstrahlung.

» Setzen Sie das Messwerkzeug keinen extremen Tem-
peraturen oder Temperaturschwankungen aus. Lassen
Sieesz.B. nichtlangere Zeitim Auto liegen. Lassen Sie das
Messwerkzeug bei groBeren Temperaturschwankungen
erst austemperieren, bevor Sie es in Betrieb nehmen. Bei
extremen Temperaturen oder Temperaturschwankungen

kann die Prazision des Messwerkzeugs beeintrachtigt wer-

den.

» Vermeiden Sie heftige StoBe oder Stiirze des Mess-
werkzeuges. Nach starken duBeren Einwirkungen auf das
Messwerkzeug sollten Sie vor dem Weiterarbeiten immer
eine Genauigkeitsiberpriifung durchfiihren (siehe
L,Genauigkeitsiiberpriifung der Entfernungsmessung®,
Seite 10).

Ein-/Ausschalten

Zum Einschalten des Messwerkzeugs haben Sie folgende

Moglichkeiten:

- Driicken auf die Ein-Aus-Taste 4: Das Messwerkzeug wird
eingeschaltet und befindet sich in der Funktion Langen-
messung. Der Laser wird nicht eingeschaltet.

- Driicken auf die Taste Messen 2: Messwerkzeug und Laser
werden eingeschaltet. Das Messwerkzeug befindet sich in
der Funktion Langenmessung.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

Zum Ausschalten des Messwerkzeugs driicken Sie lange auf

die Ein-Aus-Taste 4.

Wird ca. 5 min lang keine Taste am Messwerkzeug gedriickt,
dann schaltet sich das Messwerkzeug zur Schonung der Bat-
terien automatisch ab.

Messvorgang

Nach dem Einschalten durch Driicken auf die Taste Messen 2
befindet sich das Messwerkzeug immer in der Funktion Lén-
genmessung. Andere Messfunktionen kdnnen Sie durch Drii-
cken der jeweiligen Funktionstaste einstellen (siehe ,Mess-
funktionen®, Seite 8).

—

Als Bezugsebene fiir die Messung ist nach dem Einschalten

die Hinterkante des Messwerkzeugs ausgewahlt. Durch Drii-

cken der Taste Bezugsebene 6 konnen Sie die Bezugsebene

andern (siehe ,,Bezugsebene wahlen®, Seite 8).

Legen Sie das Messwerkzeug mit der gewahlten Bezugsebene

an den gewiinschten Startpunkt der Messung (z.B. Wand) an.

Driicken Sie zum Einschalten des Laserstrahls kurz auf die

Taste Messen 2.

» Richten Sie den Laserstrahl nicht auf Personen oder
Tiere und blicken Sie nicht selbst in den Laserstrahl,
auch nicht aus groBerer Entfernung.

Visieren Sie mit dem Laserstrahl die Zielflache an. Driicken

Sie zum Auslosen der Messung erneut kurz auf die Taste Mes-

sen2.

In der Funktion Dauermessung beginnt die Messung sofort

beim Einschalten der Funktion.

Der Messwert erscheint typischerweise innerhalb von 0,5 s
und spatestens nach 4 s. Die Dauer der Messung hangt ab von
der Entfernung, den Lichtverhaltnissen und den Reflexionsei-
genschaften der Zielfliche. Nach Beendigung der Messung
wird der Laserstrahl automatisch abgeschaltet.

Erfolgt ca. 20 s nach dem Anvisieren keine Messung, schaltet
sich der Laserstrahl zur Schonung der Batterien automatisch
ab.

Bezugsebene wihlen (siehe Bild A)

Fiir die Messung konnen Sie unter drei verschiedenen Be-

zugsebenen wahlen:

- derHinterkante des Messwerkzeugs (z. B. beim Anlegenan
Wande),

- der Vorderkante des Messwerkzeugs (z.B. beim Messen
ab einer Tischkante),

- der Mitte des Gewindes 14 (z.B. fiir Messungen mit Sta-
tiv).

Driicken Sie zur Auswahl der Bezugsebene die Taste 6 so oft,

bis im Display die gewiinschte Bezugsebene angezeigt wird.

Nach jedem Einschalten des Messwerkzeugs ist die Hinter-

kante des Messwerkzeugs als Bezugsebene voreingestellt.

Displaybeleuchtung

Die Displaybeleuchtung wird je nach Umgebungshelligkeit au-
tomatisch aktiviert. Erfolgt nach dem Einschalten der Display-
beleuchtung kein Tastendruck, wird diese zur Schonung der
Batterien gedimmt.

Messfunktionen

Einfache Lingenmessung (siehe Bild B)

Driicken Sie fiir Lingenmessungen die Taste 9 so oft, bis im
Display die Anzeige fiir LéngenmessungT erscheint.

Driicken Sie zum Einschalten des Lasers

u und zum Messen jeweils einmal kurz auf
I die Taste Messen 2.
Der Messwert wird in der Ergebniszeile b
"fB -I'Jm angezeigt.

2609140773((19.10.11)
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Bei mehreren Langenmessungen hintereinander werden die

Ergebnisse der letzten Messungen in den Messwertzeilen a

angezeigt.

Flachenmessung (siehe Bild C)

Driicken Sie fiir Flachenmessungen die Taste 3 so oft, bis im

Display die Anzeige fiir Flichenmessung T erscheint.

Messen Sie anschlieBend Lange und Breite nacheinander wie

bei einer Langenmessung. Zwischen den beiden Messungen

bleibt der Laserstrahl eingeschaltet.

o = Nach Abschluss der zweiten Messung
4579 » | wird die Flache automatisch errechnet
3269 ,, | undinder Ergebniszeile b angezeigt. Die

{495, ¢ wertzeilena.

Einzelmesswerte stehen in den Mess-
Volumenmessung (siehe Bild D)

Driicken Sie fiir Volumenmessungen die Taste 3 so oft, bisim
Display die Anzeige fiir Volumenmessung = erscheint.

Messen Sie anschlieBend Lange, Breite

Nach Abschluss der dritten Messung wird
das Volumen automatisch errechnet und
in der Ergebniszeile b angezeigt. Die Ein-

(IR i I
10873 .

- HERE]

{H48 12, 7 lena.

Werte iiber 999999 m® kdnnen nicht angezeigt werden, im

Display erscheint ,,ERROR®. Teilen Sie das zu messende Vo-
lumen in Einzelmessungen auf, deren Werte Sie separat be-

rechnen und dann zusammenfassen.

Dauermessung (siehe Bild E)
Bei der Dauermessung kann das Messwerkzeug relativ zum

Ziel bewegt werden, wobei der Messwert ca. alle 0,5 s aktua-

lisiert wird. Sie kdnnen sich z.B. von einer Wand bis zum ge-
wiinschten Abstand entfernen, die aktuelle Entfernung ist
stets ablesbar.

Fiir Dauermessungen driicken Sie die Taste 9, bis im Display
die Anzeige T fiir Dauermessung erscheint. Driicken Sie zum
Start der Dauermessung die Taste Messen 2.

Der aktuelle Messwert wird in der Ergeb-
niszeile b angezeigt.

den Sie die Dauermessung. Der letzte
Messwert wird in der Ergebniszeile b an-

gezeigt. Erneutes Driicken der Taste Mes-

sen 2 startet die Dauermessung von Neuem.

Die Dauermessung schaltet nach 5 min automatisch ab. Der
letzte Messwert bleibt in der Ergebniszeile b angezeigt.

Indirekte Hohenmessung / Einfache Pythagorasmessung
(siehe Bild F)

Die indirekte Hohenmessung dient zum Ermitteln von Entfer-
nungen, die nicht direkt zu messen sind, weil ein Hindernis
den Strahlengang behindern wiirde oder keine Zielflache als
Reflektor zur Verfiigung steht. Korrekte Ergebnisse werden

g %873 n | und Hohe nacheinander wie bei einer
J4B92 ., | Ldngenmessung. Zwischen den drei Mes-
D sungen bleibt der Laserstrahl eingeschal-
[HHTSECS

zelmesswerte stehen in den Messwertzei-

Durch Driicken der Taste Messen 2 been-

Deutsch|9

nur dann erreicht, wenn die bei der jeweiligen Messung gefor-
derten rechten Winkel exakt eingehalten werden (Satz des
Pythagoras).

Achten Sie darauf, dass der Bezugspunkt der Messung (z.B.
Hinterkante des Messwerkzeugs) bei allen Einzelmessungen
innerhalb eines Messvorgangs an exakt der gleichen Stelle
bleibt.

Zwischen den Einzelmessungen bleibt der Laserstrahl einge-
schaltet.

Driicken Sie die Taste 3 so oft, bis im Display die Anzeige fiir
die einfache Pythagorasmessung <1 erscheint.

Messen Sie wie bei einer Lingenmessung die Strecken ,,1“
und ,,2“ in dieser Reihenfolge. Achten Sie darauf, dass zwi-
schen der Strecke ,,1“ und der gesuchten Stecke ,X“ ein
rechter Winkel besteht.

o 3 Nach Abschluss der letzten Messung wird
4138 o | das Ergebnis fiir die gesuchte Strecke ,X*
0 {4k . | inderErgebniszeile b angezeigt. Die Ein-
A zelmesswerte stehen in den Messwertzei-
1824 | Fena
Messwerte loschen

Durch kurzes Driicken der Taste 4 kénnen Sie in allen Mess-
funktionen den zuletzt ermittelten Einzelmesswert [dschen.
Durch mehrmaliges kurzes Driicken der Taste werden die Ein-
zelmesswerte in umgekehrter Reihenfolge geldscht.

Messwerte addieren

Um Messwerte zu addieren, fiihren Sie zuerst eine beliebige
Messung durch. Driicken Sie dann die Plustaste 8. Im Display
erscheint zur Bestatigung ,,+“.

Um Volumen oder Flachen zu addieren, driicken Sie nach dem
ersten abgeschlossenen Messvorgang die Plustaste 8. Im Dis-
play erscheint zur Bestatigung ,+“ links vom Volumen-/Fla-
chensymbol.

Fiihren Sie dann eine zweite Messung durch.

Driicken Sie zur Abfrage der Summe bei-
der Messungen nochmals die Plustaste 8.
Die Berechnung wird in den Messwertzei-
len a angezeigt, die Summe steht in der
Ergebniszeile b.

36A1e,

Nach Berechnung der Summe konnen zu diesem Ergebnis
weitere Messwerte addiert werden, wenn vor der Messung je-
weils die Plustaste 8 gedriickt wird.

Hinweise zur Addition:

- Langen-, Flachen- und Volumenwerte kdnnen nicht ge-
mischt addiert werden. Werden z.B. ein Langen- und ein
Flachenwert addiert, erscheint beim Driicken der Plustas-
te 8 kurz ,ERROR“ im Display. Danach wechselt das Mess-
werkzeug in die zuletzt aktive Messfunktion.

- Eswird jeweils das Ergebnis einer Messung (z. B. Volumen-
wert) addiert, bei Dauermessungen der in der Ergebniszei-
le b angezeigte Messwert. Die Addition von Einzelmess-
werten aus den Messwertzeilen a ist nicht moglich.

Bosch Power Tools
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Messwerte subtrahieren

Zur Subtraktion von Messwerten driicken
Sie die Minustaste 5, im Display erscheint
zur Bestdtigung ,,- “. Das weitere Vorge-
hen ist analog zu ,Messwerte addieren®.

Arbeitshinweise
Aligemeine Hinweise

Die Empfangslinse 12 und der Ausgang der Laserstrahlung
11 diirfen bei einer Messung nicht abgedeckt sein.

Das Messwerkzeug darf wahrend einer Messung nicht bewegt
werden (mit Ausnahme der Funktion Dauermessung). Legen
Sie deshalb das Messwerkzeug moglichst an eine feste An-
schlag- oder Auflageflache an.

Einfliisse auf den Messbereich

Der Messbereich hangt von den Lichtverhdltnissen und den
Reflexionseigenschaften der Zielflache ab. Verwenden Sie
zur besseren Sichtbarkeit des Laserstrahls bei Arbeiten im
AuBenbereich und bei starker Sonneneinstrahlung die Laser-
Sichtbrille 19 (Zubehdr) und die Laser-Zieltafel 20 (Zube-
hor), oder schatten Sie die Zielflache ab.

Einfliisse auf das Messergebnis

Aufgrund physikalischer Effekte kann nicht ausgeschlossen
werden, dass es beim Messen auf verschiedenen Oberfla-
chen zu Fehimessungen kommt. Dazu zahlen:

- transparente Oberflachen (z.B. Glas, Wasser),

- spiegelnde Oberflachen (z. B. poliertes Metall, Glas),

- pordse Oberflachen (z.B. Dimmmaterialien),

- strukturierte Oberflachen (z.B. Rauputz, Naturstein).
Verwenden Sie gegebenenfalls auf diesen Oberflachen die La-
ser-Zieltafel 20 (Zubehor).

Fehlmessungen sind auBerdem auf schrag anvisierten Zielfla-
chen méglich.

Ebenso kdnnen Luftschichten mit unterschiedlichen Tempe-
raturen oder indirekt empfangene Reflexionen den Messwert
beeinflussen.

Genauigkeitsiiberpriifung der Entfernungsmessung

Sie konnen die Genauigkeit der Entfernungsmessung wie

folgt iiberpriifen:

- Wahlen Sie eine auf Dauer unveranderliche Messstrecke
von ca. 1 bis 10 m Lange, deren Lange Ihnen exakt be-
kannt ist (z.B. Raumbreite, Tiiroffnung). Die Messstrecke
muss im Innenraum liegen, die Zielflache der Messung glatt
und gut reflektierend sein.

- Messen Sie die Strecke 10-mal hintereinander.

Die Abweichung der Einzelmessungen vom Mittelwert darf

maximal +2 mm betragen. Protokollieren Sie die Messungen,

um zu einem spateren Zeitpunkt die Genauigkeit vergleichen
zu kénnen.

Arbeiten mit dem Stativ (Zubehor)

Die Verwendung eines Stativs ist besonders bei groBeren Ent-
fernungen notwendig. Setzen Sie das Messwerkzeug mit dem
1/4"-Gewinde 14 auf die Schnellwechselplatte des Stativs 18
oder eines handelsiiblichen Fotostativs auf. Schrauben Sie es
mit der Feststellschraube der Schnellwechselplatte fest.

—

Stellen Sie die Bezugsebene fiir Messungen mit Stativ durch
Driicken der Taste 6 entsprechend ein (Bezugsebene Gewin-
de).

Fehler - Ursachen und Abhilfe

Ursache Abhilfe
Temperaturwarnung (f) blinkt, Messung nicht moglich
Messwerkzeug ist auBerhalb der ~ Abwarten, bis das Mess-
Betriebstemperatur von -10 °C  werkzeug Betriebstem-
bis +50 °C (in der Funktion Dauer- peratur erreicht
messung bis +40 °C).

Anzeige ,ERROR“ im Display
Addition/Subtraktion von Mess-
werten mit unterschiedlichen
MaBeinheiten

Winkel zwischen Laserstrahl und
Ziel ist zu spitz.

Nur Messwerte mit glei-
chen MaBeinheiten ad-
dieren/subtrahieren

Winkel zwischen Laser-
strahl und Ziel vergro-
Bern

Zielflache reflektiert zu stark (z.B. Laser-Zieltafel 20 (Zu-
Spiegel) bzw. zu schwach (z.B.  behdr) verwenden
schwarzer Stoff), oder Umge-

bungslicht ist zu stark.

Ausgang Laserstrahlung 11 bzw.  Mit weichem Tuch Aus-
Empfangslinse 12 sind beschla-  gang Laserstrahlung 11
gen (z.B. durch schnellen Tempe- bzw. Empfangslinse 12
raturwechsel). trockenreiben
Berechneter Wert ist groBerals ~ Berechnungin Zwi-
999999 m/m?/m3. schenschritte aufteilen
Messergebnis unplausibel

Zielflache reflektiert nicht eindeu- Zielflache abdecken

tig (z.B. Wasser, Glas).

Ausgang Laserstrahlung 11 bzw.
Empfangslinse 12 ist verdeckt.

Ausgang Laserstrahlung
11 bzw. Empfangslinse

12 freihalten
Falsche Bezugsebene eingestellt  Bezugsebene passend
zur Messung wahlen
Hindernis im Verlauf des Laser-  Laserpunkt muss kom-
strahls plett auf Zielflache lie-
gen.

Die Anzeige bleibt unverdndert oder das Messwerkzeug
reagiert unerwartet auf Tastendruck

Fehler in der Software Entnehmen Sie die Bat-
terien und starten Sie
das Messwerkzeug nach
Wiedereinlegen erneut.

Das Messwerkzeug liberwacht die korrekte
Funktion bei jeder Messung. Wird ein De-
fekt festgestellt, blinkt im Display nur noch
das nebenstehende Symbol. Indiesem Fall,
oder wenn die oben genannten AbhilfemaB-
nahmen einen Fehler nicht beseitigen kon-
nen, fiihren Sie das Messwerkzeug iiber Ihren Handler dem
Bosch-Kundendienst zu.
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Wartung und Service

Wartung und Reinigung

Lagern und transportieren Sie das Messwerkzeug nur in der
mitgelieferten Schutztasche.

Halten Sie das Messwerkzeug stets sauber.

Tauchen Sie das Messwerkzeug nicht ins Wasser oder andere
Fliissigkeiten.

Wischen Sie Verschmutzungen mit einem feuchten, weichen
Tuch ab. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Losemittel.
Pflegen Sie insbesondere die Empfangslinse 12 mit der glei-
chen Sorgfalt, mit der Brille oder Linse eines Fotoapparats
behandelt werden miissen.

Sollte das Messwerkzeug trotz sorgfaltiger Herstellungs- und

Priifverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von einer au-

torisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elektrowerkzeuge
ausfiihren zu lassen. Offnen Sie das Messwerkzeug nicht
selbst.

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Messwerkzeugs an.

Senden Sie im Reparaturfall das Messwerkzeug in der Schutz-

tasche 17 ein.

Kundendienst und Kundenberatung

Der Kundendienst beantwortet Ihre Fragen zu Reparatur und
Wartung lhres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter:

www.bosch-pt.com

Das Bosch-Kundenberater-Team hilft [hnen gerne bei Fragen
zu Kauf, Anwendung und Einstellung von Produkten und Zu-
behoren.

www.powertool-portal.de, das Internetportal fiir Handwer-
ker und Heimwerker.

www.ewhc.de, der Informations-Pool fiir Handwerk und Aus-

bildung.

Deutschland

Robert Bosch GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Tel. Kundendienst: +49 (1805) 70 74 10*

Fax: +49 (1805) 7074 11*

(*Festnetzpreis 14 ct/min, hochstens 42 ct/min aus Mobil-
funknetzen)

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Tel. Kundenberatung: +49 (1803) 3357 99

(Festnetzpreis 9 ct/min, héchstens 42 ct/min aus Mobilfunk-

netzen)
Fax: +49(711) 7581930
E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Tel.: +43(01) 797222010
Fax: +43(01) 797222011
E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

—
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Schweiz
Tel.: +41(044) 847 1511
Fax: +41(044) 847 1551

Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Entsorgung

Messwerkzeuge, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Messwerkzeuge und Akkus/Batterien nichtin den
Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der europaischen Richtlinie
2002/96/EG miissen nicht mehr ge-
brauchsfahige Messwerkzeuge und gemah
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG
miissen defekte oder verbrauchte Ak-
kus/Batterien getrennt gesammelt und ei-
ner umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt werden.

Nicht mehr gebrauchsfahige Akkuzellen/Batterien konnen di-
rekt abgegeben werden bei:

Deutschland

Recyclingzentrum Elektrowerkzeuge

Osteroder LandstraBe 337589 Kalefeld

Schweiz

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Anderungen vorbehalten.

English
Safety Notes

Working safely with the measuring tool is
possible only when the operating and safe-
ty information are read completely and the
instructions contained therein are strictly
followed. Never make warning labels on
the measuring tool unrecognisable. SAVE
THESE INSTRUCTIONS.

» Caution - The use of other operating or adjusting
equipment or the application of other processing meth-
ods than those mentioned here, can lead to dangerous
radiation exposure.

Bosch Power Tools
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» The measuring tool is delivered with a warning label in
English language (marked with the number 15 in the
representation of the measuring tool on the graphic
page).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation -|
Do not stare into beam
| Class 2 laser product b

» Do not direct the laser beam at persons or animals and
do not stare into the laser beam yourself. This measur-
ing tool produces laser class 2 laser radiation according to
IEC 60825-1. This can lead to persons being blinded.

» Do not use the laser viewing glasses as safety goggles.
The laser viewing glasses are used for improved visualisa-
tion of the laser beam, but they do not protect against laser
radiation.

Technical Data

—

» Do notuse the laser viewing glasses as sun glasses orin
traffic. The laser viewing glasses do not afford complete
UV protection and reduce colour perception.

» Have the measuring tool repaired only through quali-
fied specialists using original spare parts. This ensures
that the safety of the measuring tool is maintained.

» Do not allow children to use the laser measuring tool
without supervision. They could unintentionally blind
other persons or themselves.

» Do not operate the measuring tool in explosive environ-
ments, such as in the presence of flammable liquids,
gases or dusts. Sparks can be created in the measuring
tool which may ignite the dust or fumes.

Product Description and Specifica-
tions

Please unfold the fold-out page with the representation of the
measuring tool and leave it unfolded while reading the operat-
ing instructions.

Intended Use

The measuring tool is intended for measuring distances,
lengths, heights, clearances, and for the calculation of areas
and volumes. The measuring tool is suitable for measuring in-
doors and outdoors.

Digital Laser Rangefinder GLM 50
Professional
Article number 3601K722..
Measuring range 0.05-50m"
Measuring accuracy (typically) +1.5mm?
Lowest indication unit 1mm
Operating temperature -10°C...+50°C?
Storage temperature -20°C...+70°C
Relative air humidity, max. 90 %
Laser class 2
Laser type 635nm, <1 mwW
Laser beam diameter (at 25 °C) approx.
- at 10 mdistance 6 mm
- at 50 mdistance 35 mm
Automatic switch-off after approx.
- Laser 20s
- Measuring tool (without measurement) 5min
Batteries 2x1.2VLRO3 (AAA)
Rechargeable batteries 2x1.2 VHRO3 (AAA)

Battery live, approximately

- Individual measurements 10000
- Continuous measurement 2.5hD
Weight according to EPTA-Procedure 01/2003 0.14 kg
Dimensions 53x114x30mm

Degree of protection

IP 54 (dust and splash water protected)

%
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A) The working range increases depending on how well the laser light is reflected from the surface of the target (scattered, not reflective) and with in-
creased brightness of the laser point to the ambient light intensity (interior spaces, twilight). In unfavourable conditions (e.g. when measuring out-

doors at intense sunlight), it may be necessary to use the target plate.

B) For measurements from the rear measuring-tool edge. In unfavourable conditions (e. g. at intense sunlight or an insufficiently reflecting surface),
the maximum deviation is =10 mm per 50 m. In favourable conditions, a deviation influence of +0.05 mm/m must be taken into account.

C) In the continuous measurement function, the maximum operating temperature is +40 °C.
D) Less measurements are possible when using 1.2 V rechargeable batteries than with 1.5 V batteries. The battery life listed refers to measurements

without display illumination.

Please observe the article number on the type plate of your measuring tool. The trade names of the individual measuring tools may vary.

The measuring tool can be clearly identified with the serial number 13 on the type plate.

Product Features
The numbering of the product features shown refers to the il-
lustration of the measuring tool on the graphic page.

1 Display

2 Measuring button

3 Button for area/surface, volume and indirect height
measurement (Pythagoras)

4 Delete / On/Off button **
5 Minus button
6 Button for selection of the reference level
7 Fixture for carrying strap
8 Plus button

9 Length and continuous measurement button
10 Battery lid

11 Laser beam outlet

12 Reception lens

13 Serial number

14 1/4"thread

15 Laser warning label

16 Latch of battery lid

17 Protective pouch

18 Tripod*

19 Laser viewing glasses*

20 Laser target plate*

*The accessories illustrated or described are not included as
standard delivery.

* Keep button pressed to call up the extended functions.

Display Elements
a Measured-value lines
b Resultline
¢ Measuring functions

Length measurement
Continuous measurement
Area/surface measurement

Volume measurement

hl\:ﬂm»—-»»—c

Simple Pythagoras Measurement

d Laser, switched on
e Measurement reference level
f Temperature warning

g Battery low indicator
h “ERROR” indication

Assembly

Inserting/Replacing the Battery

Using alkali-manganese or rechargeable batteries is recom-
mended for operation of the measuring tool.

Less measurements are possible when using 1.2 V recharge-
able batteries than with 1.5 V batteries.

To open the battery lid 10, press the latch 16 and remove the
battery lid. Insert the batteries/rechargeable batteries. When
inserting, pay attention to the correct polarity according to
the representation on the inside of the battery compartment.
When inserting the batteries/rechargeable batteries, pay at-
tention to the correct polarity according to the representation
on the inside of the battery compartment.

When the battery symbol = appears for the first time on the
display, at least 100 individual measurements are still possi-
ble. The continuous measurement mode is deactivated.
When the battery symbol = flashes, the batteries/recharge-
able batteries must be replaced. Measurements are no longer
possible.

Always replace all batteries/rechargeable batteries at the
same time. Do not use different brands or types of batter-
ies/rechargeable batteries together.

» Remove the batteries/rechargeable batteries from the
measuring tool when not using it for longer periods.
When storing for longer periods, the batteries/rechargea-
ble batteries can corrode and discharge themselves.

Operation

Initial Operation

» Do not leave the switched on measuring tool unattend-
ed and switch the measuring tool off after use. Other
persons could be blinded by the laser beam.

» Protect the measuring tool against moisture and direct
sun light.

» Do not subject the measuring tool to extreme tempera-
tures or variations in temperature. As an example, do
not leave it in vehicles for longer periods. In case of large
variations in temperature, allow the measuring tool to ad-
just to the ambient temperature before putting itinto oper-

Bosch Power Tools
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ation. In case of extreme temperatures or variations in

temperature, the accuracy of the measuring tool can be im-

paired.

» Avoid heavy impact to or falling down of the measuring
tool. After severe exterior effects to the measuring tool, it
is recommended to carry out an accuracy check (see “Ac-
curacy Check of the Distance Measurement”, page 16)
each time before continuing to work.

Switching On and Off

For switching on the measuring tool, the following possibili-

ties are given:

- Pressing the On/Off button 4: The measuring tool is
switched on and is in length measurement mode. The laser
is not activated.

- Pressing the measuring button 2: Measuring tool and laser
are switched on. The measuring tool is in length measure-
ment mode.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do notlook into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

To switch off the measuring tool, press the On/Off button 4

for a few seconds.

When no button on the measuring tool is pressed for approx.

5 minutes, the measuring tool automatically switches off to

save the batteries.

Measuring Procedure

After switching on by pressing the measuring button 2, the
measuring tool is always in length measurement mode. Other

measuring modes can be switched to by pressing the respec-

tive function/mode button (see “Measuring Functions”,
page 14).

After switching on, the rear edge of the measuring tool is pre-

set as the reference level for the measurement. By pressing

the reference level button 6, the reference level can be

changed (see “Selecting the Reference Level”, page 14).

Place the measuring tool with the selected reference plane

against the desired starting point of the measurement (e.g. a

wall).

Briefly press the measuring button 2 to switch on the laser

beam.

» Do not point the laser beam at persons or animals and
do notlook into the laser beam yourself, not even from
alarge distance.

Aim the laser beam at the target surface. Briefly press the

measuring button 2 again to initate the measurement.

In the continuous measurement mode, the measurement be-

gins immediately upon switching on the function.

Typically, the measured value appears after 0.5 seconds and

latest after 4 seconds. The duration of the measurement de-

pends on the distance, the light conditions and the reflection
properties of the target surface. The laser beam is switched
off automatically upon completion of the measurement.

When no measurement has taken place approx. 20 seconds

after sighting, the laser beam is switched off automatically to

save the batteries.

Selecting the Reference Level (see figure A)

For the measurement, you can select between three different

reference planes:

- The rear measuring-tool edge (e.g. when measuring on-
ward from a wall),

- The front measuring-tool edge (e.g. when measuring on-
ward from a table edge),

- The centre of thread 14 (e. g. for tripod measurements).

To select the reference level, press button 6 until the request-

ed reference level is indicated on the display. Each time after

switching on the measuring tool, the rear end of the measur-

ing tool is preset as the reference level.

Display lllumination

Thedisplayillumination is automatically activated, depending
on the ambient brightness. When no button is pressed after
the display illumination switches on, it is dimmed to save the
batteries.

Measuring Functions
Simple Length Measurement (see figure B)
For length measurements, press button 9 until the “length
measurement” indication | appears on the display.
o To switch the laser on and for measuring,
briefly press the measuring button 2 once
I each time.
The measured value is displayed in the re-
4813,

sultline b.
For several subsequent length measurements, the last meas-
ured results are displayed in the measured-value lines a.

Area Measurement (see figure C)

For area/surface measurements, press button 3 until the indi-

cator for area/surface measurement I appears on the dis-

play.

Afterwards, measure the length and the width, one after an-

other, inthe same manner as alength measurement. The laser

beam remains switched on between both measurements.

o 3 Upon completion of the second measure-
RER ment, the surface is automatically calcu-
3269 ., | latedand displayed in the result line b.

O The individual measured values are dis-

95,

played in the measured-value lines a.
Volume Measurement (see figure D)
For volume measurements, press button 3 until the indicator
for volume measurement (= appears on the display.
Afterwards, measure the length, width

o 4813 n | andthe height, one after another, in the
J4B82 ,  samemanner as for alength measure-
D ment. The laser beam remains switched

000, 3 onbetween all three measurements.

Upon completion of the third measure-
2l omnn 2 X .
CUud m | ment, the volume is automatically calcu-
{0813 , latedand displayed in the result line b.
() The individual measured values are dis-
{4812, 7 playedinthe measured-value lines a.
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Values above 999999 m? cannot be indicated; “ERROR” ap-

pears on the display. Divide the volume to be measured into
individual measurements; their values can then be calculated
separately and then summarized.

Continuous Measurement (Tracking) (see figure E)
For continuous measurements, the measuring tool can be
moved relative to the target, whereby the measuring value is

updated approx. every 0.5 seconds. In this manner, as an ex-

ample, you can move a certain distance away from a wall,
while the actual distance can always be read.

For continuous measurements, press button 9 until the indi-
cator for continuous measurement T appears on the display.
To start the continuous measurement, press the measuring
button 2.

The current measured value is displayed

ﬂ, in the result line b.
: Pressing the measuring button 2 ends the

continuous measurement. The last meas-
ured value is displayed in the result line b.

4356

Pressing the measuring button 2 again re-

starts a continuous measuring run.
Continuous measurement automatically switches off after
5 min. The last measured value remains indicated in the result
lineb.

Indirect height measurement / Simple Pythagoras Meas-
urement (see figure F)

The indirect height measurement is used to measure distanc-

es that cannot be measured directly because an obstacle

would obstruct the laser beam or no target surface is available

asareflector. Correctresults are achieved only when the right

angles required for the respective measurement are exactly

adhered to (Pythagorean Theorem).

Pay attention that the reference plane of the measurement

(e.g. the rear edge of the measuring tool) remains exactly at

the same location for all individual measurements within a

measuring sequence.

The laser beam remains switched on between the individual

measurements.

Press button 3 until the indication for simple Pythagoras

measurement <1 appears on the display.

Measure distances “1” and “2” in this sequence as for a

length measurement. Pay attention that a right angle exists

between distance “1” and the sought distance “X”.

o = Upon completion of the last measure-
4138 - ment, the result for the sought distance
q. ,qﬁ m

A
184,

Deleting Measured Values

Briefly pressing button 4 deletes the last individual measuring
value determined in all measuring functions. Briefly pressing
the button repeatedly deletes the individual measured values
in reverse order.

dividual measured values are displayed in
the measured-value lines a.

“X”isdisplayed intheresultline b. The in-

English |15

Adding Measured Values

To add measuring values, firstly carry out a measurement.
Then press the plus button 8. For confirmation, “+” appears
on the display.

To add volumes or areas/surfaces, press the plus button 8 af-
ter the first completed measuring process. For confirmation,
“+” appears on the display left of the volume/area symbol.
Then carry out a second measurement.

To call up the sum of both measurements,
press the plus button 8 again. The calcula-
tion is indicated in the measured-value
lines a, and the sum in the result line b.

After calculation of the sum, further
measured values can be added to this re-
sult when pressing the plus button 8 prior to each measure-
ment.

Notes on the addition:

- Mixed length, area/surface and volume values cannot be
added together. For example, when a length and area val-
ue are added, “ERROR” briefly appears on the display af-
ter pressing the plus button 8. Afterwards, the measuring
tool switches back to the last active measuring mode.

- For each calculation, the result of one measurement is
added (e. g. the volume value); for continuous measure-
ments, this would be the displayed measured value in re-
sultline b. The addition of individual measured values from
the measured-value lines a is not possible.

Subtracting Measured Values

Jd @n To subtract measuring values, press mi-
8¢ w | nusbutton 5; For confirmation, “~"is in-
I - 1321,  dicated onthe display. The further proce-
= dure is analog to “Adding Measured
{2445, | Values™.
Working Advice

General Information

The reception lens 12 and the laser beam outlet 11 must not
be covered when taking a measurement.

The measuring tool must not be moved while taking a meas-
urement (with the exception of the continuous measurement
function). Therefore, place the measuring tool, as far as this is
possible, against or on a firm stop or supporting surface.

Influence Effects on the Measuring Range

The measuring range depends upon the light conditions and
the reflection properties of the target surface. For improved
visibility of the laser beam when working outdoors and when
the sunlight is intense, use the laser viewing glasses 19 (ac-

cessory) and the laser target plate 20 (accessory), or shade
off the target surface.

Influence Effects on the Measuring Result

Due to physical effects, faulty measurements cannot be ex-
cluded when measuring on different surfaces. Included here
are:

- Transparent surfaces (e.g., glass, water),

- Reflecting surfaces (e.g., polished metal, glass),

- Porous surfaces (e.g. insulation materials),

Bosch Power Tools
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- Structured surfaces (e.g., roughcast, natural stone).

If required, use the laser target plate 20 (accessory) on these
surfaces.

Furthermore, faulty measurements are also possible when
sighting inclined target surfaces.

Also, air layers with varying temperatures or indirectly re-
ceived reflections can affect the measured value.

Accuracy Check of the Distance Measurement
Theaccuracy of the distance measurement can be checked as
follows:

- Select a permanently unchangeable measuring section
with a length of approx. 1 to 10 metres; its length must be
precisely known (e.g. the width of a room or a door open-
ing). The measuring distance must be indoors; the target
surface for the measurement must be smooth and reflect
well.

- Measure the distance 10 times after another.

The deviation of the individual measurements from the mean

value must not exceed +2 mm (max.). Log the measure-

ments, so that you can compare their accuracy at a later point
of time.

Working with the Tripod (Accessory)

The use of a tripod is particularly necessary for larger distanc-
es. Position the measuring tool with the 1/4" thread 14 onto
the quick-change plate of the tripod 18 or a commercially
available camera tripod. Tighten the measuring tool with the
locking screw of the quick-change plate.

Set the corresponding reference level for measurement with
atripod by pushing button 6 (the reference level is the
thread).

Troubleshooting - Causes and Corrective Meas-
ures

Cause Corrective Measure

Temperature warning indicator (f) flashing; measure-
ment not possible

The measuring tool is outside the  Wait until the measuring
operating temperature range from tool has reached the op-
-10°Cto+50 °C(inthefunction eratingtemperature
continuous measurement up to

+40°C).

“ERROR” indication in the display

Addition/Subtraction of measured Only add/subtract

values with different units of meas- measured values with

ure the same units of meas-
ure

The angle between the laser beam Enlarge the angle be-

and the target is too acute. tween the laser beam
and the target

The target surface reflects too in-  Work with the laser tar-
tensely (e.g. amirror) orinsuffi-  get plate 20 (accessory)
ciently (e.g. black fabric), or the

ambient light is too bright.

Cause Corrective Measure
The laser beam outlet 11 or the re- Wipe the laser beam out-
ception lens 12 are misted up let 11 and/or the recep-
(e.g. due to arapid temperature  tion lens 12 dry usinga

change). soft cloth
Calculated value is greater than  Divide calculation into
999999 m/m?/m3. intermediate steps

Measuring result not plausible

The target surface does not reflect Cover off the target sur-
correctly (e.g. water, glass). face

The laser beam outlet 11 or the re- Make sure that the laser

ception lens 12 are covered. beamoutlet 11 or the re-

ception lens 12 are un-

obstructed

Select reference level

that corresponds to

measurement

Obstruction in path of laser beam  Laser point must be
completely on target
surface.

The indication remains unchanged or the measuring tool

reacts unexpected after pressing a button

Software error Remove the batteries
and start the measuring
tool again after reinsert-
ing them.

Wrong reference level set

The measuring tool monitors the correct
function for each measurement. When a de-
fect is determined, only the symbol shown
aside flashes in the display. In this case, or
when the above mentioned corrective
measures cannot correct an error, have the
measuring tool checked by an after-sales service agent for
Bosch power tools.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

Store and transport the measuring tool only in the supplied
protective pouch.

Keep the measuring tool clean at all times.

Do not immerse the measuring tool in water or other fluids.
Wipe off debris using a moist and soft cloth. Do not use any
cleaning agents or solvents.

Maintain the reception lens 12 in particular, with the same
care as required for eye glasses or the lens of a camera.

If the measuring tool should fail despite the care taken in man-
ufacturing and testing procedures, repair should be carried
out by an authorised after-sales service centre for Bosch pow-
ertools. Do not open the measuring tool yourself.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the type plate of
the measuring tool.

In case of repairs, send in the measuring tool packed in its
protective pouch 17.
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After-sales Service and Customer Assistance KZN - BSC Service Centre

Our after-sales service responds to your questions concern- l1J2|3t Ié Almar Cesntre
ing maintenance and repair of your product as well as spare rompton Street

) . : Pinetown
rts. Exploded d inf t t: |-
Spgbzfoﬁzguidg::ews and information on spare parts can a Tel.. +27 (031) 701 21 20

www.bosch-pt.com Fax: +|2; (Ogl) 7 Ot 24 ﬁe
Our customer service representatives can answer your ques- E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

tions concerning possible applications and adjustment of Western Cape - BSC Service Centre
products and accessories. Democracy Way, Prosperity Park
Great Britain Milnerton
Tel.: +27(021) 5512577
Robert Bosch Ltd. (B.S.C.) Fax: +27 (021) 551 32 23
P.0. Box 98 E-Mail: bsc@zsd.co.za
Broadwater Park
North Orbital Road Bosch Headquarters
Denham Midrand, Gauteng
Uxbridge Tel.: +27(011) 651 96 00
UB 9 5HJ Fax: +27 (011) 6519880
Tel. Service: +44 (0844) 736 0109 E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com
Fax: +44 (0844) 736 0146 People’s Republic of China
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com China Mainland
Ireland Bosch Power Tools (China) Co., Ltd.
Origo Ltd. 567, Bin Kang Road
Unit 23 Magna Drive Bin Jiang District 3_10052
Magna Business Park Hangzhou, P.R. China
City West Service Hotline: 400 826 8484
Dublin 24 Fax: +86 5718777 4502
Tel. Service: +353 (01) 4 66 67 00 E-Mail: contact.ptcn@cn.bosch.com
Fax: +353(01) 4 66 68 88 www.bosch-pt.com.cn

HK and Macau Special Administrative Regions

Australia, New Zealand and Pacific Islands Robert Bosch Hong Kong Co. Ltd.

Robert Bosch Australia Pty. Ltd. 21stFloor, 625 King’s Road

POV\{(erdTO()lS North Point, Hong Kong

Locked Bag 66 Customer Service Hotline: +852 2101 0235
Clayton South VIC 3169 Fax: +852 25909762

Customer Contact Center E-M'aiI: info@hk.bosch.com

Inside Australia:

Phone: +61 (01300) 307 044 wwwbosch-pt.com. ik

Fax: +61 (01300) 307 045 Indonesia

Inside New Zealand: PT. Multi Mayaka

Phone: +64 (0800) 543 353 Kawasan Industri Pulogadung
Fax: +64 (0800) 428 570 Jalan Rawa Gelam Il No. 2
Outside AU and NZ: Jakarta 13930

Phone: +61 (03) 9541 5555 Indonesia
www.bosch.com.au Tel.: +62(21) 46 83 2522

Fax: +62 (21) 46 82 86 45/68 23
E-Mail: sales@multimayaka.co.id
www.bosch-pt.co.id

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: +27 (011) 651 96 00

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre

Philippines
Robert Bosch, Inc.
28th Floor Fort Legend Towers,

Johannesburg
Tel.: +27 (011) 4939375 3rd Avenue corner 31st Street,
Fax: +27 (011) 49301 26 Fort Bonifacio Global City,

1634 Taguig City, Philippines
Tel.: +63(2) 8703871

Fax: +63 (2) 8703870
matheus.contiero@ph.bosch.com
www.bosch-pt.com.ph

E-Mail: bsctools@icon.co.za
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Bosch Service Center:

9725-27 Kamagong Street

San Antonio Village

Makati City, Philippines

Tel.: +63 (2) 899 9091

Fax: +63 (2) 897 6432
rosalie.dagdagan@ph.bosch.com

Malaysia

Robert Bosch (S.E.A.) Pte. Ltd.
No. 8A, Jalan 13/6
G.P.0.Box 10818

46200 Petaling Jaya
Selangor, Malaysia

Tel.: +60(3) 7966 3194
Fax: +60 (3) 7958 3838
cheehoe.on@my.bosch.com
Toll-Free: 1800 880 188
www.bosch-pt.com.my

Thailand

Robert Bosch Ltd.

Liberty Square Building

No. 287, 11 Floor

Silom Road, Bangrak

Bangkok 10500

Tel.: +66 (2) 6 31 18 79 - 18 88 (10 lines)
Fax: +66 (2) 2384783

Robert Bosch Ltd., P. 0. Box 2054
Bangkok 10501, Thailand

Bosch Service - Training Centre
2869-2869/1 Soi Ban Kluay
Rama IV Road (near old Paknam Railway)
Prakanong District

10110 Bangkok

Thailand

Tel.: +66 (2) 6717800 -4
Fax: +66 (2) 24942 96

Fax: +66 (2) 2495299
Singapore

Robert Bosch (SEA) Pte. Ltd.
11 Bishan Street 21

Singapore 573943

Tel.: +65 6571 2772

Fax: +65 63505315
leongheng.leow@sg.bosch.com
Toll-Free: 1800 333 8333
www.bosch-pt.com.sg

Vietnam

Robert Bosch Vietnam Co. Ltd
10/F, 194 Golden Building

473 Dien Bien Phu Street

Ward 25, Binh Thanh District

84 Ho Chi Minh City

Vietnam

Tel.: +84 (8) 6258 3690 ext. 413
Fax: +84 (8) 6258 3692
hieu.lagia@vn.bosch.com
www.bosch-pt.com
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Disposal

—

Measuring tools, accessories and packaging should be sorted
for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of measuring tools and batteries/rechargea-
ble batteries into household waste!

Only for EC countries:

According to the European Guideline
2002/96/EC, measuring tools that are no
longer usable, and according to the Europe-
an Guideline 2006/66/EC, defective or
used battery packs/batteries, must be col-
lected separately and disposed of in an en-
vironmentally correct manner.

Battery packs/batteries no longer suitable for use can be di-
rectly returned at:

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park
North Orbital Road

Denham
Uxbridge
UB95HJ

Tel. Service: +44 (0844) 736 0109
Fax: +44 (0844) 736 0146
E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Subject to change without notice.

Francais

Avertissements de sécurité

Il est impératif que toutes les instructions
soient lues et prises en compte pour pou-
voir travailler sans risques et en toute sé-
curité avec cet appareil de mesure. Veillez
a ce que les plaques signalétiques se trou-
vant sur 'appareil de mesure restent tou-

jours lisibles. CONSERVEZ SOIGNEUSEMENT CES INS-

TRUCTIONS DE SECURITE.

> Attention - si d’autres dispositifs d’utilisation ou
d’ajustage que ceux indiqués ici sont utilisés ou si
d’autres procédés sont appliqués, ceci peut entrainer
une exposition dangereuse au rayonnement.

2609140773((19.10.11)
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» Cet appareil de mesure est fourni avec une plaque
d’avertissement en langue anglaise (dans la représen-
tation de I’appareil de mesure se trouvant sur la page
des graphiques elle est marquée du numéro 15).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation -|
Do not stare into beam
| Class 2 laser product b

» Avant la premiére mise en service, recouvrir le texte
anglais de la plaque d’avertissement par I'autocollant
fourni dans votre langue.

» Ne pas diriger le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne jamais regarder soi-méme dans le
faisceau laser. Cet appareil de mesure génére des rayon-
nements laser Classe laser 2 selon lanorme IEC 60825-1.
D’autres personnes peuvent étre éblouies.

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de protection. Les lunettes de vision
du faisceau laser servent a mieux visualiser le faisceau la-
ser, elles ne protégent cependant pas du rayonnement la-
ser.

Caractéristiques techniques

—

Francais |19

» Ne pas utiliser les lunettes de vision du faisceau laser
entant que lunettes de soleil ou en circulation routiére.
Les lunettes de vision du faisceau laser ne protégent pas
parfaitement contre les rayons ultra-violets et réduisent la
perception des couleurs.

» Ne faire réparer I'appareil de mesure que par une per-
sonne qualifiée et seulement avec des piéces de re-
change d’origine. Ceci permet d’assurer la sécurité de
I'appareil de mesure.

» Ne pas laisser les enfants utiliser I'appareil de mesure
laser sans surveillance. IIs risqueraient d’éblouir d’autres
personnes par mégarde.

» Ne pas faire fonctionner les appareils de mesure en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de liqui-
des inflammables, de gaz ou de poussiéres. L'appareil
de mesure produit des étincelles qui peuvent enflammer
les poussiéres ou les vapeurs.

Description et performances du pro-
duit
Dépliezle volet sur lequel l'appareil de mesure est représenté

de maniére graphique. Laissez le volet déplié pendant la lec-
ture de la présente notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L’appareil de mesure est congu pour mesurer les distances,
les longueurs, les hauteurs et les écartements ainsi que pour
calculer des surfaces et des volumes. L'appareil de mesure
estapproprié pour des prises de mesure dans 'aménagement
intérieur et extérieur.

Télémetre laser GLM 50
Professional
N° d’article 3601K722..
Plage de mesure 0,05-50m*
Précision de mesure (typique) +1,5mm?
Plus petite unité d'affichage 1mm
Température de fonctionnement -10°C...+50°C?
Température de stockage -20°C...+70°C
Humidité relative de I'air max. 90 %
Classe laser 2
Type de laser 635nm, <1 mW
Diametre du faisceau laser env. (2 25 °C)
- aunedistancede 10 m 6 mm
- aunedistance de 50 m 35 mm
Coupure automatique apres env.
- Laser 20s
- Appareil de mesure (sans mesure) 5min
Piles 2x1,5VLRO3 (AAA)

Cellules de batterie rechargeables

2x1,2VHRO3 (AAA)

Autonomie de la pile env.
- Mesures individuelles
- Mesure continue

10000
2,5hD

Bosch Power Tools
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Télémetre laser GLM 50
Professional
Poids suivant EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg
Dimensions 53x114x30mm
Type de protection IP 54 (étanche a la poussiére et aux projections d’eau)

A) L'étendue de la portée dépend de la qualité de la lumiére laser réfléchie par la surface cible (dispersée, non pas miroitante) et du degré de clarté du
point laser par rapport a la luminosité ambiante (locaux a l'intérieur, crépuscule). Dans des conditions défavorables (par ex. mesures effectuées a l'ex-
térieur par un fort ensoleillement), il peut étre nécessaire d'utiliser la mire de visée.

B) Pour les mesures a partir du bord arriére de I'appareil de mesure. Dans des conditions défavorables telles que fort ensoleillement ou surface mal
réfléchissante, la divergence maximale est de 10 mm pour 50 m. Dans des conditions favorables, il faut s’attendre a une influence de £0,05 mm/m.
C) Dans le mode mesure continu, la température de fonctionnement maximale est de +40 °C.

D) Le nombre de mesures effectuées est plus faible avec des accus de 1,2 V qu'avec des piles de 1,5 V. La durée de vie indiquée des piles se référe aux
mesures sans rétro-éclairage de l'affichage.

Attention au numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de I'appareil de mesure. Les désignations commerciales des différents appareils

peuvent varier.

Le numéro de série 13 qui se trouve sur la plaque signalétique permet une identification précise de votre appareil.

Eléments de I'appareil
La numérotation des éléments de 'appareil se référe a la re-
présentation de 'appareil de mesure sur la page graphique.
1 Ecran
2 Touche Prise de mesures
3 Touche de mesure des surfaces, des volumes et mesure
indirecte des hauteurs (Pythagore)
4 Touche de remise a zéro / interrupteur Marche/Arrét **
5 Touche moins
6 Touche Sélection du niveau de référence
7 Fixation bretelle
8 Touche Plus
9 Touche Mesure des longueurs et mesure continue
10 Couvercle du compartiment a piles
11 Sortie rayonnement laser
12 Cellule de réception
13 Numéro de série
14 Filetage 1/4"
15 Plaque signalétique du laser
16 Dispositif de verrouillage du couvercle du compartiment
apiles
17 Etuide protection
18 Trépied*
19 Lunettes de vision du faisceau laser*
20 Mire de visée laser*
* Les accessoires décrits ou illustrés ne sont pas tous compris dans
la fourniture.
* Maintenir la touche appuyée pour appeler les
cees.

£

avan-

Affichages
a Lignes valeurs de mesure
b Ligne résultat
¢ Fonctions de mesure

I Mesure des longueurs

h Mesure continue
[ Mesure des surfaces
=)  Mesuredes volumes

| Mesure simple a 'aide de Pythagore

d Laseractivé

e Niveau de référence de la mesure

f Alerte de température

g Alerte du niveau d’alimentation des piles
h Affichage d’erreur « ERROR »

Montage

Mise en place/changement des piles

Pour le fonctionnement de 'appareil de mesure, nous recom-
mandons d'utiliser des piles alcalines au manganése ou des
accumulateurs.

Avec des accus 1,2 V on effectue moins de mesures qu'avec
despiles 1,5V.

Pour ouvrir le couvercle du compartiment a piles 10, appuyez
sur le dispositif de verrouillage 16 et retirez le couvercle du
compartiment a piles. Introduisez les piles ou les accumula-
teurs. Veillez a respecter les polarités qui doivent correspon-
dre alafigure se trouvant a l'intérieur du compartiment a pi-
les.

Veilleza placer les piles ou les accumulateurs en respectant la
bonne polarité ainsi qu'indiquée sur lllustration dans le com-
partiment a piles.

Quand le symbole de pile = apparait pour la premiére fois
sur I'écran, il est encore possible d’effectuer au moins 100
mesures individuelles. La fonction mesure continue est dé-
sactivée.

Sile symbole de pile = clignote, il faut remplacer les piles ou
les éléments d’'accu. Il n’est plus possible d’effectuer des me-
sures.

2609140773((19.10.11)
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Remplacez toujours toutes les piles ou tous les accumulateurs
en méme temps. N'utilisez que des piles ou des accumula-
teurs de la méme marque avec la méme capacité.

» Sortez les piles ou les accus de appareil de mesure au
cas ol appareil ne serait pas utilisé pour une période
prolongée. En cas de stockage prolongé, les piles et les ac-
cus peuvent se corroder et se décharger.

Fonctionnement

Mise en service

» Ne laissez pas sans surveillance I'appareil de mesure al-
lumé et éteignez-le aprés Putilisation. D’autres person-
nes pourraient étre éblouies par le faisceau laser.

» Protégez I'appareil de mesure contre Phumidité, ne
I’exposez pas directement aux rayons du soleil.

» N’exposez pas I'appareil de mesure a des températures
extrémes ou de forts changements de température. Ne
le stockez pas trop longtemps dans une voiture par ex. S'il
est exposé a d'importants changements de température,
laissez-le revenir a la température ambiante avant de le re-
mettre en marche. Des températures extrémes ou de forts
changements de température peuvent réduire la précision
de l'appareil de mesure.

» Evitez les chocs ou les chutes de 'appareil de mesure.
Lorsque I'appareil de mesure a été soumis a de fortes solli-
citations extérieures, effectuez toujours un contréle de
précision avant de continuer a travailler (voir « Contréle de
précision de la mesure des distances », page 23).

Mise en marche/arrét

Pour mettre en service I'appareil de mesure, vous avez les

possibilités suivantes :

- Appuyez sur la touche Marche/Arrét 4 : L'appareil de me-
sure est mis en marche et se trouve en mode de fonction
Mesure de longueurs. Le laser n’est pas mis en marche.

- Appuyez sur la touche Prise de mesure 2 : L’appareil de
mesure et le laser sont mis en fonction. L’appareil de me-
sure est alors en mode mesure des longueurs.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Pour arréter 'appareil de mesure, appuyez longuement sur

I'interrupteur Marche/Arrét 4.

Siaucune touche n’est actionnée sur I'appareil de mesure

pendant env. 5 min, 'appareil s'arréte automatiquement afin

d’économiser les piles.

Mesure

Aprés avoir appuyé sur la touche Prise de mesure 2 pour met-
tre I'appareil de mesure en fonction, ce dernier est toujours
en mode mesure des longueurs. Vous pouvez sélectionner
d'autres fonctions de mesure en appuyant sur la touche de
fonction respective (voir « Fonctions de mesure », page 21).
Aprés avoir mis 'appareil de mesure en marche, le bord arrié-
re de 'appareil de mesure est le niveau de référence pour la
mesure. En appuyant sur la touche Niveau de référence 6,

Francais | 21

vous pouvez changer le niveau de référence (voir « Sélection

du niveau de référence », page 21).

Positionnez I'appareil de mesure avec le niveau de référence

choisi sur le point de départ de mesure souhaité (par ex. le

mur).

Pour mettre en fonctionnement le faisceau laser, appuyez

briévement sur la touche Mesurer 2.

» Ne dirigez pas le faisceau laser vers des personnes ou
des animaux et ne regardez jamais dans le faisceau la-
ser, méme si vous étes a grande distance de ce dernier.

Visez 'objectif avec le faisceau laser. Pour déclencher la me-

sure, appuyez de nouveau brievement sur la touche Mesurer

2

Dans le mode de mesure continu, lamesure commence immé-
diatement aprés avoir activé la fonction.

Lavaleur mesurée s’affiche typiquement en 0,5 secondes, au
plus tard au bout de 4 secondes. La durée de mesure dépend
de ladistance, des conditions de luminosité et des propriétés
de réflexion de la surface cible. Une fois la mesure terminée,
le faisceau laser s’éteint automatiquement.

Aprés 20 secondes env. passées aprés la visée sans qu’une
mesure n'ait été effectuée, le faisceau laser s’arréte automati-
quement afin de ménager les piles.

Sélection du niveau de référence (voir figure A)

Il est possible de sélectionner trois différents points de réfé-

rence pour les mesures :

- lebordarriére de l'appareil de mesure (par ex. lorsque 'ap-
pareil est positionné sur un mur),

- |e bord avant de I'appareil de mesure (par ex. pour les me-
sures prises a partir du bord d’'une table),

- le centre du filetage 14 (par ex. pour les mesures avec un
trépied).

Pour choisir le niveau de référence, appuyez plusieurs fois sur

latouche 6, jusqu’a ce que le niveau de référence souhaité

soit affiché. Aprés chaque mise en service de I'appareil de

mesure, le bord arriére de celui-ci est préréglé comme niveau

de référence.

Eclairage de I'écran

L’éclairage de I'écran s’active automatiquement en fonction
de laluminosité ambiante. Sil'on nappuie sur aucune touche
aprés avoir allumé I'éclairage de I'écran, l'intensité lumineuse
s’assombrit pour économiser les piles.

Fonctions de mesure

Mesure simple des longueurs (voir figure B)

Pour les mesures de longueurs, appuyez sur la touche 9 jus-
qu'a ce que l'affichage pour les mesures de IongueursT appa-

raisse sur I'écran.

o Pour activer le laser et pour la prise de
mesure, appuyez une fois briévement sur

I la touche Mesurer 2.

- Lavaleur de la mesure est indiquée sur la
qE lJm ligne de résultat b.

Bosch Power Tools
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Si plusieurs mesures de longueurs sont effectuées successi-
vement, les résultats des derniéres mesures sont affichés sur
les lignes de valeurs de mesure a.

Mesure des surfaces (voir figure C)

Pour les mesures de surfaces, appuyez sur la touche 3 jusqu’a

ce quel'affichage pour les mesures de surfaces I apparaisse

sur'écran.

Puis mesurez successivement la longueur et la largeur tout

comme pour une mesure des longueurs. Le faisceau laser res-

te allumé entre les deux mesures.

o = Une fois la deuxiéme mesure terminée, la
4573 n | surfaceest automatiquement calculée et
3269 ,,  affichée surlaligne de résultat b. Les va-

O leurs de mesure individuelles sont sur les

{495, ¢ lignes de valeurs de mesure a.

Mesure des volumes (voir figure D)

Pour les mesures de volumes, appuyez sur la touche 3 jusqu’a
ce que I'affichage pour les mesures de volumes = apparais-
sesurl'écran.

o = Puis mesurez successivement la lon-
413 . gueur, lalargeur et la hauteur tout comme
J4B92 . pour une mesure des longueurs. Le fais-
ceau laser reste allumé entre les trois me-

008, 3 sures.

d (g 4 Une fois la troisiéme mesure terminée, le
{1063 » volume est automatiquement calculé et

10R713 ,, affichésurlaligne de résultatb. Les va-

leurs de mesure individuelles sont sur les

(A48 12, 7 lignes de valeurs de mesure a.

Il n’est pas possible d’afficher des valeurs supérieures a
999999 m®, « ERROR » apparait sur l'écran. Répartissez le
volume a mesurer en plusieurs mesures individuelles, calcu-
lez les valeurs séparément et ensuite additionnez-les.

Mesure continue (voir figure E)

En mesure continue, il est possible de déplacer 'appareil de
mesure par rapport a la cible, la valeur de mesure étant actua-
lisée toutes les 0,5 secondes env. L'utilisateur peut donc se
déplacer par exemple a partir d’un mur jusqu’a la distance
souhaitée, la distance actuelle est toujours lisible sur I'écran.
Pour les mesures continues, appuyez sur la touche 9 jusqu’a
ce que l'affichage pour la mesure continue T apparaisse sur
I'écran. Pour déclencher la mesure, appuyez sur la touche Pri-
se de mesure 2.

1]

Lavaleur de mesure actuelle est indiquée
sur la ligne de résultat b.
En appuyant sur la touche Mesurer 2,
vous arrétez la mesure continue. La der-
"H SE m_| niérevaleur de mesure estindiquée surla
ligne de résultat b. Dés que 'on appuie de
nouveau sur la touche Mesurer 2, la mesure continue redé-
marre.
La mesure continue s'arréte automatiquement au bout de 5
minutes. La derniére valeur de mesure reste indiquée sur la li-
gne de résultat b.

pre>

Mesure indirecte de la hauteur / Mesure simple a 'aide de
Pythagore (voir figure F)

Lamesure indirecte des hauteurs sert a déterminer les distan-
ces qui ne peuvent pas étre mesurées directement a cause
d’un obstacle qui génerait le trajet du faisceau laser ou au cas
olil n’y aurait pas de surface cible disponible comme surface
de réflexion. On n’obtient des résultats corrects que sil'on
respecte exactement les angles droits requis pour la mesure
respective (théoréme de Pythagore).

Veillez a ce que le point de référence de la mesure (par ex.
bord arriére de 'appareil de mesure) se trouve exactement au
méme endroit pour toutes les mesures individuelles d’'une
opération de mesure.

Le faisceau laser reste allumé entre les mesures individuelles.

Appuyez plusieurs fois sur la touche 3 jusqu’a ce que l'afficha-
ge de la mesure de Pythagore simple <1 apparaisse sur
I'écran.

Comme pour une mesure de longueurs, mesurez les distances
« 1net«2ndans cetordre. Veillez a ce que vous ayez un an-
gle droit entre la distance « 1 » et la distance « X » recher-
chée.

Une fois la derniére mesure effectuée, le
résultat de la distance recherchée « X »
s'affiche sur la ligne de résultat b. Les va-
leurs de mesure individuelles sont sur les
lignes de valeurs de mesure a.

o 48,

946
A
184,

Effacement des valeurs de mesure

En appuyant brievement sur la touche 4, il est possible d’effa-
cer dans toutes les fonctions de mesure la derniére valeur in-
dividuelle déterminée. En appuyant plusieurs fois briévement
sur latouche, les valeurs individuelles déterminées sont effa-
cées dans I'ordre inverse.

Additionner des valeurs de mesure

Effectuez d’abord une mesure quelconque pour additionner
des valeurs de mesure. Ensuite, appuyez sur latouche Plus 8.
Pour confirmer, « + » apparait sur I'écran.

Pour additionner des volumes ou des surfaces, appuyez sur la
touche Plus 8 aprés avoir effectué la premiére opération de
mesure. Pour confirmer, « + » apparait sur 'écranagauche du
symbole des volumes/des surfaces.

Réalisez ensuite une deuxiéme opération de mesure.

Pour lire la somme des deux mesures, ap-
o 9645 n puyez a nouveau sur la touche Plus 8. Le
+ 21327, calculsaffiche sur les lignes des valeurs
= de mesure a, la somme sur la ligne de ré-
36972, | sultath.
Une fois la somme calculée, d’autres valeurs de mesure peu-
vent étre additionnées a ce résultat sil'on appuie surlatouche
Plus 8 avant de réaliser une mesure.
Notes pour I'addition :
- lIn’est pas possible d’additionner conjointement des va-
leurs de longueurs, de surfaces et de volumes. Si, par ex.,
I'on additionne une valeur de longueur et une valeur de sur-
face, et que I'on appuie sur la touche Plus 8, « ERROR » ap-
parait sur I'écran. L’appareil de mesure passe ensuite a la
derniére fonction de mesure active.
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- Clestlerésultat d'une mesure (p.ex. valeur de volume) qui
est a chaque fois additionné, pour les mesures continues
c’est la valeur de mesure affichée sur la ligne de résultat b.
Il n’est pas possible d’additionner des valeurs de mesure
individuelles des lignes de valeurs de mesure a.

Soustraction des valeurs de mesure

Pour soustraire des valeurs de mesure,
appuyez sur la touche 5 ; pour confirmer,
« = »apparait sur I'écran. Le procédé sui-
vant est analogue a « Additionner des va-
leurs de mesure ».

Instructions d’utilisation

Indications générales

La cellule de réception 12 et la sortie du faisceau laser 11 ne
doivent pas étre couvertes lors d’'une mesure.

L’appareil de mesure ne doit pas étre déplacé pendant une
mesure ( a l'exception de la fonction mesure continue). C'est
pourquoi il est recommandé de positionner I'appareil de me-
sure, si possible, sur une surface en butée.

Influences sur la plage de mesure

La plage de mesure dépend des conditions de luminosité et
des propriétés de réflexion de la surface cible. Pour obtenir
une meilleure visibilité du faisceau laser lors des travaux a
I'extérieur et en cas d’un fort ensoleillement, utilisez les lunet-
tes de vision du faisceau laser 19 (accessoire) et la mire de vi-
sée 20 (accessoire) ou mettez a 'ombre la surface cible.

Influences sur le résultat de mesure

Enraison de phénoménes physiques, il n’est pas exclu que les
mesures effectuées sur des surfaces différentes donnent des
résultats erronés. Ce sont par ex. :

- les surfaces transparentes (telles que verre, eau),

- les surfaces réfléchissantes (telles que métal, verre),

- les surfaces poreuses (telles que matériaux isolants),

- les surfaces a relief (telles que crépi, pierre naturelle).

Le cas échéant, utilisez la mire de visée laser 20 (accessoire)
pour ces surfaces.

Les mesures erronées sont également possibles sur les surfa-
ces visées en biais.

Des couches d’air a températures différentes ou les réfléchis-
sements indirects peuvent également influencer la valeur de
mesure.

Controle de précision de la mesure des distances

La précision de la mesure des distances de 'appareil de me-

sure peut étre controlée de la fagon suivante :

- Choisissez une distance a mesurer invariable dans le
temps, d’une longueur de 1 ma 10 m environ dont la lon-
gueur vous est parfaitement connue (par ex. largeur d’une
piéce, largeur d’une porte). La distance a mesurer doit se
trouver alintérieur de la piéce, la surface cible de la mesu-
re doit étre lisse et bien réfléchissante.

- Mesurez cette distance 10 fois de suite.

L’écart des mesures individuelles de la valeur moyenne doit

étre de +2 mm au maximum. Consignez par écrit les mesures
pour pouvoir comparer la précision ultérieurement.
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Travailler avec le trépied (accessoire)

L'utilisation d’un trépied est surtout nécessaire pour des dis-
tances plus importantes. Placez I'appareil de mesure avec le
filet 1/4" 14 sur la plaque a changement rapide du trépied 18
ou d'un trépied d’appareil photo disponible dans le commer-
ce. Vissez-le au moyen de la vis de blocage de la plaque a
changement rapide.

En appuyant sur la touche 6, réglez le niveau de référence
pour les mesures avec trépied (niveau de référence filetage).

Défaut - Causes et remédes

Alerte de température (f) clignote, mesure n’est pas pos-
sible

L’appareil de mesure se trouve en  Attendre jusqu’a ce que
dehors de la plage de température I'appareil de mesure ait
de fonctionnement située entre  atteint la température
-10°Cet+50 °C (dansle mode de fonctionnement

de mesure continue jusqu’a

+40°C).

Affichage « ERROR » sur 'écran

Addition/soustraction des valeurs N'additionnez/sous-

de mesure avec unités de mesure trayez que des valeurs

différentes de mesure ayant les mé-
mes unités de mesure

L’angle entre le faisceau laser etla Augmentez I'angle entre
cible est trop aigu. le faisceau laser et la ci-
ble

La surface cible réfléchit trop for-  Utilisez la mire de visée
tement (par ex. miroir) ou trop fai- laser 20 (accessoire)
blement (par ex. tissu noir), ou la

lumiére ambiante est trop forte.

Lasortie du faisceau laser 11 oula Alaide d’un chiffon
cellule de réception 12 sont cou-  mou, essuyez et séchez
vertes de rosée (parex. acause lasortie du faisceau la-
d’un changement rapide de tem-  ser11oulacellule deré-
pérature). ception 12

Lavaleur calculée est supérieurea Divisez les calculs en
999999 m/m?/m3. étapes intermédiaires

Résultat de mesure invraisemblable

La surface cible ne réfléchit pas  Couvrez la surface cible
précisément (par ex. eau, verre).

Lasortie du faisceau laser 11 oula Dégagez la sortie du fais-
cellule de réception 12 est couver- ceau laser 11 ou la cellu-

te. le de réception 12
Le mauvais niveau de référencea Choisissez le niveau de
étéréglé référence approprié

pour la mesure

Obstacle dans le tracé du faisceau Le point laser doit repo-
laser ser complétement sur la
surface cible.
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L’affichage reste inchangé ou I'appareil de mesure réagit

de maniére imprévue a une pression sur une touche

Erreur de logiciel Retirez les piles et redé-
marrez I'appareil de me-
sure apres les avoir re-
mises en place.

L’appareil de mesure surveille la fonction
correcte lors de chaque mesure. Au cas ol
un défaut serait constaté, seul le symbole
ci-contre clignote sur I'écran. Dans un tel
cas, ou quand les remédes mentionnés
ci-haut ne permettent pas d’éliminer le dé-
faut, s'adresser au détaillant pour faire appel au Service
Aprés-Vente Bosch.

Entretien et Service Aprés-Vente

Nettoyage et entretien

Ne transportez et rangez 'appareil de mesure que dans son
étui de protection fourni avec I'appareil.

Maintenez 'appareil de mesure propre.

N'immergez jamais I'appareil de mesure dans I'eau ou dans
d’autres liquides.

Nettoyez I'appareil a I'aide d’un chiffon doux et humide. N'uti-
lisez pas de détergents ou de solvants.

Traitez notamment la cellule de réception 12 avec le méme
soin avec lequel il faut traiter les lunettes ou la lentille d’un ap-
pareil photo.

Si, malgré tous les soins apportés a la fabrication et au contro-
le de 'appareil de mesure, celui-ci présentait un défaut, la ré-
paration ne doit étre confiée qu'a une station de Service
Aprés-Vente agréée pour 'outillage Bosch. Ne démontez pas
I'appareil de mesure vous-méme.

Pour toute demande de renseignement ou commande de pié-
ces de rechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de 'appareil de mesure indiqué sur la
plaque signalétique.

Au cas ol 'appareil devrait étre réparé, l'envoyer dans son
étui de protection 17.

Service Aprés-Vente et Assistance Des Clients

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et 'entretien de votre produit et les pieces
de rechange. Vous trouverez des vues éclatées ainsi que des
informations concernant les pieces de rechange également
sous :

www.bosch-pt.com

Les conseillers techniques Bosch sont a votre disposition
pour répondre avos questions concernant 'achat, I'utilisation
et le réglage de vos produits et de leurs accessoires.

France

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif
Tel.:0811360122

(colit d’une communication locale)

Fax:+33(0) 149454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: +33(0) 143119006

Fax:+33(0) 143119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Tel.: +41(044) 8471512
Fax:+41(044) 8471552

Autres pays

Pour avoir des renseignements concernant la garantie, les tra-
vaux d’entretien ou de réparation ou les piéces de rechange,
veuillez contacter votre détaillant spécialisé.

Elimination des déchets

Les appareils de mesure ainsi que leurs accessoires et embal-
lages, doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage
appropriée.

Ne jetez pas les appareils de mesure et les accus/piles avec
les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de I'Union Européenne :

Conformément a la directive européenne
2002/96/CE, les appareils de mesure dont
on ne peut plus se servir, et conformément
aladirective européenne 2006/66/CE, les
accus/piles usés ou défectueux doivent
étre isolés et suivre une voie de recyclage
appropriée.

Les cellules de batterie rechargeables/piles dont on ne peut
plus se servir peuvent étre déposées directement auprés de :
Suisse

Batrec AG

3752 Wimmis BE

Sous réserve de modifications.
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Instrucciones de seguridad

Deberan leerse integramente y respetarse
todas las instrucciones para poder trabajar
sin peligro y de forma segura con el apara-
to de medicion. Jamas desvirtiie las sefia-
les de advertencia del aparato de medi-
cion. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES EN
UN LUGAR SEGURO.

» Atencion: en caso de utilizar unos dispositivos de ma-
nejo y ajuste diferentes de los aqui indicados, o al se-
guir un procedimiento diferente, ello puede comportar
una exposicion peligrosa a la radiacion.

» El aparato de medicion se suministra de serie con una
seiial de advertencia en inglés (en la ilustracion del
aparato de medicion, ésta corresponde ala
posicion 15).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation -l
Do not stare into beam
|_Class 2 laser product J

» Antes de la primera puesta en marcha, pegue encima
de la seiial de aviso en inglés la etiqueta adjunta redac-
tada en su idioma.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser. Este aparato de

Espanol | 25

medicidn genera radiacion laser de la clase 2 segtn
IEC 60825-1. Esta radiacion puede deslumbrar a las per-
sonas.

» No use las gafas para laser como gafas de proteccion.
Las gafas para laser le ayudan a detectar mejor el rayo la-
ser, pero no le protegen de la radiacion laser.

» No emplee las gafas para laser como gafas de sol ni pa-
ra circular. Las gafas para laser no le protegen suficiente-
mente contra los rayos ultravioleta y ademas no le permi-
ten apreciar correctamente los colores.

» Unicamente haga reparar su aparato de medicién por
un profesional, empleando exclusivamente piezas de
repuesto originales. Solamente asi se mantiene la seguri-
dad del aparato de medicién.

» No deje que los niiios puedan utilizar desatendidos el
aparato de medicion por laser. Podrian deslumbrar, sin
querer, a otras personas.

» No utilice el aparato de medicion en un entorno con pe-
ligro de explosion, en el que se encuentren combusti-
bles liquidos, gases o material en polvo. El aparato de
medicidn puede producir chispas e inflamar los materiales
en polvo o vapores.

Descripcion y prestaciones del pro-
ducto

Despliegue y mantenga abierta la solapa con laimagen del
aparato de medicidn mientras lee las instrucciones de mane-
jo.

Utilizacion reglamentaria

El aparato de medicion ha sido proyectado para medir distan-
cias, longitudes, alturas, separaciones, y para calcular super-
ficies y volimenes. El aparato de medicion es adecuado para
medir tanto en interiores como en exteriores.

Datos técnicos
Telémetro digital por laser GLM 50
Professional
No de articulo 3601K722..
Campo de medicion 0,05-50m*
Precision de medicion (tipica) +1,5mm®?
Resolucion 1 mm
Temperatura de operacion -10°C...+50°C?
Temperatura de almacenamiento -20°C...+70°C
Humedad relativa max. 90 %
Clase de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mwW
Diametro del rayo laser (a 25 °C), aprox.
- aunadistanciade 10 m 6 mm
- aunadistanciade 50 m 35 mm
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Telémetro digital por laser
Automatismo de desconexion después de aprox.

- Laser
- Aparato de medicion (sin medir)

GLM 50
Professional

20s
5min

Pilas
Acumuladores

2x1,5VLRO3 (AAA)
2x1,2 VHRO3 (AAA)

Autonomia de la pila, aprox.

- Mediciones individuales 10000”
- Medicién permanente 2,5h")
Peso seglin EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg
Dimensiones 53x114x30 mm

Grado de proteccion

IP 54 (proteccion contra polvo y salpicaduras de agua)

A) Elalcance aumenta cuanto mejor sea reflejado el rayo laser por la superficie de incidencia (de forma dispersa y sin resplandecer) y cuanto mayor
sea el contraste del haz laser respecto a la luz ambiente (interiores, creptsculo). En casos desfavorables (p. ej. al medir en exteriores con sol intenso)

puede que sea necesario utilizar la tablilla reflectante.

B) En mediciones a partir del canto posterior del aparato de medicion. Bajo condiciones desfavorables como, p. €j., con sol intenso o silas superficies
son poco reflectantes, la desviacion maxima es de =10 mm a una distancia de 50 m. Si las condiciones son favorables la desviacion es de

+0,05 mm/m.

C) Enla funcion de medicion permanente la temperatura de operacion méx. es de +40 °C.
D) Con acumuladores de 1,2 V pueden realizarse menos mediciones que con pilas de 1,5 V. La autonomia indicada para las pilas corresponde a medi-

ciones realizadas sin utilizar la iluminacion del display.

Preste atencion al n° de articulo que figura en la placa de caracteristicas de su aparato de medicion, ya que pueden variar las denominaciones comer-

ciales en ciertos aparatos de medicion.

El niimero de serie 13 grabado en la placa de caracteristicas permite identificar de forma univoca el aparato de medicion.

Componentes principales
La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del aparato de medicion en la pagina ilustrada.
1 Display
2 Teclade medicion
3 Tecla para la medicion de superficie, volumen y para la
medicion de altura indirecta (Pitdgoras)
4 Teclade borrado / tecla de conexion/desconexion *
5 TeclaMenos
6 Selector del plano de referencia
7 Qjillo de sujecion del asa
8 TeclaMas
9 Tecla paralamedicion de longitud y medicién permanente
10 Tapa del alojamiento de las pilas
11 Salida del rayo laser
12 Lente de recepcion
13 Numero de serie
14 Roscade 1/4"
15 Sefal de aviso laser
16 Enclavamiento de la tapa del alojamiento de las pilas
17 Estuche de proteccion
18 Tripode*
19 Gafas para laser*
20 Tablillareflectante*

* Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al material
que se adjunta de serie.

*Mantener pulsada la tecla para acceder a las funciones ampliadas.

Elementos de indicacion
a Lineas de valores de medicion
b Linea de resultados
¢ Funciones de medicion

I Medicion de longitud

h Medicion permanente

—_ Medicion de superficie

=)  Medicién de volumen

el Medicién sencilla con funcion Pitagoras

Laser conectado

Plano de referencia para la medicion
Simbolo de temperatura

Simbolo de la pila

Indicacién de fallo “ERROR”

S0Q -~ o

Montaje

Insercion y cambio de las pilas

Se recomienda utilizar pilas alcalinas de manganeso, o acu-
muladores, en el aparato de medicion.

Con acumuladores de 1,2 V se pueden realizar menos medi-
ciones que con pilasde 1,5V.

Para abrir la tapa del alojamiento de la pila 10 presione el en-
clavamiento 16 y retire la tapa. Inserte las pilas o los acumu-
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ladores. Respete la polaridad indicada en la parte interior del
alojamiento de las pilas.

Alinsertar las pilas 0 acumuladores, respete la polaridad co-
rrecta mostrada en el alojamiento de las mismas.

En caso de aparecer el simbolo de la pila= por primera vez

en el display, es posible realizar todavia 100 mediciones indi-
viduales como minimo. En este caso se desactiva la funcién
de medicién permanente.

Siel simbolo de la pila= parpadea deberan cambiarse las pi-

las 0 acumuladores. En este caso no es posible realizar ningu-

na medicion.

Siempre sustituya todas las pilas 0 acumuladores al mismo
tiempo. Solamente utilice pilas 0 acumuladores del mismo fa-
bricante e igual capacidad.

» Saque las pilas o acumuladores del aparato de medi-
cion si pretende no utilizarlo durante largo tiempo. Tras
un tiempo de almacenaje prolongado, las pilas y los acu-
muladores se pueden llegar a corroer o autodescargar.

Operacion

Puesta en marcha

» No deje desatendido el aparato de medicion estando
conectado, y desconéctelo después de cada uso. El rayo
laser podria llegar a deslumbrar a otras personas.

» Proteja el aparato de medicion de lahumedad y de la
exposicion directa al sol.

» No exponga el aparato de medicion ni a temperaturas
extremas ni a cambios bruscos de temperatura. No lo
deje, p.€j., en el coche durante un largo tiempo. Si el apa-
rato de medicion ha quedado sometido a un cambio fuerte
de temperatura, antes de ponerlo en servicio, esperar pri-
mero a que se atempere. Las temperaturas extremas o los
cambios bruscos de temperatura pueden afectar a la pre-
cision del aparato de medicion.

» Evite los golpes fuertes o caidas del aparato de medi-
cion. Si el aparato de medicidn ha sufrido un mal trato, an-
tes de continuar trabajando con él debera realizarse una
comprobacion de la precision (ver “Comprobacion de la
precision en la medicion de distancias”, pagina 29).

Conexion/desconexion

El aparato de medicion puede conectarse de diversas for-

mas:

- Pulse la tecla de conexion/desconexion 4: El aparato de
medicion se conecta activandose automaticamente la fun-
cién de medicion de longitud. El laser no es conectado.

- Pulse latecla de medicion 2: Se conectan el aparato de me-
diciony el laser. En el aparato de medicion se activa la fun-
cion de medicion de longitud.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

Para desconectar el aparato pulse prolongadamente la tecla

de conexion/desconexion 4.
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Con el fin de proteger las pilas, el aparato de medicion se des-
conecta automaticamente si no se pulsa ninguna tecla duran-
te aprox. 5 min.

. o1

Procedimiento de medicion

Al conectar el aparato de medicién pulsando la tecla de medi-
cion 2 se selecciona siempre automaticamente la funcion Me-
dicion de longitud. Las demas funciones de medicién pueden
ajustarse con la respectiva tecla selectora de funcion (ver
“Funciones de medicion”, pagina 28).

Al conectar el aparato de medicidn, el canto posterior de éste
es seleccionado automaticamente como plano de referencia.
Pulsando latecla Plano de referencia 6 puede Ud. modificar el
mismo (ver “Seleccion del plano de referencia”, pagina 27).

Apoye el aparato de medicidn, con el plano de referencia se-
leccionado, contra el punto inicial de medida deseado (p. €j.
una pared).

Pulse brevemente la tecla de medicién 2 para conectar el rayo
laser.

» No oriente el rayo laser contra personas ni animales, ni
mire directamente hacia el rayo laser, incluso encon-
trandose a gran distancia.

Oriente el rayo laser contra la superficie a medir. Para iniciar
la medicion pulse de nuevo brevemente la tecla de medicion
2.

En el modo de medicion permanente la medicion comienza
nada mas activar esta funcion.

Elvalor de medicion se representa normalmente dentro de
0,5, yamas tardar, después de 4 s. La duracion de la medi-
cién depende de la distancia, condiciones de luz y capacidad
reflectante de la superficie contra la cual incide el haz. Una
vez finalizada la medicion, el rayo laser se desconecta auto-
maticamente.

Sitras dirigir el haz contra un punto no se realiza una medicion
después de aprox. 20 s, el rayo laser se desconecta automa-
ticamente para proteger las pilas.

Seleccion del plano de referencia (ver figura A)

Para la medicion puede Ud. elegir entre tres planos de refe-

rencia diferentes:

- el canto posterior del aparato de medicion (p. €j. al asen-
tarlo contra una pared),

- el canto anterior del aparato de medicion (p. ej. al medir
desde el canto de una mesa),

- elcentrodelarosca 14 (p. €j., para mediciones con tripo-
de).

Pulse la tecla 6 tantas veces como sea necesario hasta que se

represente en el display el plano de referencia deseado.

Siempre que conecte el aparato de medicion se preseleccio-

na automaticamente el plano de referencia del canto poste-

rior del mismo.

lluminacion del display

La iluminacion del display se activa automaticamente segtn
las condiciones de luz reinantes. Si no se pulsa ninguna tecla
después de haber conectado la iluminacion del display, la in-
tensidad de ésta es disminuida para proteger las pilas.

Bosch Power Tools
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Funciones de medicion

Medicion directa de la longitud (ver figura B)

Paramedir longitudes vaya pulsando la tecla 9 hastaque en el

display aparezca el simbolo de medicién de la longitud .
Para conectar el laser y para medir pulse

u brevemente una vez en cada caso la tecla

I de medicién 2.

Elvalor de medicion se muestraenlalinea
qB ]Jm de resultados b.

Alrealizar varias mediciones de longitud consecutivas los lti-
mos valores medidos se muestran en las lineas de valores de
medicion a.

Medicion de superficie (ver figura C)

Para medir superficies vaya pulsando la tecla 3, hasta que
aparezca en el display el simbolo de medicion de superficies
.

Seguidamente mida consecutivamente la longitud y la anchu-

ra procediendo igual que en la medicion de longitud. Entre
ambas mediciones se mantiene encendido el rayo laser.

o 3 Al concluir la segunda medicion se calcula
RER automaticamente la superficie, la cual se
3269 ., | representaen lalineade resultados b.
Los valores de medicién individuales se
{495, 2 reflejan en laslineas de valores de medi-
cion a.

Medicion de volumen (ver figura D)
Para medir volimenes, vaya pulsando la tecla 3 hasta que
aparezca en el display el simbolo para la medicién del volu-

men ().

o = Seguidamente mida consecutivamente la
4813 n longitud, anchurayy altura procediendo
J4B2 ,  igualque enlamedicion de longitud. En-
tre las tres mediciones se mantiene en-
000, cendidoel rayolaser.

d (g 4 Al concluir la tercer medicion se calcula

{083 % automaticamente el volumen, el cual se

8713 ., representaen lineade resultados b. Los
valores de medicion individuales se refle-
{48 12, 7 janenlaslineas de valores de medicion a.

No es posible representar valores superiores a 999999 m?;
en el display se visualiza “ERROR”. En ese caso subdivida el
volumen a medir en volimenes parciales, los cuales, una vez
medidos y calculados individualmente, Ud. podra sumar al fi-
nal.

Medicion permanente (ver figura E)

Enlamedicion permanente es posible desplazar el aparato de
medicidn relativamente a un punto actualizandose el valor de
mediciéncada 0,5 s, aprox. Ud. puede irse separando de una
pared, p.ej., hasta alcanzar la separacion deseada, siendo
posible determinar en cada momento la separacion actual.
Para medir permanentemente pulse la tecla 9 hasta que en el
display aparezca la indicacion para la medicion permanente
1 . Pulse la tecla de medicién 2 para iniciar la medicién per-
manente.

El valor de medicidn actual se muestraen
lalinea de resultados b.
Pulsando lateclade medicion 2 se finaliza
la medicion permanente. El dltimo valor
"HSE m | de medicion se muestra en lalinea de re-
sultados b. Pulsando nuevamente la tecla
de medicién 2 se vuelve a activar la medicion permanente.
La medicién permanente se desactiva automaticamente des-
pués de 5 min. El Gltimo valor de medicién puede seguirse vi-
sualizando en la linea de resultados b.

2

Medicion indirecta de altura / Medicion sencilla con fun-
cion Pitagoras (ver figura F)

La medicién indirecta de altura se utiliza para determinar
aquellas distancias que no puedan medirse directamente por
encontrarse un obstaculo en la trayectoria del haz, o al no
existir una superficie de medicion reflectante en el punto de
medicion. Los resultados obtenidos solamente son correctos
si se mantienen exactamente los angulos rectos precisados
en las respectivas mediciones (teorema de Pitagoras).

Cuide que el punto de referencia en la medicion (p. ej., el can-
to posterior del aparato de medicion) se encuentre exacta-
mente en la misma posicién en todas las mediciones indivi-
duales precisadas para la medicion.

Entre cadamedicién individual se mantiene encendido el rayo
laser.

Vaya pulsando la tecla 3 hasta que aparezca en el display el
simbolo para la medicion sencilla con funcion Pitagoras 1.
Proceda de igual manera que en una medicién de longitud y
mida las distancias “1”y “2”, en ese orden. Preste atenciona
que el tramo “1” y el tramo a determinar “X” formen un angu-
lo recto.

o = Al concluir la Ultima medicién se muestra
4138 n | el resultado del tramo “X” determinado

045 , enlalineaderesultadosb. Los valores de

A medicion individuales se reflejan en las li-

18724, | neasdevalores de medicion a.

Borrado de mediciones

Pulsando brevemente la tecla 4 puede Ud. borrar en todas las
funciones de medicion el Gltimo valor medido. Pulsando bre-
vemente de forma seguida la tecla se van borrando en orden
inverso las mediciones individuales.

Suma de valores de medicion

Para sumar valores de medicion, realice primero una medi-
cién cualquiera. Pulse entonces lateclaMas 8. Enel display se
confirma esta accion con “+”.
Para sumar volimenes o superficies, una vez finalizado el pri-
mer proceso de medicion, pulse la tecla Mas 8. En el display
se confirma esta accion mostrandose “+” a la izquierda del
simbolo del volumen/superficie.
Realice entonces la segunda medicion.

Para obtener la suma de ambas medicio-
i 9645 n | nes pulse nuevamente la tecla Mas 8. El
« 21327 . célculoaparece enlaslineas de valores de
36477

medicidnay la suma en la linea de resul-
tados b.
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Tras el cdlculo de la suma pueden seguirse sumando a este re-

sultado otros valores de medicion siempre que pulse la tecla

Méas 8 antes de la medicion.

Indicaciones referentes a la suma:

- No es posible combinar longitudes, superficies y volime-
nes en lasuma. Si se pretende sumar, p. ej., unalongitud a
una superficie, al pulsar la tecla Mas 8 aparece brevemen-
te “ERROR” en el display. Seguidamente, el aparato de
medicién cambia a la ltima funcién de medicién emplea-
da.

- En cada caso se suma el resultado de una medicion (p.ej.
un volumen); en la medicion permanente, el valor mostra-
do enlalinea de resultados b. Los valores de medicion in-
dividuales que aparecen en las lineas de valores de medi-
cién a no pueden sumarse.

Resta de mediciones

Para restar valores de medicion pulse la
teclaMenos 5, en el display se confirma
«_»

1327 ., | estaaccioncon “-”. Laformade proce-
der es similar ala “Suma de valores de

,E'-H; m | medicion”.

Instrucciones para la operacion

Indicaciones generales

Lalentederecepcion 12y lasalidadel rayo laser 11 no deben
taparse durante la medicion.

Elaparato no debera moverse al realizar la medicion (excepto
enlafuncion de medicién permanente). Porello, siempre que
sea posible, asiente o coloque el aparato de medicion sobre
una superficie firme.

Influencias sobre el alcance

Elalcance de la medicion depende de las condiciones de luzy
de las propiedades de reflexion de la superficie de medicion.
Altrabajar en exteriores y con sol intenso use las gafas para
laser 19 (accesorio opcional) y la tablilla laser reflectante 20
(accesorio opcional) para hacer mas perceptible el haz del
laser, o bien, haga sombra a la superficie de medicion.

Influencias sobre el resultado de medicion

Debido a ciertos efectos fisicos puede que se presenten me-

diciones erréneas al medir contra ciertas superficies. Perte-

necen a éstas:

- Superficies transparentes (p.ej. vidrio, agua),

- Superficies reflectantes (p. ej. metal pulido, vidrio),

- Superficies porosas (p.e]. materiales aislantes),

- Superficies estructuradas (p. ej. revoque rustico, piedra
natural).

Para estas superficies puede que sea necesario emplear la ta-

blilla reflectante 20 (accesorio opcional).

Las mediciones pueden ser erréneas también, si el rayo inci-

de inclinado contra la superficie.

Asimismo pueden afectar a la medicion capas de aire de dife-

rente temperatura, o la recepcion de reflexiones indirectas.
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Comprobacion de la precision en la medicion de distancias
Ud. puede controlar la precision en la medicion de distancias
de la siguiente manera:

- Elijaun tramo de medicién de una longitud constante, en-
tre 1a 10 m, aprox., (p. ej. laanchura de un cuarto, vano
de la puerta) cuya medida conozca Ud. con exactitud. La
medicién debera realizarse en el interior y debera procu-
rarse que la superficie a medir sea lisa y que refleje bien.

- Mida esta distancia 10 veces seguidas.

Ladesviacién de las mediciones individuales respecto al valor

medio debera ser como maximo de +2 mm. Registre estas

mediciones para poder comparar mas tarde la precision.

Operacion con tripode (accesorio especial)

La utilizacion de un tripode es especialmente necesaria en
distancias mas grandes. Puede fijar el aparato de medicion
con laroscade 1/4" 14 ala placa de cambio rapido del tripo-
de 18, 0 a un tripode de tipo comercial. Fijelo con el tornillo
de sujecion de la placa de cambio rapido.

Seleccione el plano de referencia para la medicion con tripo-
de pulsando la tecla 6 (con la rosca como plano de referen-
cia).

Fallos - causasy soluciones

El simbolo de temperatura (f) parpadea y no es posible
medir

Temperatura de operacion del Esperar a que el aparato
aparato de medicion fuera del de medicion haya alcan-
campo de operacionde - 10 °Ca zado la temperatura de
+50 °C (enlafuncion de medicion operacion

permanente hasta +40 °C).

Indicacion de “ERROR” en el display

Suma o resta de valores con unida- Solamente sumar o res-

des de medida diferentes tar valores con la misma
unidad de medida

Angulo demasiado agudo entre el Abrir el angulo entre el

rayo laser y el punto de medicion. rayo laser y el punto de
medicién

Reflexion excesiva de la superficie Utilizar una tablilla laser

de medicion (p.ej. un espejo), de- reflectante 20 (acceso-

masiado débil (p.ej. telanegra), o rio especial)

luz ambiente demasiado intensa.

Estanempanadaslasalidadelrayo Secar frotando con un
laser 11 olalente de recepcién 12 pafo suave la salida del
(p.€j. por un cambio bruscode  rayolaser 110 lalente

temperatura). de recepcion 12
Elvalor calculado es superiora  Subdividir el calculo en
999999 m/m?/m?3. varios pasos interme-

dios

El valor de medicion no aparenta ser correcto
Reflexién indefinida de la superfi- Cubrir la superficie de
cie de medicion (p.ej. agua, vi-  medicion

drio).

Salida del rayo laser 11 o lente de Destapar la salida del ra-
recepcion 12 cubiertas. yolaser 11 o lente de re-
cepcion 12

Bosch Power Tools
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Plano de referencia ajustado, inco- Seleccionar un plano de
rrecto referencia apropiado a
la medicion a realizar
Obstéculo en la trayectoria del ra- El haz del laser no debe-
yo laser raincidir parcialmente
contra el punto a medir.
La indicacion en pantalla no varia o el aparato de medi-
cion se comporta de forma inesperada al pulsar una tecla
Fallo del software Saquelas pilasyvuelvaa
conectar el aparato de
medicidénunavezquelas
haya vuelto a montar.

El aparato de medicion supervisa el correc-
to funcionamiento en cada medicion. En ca-
so de detectarse un fallo solamente parpa-
dea en el display el simbolo mostrado al
margen. En este caso, o si las soluciones
arriba indicadas no ayudan a subsanar un
fallo, acuda a su comercio habitual el cual se encargara de en-
viar el aparato al servicio técnico Bosch.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

Solamente guarde y transporte el aparato de medicion en el
estuche de proteccion adjunto.

Mantenga limpio siempre el aparato de medicion.

No sumerija el aparato de medicion en agua ni en otros liqui-
dos.

Limpiar el aparato con un pafio himedo y suave. No usar de-
tergentes ni disolventes.

Cuide especialmente la lente de recepcion 12 con igual esme-
ro que unas gafas o una camara fotografica.

Sia pesar de los esmerados procesos de fabricacion y con-
trol, el aparato de medicion llegase a averiarse, la reparacion
debera encargarse a un taller de servicio autorizado para he-
rramientas eléctricas Bosch. No abra Ud. el aparato de medi-
cion.

Al realizar consultas o solicitar piezas de repuesto, es impres-
cindible indicar siempre el n® de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del aparato de medicion.

En caso de una reparacion, envie el aparato en el estuche de
proteccion 17.

Servicio técnico y atencion al cliente

El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda
Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-
to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de despie-
ce e informaciones sobre las piezas de recambio los podra ob-
tener también en internet bajo:

www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Espaiia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Tel. Asesoramiento al cliente: +34 902 53 15 53
Fax: +34 90253 1554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: +58 (02) 207 4511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe - 01210 - Mexico DF
Tel. Interior: +52 (01) 800 627 1286
Tel.D.F.: +52(01) 52 84 30 62

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: +54 (0810) 555 2020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Republica de Panama 4045

Buzon Postal Lima 34 (Surquillo) - Lima
Tel.: +51 1706 1100

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle San Eugénio, 40
Nufioa - Santiago

Buzdn Postal 7750000
Tel.: +56 (02) 520 3100
E-Mail: emasa@emasa.cl

Eliminacion

Recomendamos que los aparatos de medicion, accesorios y
embalajes sean sometidos a un proceso de recuperacion que
respete el medio ambiente.

iNoarroje los aparatos de medicién, acumuladores o pilasala
basura!

Sélo para los paises de la UE:

Los aparatos de medicion inservibles, asi
como los acumuladores/pilas defectuosos
0 agotados deberan acumularse por sepa-
rado para ser sometidos a un reciclaje eco-
légico tal como lo marcan las Directivas Eu-
ropeas 2002/96/CE y 2006/66/CE,
respectivamente.
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Los acumuladores/pilas inservibles pueden entregarse direc-

tamente a:

Espaiia

Servicio Central de Bosch
Servilotec, S.L.

Polig. Ind. II, 27
Cabanillas del Campo
Tel.: +34901 116697

Reservado el derecho de modificacion.
A—I@

Portugués

Indicac6es de seguranca

Ler e seguir todas as instrugdes, para po-
der trabalhar com o instrumento de medi-
cao sem riscos e de forma segura. Jamais
permita que as placas de adverténcia no
instrumento de medicao se tornem irreco-
nheciveis. GUARDE BEM ESTAS INSTRU-
COES.

» Cuidado - se forem utilizados outros equipamentos de
comando ou de ajuste ou outros processos do que os
descritos aqui, poderao ocorrer graves explosoes de
radiacao.

» 0 instrumento de medicao é fornecido com uma placa
deadverténciaemidiomainglés (marcada comniimero
15 na figura do instrumento de medicéo que se encon-
tra na pagina de esquemas).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation
Do not stare into beam
|_Class 2 laser product J
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» Antes da primeira colocacio em funcionamento, deve-
ra colar o adesivo com o texto de adverténcia no seu idi-
oma nacional sobre a placa de adverténcia em idioma
inglés.

» Nao apontar o raio laser na direccao de pessoas ou ani-
mais e ndo olhar directamente para o raio laser. Este
instrumento de medicao produz raios laser da classe de la-
ser 2, conforme IEC 60825-1. Desta forma podera cegar
outras pessoas.

» Nao utilizar 6culos de visualizagao de raio laser como
dculos de protecgao. Oculos de visualizagao de raio laser
servem para reconhecer o raio laser com maior facilidade,
e portanto, ndo protegem contra radiacao laser.

» Nao utilizar 6culos de visualizacao de raio laser como
6culos de proteccao, nem no transito rodoviario. Ocu-
los de visualizagdo de raio laser ndo oferecem uma comple-
ta protecgao contraraios UV e reduzem a percepgao de co-
res.

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por pesso-
al especializado e qualificado e s6 com pecas de reposi-
cdo originais. Desta forma é assegurada a seguranga do
instrumento de medicao.

» Nao permita que criancas utilizem o instrumento de
medicao a laser sem supervisao. Podera cegar outras
pessoas sem querer.

» Nao trabalhar com o instrumento de medicao em area
com risco de explosao, na qual se encontrem liquidos,
gases ou pos inflamaveis. No instrumento de medicao
podem ser produzidas faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

Descricao do produto e da poténcia

Abrir a pagina basculante contendo a apresentacdo do instru-
mento de medicao, e deixar esta pagina aberta enquanto esti-
ver lendo a instrugdo de servigo.

Utilizacao conforme as disposicoes

Este instrumento de medicao é destinado para medir distan-
cias, comprimentos, alturas, espagos e para calcular dreas e
volumes. O instrumento de medicao é apropriado para medir
em interiores e exteriores.

Bosch Power Tools
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Dados técnicos

Medidor de distancias digital laser

N°do produto 3601K722..
Faixa de medicdo 0,05-50m"
Exactidao de medicdo (tipicamente) +1,5mm¥?
Minima unidade de indicacao 1mm
Temperatura de funcionamento -10°C...+50°CY
Temperatura de armazenamento -20°C...+70°C
Méx. humidade relativa do ar 90 %
Classe de laser 2
Tipo de laser 635nm, <1 mwW
Didmetro do raio laser (a 25 °C) aprox.

- aumadistanciade 10 m 6 mm
- aumadistancia de 50 m 35 mm
Desligamento automatico apds aprox.

- Laser 20s
- Ferramenta de medicao (sem medicéo) 5min
Pilhas 2x1,5VLRO3 (AAA)
Pilhas recarregaveis 2x1,2VHRO3 (AAA)
Vida dtil da pilha, aprox.

- Medicdes individuais 10000
- Medicio continua 2,5h0)
Peso conforme EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg
Dimensdes 53x114x30mm
Tipo de protecgao IP 54 (protegido contra po e salpicos de agua)

A) O alcance aumenta, quanto melhor a luz do laser é reflectida pela superficie do alvo (dispersivo, no especular) e quanto mais claro o ponto de laser
for em relagdo a claridade ambiente (interiores, crepisculo). Em condi¢des desfavoraveis (p.ex. medir em exteriores com luz solar intensa) pode ser
necessaria a utilizagao da placa alvo.

B) Em medicdes a partir do canto traseiro do instrumento de medicao. No caso de condicdes desfavoraveis, como p. ex. forte incidéncia de sol ou su-
perficie de ma reflexdo, a divergéncia méxima é de =10 mm para 50 m. No caso de condigdes desfavoraveis deve ser calculado com uma influéncia de
+0,05 mm/m.

C) Na fungdo de medicao continua a max. temperatura de funcionamento é de +40 °C.

D) Com células de acumuladores de 1,2 V é possivel realizar menos medigdes do que com pilhas de 1,5 V. Aindicada vida til da pilha se refere a me-
dicoes sem iluminagdo do display.

Observe o nimero do produto sobre a placa de identificagdo do seu instrumento de medicao, pois as designagdes comerciais dos diversos instrumen-
tos de medicdo podem variar.

0 numero de série 13 sobre a placa de caracteristicas serve para a identificacao inequivoca do seu instrumento de medicéo.

Componentes ilustrados 10 Tampa do compartimento da pilha
A numeragdo dos componentes ilustrados refere-se a apre- 11 Saida do raio laser
sentacdo do instrumento de medicdo na pagina de esquemas. 12 Lente de recepcdo
1 Display 13 Numero de série
2 Tecla de medicdo 14 Roscade 1/4"
3 Tecla para medicdo de areas, de volumes e paraamedi- 15 Placa de adverténcia laser
cao indirecta de altura (Pitagoras) 16 Travamento da tampa do compartimento da pilha
4 Tecla paraanulago / tecla de ligar-desligar * 17 Bolsa de proteccao
5 Tecla - 18 Tripé*
6 Tecla para seleccdo do nivel de referéncia 19 Oculos para visualizacao de raio laser*
7 Fixacdo da alca de transporte 20 Placa-alvo para laser*
8 Tecla+ * Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao volume
9 Teclaparaamedicdode comprimentos e paraamedicio  de fornecimento.
continua * Manter a tecla premida para chamar as fungoes ampliadas.
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Elementos de indicacdo
a Linhas dos valores de medicao
b Linha de resultados
¢ Funcdes de medicao

1 Medicao de comprimento
1 Medicéo continua
[ Medicdo de dreas
)  Medicao de volume
| Medicdo simples de pitdgoras
d Laserligado
e Nivel de referéncia da medicao
f Monitorizagdo da temperatura
g Adverténcia da pilha
h Indicacdo de erros “ERROR”

Montagem

Introduzir/substituir pilhas

Para o funcionamento do instrumento de medicao é recomen-

davel usar pilhas alcalinas de manganés ou acumuladores.

Com acumuladores de 1,2 V nao é possivel efecturar tantas
medigdes como com pilhasde 1,5 V.

Para abrir a tampa do compartimento da pilha 10 é necessa-

rio premir o travamento 16 e retirar atampa do compartimen-

to. Colocar as pilhas ou os acumuladores. Observar a polari-

dade correcta de acordo com o lado interior do

compartimento das pilhas.

Colocar as pilhas ou os acumuladores no compartimento,

com a polaridade correcta, conforme o indicado na figura do

compartimento das pilhas.

Quando o simbolo da pilha = aparecer pela primeira vez no

display, ainda é possivel efectuar no minimo 100 medigdes

individuais. A func@o de medicao continua esta desactivada.

Quando o simbolo da pilha= pisca, significa que as pilhas ou

as pilhas recarregaveis devem ser substituidas. Nao é mais

possivel executar medicdes.

Sempre substituir todas as pilhas ou os acumuladores ao

mesmo tempo. S6 utilizar pilhas ou os acumuladores de um s6

fabricante e com a mesma capacidade.

» Retirar as pilhas ou os acumuladores do instrumento de
medicdo, se este nao for utilizado por muito tempo. As
pilhas e os acumuladores podem corroer-se ou descarre-
gar-se no caso de um armazenamento prolongado.

Funcionamento

Colocacao em funcionamento
» Nao deixar o instrumento de medicao ligado sem vigi-

lancia e desligar o instrumento de medicao apés a utili-

zacao. Outras pessoas poderiam ser cegadas pelo raio la-
ser.
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» Proteger o instrumento de medicao contra humidade
ou insolacao directa.

» Nao sujeitar o instrumento de medicao a temperaturas
extremas nem a oscilagées de temperatura. Nao deixa-
lo p.ex. dentro de um automével durante muito tempo. No
caso de grandes variagdes de temperatura deverd deixar o
instrumento de medicao alcancar a temperatura de funcio-
namento antes de colocd-lo em funcionamento. No caso
de temperaturas ou de oscilagdes de temperatura extre-
mas é possivel que a precisao do instrumento de medicao
seja prejudicada.

» Evitar que instrumento de medicao sofra fortes golpes
ou quedas. Apds fortes influéncias exteriores no instru-
mento de medicdo, deveria sempre ser realizado um con-
trolo de exactidao antes de continuar a trabalhar (ver
“Controle de exactidao da medicao de distancia”,
pagina 35).

Ligar e desligar

Para ligar o instrumento de medicdo, existem as seguintes

possibilidades:

- Premiratecla de ligar-desligar 4: O instrumento de medi-
¢cao é ligado e encontra-se na fungao de medicao de com-
primentos. O laser ndo é ligado.

- Premir as teclas para medicdo 2: o instrumento de medi-
¢do e o laser sdo ligados. O instrumento de medicao se en-
contra na fungdo de medicao de comprimento.

» Nao apontar o raio laser na direccao de pessoas nem de
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.

Para desligar o instrumento de medicao devera premir pro-

longadamente a tecla de ligar-desligar 4.

Se durante aprox. 5 min nao for premida nenhuma tecla do

instrumento de medicao, este desligar-se-d automaticamente

para poupar as pilhas.

Processo de medicao

Depois de ligar premindo a tecla de medicdo 2, o instrumento
de medicdo se encontra sempre na fungdo de medicdo de
comprimento. Outras fungdes de medicao podem ser ajusta-
das premindo a respectiva tecla de fungao (veja “Fungdes de
medicdo”, pagina 34).

Como superficie de referéncia para a medicao, foi selecciona-

do, apds a ligacdo, o canto traseiro do instrumento de medi-
¢do. Premindo a tecla de nivel de referéncia 6 é possivel alte-
rar o nivel de referéncia (veja “Seleccionar o nivel de

referéncia”, pagina 34).

Posicionar o instrumento de medicao, com o nivel de referén-

cia seleccionado, no ponto de partida desejado para a medi-
¢do (p. ex. parede).

Premir por instantes a tecla de medicdo 2 para ligar o raio la-

ser.

» Nao apontar o raio laser na direccio de pessoas nem de
animais, e nao olhar no raio laser, nem mesmo de maio-
res distancias.

Apontar o raio laser para a superficie alvo. Premir novamente
por instantes a tecla de medigdo 2 para iniciar a medicao.

Bosch Power Tools
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Na funcao de medicao continua a medi¢ao comega imediata-
mente apds a fungdo ser ligada.

0O valor de medicao aparece normalmente dentro de 0,5 se-
gundos e o mais tardar ap6s 4 segundos. A duragdo da medi-
¢do depende da distancia, das condi¢des de iluminagdo e das
caracteristicas de reflexao da superficie alvo. O raio laser é

desligado automaticamente ap6s o final do processo de medi-

cao.

Se aprox. 20 s apds visualizar, ndo ocorrer nenhuma medi-
¢do, o raio laser desligar-se-a automaticamente para poupar
as pilhas.

Seleccionar o nivel de referéncia (veja figura A)

Paraamedicdo é possivel seleccionar entre trés diferentes ni-

veis de referéncia:

- ocanto de tras do instrumento de medigéo (p. ex. para po-
sicionar o instrumento de medicao de encontro com pare-

des),

- ocantodafrente doinstrumento de medicao (p. ex. ao me-

dir a partir do canto de uma mesa),
- ocentrodarosca 14 (p. ex. para medigdes com tripé).
Para seleccionar o nivel de referéncia, devera premir repeti-
damenteatecla 6, até o nivel de referéncia desejado aparecer
no display. Sempre que ligar o instrumento de medicdo, o
canto de tras é apresentado como nivel de referéncia.

lluminacao do display

Ailuminagéo do display é automaticamente activada de acor-
do com a claridade do ambiente. Se depois de ligar a ilumina-
cdododisplay nao ocorrer uma pressao de tecla, esta serd es-

curecida para poupar as pilhas.
Funcdes de medicao

Simples medicdo de comprimento (veja figura B)

Para a medigdo de comprimento, devera premir repetida-
mente atecla 9, até a indicacao de medi¢dao de comprimento
I aparecer no display.

o Premir respectivamente uma vez por ins-

I ser e para medir.
0O valor de medicdo é indicado nalinha de

qB ]Jm resultados b.

Se forem realizadas varias medigdes de comprimento, uma

apds a outra, os resultados das Ultimas medi¢des serdo exibi-

dos nas linhas de valores de medigéo a.

Medicao de areas (veja figura C)
Paraamedicdo de area, devera premir repetidamente a tecla

3, atéaindicacdo de medicdo de drea I aparecer no display.

Medir em seguida o comprimento e a largura, da mesma for-
ma como para uma medi¢cdo de comprimento. O raio laser
permanece ligado entre as duas medigdes.

o 3 Apos ofinal da segunda medicdo, adrea é
%573 n | calculada automaticamente e a linha de
3269 ., | resultados b éindicada. Os valores de
medicdo individuais encontram-se nas li-
{495, ¢ nhasdemedicioa.

tantes a tecla de medicdo 2 paraligarola-

Medicao do volume (veja figura D)

Para as medi¢des de volume, devera premir repetidamente a
tecla 3, até a indicagao de medicao de volume (= aparecer
no display.

Medir em seguida o comprimento, a lar-
Al 5 g p
4813w gura, e aalturada mesma forma como pa-
J4Bq2 ,  raumamedicao de comprimento. O raio
laser permanece ligado entre as trés me-
000, 3 dicdes.
d  nn Apés a terceira medicao, o volume é auto-
{1083 » % maticamente calculado e indicado na -
18713 ., | nhade resultados b. Os valores de medi-
¢ao individuais encontram-se nas linhas

{4872, demedicioa.

Valores acima de 999999 m?® ndo podem ser indicados; no
display aparece “ERROR”. Dividir o volume a ser medido em
medicdes individuais, calcular os valores separadamente e
em seguida soma-los.

Medicao continua (veja figura E)
No modo de medicéo continua o instrumento de medicao po-
de ser deslocado em relagao ao alvo, sendo que o valor de me-
dicéo é actualizado a aprox. cada 0,5 segundos. E, por exem-
plo, possivel distanciar-se de uma parede, até alcangar a
distancia desejada, sendo que o instrumento indica continua-
mente a distancia actual.
Para medigdes continuas é necessario premir a tecla 9 até
aparecer nodisplayaindicagdo ! paramedicao continua. Pa-
rainiciar a medicao continua é necessario premir a tecla me-
dir 2.

O valor de medicéo actual é indicado na li-
'J, nha de resultados b.
8 Premirateclade medigao 2 paraencerrar
amedicdo continua. O tltimo valor de me-
"H SE m | dicdo éindicado nalinha de resultados b.

Premir novamente a tecla de medicao 2
para reiniciar a medigdo continua.

A medicdo continua desliga-se automaticamente apds
5 minutos. O dltimo valor de medicao permanece indicado na
linha de resultados b.

Medicao de altura indirecta / Medicao simples de pitago-
ras (veja figura F)

A medicao indirecta de altura serve para determinar distanci-
as, que nao podem ser medidas directamente, porque um
obstaculo iria obstruir o caminho da luz ou porque ndo hé su-
perficie reflectora a disposicdo. Resultados correctos s6 sao
alcancados se os angulos rectos exigidos para a respectiva
medicdo forem mantidos com exactidao (teorema de pitago-
ras).

Observe que o ponto de referéncia da medicao (p. ex. canto
detras doinstrumento de medicao) permaneca exactamente
na mesma posi¢ao em todas as medicdes individuais de um
processo de medicao.

O raio laser permanece ligado entre as medi¢des individuais.

Premir repetidamente a tecla 3 até a indicagdo para a medi-
¢do simples de pitagoras <1 aparecer no display.
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Medir, como em uma medicao de comprimento, 0s percursos

“1” e “2” nesta sequéncia. Observe que entre o percurso “1”
e o percurso procurado “X” haja um angulo recto.

o = Apés o final da ltima medicao, o resulta-

138 . o para o percurso procurado “X” ¢ indi-

Q{4F , cadonalinhade resultados b. Os valores

A demedicao individuais encontram-se nas

1824, | linhas de medicaoa.

Anular valores de medicao

Premir por instantes a tecla 4 para anular, em todas as fun-
¢des de medicdo, o ultimo valor de medicao individual averi-
guado. Premir repetidamente por instantes a tecla para anu-
lar, em sequéncia invertida, os valores individuais de
medicao.

Somar valores de medicao

Para adicionar valores de medicao é primeiramente necessa-
rio realizar uma medicdo qualquer. Premir em seguida a tecla
+ 8. No display aparece, como confirmagao, “+”.

Para adicionar volumes, ou areas, é primeiramente necessa-

rio premir, apds a conclusao do primeiro processo de medi-

¢do, atecla+ 8.Nodisplay aparece como confirmagao “+” no
lado esquerdo do simbolo de volume e de area.

Agora devera ser realizada uma segunda medicao.

Para visualizar a soma de ambas as medi-

i 945w ¢Oes é necessario premir novamente a te-

+ 21327, | cla+ 8.0cdlculoé exibido nas linhas de
= valores de medicdo a, a soma se encontra
36872, | nalinhade resultados b.

Apos o célculo da soma, também é possi-
vel somar outros valores de medicdo a este resultado, se a te-
cla + 8 for premida antes da respectiva medicao.

Notas sobre a adigdo:

- Valores de comprimento, de area e de volume ndo podem
ser misturados. Se, p. ex., forem adicionados um valor de
comprimento e um valor de area, aparece no display por
instantes “ERROR” ao premir a tecla + 8. Em seguida o
instrumento de medicao comuta para a fungdo de medigdo
activa por dltimo.

- E somado o respectivo resultado de uma medicao (p.ex.
valor de volume), no caso de mediges continuas € soma-
do o valor de medicdo indicado na linha de resultados b.
N&o é possivel a adicao dos valores de medicao individuais
das linhas de valores de medicao a.

Subtrair valores de medicao
Jd @n Para subtrair valores de medicao, devera
1 » premir atecla - 5, no display aparece
- 1321, “-”comoconfirmagdo. O restodo proce-
dimento éigual a “Somar valores de medi-

12445, | <o

Portugués | 35

Indicacdes de trabalho

Indicacdes gerais

Alente de recepgdo 12 e a saida do raio laser 11 nao devem
ser cobertas durante as medigdes.

O instrumento de medi¢ao ndo deve ser movimentado duran-
te uma medicao (excepto na fungdo de medicgdo continua).
Por este motivo se deve, se possivel aplicar o instrumento de
medicao a uma superficie de encosto ou de apoio firme.

Influéncias sobre a faixa de medicao

A faixa de medicao depende das condigdes de iluminagao e
das caracteristicas de reflexdao da superficie alvo. Para melho-
rar a visibilidade do raio laser durante trabalhos ao ar livre ou
quando aluz do dia é intensa, devera utilizar 6culos para visu-
alizagdo de raio laser 19 (acessorio) e a placaalvo de laser 20
(acessorio), ou sombrear a superficie alvo.

Influéncias sobre o resultado de medicao

Devido a efeitos fisicos ndo pode ser completamente excluido

que ocorram erros de medicdo ao medir sobre superficies di-

ferentes. Estas podem ser:

- superficies transparentes (p.ex. vidro, dgua),

- superficies reflectoras (p.ex. metal polido, vidro),

- superficies porosas (p.ex. materiais isolantes),

- superficies com estruturas (p. ex. reboco aspero, pedra
natural).

Se necessario devera utilizar a placa alvo de laser 20 (acesso-

rio) sobre estas superficies.

Além disso é possivel que ocorram erros de medicao ao mirar

superficies inclinadas.

0 valor de medicao também pode ser influenciado por cama-

das de ar com temperaturas diferentes ou reflexdes indirec-

tas.

Controle de exactidao da medicao de distancia

A exactidao da medicao de distancia pode ser controlada da

seguinte maneira:

- Seleccionar uma seccao de medicao continua inalteravel
de aprox. 1 a 10 m de comprimento; o comprimento deve
ser precisamente conhecido (p. ex. a largura de um recin-
to, vao de uma porta). O percurso de medicéo deve estar
no interior do recinto, a superficie alvo da medicéo deve
ser lisa e de boa reflexao.

- Medir a distancia 10 vezes em seguida.

A divergéncia entre as medicdes individuais e o valor médio

deve ser no maximo +2 mm. Protocolar as medicdes, para

mais tarde poder comparar a precisao.

Trabalhar com o tripé (acessorio)

A utilizagao de um tripé é especialmente necessaria para mai-
ores distancias. Colocar o instrumento de medigao comaros-
cade 1/4" 14 sobre a placa de substituicio rapidodo tripé 18
ou sobre um tripé de fotografia de tipo comercial. Fixa-lo com
o parafuso de fixagao da placa de substituicao rapida.

Premir a tecla 6 para ajustar o nivel de referéncia correspon-
dente para medigoes com tripé (nivel de referéncia éarosca).

Bosch Power Tools
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Avaria - Causas e ac¢des correctivas

Causa Solucao

Adverténcia de temperatura (f) pisca; a medicao nao é

possivel

O instrumento de medigao encon-

tra-se além da temperatura de fun-

cionamentode -10°Ca+50 °C
(na fungao de medicao continua,
até +40 °C).

Esperar até o instrumen-
tode medigdoalcangara
temperatura de funcio-
namento

Indicacao “ERROR” no display

Adigao/subtracgao de valores de
medicao com diferentes unidades
de medicao

S6 adicionar/subtrair
valores de medicdo com
unidades de medicao
idénticas

0 angulo entre o raio laser e 0 alvo
€ muito agudo.

Aumentar o anguloentro
o raio laser e 0 alvo

Areflexao da superficie alvo é mui-

tointensa (p.ex. espelho) ou mui-
to fraca (p. ex. tecido preto), oua
luz ambiente é muito clara.

Utilizar a placa alvo laser
20 (acessorio)

A saida do raio laser 11 ou a lente
de recepgdo 12 estdao embaciadas

Limpar a saidado raio la-
ser 11 ou alente de re-

(p.ex. por rapidamudanca de tem- cepgao 12 com um pano
peratura). macio e seco

0 valor calculado é maior do que  Dividir o calculo em pas-
999999 m/m?/m?. sos intermediérios

0 resultado de medicéo nao é plausivel

A superficie alvo nao reflecte cor-
rectamente (p.ex. agua, vidro).

Cobrir a superficie alvo

A saida do raio laser 11 ou alente
de recepgao 12 estdo cobertas.

Assegure-se de que a sa-
idadoraiolaser11oua
lente de recepgao 12
ndo estejam cobertas

Foiajustado um nivel de referéncia
errado

Seleccionar um nivel de
referéncia apropriado
para a medicdo

Obstéculo no caminho do raio la-
ser

0 ponto de laser deve
estar deitado completa-
mente sobre asuperficie
alvo.

Aindicacao permanece inalterada ou o instrumento de
medicio reage de maneira inesperada ao premir uma te-

cla

Erro no software

Retirar as pilhas e ligar
novamente o instrumen-
to de medicdo apds re-
coloca-las no aparelho.

O instrumento de medicao controla a fun-
¢do correcta a cada medicao. Se for verifi-
cado um defeito, s6 pisca no display o sim-
boloapresentado ao lado. Neste caso, ou se
as accoes correctivas nao puderem elimi-

nar aavaria, o instrumento de medicéo de-
vera ser enviado, por meio do seu revendedor, a um servico

pos-venda Bosch.

—

Manutencio e servico

Manutencao e limpeza

S6 armazenar e transportar o instrumento de medicao na bol-
sa de proteccdo fornecida.

Manter o instrumento de medi¢ao sempre limpo.

Nao mergulhar o instrumento de medicao na dgua ou em ou-
tros liquidos.

Limpar sujidades com um pano htiimido e macio. Nao utilizar
produtos de limpeza nem solventes.

Tratar as lentes de recepgao 12 com o mesmo cuidado, com
o qual é necessario tratar 6culos ou as lentes de uma maquina
fotografica.

Se o instrumento de medicao falhar apesar de cuidadosos
processos de fabricacdo e de teste, a reparagao devera ser
executada por uma oficina de servigo autorizada para ferra-
mentas eléctricas Bosch. Nao abrir pessoalmente o instru-
mento de medicao.

Para todas as questdes e encomendas de pegas sobressalen-
tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de

10 digitos como consta na placa de caracteristicas do instru-
mento de medicao.

Em caso de reparagdes, enviar o instrumento de medicao
dentro da bolsa de protecgao 17.

Servico pos-venda e assisténcia ao cliente

O servigo pés-venda responde as suas perguntas a respeito
de servigos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pecas sobressalentes. Desenhos explodidos
einformagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se em:
www.bosch-pt.com

A nossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito da compra, aplicagao e ajus-
te dos produtos e acessorios.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Tel.: +351 (021) 8 50 00 00
Fax: +351(021) 8511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195
13065-900 Campinas

Tel.: +55 (0800) 70 45446
www.bosch.com.br/contacto

Eliminacdo
Instrumentos de medicao, acessorios e embalagens devem
ser enviados a uma reciclagem ecolégica de matéria prima.

N&o deitar os instrumentos de medigéo e acumuladores/pi-
Ihas no lixo doméstico!
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Apenas paises da Uniao Europeia:

Conforme as Directivas Europeias
2002/96/CE relativa aos residuos de ins-
trumentos de medigdo europeias

damente os acumuladores/as pilhas defei-
tuosos ou gastos e conduzi-los a uma reci-
clagem ecoldgica.

Sob reserva de alteracdes.

Italiano

Norme di sicurezza

Tutte le istruzioni devono essere lette ed
osservate per lavorare con lo strumento di
misura senza pericoli ed in modo sicuro. In
nessun caso rendere irriconoscibili le tar-
ghette di avvertenza poste sullo strumento
di misura. CONSERVARE ACCURATAMEN-
TE LE PRESENTI ISTRUZIONI.

» Attenzione - In caso di utilizzo di dispositivi di coman-
do o diregolazione di natura diversa da quelli riportati

in questa sede oppure qualora si seguano procedure di-

verse vi é il pericolo di provocare un’esposizione alle
radiazioni particolarmente pericolosa.

» Lo strumento di misura viene fornito con una targhetta
diindicazione di pericolo in lingua inglese (contrasse-
gnata con il numero di riferimento 15 nell’illustrazione
grafica dello strumento di misura).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation -I
Do not stare into beam
|_Class 2 laser product J
Dati tecnici

Rilevatore di distanze digitale al laser

2006/66/CE é necessario recolher separa-
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» Prima della prima messa in funzione incollare Petichet-
ta fornita in dotazione con il testo nella Vostra lingua
sopra al testo in inglese della targhetta di pericolo.

» Non dirigere mai il raggio laser verso persone oppure
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser. Questo strumento di misura genera un raggio laser
dellaclasse laser 2 conforme allanorma IEC 60825-1.Vie
dunque il pericolo di abbagliare altre persone.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali di protezione. Gli occhiali visori per raggio laser
servono a visualizzare meglio il raggio laser e non hanno la
funzione di proteggere dalla radiazione laser.

» Non utilizzare gli occhiali visori per raggio laser come
occhiali da sole e neppure alla guida di autoveicoli. Gli
occhiali visori per raggio laser non sono in grado di offrire
una completa protezione dai raggi UV e riducono la perce-
zione delle variazioni cromatiche.

» Farriparare lo strumento di misura da personale spe-
cializzato qualificato e solo con pezzi di ricambio origi-
nali. In tale maniera potra essere salvaguardata la sicurez-
za dello strumento di misura.

» Non permettere a bhambini di utilizzare lo strumento di
misura laser senza sorveglianza. Vi ¢ il pericolo che ab-
baglino involontariamente altre persone.

» Evitare diimpiegare lo strumento di misurain ambienti
soggetti al rischio di esplosioni e nei quali si trovino li-
quidi, gas oppure polveri infiammabili. Nello strumento
di misura possono prodursi scintille che incendiano la pol-
vere o i vapori.

Descrizione del prodotto e caratteri-
stiche

Si prega di aprire il risvolto di copertina su cui si trova raffigu-
rato schematicamente lo strumento di misura e lasciarlo aper-
to mentre si legge il manuale delle Istruzioni per 'uso.

Uso conforme alle norme

Lo strumento di misura & idoneo per la misurazione di distan-
ze, dilunghezze, di altezze, di spazi ed anche per il calcolo di
superfici e volumi. Lo strumento di misura & adatto per effet-
tuare misurazioni in ambienti interni ed all'esterno.

Codice prodotto 3601K722..
Campo di misurazione 0,05-50m?
Precisione di misura (media) +1,5mm®
Minima unita di visualizzazione 1mm

Temperatura di esercizio

-10°C...+50°C®

Bosch Power Tools
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Rilevatore di distanze digitale al laser
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Temperatura di magazzino -20°C...+70°C
Umidita relativa dell’aria max. 90 %
Classe laser 2
Tipo di laser 635nm, <1 mW
Diametro raggio laser (con 25 °C) ca.
- a10mdidistanza 6 mm
- a50 mdidistanza 35 mm
Disinserimento automatico dopo ca.
- Laser 20s
- Strumento di misura (senza misurazione) 5min
Batterie 2x1,5VLRO3 (AAA)
Pile ricaricabili 2x1,2VHRO3 (AAA)
Durata delle batterie ca.
- Misurazioni singole 10000
- Misurazione continua 2,5hD
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg
Misure 53x114x30mm
Tipo di protezione IP 54 (protezione contro la polvere e contro gli spruzzi
dell'acqua)

A) lIraggio di azione aumenta in modo direttamente proporzionale alla qualita con cui la luce laser viene riflessa dalla superficie del punto di puntamen-
to (dispersivo, non riflettente) ed alla luminosita del punto laser rispetto alla luminosita ambientale (locali interni, crepuscolo). In caso di condizioni
sfavorevoli (p. es. misurazioni in ambienti esterni con forti radiazioni solari) & possibile che sia necessario utilizzare un pannello di puntamento.

B) In caso di misurazioni dallo spigolo posteriore dello strumento di misura. In caso di condizioni sfavorevoli come p. es. forti radiazioni solari oppure
superfici che non riflettono bene, la divergenza massima & di £ 10 mm su 50 m. In caso di condizioni favorevoli si pud contare su un influsso di

+0,05 mm/m.

C) Nel funzionamento misurazione continua la max. temperatura di esercizio & di +40 °C.
D) Con pile ricaricabili da 1,2 V & possibile effettuare meno misurazioni che con batterie da 1,5 V La durata delle batterie indicata si riferisce a misura-

zioni senza illuminazione del display.

Si prega di tener presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di costruzione del Vostro strumento di misura perché le denominazioni commer-

ciali dei singoli strumenti di misura possono variare.

Per un’inequivocabile identificazione del Vostro strumento di misura fate riferimento al numero di serie 13 riportato sulla targhetta di costruzione.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
dello strumento di misura che si trova sulla pagina con la rap-
presentazione grafica.
1 Display
2 Tasto di misurazione
3 Tasto per misurazione di superfici, volumi e misurazione
indiretta di altezze (Pitagora)
4 Tasto di cancellazione / tasto di accensione e spegni-
mento ™

5 Tasto meno

6 Tasto selezione del piano di riferimento

7 Aggancio cinturino per trasporto

8 Tasto pil

9 Tasto di misurazione di lunghezze ed in continuo
10 Coperchio del vano batterie

11 Uscita radiazione laser

12 Lentediricezione

13 Numero di serie

14 Attacco treppiede 1/4"

15 Targhetta diindicazione di pericolo del raggio laser
16 Bloccaggio del coperchio del vano batterie

17 Astuccio di protezione

18 Treppiede*

19 Occhiali per la visualizzazione del laser*

20 Pannello di puntamento per raggi laser*

*L’accessorio illustrato o descritto nelle istruzioni per uso non &
compreso nella fornitura standard.

*Tenere il tasto premuto per richiamare le funzioni ampliate.
Elementi di visualizzazione

a Righe valori misurati

b Riga risultato

¢ Funzioni di misurazione

I Misurazione di lunghezze

H Misurazione in continuo
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—_ Misurazione di superfici
= Misurazione di volumi

el Misurazione pitagorica semplice

Laser attivato

Piano di riferimento della misurazione
Indicatore temperatura

Indicatore dello stato delle batterie
Indicatore di errore <kERROR»

S0 -~ o

Montaggio

Applicazione/sostituzione delle batterie

Per il funzionamento dello strumento di misura si consiglia
I'impiego di batterie alcaline al manganese oppure batterie ri-
caricabili.

Con batterie ricaricabilida 1,2 V & possibile effettuare meno
misurazioni che con batterieda 1,5 V.

Per aprire il coperchio del vano batterie 10 premere il bloc-
caggio 16 e rimuovere il coperchio del vano batterie. Inserire
le batterie oppure le batterie ricaricabili, facendo attenzione
alla corretta polarizzazione, conformemente all'illustrazione
riportata sul lato interno del vano batterie.

Durante l'inserimento delle batterie o delle batterie ricaricabi-
li prestare attenzione alla corretta polarizzazione, conforme-
mente all'illustrazione nel vano batterie.

Dal momento in cuiil simbolo della batteria= compare perla

prima volta sul display, sono possibili ancora almeno 100 mi-

surazioni singole. La funzione misurazione in continuo & disat-

tivata.

Seil simbolo dellabatteria=— lampeggia, le batterie oppure le

pile ricaricabili devono essere sostituite, le misurazioni non

sono pill possibili.

Sostituire sempre contemporaneamente tutte le batterie op-

pure le batterie ricaricabili. Utilizzare esclusivamente batterie

oppure batterie ricaricabili dello stesso produttore e con la
stessa capacita.

» In caso di non utilizzo per lunghi periodi, estrarre le bat-
terie oppure le batterie ricaricabili dallo strumento di
misura. In caso di lunghi periodi di deposito, le batterie e
le batterie ricaricabili possono subire corrosioni e scaricar-
si.

Uso

Messa in funzione

» Non lasciare mai lo strumento di misura senza custodia
quando é acceso ed avere cura di spegnere lo strumen-
to di misura subito dopo Futilizzo. Vi ¢ il pericolo che al-
tre persone potrebbero essere abbagliate dal raggio laser.

» Proteggere lo strumento di misura da liquidi e
dall’esposizione diretta ai raggi solari.

» Non esporre mai lo strumento di misura a temperature
oppure a shalzi di temperatura estremi. P.es. non la-
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sciarlo per lungo tempoin macchina. In caso di elevati shal-
zi di temperatura lasciare adattare alla temperatura am-
bientale lo strumento di misura prima di metterlo in
funzione. Temperature oppure sbalzi di temperatura estre-
mi possono pregiudicare la precisione dello strumento di
misura.

» Evitare urti violenti oppure cadute dello strumento di
misura. In caso che lo strumento di misura abbia subito
forti influssi esterni, prima di rimetterlo in funzione & ne-
cessario eseguire prima un controllo della precisione (vedi
«Controllo della precisione della misurazione delle distan-
ze», pagina41).

Accensione/spegnimento

Per l'accensione dello strumento di misura vi sono le seguenti

possibilita:

- Premere il tasto di accensione e spegnimento 4: lo stru-
mento di misura viene acceso e si trova nella funzione mi-
surazione di lunghezze. Il laser non viene inserito.

- Premere sul tasto di misurazione 2: strumento di misura e
laser vengono accesi. Lo strumento di misura si trova nella
funzione misurazione di lunghezze.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser anche da distanze maggiori.

Per lo spegnimento dello strumento di misura premere a lun-

go il tasto di accensione/spegnimento 4.

Se per ca. 5 min non viene premuto alcun tasto sullo strumen-

todimisura, lo stesso si spegne poi automaticamente per pro-

teggere le batterie.

Operazione di misura

Dopo I'accensione, premendo il tasto di misurazione 2 lo stru-
mento di misura si trova sempre nella funzione misurazione di
lunghezze. Altre funzioni di misurazione possono essere rego-
late premendo il relativo tasto di funzione (vedi «Funzioni di
misurazione», pagina 40).

Dopo l'accensione il lato posteriore dello strumento di misura
& selezionato quale piano di riferimento per la misurazione.
Premendo il tasto piano di riferimento 6 & possibile modifica-
re il piano di riferimento (vedi «Selezione del piano di riferi-
mento», pagina 40).

Posizionare lo strumento di misura con il piano di riferimento
selezionato sul punto di partenza desiderato della misurazio-
ne (p. es. parete).

Per I'attivazione del raggio laser premere brevemente il tasto
di misurazione 2.

» Non dirigere mai il raggio laser su persone oppure su
animali ed evitare di guardare direttamente il raggio la-
ser anche da distanze maggiori.

Dirigere il raggio laser sulla superficie di puntamento. Per ef-

fettuare l'operazione di misurazione premere di nuovo breve-

mente il tasto di misurazione 2.

Nella funzione misurazione in continuo la misurazione inizia

subito all'inserimento della funzione.

Il valore misurato appare normalmente entro 0,5 s ed al pili
tardi dopo 4 s. La durata della misurazione dipende dalla di-
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stanza, dalle condizioni di luminosita e dalle proprieta riflet-
tenti della superficie di puntamento. Una volta conclusa 'ope-
razione di misurazione, il raggio laser viene disinserito
automaticamente.

Se dopo ca. 20 s dopo la puntatura non si dovesse avere an-
cora nessuna misurazione, il raggio laser si disattiva automa-
ticamente riducendo il consumo delle batterie.

Selezione del piano di riferimento (vedi figura A)

Per la misurazione & possibile scegliere tra tre differenti piani

di riferimento:

- ilbordo posteriore dello strumento di misura (p. es. incaso
di applicazione su pareti),

- ilbordo anteriore dello strumento di misura (p. es. in caso
di misurazione da un bordo del tavolo),

- ilcentro dellafilettatura 14 (p. es. per misurazioni con
treppiede).

Per laselezione del piano di riferimento premere il tasto 6 fino

aquando sul display viene visualizzato il piano di riferimento

desiderato. Dopo ogni accensione dello strumento di misura,

come piano di riferimento & preimpostato lo spigolo posterio-

re dello strumento di misura.

llluminazione del display

Lilluminazione del display viene attivata automaticamente a
seconda dellaluminosita dell'ambiente. Se dopo I'accensione
dellilluminazione del display non viene premuto alcun tasto,
la stessa viene ridotta per proteggere le batterie.

Funzioni di misurazione

Misurazione di lunghezze semplice (vedi figura B)

Per le misurazioni di lunghezze premere il tasto 9 fino a quan-
do sul display compare il simbolo per misurazione di lunghez-

ze

o Per I'attivazione del laser e per la misura-
zione premere brevemente una volta sul

I tasto di misurazione 2.

Il valore misurato viene visualizzato nella

"fE ]Jm riga risultato b.

In caso di diverse misurazioni di lunghezze una dietro l'altra, i

risultati delle ultime misurazioni vengono visualizzati nelle ri-

ghe valori misurati a.

Misurazione di superfici (vedi figura C)

Per le misurazioni di superfici premere il tasto 3 fino a quando

sul display compare il simbolo per misurazioni di superfici.

Eseguire in un secondo tempo la misurazione della lunghezza

e dellalarghezza una dopo l'altra procedendo come nel caso

dellamisurazione dilunghezze. Il raggio laser resta attivato tra

le due operazioni di misurazione.

o = Altermine della seconda misurazione vie-
4513 n | ne calcolata automaticamente la superfi-
3269 ,, | Cieelastessaviene visualizzata nellariga

O risultato b. | valori misurati singoli sono

{495, ¢ indicatinelle righe valori misurati a.

Misurazione di volumi (vedi figura D)
Per le misurazioni di volumi premere il tasto 3 fino a quando
sul display compare I'indicazione per misurazione di volumi

/.

o = Eseguire in un secondo tempo la misura-
4813 n | zione della lunghezza, della larghezza e

J4Bg2 , dellaltezza una dopo laltra procedendo
come nel caso della misurazione di lun-

000 ., 2 shezze. liraggio laser resta attivato tra le

tre operazioni di misurazione.

d o073 Altermine della terza misurazione viene
{1853 =9 calcolato automaticamente il volume e lo
10B713 ,, stessovienevisualizzato nellariga risulta-

to b. I valori misurati singoli sono indicati

{B4812, 7 nelle righe valori misurati a.

Valori superiori a 999999 m® non possono essere visualizza-
ti, sul display compare «kERROR». Ripartire il volume da misu-
rare in misurazioni singole i cui valori verranno poi calcolati
separatamente e quindi riuniti.

Misurazione in continuo (vedi figura E)

Durante la misurazione in continuo, lo strumento di misura
puo essere mosso relativamente alla mira, per cui il valore mi-
surato viene attualizzato ca. ogni 0,5 s. E possibile ad esem-
pio allontanarsi da una parete fino alla distanza desiderata, la
distanza attuale & sempre leggibile.

Per le misurazioniin continuo premere il tasto 9 fino a quando
suldisplay compareilsimbolot per misurazione in continuo.
Per avviare la misurazione in continuo premere il tasto di mi-
surazione 2.

Il valore misurato attuale viene visualizza-
to nella riga risultato b.

Premendo il tasto di misurazione 2 termi-

nala misurazione in continuo. Il valore mi-
"HSE m_| surato per ultimo viene visualizzato nella

riga risultato b. Premendo di nuovo il ta-

sto di misurazione 2 si riattiva la misurazione in continuo.

La misurazione in continuo si disinserisce automaticamente

dopo 5 min. Il valore misurato per ultimo rimane visualizzato

nella riga risultato b.

Misurazione indiretta di altezze / Misurazione pitagorica
semplice (vedi figuraF)

La misurazione indiretta di altezze & prevista per il rilevamen-
to di distanze che non possono essere misurate direttamente
in quanto un ostacolo impedirebbe il passaggio del raggio op-
pure non vi & disposizione alcuna superficie di puntamento
con funzione riflettente. Risultati corretti vengono ottenuti
quindi solamente se gli angoli retti richiesti durante la rispet-
tiva misurazione vengono mantenuti esattamente (teorema di
Pitagora).

Prestare attenzione affinché il punto di riferimento della misu-
razione (p. es. bordo posteriore dello strumento di misura) ri-
manga esattamente nello stesso punto durante tutte le misu-
razioni singole all'interno di una procedura di misurazione.

Tra le misurazioni singole il raggio laser resta attivato.

Premere il tasto 3 fino a quando sul display compare l'indica-
zione per la misurazione pitagorica semplice 1.
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In caso di una misurazione di lunghezze misurare i tratti «1» e
«2» in questa sequenza. Prestare attenzione affinché tra il
tratto «1» ed il tratto da individuare «X» sia presente un ango-
lo retto.

o 3 Altermine dell'ultima misurazione, il risul-
4138 . tato per il tratto da individuare «X» viene

0 {4f . | visualizzato nellariga risultato b. I valori

A misurati singoli sono indicati nelle righe
182M,, | valorimisuratia.

Cancellazione dei valori di misurazione

Premendo brevemente il tasto 4 & possibile cancellare in tutte
le funzioni di misurazione I'ultimo singolo valore di misurarrile-
vato. Premendo ripetutamente brevemente il tasto vengono
cancellati i singoli valori misurati seguendo I'ordine inverso.

Addizione valori misurati

Per addizionare valori misurati effettuare innanzitutto una mi-

surazione a scelta. Premere poi il tasto pit 8. Sul display com-

pare a conferma «+».

Per addizionare volumi o superfici premere dopo la conclusio-

ne della prima operazione di misurazione il tasto piu 8. Sul di-

splay compare a conferma «+» a sinistra del simbolo volu-

mi/superfici.

Effettuare quindi una seconda misurazione.

Per richiedere la somma di entrambe le

o 9645 n misurazioni premere nuovamente il tasto
+ 21327, | piu8.llcalcolo viene visualizzato nelle ri-

= ghe valori misuratia, lasommaériportata
36972, | nellarigarisultato b.

Dopoil calcolo dellasommaa questo risultato possono essere

addizionati ulteriori valori misurati se prima della misurazione

viene premuto il tasto pit 8.

Indicazioni relative all'addizione:

- Valori di lunghezze, superfici e volumi non possono essere
addizionati mescolati. Se p. es. vengono addizionati un va-
lore lunghezza ed un valore superficie, premendo il tasto
pit 8 compare brevemente «<kERROR» sul display. Succes-
sivamente lo strumento di misura passa nell'ultima funzio-
ne di misura attiva.

- Viene addizionato sempre il risultato di una misurazione
(p.es. valore volume), nelle misurazioni in continuo il valo-
re misurato visualizzato nellarigarisultato b. L'addizione di
valori misurati singoli dalle righe valori misurati anon &
possibile.

Sottrazione dei valori di misurazione

Per la sottrazione di valori misurati pre-

mere il tasto meno 5, sul display compare

1321, aconferma«-». L'ulteriore modo di pro-
cedere ¢ analogo a «Addizione valori mi-

,'E'-H; m | suratiy.

Indicazioni operative

Indicazioni generali

Accertarsi che durante il corso di una misurazione non siano
coperte né la lente di ricezione 12 né l'uscita della radiazione
laser 11.
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Lo strumento di misura non deve essere mosso durante una
misurazione (ad eccezione della funzione misurazione in con-
tinuo). Per questa ragione appoggiare lo strumento di misura
possibilmente su una superficie di appoggio o di battuta soli-
da.

Influenze sul campo di misurazione

Il campo di misurazione dipende dalla condizioni di luce e dal-
le caratteristiche riflettenti della superficie di puntamento.
Per una migliore visibilita del raggio laser, in caso di lavori in
ambienti esterni ed in caso di forti radiazioni solari, utilizzare
gli occhiali per la visualizzazione del laser 19 (accessorio) ed
il pannello di puntamento per raggio laser 20 (accessorio) op-
pure oscurare la superficie di puntamento.

Influenze sul risultato di misurazione

Per gli effetti causati da leggi fisiche generali non si pud esclu-

dere che misurando su differenti superfici possano verificarsi

errori di misurazione. Fanno parte di queste superfici:

- superfici trasparenti (p. es. vetro, acqua),

- superfici speculari (p. es. metallo lucido, vetro),

- superfici porose (p.es. materiali isolanti),

- superfici strutturate (p. es. intonaco grezzo, pietra natura-
le).

Utilizzare eventualmente su queste superfici il pannello di

puntamento per raggio laser 20 (accessorio).

Misurazioni errate sono inoltre possibili su superfici di mira

puntate obliquamente.

Allo stesso modo strati d’aria con temperature differenti op-

pure riflessi ricevuti indirettamente possono influenzare il va-

lore misurato.

Controllo della precisione della misurazione delle distan-

ze

E possibile controllare la precisione della misurazione delle

distanze procedendo come segue:

- Scegliere un tratto di misura stabilmente fisso con una lun-
ghezzadica. 1 finoa 10 m e di cui si conosce esattamente
lalunghezza (p. es. larghezza di un locale, apertura di una
porta). Il tratto di misura deve essere in ambiente chiuso e
la superficie di puntamento della misurazione deve essere
liscia e ben riflettente.

~ Misurare il tratto 10-volte consecutivamente.

La deviazione delle misurazioni singole dal valore medio puo

essere al massimo di +2 mm. Protocollare le misurazioni per

poter confrontare in un momento successivo la precisione.

Utilizzo del treppiede (accessori)

L’impiego di un treppiede € particolarmente necessario in ca-
so di grandi distanze. Posizionare lo strumento di misura con
il filetto da 1/4" 14 sulla piastra per il cambio rapido del trep-
piede 18 oppure di un treppiede per macchina fotografica co-
munemente in commercio. Avvitare saldamente con la vite di
fermo della piastra per cambio rapido.

Premendo il tasto 6 regolare rispettivamente il piano di riferi-
mento per misurazioni (piano di riferimento filetto).
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Anomalie - cause e rimedi

Indicatore temperatura (f) lampeggia, misurazione non
possibile
Lo strumento di misura & al difuori Attendere finché lo stru-
dellatemperatura di esercizioda mento di misura avra
-10°Cfinoa+50 °C (nel funzio- raggiunto la temperatu-
namento misurazione continua fi- ra di esercizio
noa+40°C).
Visualizzazione <ERROR» sul display
Addizione/sottrazione divaloridi  Sommare/sottrarre uni-
misura rilevati con diverse unita di camente valori di misu-
misura razione rilevati con la
stessa unita di misura

L'angolotrail raggio laser ed il pun- Aumentare 'angolo trail

to di mira & troppo acuto. raggiolaseredil puntodi
mira

Il riflesso della superficie di punta- Utilizzare il pannello di

mento & troppo forte (p.es. spec- puntamento laser 20

chio) oppure troppo debole (p.es. (accessorio opzionale)

stoffa nera), oppure la luce am-

bientale & troppo forte.

L'uscita radiazione laser 11 oppu- Utilizzando una pezza

re la lente di ricezione 12 sono ap- morbida asciugare la

pannate (p.es. per un rapido sbal- lente di ricezione 11 op-

zo di temperatura). pure l'uscita radiazione
laser 12

Il valore calcolato & superore a Ripartire il calcolo in
999999 m/m?/m?®. passaggi intermedi

Il risultato della misurazione non é plausibile

La superficie di puntamentonon  Coprire la superficie di
riflette in modo inequivocabile puntamento

(p.es. acqua, vetro).

L'uscita radiazione laser 11 oppu- Tenere libere l'uscita ra-
re la lente di ricezione 12 & coper- diazione laser 11 oppu-

ta. re la lente di ricezione
12

Regolato piano di riferimento sba- Selezionare piano di ri-

gliato ferimento adatto alla mi-
surazione

Ostacolo sul percorso del raggio Il punto laser deve esse-

laser re posizionato comple-

tamente sulla superficie
di puntamento
La visualizzazione rimane immutata oppure lo strumento
di misura reagisce in modo inatteso all’attivazione dei ta-
sti.

Errore nel software Togliere le batterie e av-
viare di nuovo lo stru-
mento di misura dopo
averle inserite nuova-

mente.

Lo strumento di misura controlla il corretto
funzionamento nel corso di ogni misurazio-
ne. In caso di riscontro di un'anomalia, sul
display lampeggia soltanto il simbolo visua-
lizzato accanto. In questo caso oppure
quando non dovesse essere possibile elimi-
nare un difetto ricorrendo alle misure riportate sopra, far per-
venire lo strumento di misura al Servizio Clienti Bosch attra-
verso il Vostro Rivenditore di fiducia.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

Conservare e trasportare lo strumento di misura utilizzando
esclusivamente I'astuccio di protezione fornito in dotazione.

Avere cura di tenere lo strumento di misura sempre pulito.

Nonimmergere mai lo strumento di misurain acqua oppure in
liquidi di altra natura.

Pulire ogni tipo di sporcizia utilizzando un panno umido e mor-
bido. Non utilizzare mai prodotti detergenti e neppure solven-
ti.

In modo particolare & necessario trattare la lente di ricezione
12 adoperando la stessa accuratezza con cui normalmente si
trattano occhiali oppure la lente di un apparecchio fotografi-
co.

Se nonostante gli accurati procedimenti di produzione e di
controllo lo strumento di misura dovesse guastarsi, la ripara-
zione deve essere effettuata da un punto di assistenza auto-
rizzato per gli elettroutensili Bosch. Non aprire da soli lo stru-
mento di misura.

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,
& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dello stru-
mento di misura.

In caso si presentasse la necessita di riparazioni, spedire lo
strumento di misura mettendolo nell'apposito astuccio di pro-
tezione 17.

Servizio di assistenza ed assistenza clienti

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relative
allariparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni in vista
esplosa ed informazioni relative alle parti di ricambio sono
consultabili anche sul sito:

www.bosch-pt.com

Il team assistenza clienti Bosch & a Vostra disposizione per ri-
spondere alle domande relative all'acquisto, impiego e rego-
lazione di apparecchi ed accessori.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A. c/o GEODIS

Viale Lombardia 18

20010 Arluno

Tel.: +39 (02) 36 96 26 63

Fax: +39(02) 36 96 26 62

Fax: +39(02) 36 96 86 77

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com
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Svizzera
Tel.: +41(044) 847 1513
Fax: +41(044) 847 1553

Smaltimento

Smaltire gli imballaggi, gli strumenti di misura e gli accessori
dismessi in modo che possano essere riciclati nel pieno ri-
spetto dell'ambiente.

Non gettare strumenti di misura e batterie ricaricabili/batterie
tra i rifiuti domestici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2002/96/CE gli strumenti di misura diven-
tati inservibili e, in base alla direttiva euro-
pea 2006/66/CE, le batterie ricaricabili/
batterie difettose o consumate devono es-
sere raccolte separatamente ed essere in-
viate ad una riutilizzazione ecologica.

Pile ricaricabili/batterie inutilizzabili possono essere conse-
gnate direttamente presso:

Italia

Ecoelit

Viale Misurata 32

20146 Milano

Tel.: +3902/4 236863
Fax: +3902/48 951893

Svizzera
Batrec AG
3752 Wimmis BE

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Alle aanwijzingen moeten worden gelezen
en in acht worden genomen om zonder ge-
varen en veilig met het meetgereedschap
te werken. Maak waarschuwingsplaatjes
op het meetgereedschap nooit onleeshaar.
BEWAAR DEZE VOORSCHRIFTEN GOED.

» Voorzichtig - wanneer andere dan de hier vermelde be-
dienings- en instelvoorzieningen worden gebruikt of
andere procedures worden uitgevoerd, kan dit tot ge-
vaarlijke stralingsblootstelling leiden.

Wednesday, October 19, 2011 1:58 PM
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> Het meetgereedschap wordt geleverd met een waar-
schuwingsplaatje in het Engels (in de weergave van het
meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen aan-
geduid met nummer 15).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation -|
Do not stare into beam
| Class 2 laser product b

» Plak over de Engelse tekst van het waarschuwings-
plaatje de meegeleverde sticker in uw eigen taal voor-
dat u het gereedschap voor het eerst gebruikt.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
niet zelf in de laserstraal. Dit meetgereedschap brengt
laserstraling van laserklasse 2 volgens IEC 60825-1 voort.
Daardoor kunt u personen verblinden.

» Gebruik de laserbril niet als veiligheidsbril. De laserbril
dient voor het beter herkennen van de laserstraal, maar
biedt geen bescherming tegen de laserstralen.

» Gebruik de laserbril niet als zonnebril en niet in het ver-
keer. De laserbril biedt geen volledige bescherming tegen
ultravioletstralen en vermindert de waarneming van kleu-
ren.

» Laat het meetgereedschap repareren door gekwalifi-
ceerd, vakkundig personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Daarmee wordt gewaarborgd
dat de veiligheid van het meetgereedschap in stand blijft.

» Laat kinderen het lasermeetgereedschap niet zonder
toezicht gebruiken. Anders kunnen personen worden
verblind.

» Werk met het meetgereedschap niet in een omgeving
met explosiegevaar waarin zich brandbare vloeistof-
fen, brandbare gassen of brandbaar stof bevinden. In
het meetgereedschap kunnenvonken ontstaan die het stof
of de dampen tot ontsteking brengen.

Product- en vermogensheschrijving

Vouw de uitvouwbare pagina met de afbeelding van het meet-
gereedschap open en laat deze pagina opengevouwen terwijl
u de gebruiksaanwijzing leest.

Gebruik volgens bestemming

Het meetgereedschap is bestemd voor het meten van afstan-
den, lengten, hoogten en tussenruimten en voor het bereke-

nen van oppervlakten en inhouden. Het meetgereedschap is

geschikt voor metingen binnen- en buitenshuis.
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Technische gegevens
Digitale laser-afstandsmeter GLM 50
Professional
Zaaknummer 3601K722..
Meetbereik 0,05-50m?
Meetnauwkeurigheid (kenmerkend) +1,5mm¥?
Kleinste indicatie-eenheid 1mm
Bedrijfstemperatuur -10°C...+50°CY
Bewaartemperatuur -20°C...+70°C
Relatieve luchtvochtigheid max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Diameter laserstraal (bij 25 °C) ca.
- op 10 mafstand 6 mm
- op 50 m afstand 35 mm
Automatische uitschakeling na ca.
- laser 20s
- meetgereedschap (zonder meting) 5min
Batterijen 2x1,5VLR0O3 (AAA)
Accucellen 2x1,2VHRO3 (AAA)
Levensduur batterij ca.
- afzonderlijke metingen 10000
- duurmeting 2,5hD
Gewicht volgens EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg
Afmetingen 53x114x30 mm
Beschermingsklasse IP 54 (stof- en spatwaterbescherming)

A) De reikwijdte wordt groter naarmate het laserlicht beter door het oppervlak van het doel wordt gereflecteerd (gestrooid, niet gespiegeld) en naar-
mate de laserpunt lichter is dan de omgeving (interieurs, schemering). Bij ongunstige omstandigheden, zoals metingen buitenshuis met fel zonlicht,
kan gebruik van het doelpaneel nodig zijn.

B) Bij metingen vanaf achterzijde van meetgereedschap. Onder ongunstige omstandigheden, zoals fel zonlicht of een slecht reflecterend oppervlak,
bedraagt de maximale afwijking 10 mm op 50 m. Onder gunstige omstandigheden moet rekening worden gehouden met een invloed van

+0,05 mm/m.

C) In de functie duurmeting bedraagt de max. bedrijfstemperatuur +40 °C.

D) Met 1,2 V-accucellen zijn minder metingen mogelijk dan met 1,5 V-batterijen. De aangegeven batterijlevensduur heeft betrekking op metingen zon-
der displayverlichting.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van het meetgereedschap. De handelsbenamingen van afzonderlijke meetgereedschappen kunnen afwij-
ken.

Het serienummer 13 op het typeplaatje dient voor de eenduidige identificatie van uw meetgereedschap.

Afgebeelde componenten 11 Uitgang laserstraal
De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingvan 12 Ontvangstlens
het meetgereedschap op de pagina met afbeeldingen. 13 Serienummer
1 Display 14 1/4"-schroefdraad
2 Toets Meten 15 Laser-waarschuwingsplaatje
3 Toets voor oppervlakte-, inhouds- en indirecte hoogte- 16 Vergrendeling van het batterijvakdeksel
meting (Pythagoras) 17 Beschermetui
4 Verwijdertoets / aan/uit-toets * 18 Statief*
5 Mintoets 19 Laserbril*
6 Toets voor kiezen van referentievlak 20 Laserdoelpaneel*
7 Opname draagriem *Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt standaard
8 Plustoets meegeleverd.
9 Toets Lengte- en duurmeting *Toets ingedrukt houden voor opvragen van uitgebreide functies.

10 Deksel van batterijvak
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Indicatie-elementen
a Meetwaarderegels
b Resultaatregel
¢ Meetfuncties

Lengtemeting
Duurmeting
Oppervlaktemeting

Inhoudsmeting

h@m»—-»»—c

Enkele Pythagorasmeting

Laser ingeschakeld
Referentievlak van de meting
Temperatuurwaarschuwing
Batterijwaarschuwing
Foutindicatie ,ERROR”

S5 0Q - o

Montage

Batterijen inzetten of vervangen

Voor het gebruik van het meetgereedschap worden alkali-
mangaanbatterijen of accu’s geadviseerd.

Met 1,2 V-accu’s zijn minder metingen mogelijk dan met

1,5 V-batterijen.

Als u het batterijvakdeksel 10 wilt openen, drukt u op de ver-
grendeling 16 en verwijdert u het batterijvakdeksel. Plaats de
batterijen of accu’s. Let daarbij op de juiste poolaansluitin-
gen, zoals aangegeven op de binnenzijde van het batterijvak.
Let bij het inzetten van de batterijen of accu’s op de juiste

poolaansluitingen overeenkomstig de afbeelding in het batte-

rijvak.

Als het batterijsymbool = voor het eerst in het display ver-
schijnt, zijn nog minstens 100 afzonderlijke metingen moge-
lijk. De functie duurmeting is gedeactiveerd.

Als het batterijsymbool = knippert, moet u de batterijen of
accucellen vervangen. Metingen zijn niet meer mogelijk.
Vervang altijd alle batterijen of accu’s tegelijkertijd. Gebruik
alleen batterijen of accu’s van één fabrikant en met dezelfde
capaciteit.

» Neem de batterijen of accu’s uit het meetgereedschap
als u het langdurig niet gebruikt. Als de batterijen of ac-
cu’s lang worden bewaard, kunnen deze gaan roesten en
leegraken.

Gebruik

Ingebruikneming

» Laat het ingeschakelde meetgereedschap niet onbe-
heerd achter en schakel het meetgereedschap na ge-
bruik uit. Andere personen kunnen door de laserstraal
verblind worden.

» Bescherm het meetgereedschap tegen vocht en fel
zonlicht.

Nederlands | 45

» Stel het meetgereedschap niet bloot aan extreme tem-
peraturen of temperatuurschommelingen. Laat het bij-
voorbeeld niet lange tijd in de auto liggen. Laat het meetge-
reedschap bij grote temperatuurschommelingen eerst op
de juiste temperatuur komen voordat u het in gebruik
neemt. Bij extreme temperaturen of temperatuurschom-
melingen kan de nauwkeurigheid van het meetgereed-
schap nadelig worden beinvloed.

» Voorkom heftige schokken of vallen van het meetge-
reedschap. Na sterke externe inwerkingen op het meetge-
reedschap dient u, voordat u de werkzaamheden voortzet,
altijd een nauwkeurigheidscontrole uit te voeren (zie
L,Nauwkeurigheidscontrole van de afstandsmeting”,
pagina47).

In- en uitschakelen

Als u het meetgereedschap wilt inschakelen, heeft u de vol-

gende mogelijkheden:

- Druk op de aan/uit-toets 4: Het meetgereedschap wordt
ingeschakeld en bevindt zich in de functie lengtemeting.
De laser wordt niet ingeschakeld.

- Indrukken van de meettoets 2: meetgereedschap en laser
worden ingeschakeld. Het meetgereedschap bevindt zich
in de functie lengtemeting.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

Als u het meetgereedschap wilt uitschakelen, drukt ulang op
de aan/uit-toets 4.

Als er ca. 5 minuten geen toets op het meetgereedschap
wordt ingedrukt, wordt het meetgereedschap automatisch
uitgeschakeld om de batterijen te ontzien.

Meten

Na het inschakelen door het indrukken van de toets Meten 2
werkt het meetgereedschap altijd in de functie lengtemeting.
Andere meetfuncties kunt u instellen door op de bijbehoren-
de functietoets te drukken (zie ,Meetfuncties”, pagina 46).
Als referentievlak voor de meting is na het inschakelen de ach-
terkant van het meetgereedschap gekozen. Door op de toets
Referentievlak 6 te drukken, kunt u het referentievlak wijzigen
(zie ,Referentievlak kiezen”, pagina 46).

Plaats het meetgereedschap met het gekozen referentieviak

tegen het gewenste startpunt van de meting (bijv. tegen een

muur).

Druk voor het inschakelen van de laserstraal kort op de toets

Meten 2.

» Richt de laserstraal niet op personen of dieren en kijk
zelf niet in de laserstraal, ook niet vanaf een grote af-
stand.

Richt de laserstraal op het doeloppervlak. Druk opnieuw kort

op de toets meten 2 om de meting te starten.

In de functie duurmeting begint de meting onmiddellijk bij het

inschakelen van de functie.

De meetwaarde verschijnt meestal binnen 0,5 seconden en

uiterlijk na 4 seconden. De duur van de meting is afhankelijk

van de afstand, de lichtomstandigheden en de weerspiege-
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lingseigenschappen van het doeloppervlak. Na beéindiging
van de meting wordt de laserstraal automatisch uitgescha-
keld.

Als ca. 20 seconden na het richten geen meting plaatsvindt,
wordt de laserstraal automatisch uitgeschakeld om de batte-
rijen te sparen.

Referentievlak kiezen (zie afbeelding A)

Voor de meting kunt u uit drie verschillende referentieviakken

kiezen:

- de achterkant van het meetgereedschap (bijvoorbeeld als
het tegen een muur wordt geplaatst),

- vanaf de voorkant van het meetgereedschap (bijv. bij het
meten vanaf de rand van een tafel),

- vanaf het midden van de schroefdraad 14 (bijv. voor me-
tingen met statief).

Druk voor de keuze van het referentievlak zo vaak op de toets

6 totin het display het gewenste referentieviak wordt weerge-

geven. Na het inschakelen van het meetgereedschap is altijd
de achterkant van het meetgereedschap als referentievlak
vooraf ingesteld.

Displayverlichting

De displayverlichting wordt afhankelijk van de lichtintensiteit
van de omgeving automatisch geactiveerd. Als na het inscha-
kelen van de displayverlichting geen toets wordt ingedrukt,
wordt de verlichting gedimd om de batterijen te ontzien.

Meetfuncties

Eenvoudige lengtemeting (zie afbeelding B)
Druk voor lengtemetingen zo vaak op de toets 9 totdat in het
display de indicatie voor IengtemetingI verschijnt.

o Druk voor het inschakelen van de laser en
voor het meten telkens eenmaal kort op
I de toets meten 2.
De meetwaarde wordt in de resultaatre-
qB ]Jm gel b weergegeven.

Bij meer lengtemetingen achter elkaar worden de resultaten

van de laatste metingen in de meetwaarderegels a weergege-

ven.

Oppervlaktemeting (zie afbeelding C)

Druk voor oppervlaktemetingen zo vaak op de toets 3 totin
het display de indicatie voor oppervlaktemeting I ver-
schijnt.

Meet vervolgens lengte en breedte na elkaar, net als bij een
lengtemeting. Tussen de beide metingen blijft de laserstraal
ingeschakeld.

o = Na afsluiting van de tweede meting wordt
51 0| de oppervlakte automatisch berekend en
3269 ,, | inderesultaatregel b weergegeven. De
O afzonderlijke meetwaarden staan in de
{495, ¢ meetwaarderegelsa.

Inhoudsmeting (zie afbeelding D)
Druk voor inhoudsmetingen zo vaak op de toets 3 tot in het
display de indicatie voor inhoudsmeting = verschijnt.

Meet vervolgens lengte, breedte en hoog-

o 4813 n | tena elkaar, net als bij een lengtemeting.
J4B82 . Tussende drie metingen blijft de laser-
0 straal ingeschakeld.

HHI

J a0, Na afsluiting van de derde meting wordt
(1 o | deinhoud automatisch berekend enin de
108713 , resultaatregel b weergegeven. De afzon-

derlijke meetwaarden staan in de meet-

{B4B 12, | waarderegelsa.

Waarden boven 999999 m? kunnen niet worden weergege-
ven. In het display verschijnt ,ERROR”. Verdeel de te meten
inhoud in verschillende metingen, waarvan u de waarden
apart berekent en vervolgens optelt.

Duurmeting (zie afbeelding E)

Bij de duurmeting kan het meetgereedschap relatief ten op-
zichte van het doel worden verplaatst, waarbij de meetwaar-
de ongeveer elke 0,5 seconden wordt geactualiseerd. U kunt
zich zich bijvoorbeeld van een muur verwijderen tot aan de
gewenste afstand. De actuele afstand is steeds afleesbaar.
Druk voor duurmetingen op de toets 9 tot in het display de in-
dicatie T voor duurmeting verschijnt. Druk voor het starten
van de duurmeting op de toets meten 2.

De actuele meetwaarde wordt in de resul-

ﬂ, taatregel b weergegeven.
: Door het indrukken van de toets meten 2

beéindigt u de duurmeting. De laatste

"H SE m | meetwaarde wordt in de resultaatregel b
weergegeven. Als u opnieuw op de toets

meten 2 drukt, start de duurmeting opnieuw.

De duurmeting wordt na 5 minuten automatisch uitgescha-

keld. De laatste meetwaarde blijft in de resultaatregel b weer-

gegeven.

Indirecte hoogtemeting / Enkele Pythagorasmeting

(zie afbeelding F)

De indirecte hoogtemeting dient voor het bepalen van afstan-
den die niet rechtstreeks kunnen worden gemeten, omdat
een hindernis de laserstraal belemmert of omdat er geen
doeloppervlak als reflector beschikbaar is. Correcte resulta-
ten worden alleen bereikt als de bij de meting vereiste rechte
hoeken nauwkeurig worden aangehouden (stelling van Pytha-
goras).

Let erop dat het referentiepunt van de meting (bijv. achter-
kant van meetgereedschap) bij alle afzonderlijke metingen
binnen één volledige meting op nauwkeurig op dezelfde
plaats blijft.

Tussen de afzonderlijke metingen blijft de laserstraal inge-
schakeld.

Druk zo vaak op de toets 3 tot in het display de indicatie voor
de enkele Pythagorasmeting <1 verschijnt.

Meet net als bij een lengtemeting de lijnstukken ,,1” en ,,2” in
deze volgorde. Let erop dat tussen lijnstuk ,1” en het ge-
vraagde lijnstuk ,,X” een rechte hoek bestaat.
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72| Naafsluiting van de laatste meting wordt
het resultaat voor het gevraagde lijnstuk
»X” in de resultaatregel b weergegeven.
A De afzonderlijke meetwaarden staan in
182, | demeetwaarderegels a.

Meetwaarden verwijderen

Door het kort indrukken van de toets 4 kunt u in alle meetfunc-

ties de laatst gemeten afzonderlijke meetwaarde verwijde-
ren. Door het meermaals kort indrukken van de toets worden
de afzonderlijke meetwaarden in omgekeerde volgorde ver-
wijderd.

Meetwaarden optellen

Als u meetwaarden wilt optellen, voert u eerst een willekeuri-

ge meting uit. Druk vervolgens op de plustoets 8. In het dis-
play verschijnt ter bevestiging ,+”.
Als uinhouden of oppervlakten wilt optellen, drukt u na de

eerste afgesloten meting op de plustoets 8. In het display ver-

schijnt ter bevestiging ,,»+” links van het inhoud-/oppervlak-
tesymbool.
Voer vervolgens een tweede meting uit.

Druk voor het opvragen van de som van
beide metingen nogmaals op de plustoets
8. De berekening wordt in de meetwaar-
deregels a weergegeven. De som staat in
de resultaatregel b.

Na berekening van de som kunt u bij dit resultaat overige

meetwaarden optellen, als u voor de meting telkens de

plustoets 8 indrukt.

Opmerkingen over de optelling:

- Lengte-, oppervlakte- en inhoudswaarden kunnen niet bij
elkaar worden opgeteld. Als bijvoorbeeld een lengte- en
een oppervlaktewaarde worden opgeteld, verschijnt bij

het indrukken van de plustoets 8 kort ,,ERROR” in het dis-

play. Vervolgens keert het meetgereedschap terug naar de
meetfunctie die het laatst actief was.

- Erwordt telkens het resultaat van een meting (bijvoor-
beeld inhoudswaarde) opgeteld, bij duurmetingendeinde
resultaatregel b weergegeven meetwaarde. De optelling
van afzonderlijke meetwaarden uit de meetwaarderegels a
is niet mogelijk.

Meetwaarden aftrekken

Als u meetwaarden wilt aftrekken, drukt u
op de mintoets 5. In het display verschijnt
1327 . | terbevestiging,,-”. Gaverder te werk als
= bij ,Meetwaarden optellen”.
12445,

Tips voor de werkzaamheden

Algemene aanwijzingen

De ontvangstlens 12 en de uitgang van de laserstraal 11 mo-
gen bij een meting niet afgedekt zijn.

Het meetgereedschap mag tijdens een meting niet bewogen
worden (met uitzondering van de functie duurmeting). Leg
daarom het meetgereedschap indien mogelijk tegen een vast
aanslag- of steunoppervlak.

Nederlands |47

Invioeden op het meetbereik

Het meetbereik is afhankelijk van de belichting en de mate
van weerspiegeling van het meetoppervlak. Gebruik voor een
betere zichtbaarheid van de laserstraal bij werkzaamheden
buitenshuis en bij fel zonlicht de laserbril 19 (toebehoren) en
het laserdoelpaneel 20 (toebehoren), of zorg voor schaduw
op het doelpaneel.

Invioeden op het meetresultaat

Vanwege bepaalde eigenschappen van materialen kunnen bij
metingen op sommige oppervlakken foutmetingen niet wor-
den uitgesloten. Daartoe behoren:

- transparante oppervlakken zoals glas en water,

- spiegelende oppervlakken zoals gepolijst metaal en glas,
- poreuze oppervlakken zoals isolatiemateriaal,

- oppervlakken met een structuur, zoals pleisterwerk en na-

tuursteen.
Gebruik indien nodig op deze opperviakken het laserdoelpa-
neel 20 (toebehoren).

Foute metingen zijn bovendien mogelijk op doeloppervlakken
waarop schuin wordt gericht.

Ook kunnen luchtlagen met verschillende temperaturen of in-
direct ontvangen weerspiegelingen de meetwaarde beinvloe-

den.

Nauwkeurigheidscontrole van de afstandsmeting

U kunt de nauwkeurigheid van de afstandmeting als volgt con-

troleren:

- Kies een onveranderlijke meetafstand met een lengte van
ca. 1 tot 10 meter waarvan u de lengte nauwkeurig kent
(bijv. kamerbreedte, deuropening). De meetafstand moet
binnenshuis liggen. Het doeloppervlak van de meting moet
glad en goed reflecterend zijn.

- Meet de afstand tien opeenvolgende keren.

De afwijking van de afzonderlijke metingen van de gemiddel-

de waarde mag maximaal +2 mm bedragen. Houd de metin-

gen bij, zodat u de nauwkeurigheid op een later tijdstip kunt
vergelijken.

Werkzaamheden met het statief (toebehoren)

Het gebruik van een statief is vooral bij grotere afstanden

noodzakelijk. Zet het meetgereedschap met de 1/4"-schroef-

draad 14 op de snelwisselplaat van het statief 18 of eenin de
handel verkrijgbaar fotostatief. Schroef het met de vastzet-
schroef van de snelwisselplaat vast.

Stel het referentievlak voor metingen met de aanslagstift door

het indrukken van de toets 6 overeenkomstig in (referentie-

vlak schroefdraad).

Oorzaken en oplossingen van fouten

Oorzaak Oplossing
Temperatuurwaarschuwing (f) knippert, meting niet mo-
gelijk

Meetgereedschap buiten bedrijf- Wacht tot het meetge-
stemperatuur van - 10 °C tot reedschap bedrijfstem-

+50 °C (in functie duurmeting tot peratuur bereikt
+40°C).
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Oorzaak Oplossing

Indicatie ,ERROR” in het display

Optellen of aftrekken van meet-  Alleen meetwaarden
waarden met verschillende maat- met dezelfde maateen-

eenheden heden optellen of aftrek-
ken

Hoek tussen laserstraal en doel is  Vergroot de hoek tussen

te klein. de laserstraal en het
doel

Doeloppervlak weerspiegelt te
sterk (bijv. spiegel) of te zwak
(bijv. zwart textiel) of omgevings-
lichtis te sterk.

Uitgang laserstraal 11 of ont- Wrijf de uitgang laser-
vangstlens 12 zijn beslagen (bijv. straal 11 of de ont-
door snelle temperatuurverande-  vangstlens 12 droog
ring). met een zachte doek

Berekende waarde is groter dan  Berekening in tussen-
999999 m/m?/m?®. stappen verdelen

Meetresultaat onwaarschijnlijk
Doelopperviak weerspiegelt niet  Dek het doeloppervlak
duidelijk (bijv. water of glas). af

Uitgang laserstraal 11 of ont- Houd de uitgang laser-
vangstlens 12 is afgedekt. straal 11 of ontvangst-

Gebruik het laserdoelpa-
neel 20 (toebehoren)

lens 12 vrij
Verkeerd referentieniveau inge-  Kies een bij de meting
steld passend referentieni-
veau

Obstakel in het verloop vande la-  Laserpunt moet volledig
serstraal op doeloppervlak liggen.

De indicatie blijft ongewijzigd of het meetgereedschap
reageert onverwacht op het indrukken van een toets

Fout in de software Verwijder de batterijen
en start het meetgereed-
schap opnieuw nadat u
de batterijen weer heeft
geplaatst.

Het meetgereedschap controleert de juiste
werking bij elke meting. Als een defect
wordt vastgesteld, knippert in het display
alleen nog het hiernaast staande symbool.
In dit geval of wanneer de fout niet met de
bovengenoemde maatregelen kan worden
verholpen, dient u het meetgereedschap via uw leverancier
naar de klantenservice van Bosch te sturen.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

Bewaar en transporteer het meetgereedschap alleen in het
meegeleverde beschermetui.
Houd het meetgereedschap altijd schoon.

Dompel het meetgereedschap niet in water of andere vloei-
stoffen.

Verwijder vuil met een vochtige, zachte doek. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen.

Verzorg in het bijzonder de ontvangstlens 12 met dezelfde
zorgvuldigheid waarmee een bril of een cameralens moeten
worden behandeld.

Mocht het meetgereedschap ondanks zorgvuldige fabricage-
en testmethoden toch defect raken, dient de reparatie te wor-
den uitgevoerd door een erkende klantenservice voor Bosch
elektrische gereedschappen. Open het meetgereedschap
niet.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het meetgereedschap.

Verzend het meetgereedschap in het beschermetui 17 in het
geval van een reparatie.

Klantenservice en advies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op:

www.bosch-pt.com

De medewerkers van onze klantenservice adviseren u graag
bij vragen over de aankoop, het gebruik en de instelling van
producten en toebehoren.

Nederland

Tel.: +31(076) 57954 54

Fax: +31(076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Afvalverwijdering

Meetgereedschappen, toebehoren en verpakkingen dienen
op een voor het milieu verantwoorde manier te worden herge-
bruikt.

Gooi meetgereedschappen, accu’s en batterijen niet bij het
huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG
moeten niet meer bruikbare meetgereed-
schappen en volgens de Europese richtlijn
2006/66/EG moeten defecte of lege accu’s
en batterijen apart worden ingezameld en
op een voor het milieu verantwoorde wijze
worden hergebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.
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Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Alle instruktioner skal leses og falges, for
at man kan arbejde farelgst og sikkert med
malevarktajet. Advarselsskilte pa male-
vaerktejet ma aldrig geres ukendelige. DIS-
SE INSTRUKSER B@R OPBEVARES TIL SE-
NERE BRUG.

» Forsigtig - hvis der bruges betjenings- eller justerings-
udstyr eller hvis der udferes processer, der afviger fra
de her angivne, kan dette fore til alvorlig stralingseks-
position.

> Malevarktgjet leveres med et advarselsskilt pa en-
gelsk (pa den grafiske illustration over malevaerktgjet
har det nummer 15).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation -l
Do not stare into beam
|_Class 2 laser product J

» Klaeb den medleverede etiket pa dit sprog oven pa ad-
varselsskiltets tekst, for maleveerktgjet tages i brug
farste gang.

—

Dansk | 49

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og retikke
blikketind i laserstralen. Dette malevaerktgj udsender la-
serstraler fra laserklasse 2 iht. [EC 60825-1. Derved kan
du komme til at bleende personer.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som beskyttelses-
briller. Laserbrillerne anvendes til bedre at kunne se laser-
stralen, de beskytter dog ikke mod laserstraler.

» Anvend ikke de specielle laserbriller som solbriller el-
ler i trafikken. Laserbrillerne beskytter ikke 100 % mod
ultraviolette (UV) straler og reducerer ens evne til at regi-
strere og iagttage farver.

» Serg for, at malevaerktejet kun repareres af kvalifice-
rede fagfolk og at der kun benyttes originale reserve-
dele. Dermed sikres det, at malevaerktgjet bliver ved med
at veere sikkert.

» Sorg for, at barn ikke kan komme i kontakt med laser-
malevaerktgjet. Du kan utilsigtet komme til at blaende per-
soner.

» Brug ikke malevaerktajet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes brandbare vasker, gasser eller
stov. | mdlevarktgjet kan der opsta gnister, der anteender
stav eller dampe.

Beskrivelse af produkt og ydelse

Klap venligst foldesiden med illustration af maleveerktejet ud
og lad denne side vaere foldet ud, mens du leser betjenings-
vejledningen.

Beregnet anvendelse

Maleveerktgjet er beregnet til at male afstande, leengder, hgj-
der og afstande og til at beregne arealer og rumfang. Male-
vearktgjet er egnet til malearbejde indenders og udendars.

Tekniske data
Digital laser-afstandsmaler GLM 50
Professional
Typenummer 3601K722..
Maleomrade 0,05-50 m?
Malengjagtighed (typisk) +1,5mm®
Mindste visningsenhed 1mm
Driftstemperatur -10°C...+50°C?
Opbevaringstemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfugtighed max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mW
Diameter laserstrale (ved 25 °C) ca.
- i10mafstand 6 mm
- 150 mafstand 35mm
Frakoblingsautomatik efter ca.
- Laser 20s
- Malevaerktgj (uden maling) 5min
Batterier 2x1,5VLR0O3 (AAA)
Akkuceller 2x1,2VHRO3 (AAA)
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Digital laser-afstandsmaler

Batteriets levetid ca.

- Enkelte malinger 10000
- Konstant maling 2,5hD
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg
mal 53x114x30 mm
Teethedsgrad IP 54 (stev- og sprajtevandsbeskyttet)

A) Raekkevidden bliver starre, jo bedre laserlyset kastes tilbage af malets overflade (ikke spejlende) og jo lysere laserpunktet er i forhold til omgivelser-
nes lyshed (indendars, deemring). Under ugunstige betingelser (f. eks. ved malearbejde i det fri, ved steerk sol) kan det blive nedvendigt at benytte mal-

tavlen.

B)Ved malinger fra malevaerktejets bagkant. Ved ugunstige betingelser som f. eks. steerk sol eller dérligt reflekterende overflade er den max. afvigelse
+10 mm pa 50 m. Ved gunstige betingelser skal der regnes med en indflydelse pa +0,05 mm/m.

C) I funktionen konstant maling er den max. driftstemperatur +40 °C.

D) Med 1,2-V-akku-celler er faerre mélinger mulige end med 1,5-V-batterier. Den angivede levetid for batterier gaelder for mélinger uden displaybelys-

ning.

Vaer opmaerksom pa dit maleveerktajs typenummer (pa typeskiltet), handelsbetegnelserne for de enkelte malevaerktajer kan variere.

Dit malevaerktej identificeres entydigt vha. serienummeret 13 pa typeskiltet.

lllustrerede komponenter
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af mélevaerktajet pa illustrationssiden.
1 Display
2 Taste maling
3 Taste til flade-, volumen- og indirektei hgjdemaling (Py-
thagoras)
Slettetaste / start-stop-taste *
Minustaste
Taste til valg af referenceniveau
Holder bareslgjfe
Plustaste
Taste leengdemaling og konstant maling
10 Légtil batterirum
11 Udgang laserstraling
12 Modtagelinse
13 Serienummer
14 1/4"-gevind
15 Laser-advarselsskilt
16 Lasning af lag til batterirum
17 Beskyttelsestaske
18 Stativ*
19 Specielle laserbriller*
20 Laser-maltavle*

*Tilbeher, som er illustreret eller beskrevet i betjeningsvejlednin-

gen, herer ikke til standard-leveringen.
* De udvidede funktioner hentes frem ved at trykke pa tasten og
holde den nede.
Displayelementer
a Maleverdilinjer
b Resultatlinje
¢ Malefunktioner

Laengdemaling
Konstant maling
Flademaling

Volumenmaling

,LDJI:II—-*I—I

Enkelt Pythagoras-méling

d Laser teendt

e Referenceniveau for méling
f Temperaturadvarsel

g Batteriadvarsel

h Fejlvisning ,ERROR*

Montering

Isetning/udskiftning af batterier

Det anbefales, at mélevaerktgjet drives med Alkali-Mangan-
batterier eller akkuer.

Med 1,2-V-akkuer er faerre malinger mulige end med 1,5-V-
batterier.

Laget til batterirummet 10 dbnes ved at trykke palasen 16 og
tage laget til batterirummet af. Saet batterierne eller akkuerne
i. Kontrollér, at polerne vender rigtigt som vist pa indersiden
af batterirummet.

Kontrollér, at batteripolerne eller akkupolerne vender rigtigt,
nar de legges i (se billede i batterirum).

Fremkommer batterisymbolet = farste gang i displayet, kan
der udferes endnu mindst 100 enkelte malinger. Funktionen
Konstantmaling er deaktiveret.

Blinker batterisymbolet =, skal batterierne eller akkuceller-
ne skiftes. Malinger er ikke lengere mulige.

2609140773((19.10.11)
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Skift altid alle batterier eller akkuer pa en gang. Batterier eller
akkuer skal stamme fra den samme producent og have den
samme kapacitet.

» Tag batterierne eller akkuerne ud af malevaerktojet,
hvis malevarktgjet ikke skal bruges i l&ngere tid. Bat-
terierne og akkuerne kan korrodere og aflade sig selv, hvis
de lagres i l&ngere tid.

Drift

Ibrugtagning

» Sorg for, at malevaerktojet altid er under opsyn og sluk
for malevaerktajet efter brug. Andre personer kan blive
blendet af laserstralen.

» Beskyt malevaerktojet mod fugtighed og direkte sol-
straler.

» Udsaet ikke malevaerktajet for ekstreme temperaturer
eller temperatursvingninger. Lad det f. eks. ikke ligge i
bilen i lengere tid. Serg altid for, at malevaertgjet er tem-
pereret ved starre temperatursvingninger, for det tages i
brug. Ved ekstreme temperaturer eller temperatursving-
ninger kan maleveerktajets praecision forringes.

» Undga at udsatte malevarktgjet for voldsomme sted

eller fald. Hvis méleveerktajet udsattes for staerke, udven-

dige pavirkninger, skal du altid gennemfare en ngjagtig-

hedskontrol, far der arbejdes videre med det (se ,Ngjagtig-

hedskontrol af afstandsmaling®, side 53).
Teend/sluk
Malevaerktgjet kan taendes pa felgende mader:

- Tryk pa start-stop-tasten 4: Maleverktgjet tendes og fin-
des i funktionen leengdemaling. Laseren teendes ikke.

- Tryk pa tasten maling 2: Malevaerktgj og laser teendes. Ma-

levaerktajet findes i funktionen Laengdemaling.

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og retikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

Maleveerktgjet slukkes ved at trykke lang tid pa start-stop-ta-

sten4.

Trykkes der ikke pa nogen taste pa malevaerktejet i ca. 5 min,
slukkes malevaerktgjet automatisk for at skane batterierne.
Malemetode

Er malevaerktgjet blevet teendt ved at trykke pa tasten maling

2, findes malevaerktgjet altid i funktionen Leengdemaling. An-

dre malefunktioner indstilles ved at trykke pa den pageelden-
de funktionstaste (se ,Mélefunktioner®, side 51).

Som referenceniveau for malingen er malevaerktgjets bagkant
valgt efter tendingen. Tryk pa tasten referenceniveau 6 for at
@ndre referenceniveauet (se ,Valg referenceniveau”,

side 51).

Anbring malevaerktejet med det valgte referenceniveau op ad
det gnskede startpunkt for malingen (f.eks. vaeg).

Laserstralen teendes ved kort at trykke pa tasten maling 2.

» Retikke laserstralen mod personer eller dyr og retikke
blikket ind i laserstralen, heller ikke fra stor afstand.

Dansk |51

Ret laserstralen mod malefladen. Malingen udlases ved igen
kort at trykke pa tasten maling 2.

| funktionen konstant maling starter malingen, sa snart funkti-
onen tendes.

Méaleveerdien fremkommer typisk i lebet af 0,5 s og senest ef-
ter 4 s. Malingens varighed afhanger af afstanden til malefla-
den, lysforholdene og refleksionsegenskaberne ved mélefla-
den. Nar malingen er feerdig, slukkes laserstralen automatisk.
Udfares der ikke nogen maling ca. 20 s efter at stralen er ret-
tet mod malet, slukker laserstralen automatisk for at skane
batterierne.

Valg referenceniveau (se Fig. A)

Til malearbejdet kan der vaelges mellem tre forskellige refe-

renceniveauer:

- Bagkanten pa méleveerktgjet (f.eks. placering pa vaegge),

- Forkanten pa malevaerktgjet (f.eks. til maling fra en bord-
kant),

- Midten pa gevindet 14 (f.eks. til malinger med stativ).

Referenceniveauet vaelges ved at trykke pa tasten 6, til det

gnskede referenceniveau fremkommer i displayet. Hver gang

malevarktgjet tendes, fungerer bagkanten pa malevarktejet

som referenceniveau.

Displaybelysning

Displaybelysningen aktiveres automatisk afhangigt af, hvor
lyse omgivelserne er. Trykkes der ikke pa nogen taste, efter at
displaybelysningen er blevet taendt, de@mpes denne for at
skane batterierne.

Malefunktioner

Nem lengdemaling (se Fig. B)

Til lengdemalinger trykkes pa tasten 9, til visningen for laeng-

demélingI fremkommer i displayet.

o Nar laseren skal tendes og til maling tryk-
kes en gang kort pa tasten maling 2.

I Maleveerdien vises i resultatlinjen b.

Ved flere lengdemalinger efter hinanden

vises resultaterne for de sidste malinger i

maleveerdilinjerne a.

46 1.

Flademaling (se Fig. C)

Til flademalinger trykkes pa tasten 3, til visningen for flade-
maling T fremkommer i displayet.

Mal herefter leengde og bredde en ad gangen lige som ved en
leengdemaling. Mellem de to malinger er laserstralen taendt.

o = Nardenanden malinger feerdig, beregnes
4513 n | fladen automatisk ogvises i resultatlinjen
3259 ., b.Deenkelte verdier stdr i malevaerdilin-
495,

jernea.
Volumenmaling (se Fig. D)
Til volumenmalinger trykkes pa tasten 3, til visningen for volu-
menmaling (=) fremkommer i displayet.
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o = Mal herefter lngde, bredde og hgjde, li-
4813 n ge som ved en leengdemaling. Mellem de
J4g92 , | tremalinger er laserstrdlen taendt.
D

HHI

Nar den tredje maling er feerdig, beregnes
LR i I volumenet automatisk og vises i resultat-
{08713 ., | linjenb. De enkelte vaerdier star i méle-

vardilinjerne a.

’8 "{E]E m 3 Vardier over 999999 m3kan ikke vises, i
displayet fremkommer ,,ERROR®. Inddel

det volumen, der skal males, i enkelte malinger, hvis vaerdier

du beregner separat og herefter samler.

Konstant maling (se Fig. E)
Ved den konstante maling kan malevaerktgjet bevaeges rela-
tivt i forhold til malet. Malevaerdien aktualiseres ca. hver

0,5 sek. Dukan fierne dig f.eks. fra en vaeg til den gnskede af-

stand, den aktuelle afstand kan afleeses hele tiden.

Til konstante mélinger trykkes pé tasten 9, til visningen? for
konstant maling fremkommer i displayet. Konstant maling
startes ved at trykke pa tasten maling 2.

jenb.

Trykkes pa tasten maling 2, afsluttes den
konstante maling. Den sidste malevaerdi

ling starter igen ved at trykke pa tasten
maling 2 en gang til.
Den konstante maling slukker automatisk efter 5 min. Den
sidste malevaerdi vises i resultatlinjen b.
Indirekte hgjdemaling / Enkelt Pythagoras-maling
(se Fig. F)
Den indirekte hgjdemaling bruges til at beregne afstande, der

ikke kan males direkte, da stralen hindres af en forhindring el-

ler fordi der ikke star nogen mélflade til radighed som reflek-
tor. Korrekte resultater opnas kun, hvis de rette vinkler, der
kreeves af den pagaldende maling, overholdes naje (den py-
thagoraeiske leeresatning).

Sarg for, at malingens referencepunkt (f.eks. bagkant pa ma-

levaerktgj) bliver ngjagtigt samme sted ved alle malinger in-
den for en méleproces.

Mellem de enkelte malinger forbliver laserstralen teendt.

Tryk pa tasten 3, til visningen for den enkelte Pythagoras-ma-

ling <1 fremkommer i displayet.

Mal som ved en leengdemaling straekningerne ,,1“ 0g ,,2 i
denne rekkefalge. Serg for, at der er en ret vinkel mellem
straekningen ,,1“ og den sggte straekning ,,X*.

o = Nar den sidste maling er feerdig, vises re-
4138 .« sultatet af den sagte straekning ,X“ i re-
Q{45 , sultatlinjenb. De enkelte vaerdier star i
A malevaerdilinjerne a.
B2,
Malevaerdier slettes

Med et kort tryk pa tasten 4 kan du slette den sidst beregnede
enkelte malevaerdi i alle malefunktioner. Ved at trykke flere

Den aktuelle malevaerdi vises i resultatlin-

vises i resultatlinjen b. Den konstante ma-

gange kort pa tasten slettes de enkelte maleveerdier i om-
vendt reekkefalge.

Maleveerdier adderes

Gennemfer altid farst en hvilken som helst maling, far male-
veerdier kan adderes. Tryk sd pa plustasten 8. | displayet
fremkommer ,,+“ til bekreeftelse.

Volumen eller flader adderes ved at trykke pa plustasten 8,
nar den farste, afsluttede maling er gennemfart. | displayet
fremkommer ,,+“ til bekraeftelse til venstre for volumen-/fla-
desymbolet.

Gennemfer sd en yderligere maling.

Tryk en gang til pa plustasten 8 for at kon-
trollere summen af de to malinger. Bereg-
ningen vises i maleverdilinjerne a, sum-
men ses i resultatlinjen b.

Nar summen er beregnet, kan der adde-
res yderligere malevardier til dette resul-
tat ved at trykke pa plustasten 8 fer malingen.

Henvisninger til addition:

- Leengde-, flade- og volumenvaerdier kan ikke adderes blan-
det. Adderesf.eks. enlaengde- og en fladevaerdi, fremkom-
mer efter tryk pa plustasten 8 kort ,,ERROR* i displayet.
Herefter skifter malevaerktgjet til den sidst aktive male-
funktion.

- Der adderes altid resultatet af en maling (f.eks. volumen-
veerdi), ved konstante mélinger malevaerdien i resultatlin-
jenb. Det er ikke muligt at addere enkelte malevaerdier fra
méleverdilinjerne a.

Malevardier subtraheres

Til subtraktion af maleveerdier trykkes pa
minustasten 5, i displayet fremkommer til
bekrzftelse ,,-“. Den yderligere frem-
gangsmade erianalogi med ,Malevaerdier
adderes”.

Arbejdsvejledning

Generelle henvisninger

Modtagerlinsen 12 og udgangen pa laserstralen 11 ma ikke

veere tildaekket under malingen.

Malevaerktgjet ma ikke bevaeges, mens der males (med und-
tagelse af funktionen konstant maling). Anbring derfor helst
malevaerktgjet op ad en fast anslags- eller kontaktflade.

Pavirkninger af maleomradet

Maleomradet afhanger af lysforholdene og malfladens reflek-
tionsegenskaber. For bedre at kunne se laserstralen, nar der
arbejdes ude i det fri og nar solen er meget steerk, anbefales
detat bruge de specielle laserbriller 19 (tilbehar) og lasermal-
tavlen 20 (tilbeher), eller sarg for at afskygge malfladen.

Pavirkninger af maleresultatet

Pa grund af fysiske effekter kan det ikke udelukkes, at der op-
star fejimalinger, nar der males pa forskellige overflader. Her-
under forstas:

- gennemsigtige overflader (f.eks. glas, vand),

- spejlende overflader (f.eks. poleret metal, glas),

- porgse overflader (f.eks. isoleringsmaterialer),

- strukturerede overflader (f.eks. rapuds, natursten).
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Brug pa disse overflader i givet fald laser-maltavlen 20 (tilbe-

har).

Fejlmalinger er desuden mulige, hvis stralen rettes skrat mod
mélflader.

Ligeledes kan luftlag med forskellige temperaturer eller indi-
rekte modtagede reflektioner pavirke malevardien.

Ngjagtighedskontrol af afstandsmaling
Afstandsmalingens ngjagtighed kontrolleres pa felgende ma-
de:

- Valgen uforanderlig malestraekning med en leengde pa ca.
1til 10 m, som du kender lngden pa (f.eks. rumbredde,
derabning). Malestraekningen skal ligge i det indvendige
rum, malingens malflade skal veere glat og godt reflekte-
rende.

- Mélstraekningen 10 gange i traek.

De enkelte malinger ma max. afvige +2 mm fra middelvaerdi-

en. Fasthold maleresultaterne i en maleprotokol, sa det er

muligt at sammenligne ngjagtigheden af resultaterne pa et se-

nere tidspunkt.

Arbejde med stativet (tilbehor)

Det er isa@r ngdvendigt at bruge et stativ ved store afstande.
Anbring maleveerktejet med 1/4"-gevindet 14 pa hurtigskifte-
pladen til stativet 18 eller til et almindeligt fotostativ. Skru det
fast med hurtigskiftepladens stilleskrue.

Indstil referenceniveauet til malinger med stativ ved at trykke
tilsvarende pa tasten 6 (referenceniveau gevind).

Fejl - Arsager og afhjalpning

Arsag Afhjlpning
Temperaturadvarsel (f) blinker, maling er ikke mulig

Malevaerktajet er uden for drift-  Vent til maleveerktgjet
stemperaturen fra - 10 °C il har naet driftstempera-
+50 °C (i funktionen konstant ma- tur

ling op til +40 °C).

Visning ,ERROR“ i displayet

Addition/subtraktion af maleveaer- Addér/fratraeek kun male-

dier med forskellige maleenheder veerdier med samme ma-
leenheder

Vinkel mellem laserstrale ogmal er Forstar vinkel mellem la-

for spids. serstrale og mal

Malflade reflekterer for meget Brug laser-maltavle 20

(f.eks. spejl) eller for lidt (f.eks.  (tilbehar)

sort stof) eller omgivelseslys er for

staerkt.

Udgang laserstraling 11 eller mod- Ter udgang laserstraling

tagerlinse 12 er dugget (f.eks. pd 11 eller modtagerlinse

grund af hurtig temperaturskift). 12 ter med en blgd klud
Beregnet veerdi er stgrre end Inddel beregning i mel-
999999 m/m?/m3. lemskridt

Maleresultat ikke plausibelt

Malflade reflekterer ikke entydigt Afdeek mélflade

(f.eks. vand, glas).

Udgang laserstraling 11 eller mod- Hold udganglasestraling

tagerlinse 12 er tildaekket. 11 eller modtagerlinse
12fri

—
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Arsag Afhjelpning
Forkert referenceniveau indstillet Valg referenceniveau,
sa det passer til maling

Forhindring i laserstralens forleb  Laserpunkt skal ligge
komplet pa malflade.

Visningen forbliver uzendret, eller malevaerktgjet reage-
rer uventet pa tastetryk

Fejli softwaren Tag batterierne ud og
leeg dem iigen, for male-

varktgjet startes igen.

Malevaerktajet, at hver enkelt maling gen-
nemfares korrekt. Konstateres en defekt,
blinker kun det symbol, der ses her til ven-
stre, i displayet. | dette tilfaelde eller hvis
ovennavnte afhjaelpningsforanstaltninger
ikke kan afhjeelpe en fejl, afleveres male-
varktejet til din forhandler, der sgrger for at lede det videre til
Bosch-kundeservice.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

Opbevar og transportér kun maleveerktgjet i den medlevere-
de beskyttelsestaske.

Renhold malevaertgjet.
Dyp ikke méleveerktgjet i vand eller andre vaesker.

Tar snavs af vaerktajet med en fugtig, bled klud. Anvend ikke
rengerings- eller oplasningsmidler.

Iseer modtagerlinsen 12 skal plejes pa den samme omhyggeli-
ge male som briller eller linsen pa et fotoapparat.

Skulle mélevaerktajet trods omhyggelig fabrikation og kontrol
alligevel holde op med at fungere, skal reparationen udfares
af et autoriseret servicecenter for Bosch el-varktgj. Forsag
ikke at abne malevaerktgjet selv.

Maleveerktgjets 10-cifrede typenummer (se typeskilt) skal al-
tid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Send altid malevaerktgjet til reparation i beskyttelsestasken
17.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice besvarer dine spargsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reservedel-
stegninger og informationer om reservedele findes ogsa un-
der:

www.bosch-pt.com

Bosch kundeservice-team vil gerne hjeelpe dig med at besvare
spargsmal vedr. kab, anvendelse og indstilling af produkter
og tilbehar.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

TIf. Service Center: +45 (4489) 8855
Fax: +45 (4489) 87 55

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com
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Bortskaffelse

Maleveerktaj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-

jevenlig made.

Smid ikke malevaerktaj og akkuer/batterier ud sammen med
det almindelige husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2002/96/EF
skal kasseret méleveerktgj og iht. det euro-
paeiske direktiv 2006/66/EF skal defekte
eller opbrugte akkuer/batterier indsamles
separat og genbruges iht. geeldende miljg-
forskrifter.

Ret til &@ndringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Samtliga anvisningar bor ldsas for effektiv

och sdker anvandning av matverktyget.

Hall varselskyltarna pa métverktyget tyd-

ligt lasbara. TA VAL VARA PA ANVISNING-

ARNA.

» Se upp - om andra hanterings- eller justeringsutrust-
ningar d@n de som angivits har eller andra metoder
anvands finns risk for farlig stralningsexposition.

» Matverktyget levereras med en varningsskylt pa engel-
ska (markt i presentationen av mitverktyget pa grafik-

sidan med nummer 15).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation
Do not stare into beam

—

» Klistra medféljande dekal i ditt eget sprak 6ver engel-
ska texten pa varningsskylten innan du tar elverktyget
i bruk.

» Rikta aldrig laserstralen mot personer eller djur och
rikta inte heller sjalv blicken mot laserstralen. Detta
matverktyg alstrar laserstralning i laserklass 2 enligt
IEC 60825-1. Risk finns att stralen blandar personer.

» Lasersiktglasogonen far inte anvandas som skydds-
glasdgon. Lasersiktglasdgonen forbattrar laserstralens
siktbarhet men skyddar inte mot laserstralning.

» Lasersiktglas6gonen far inte anvindas som solglas-
ogon eller i trafiken. Lasersiktglasogonen skyddar inte
fullstandigt mot UV-stralning och reducerar formagan att
uppfatta farg.

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera mit-
verktyget med originalreservdelar. Detta garanterar att
matverktygets sakerhet uppratthalls.

» Latinte barn utan uppsikt anvanda lasermatverktyget.
Risk finns for att personer oavsiktligt bldndas.

» Matverktyget far inte anvindas i explosionsfarlig miljo
som innehaller brénnbara vitskor, gaser eller damm.
Matverktyg kan ge upphov till gnistor som antander dam-
met eller angorna.

Produkt- och kapacitetsbheskrivning

Fall upp sidan med illustration av matverktyget och hall sidan
uppfalld nar du laser bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Matverktyget dr avsett for matning av distans, langd, héjd,
avstand och for berakning av ytor och volymer. Matverktyget
ar avsett for matningar inom- och utomhus.

| Class 2 laser product b

Tekniska data

Digital laseravstandsmatare GLM 50
Professional

Produktnummer 3601K722..

Matomréde 0,05-50m*

Mitnoggrannhet (typisk) +1,5mm®?

Minsta indikeringsenhet 1mm

Driftstemperatur -10°C...+50°C?

Lagringstemperatur -20°C...+70°C

2609140773((19.10.11)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ



&

OBJ _BUCH-1444-003.book Page 55 Wednesday, October 19,2011 1:58 PM

Svenska |55

Digital laseravstandsmatare GLM 50

Professional
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklass 2
Lasertyp 635nm, <1 mW
Laserstralens diameter (vid 25 °C) ca
- pa 10 mavstand 6 mm
- pa 50 mavstand 35mm
Avkopplingsautomatik efter ca
- Laser 20s
- matverktyg (utan matning) 5min
Batterier 2x1,5VLRO3 (AAA)
Battericeller 2x1,2VHRO3 (AAA)
Batteriets brukstid ca
- punktmatningar 10000
- kontinuerlig matning 2,5hD
Vikt enligt EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg
Matt 53x114x30mm
Kapslingsklass IP 54 (damm- och spolséker)

A) Rackvidden blir allt strre ju battre laserljuset reflekterar fran malytan (spridande, inte speglande) och ju klarare laserpunkten ar i relation till omgiv-
ningsljuset (inomhus, skymning). Vid ogynnsamma villkor (t.ex. métning utomhus vid kraftigt solsken) kan det vara nédvandigt att anvénda en mal-
tavla.

B) Vid métning fran matverktygets bakre kant. Vid ogynnsamma férhallanden som t. ex. kraftigt solsken eller daligt reflekterande yta kan avvikelsen
uppga till =10 mm pd ett avstand om 50 m. Vid ogynnsamma forhallanden maste man rakna med en avvikelse pa 0,05 mm/m.

C) Vid kontinuerlig matning &r max. drifttemperatur +40 °C.

D) Med 1,2 V-battericeller kan ett mindre antal matningar utféras &n med 1,5 V-batterier. Angiven batterilivslangd hanfor sig till matningar utan dis-
playbelysning.

Kontrollera matverktygets produktnummer som finns pa typskylten, handelsbeteckningarna for enskilda métverktyg kan variera.

Serienumret 13 pa typskylten identifierar métverktyget entydigt.

lllustrerade komponenter 19 Lasersiktglaségon*

Numreringen av komponenterna hanvisar till illustration av 20 Lasermdltavia*

métverktyget pa grafiksidan. *1 bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehdr ingar inte i
1 Display standardleveransen.

2 Knapp métning Hall knappen nedtryckt for anrop av tillsatsfunktionerna.

3 Knapp for yt-, volym- och indirekt h6jdmétning (Pythago- Indikeringselement
ras) a Matvérdesrader

Raderingsknapp / P&-Av-knapp ** b Resultatrad
Minusknapp ¢ Matfunktioner

a oy e Langdmatning
Féste for handlovsrem

Plusknapp

Knapp langd- och kontinuerlig matning

+
= Ytmatning
10 Batterifackets lock .
Volymmétnin
11 Laserstralens utgang = y ¢
=

12 Mottagarlins Enkel Pythagorasmatning

4

5

6 Knapp for val av referensplan
7

8 Kontinuerlig métning
9

13 Serienummer d Lasern paslagen

14 1/4"-gdnga e Mitningens referensplan

15 Laservarningsskylt f Temperaturvarning

16 Sparr pa batterifackets lock g Batterivarning

17 Skyddsfodral h Felindikering ZERROR”

18 Stativ*

Bosch Power Tools 2609140773((19.10.11)
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Montage

Insdttning/byte av batterier

For matverktyget rekommenderar vi alkali-mangan-primar-
batterier eller laddningsbara sekundarbatterier.

Med 1,2 V-sekundérbatterier kan ett mindre antal matningar
utféras an med 1,5 V-primarbatterier.

For att 6ppna batterifackets lock 10 tryck sparren 16 och ta
bort locket. Satt in batterierna. Kontrollera korrekt polning
enligt markning pa batterifackets insida.

Vidinséttning av batterierna kontrollera korrekt polning enligt
bild i batterifacket.

Dyker batterisymbolen = forsta gangen upp pa displayen

kan @nnu minst 100 matningar utféras. Funktionen kontinuer-

lig matning ar avaktiverad.

Nar batterisymbolen= blinkar, maste batterierna resp. bat-

tericellerna bytas ut. Matning kan inte langre utféras.

Alla batterier ska bytas samtidigt. Anvand endast batterier av

samma fabrikat och med samma kapacitet.

» Ta bort batterierna om matverktyget inte anvinds
under en langre tid. Batterierna kan vid langtidslagring
korrodera och sjalvurladdas.

Drift

Driftstart

» Lamna inte pakopplat matverktyg utan uppsikt, sting
alltid av matverktyget efter avslutat arbete. Risk finns
att andra personer blandas av laserstralen.

» Skydda matverktyget mot vita och direkt solljus.

» Utsitt inte matverktyget for extrema temperaturer
eller temperaturvaxlingar. Lamna inte matverktyget
under en ldngre tid t.ex. i bilen. Om méatverktyget varit
utsatt for stérre temperaturvaxlingar lat det balanseras

innan du anvander det. Vid extrem temperatur eller tempe-
raturvaxlingar kan matverktygets precision paverkas men-

ligt.

» Undvik att utsdtta matverktyget for kraftiga stotar
eller fall. Efter kraftig yttre paverkan ska matverktygets
noggrannhet kontrolleras innan arbetet fortsattes (se
"Noggrannhetskontroll av avstandsmatning”, sidan 58).

In- och urkoppling

For Inkoppling av matverktyget finns féljande alternativ.

- Tryck Pa-Av-knappen 4: Matverktyget slas pa och star i
funktionen langdmatning. Lasern slas inte pa.

- Tryck knappen Matning 2: Matverktyget och lasern slas pa.
Matverktyget star i funktionen langdmatning.

» Rikta aldrig laserstralen mot manniskor eller djur och
rikta inte heller blicken mot laserstralen dven om du
star pa langre avstand.

For frankoppling av matverktyget tryck pa Pa-Av-knappen 4.

Om under ca 5 minuter ingen knapp trycks pa matverktyget
stangs det automatiskt av for att skona batterierna.

Matning

Nar matverktyget slas pa genom att trycka pa knappen Mat-

ning 2 star det alltid i funktionen langdmatning. Andra mat-

funktioner stélls in med respektive funktionsknapp (se "Mét-

funktioner”, sidan 56).

Vid inkoppling ar matverktygets bakkant referensplanet for

matning. Med knappen referensplan 6 kan referensplanet

andras (se "Val av referensplan”, sidan 56).

Lagg upp matverktyget med valt referensplan mot dnskad

startpunkt for métning (t. ex. vagg).

Tryck for inkoppling av laserstralen knappen Matning 2.

» Rikta aldrig laserstralen mot ménniskor eller djur och
rikta inte heller blicken mot laserstralen dven om du
star pa langre avstand.

Sikta laserstralen mot malytan. Tryck for utlosning av matning

pa nytt helt kort knappen Matning 2.

| funktionen kontinuerlig matning startar matningen genast

nar funktionen kopplas pa.

Matvardet visas i typiska fall mellan 0,5 s och hogst 4 s. Mat-

tiden ar beroende av avstand, ljusforhallanden och malytans

reflexionsegenskaper. Efter avslutad matning kopplas laser-
stralen automatiskt fran.

Om ca 20 s efter insiktning ingen matning utfors, slas laser-

stralen automatiskt fran for att skona batterierna.

Val av referensplan (se bild A)

For matning kan tre olika referensplan valjas:

- matverktygets bakre kant (t.ex. vid anldggning mot vagg),

- matverktygets framre kant (t. ex. vid matning fran bords-
kant),

- fran mitten pa gangan 14 (t. ex. for matning med stativ).

For val av referensplan tryck upprepade ganger knappen 6

tills onskat referensplan visas pa displayen. Vid varje paslag

ar matverktygets bakre kant forinstalld som referensplan.

Displaybelysning

Displaybelysningen aktiveras automatiskt i relation till omgiv-
ningen ljusstyrka. Om ingen knapp trycks efter det displaybe-
lysning slagits pa, slas displaybelysningen fran for att skona
batterierna.

Miétfunktioner

Enkel langdmétning (se bild B)

Tryck for langdmatning upprepade ganger knappen 9 tills

langdmétning | visas pa displayen.

o Tryck forinkoppling av lasern och for mat-
ning en gang kort ned knappen Métning 2.

I Matvardet visas i resultatraden b.

Vid flera langdmétningar i foljd visas

resultaten av de senaste matningarna i

matvardesraderna a.

Ytmatning (se bild C)

Tryck for ytmatning upprepade ganger knappen 3 tills ytmat-

ning  visas pa displayen.

4613,
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Mat sedan efter varandra langd och bredd som vid matning av
langd. Mellan de bada matningar kvarstar lasern pakopplad.

o 3 Efter andra matningen beraknas ytan
4573 n | automatiskt och visas i resultatraden b.
3269 ., | Enkelmatvarden visas i matvardesra-
dernaa.
495, °
Volymmitning (se bild D)

Tryck for volymmatning upprepade ganger knappen 3 tills
volymmétning (= visas pa displayen.

o = Mat sedan efter varandra langd, bredd
4813 n | och hojd som vid matning av langd. Mel-
J4g92 , | lande bidamétningarna kvarstdr lasern
pakopplad.
HH P
A m

Efter tredje matningen beraknas volymen
automatiskt och visas i resultatraden b.
Enkelmatvardena visas i matvardesra-
dernaa.

i

(inn
CUT m

083 .
- i
’8 L{E]E m | Varden 6verskridande 999999 m®kan

inte indikeras och displayen visar
“ERROR”. Dela upp volymen for mindre enkelmatningar for
separat berdkning av vardena och sammanfatta dem.

Kontinuerlig métning (se bild E)

Vid kontinuerlig matning kan matverktyget forflyttas i forhal-
lande till malet varvid matvardet aktualiseras ca 0,5 s var.
Matverktyget kan t. ex. flyttas fran en vagg till 6nskat avstand,
aktuellt avstand kan hela tiden avldsas.

Tryck for kontinuerlig matning knappen 9 tills kontinuerlig
mitning T visas pa displayen Tryck for start av kontinuerlig
matning knappen Matning 2.

Aktuellt matvarde visas i resultatraden b.

il
s Genom att trycka pa knappen Matning 2
: avslutas den kontinuerliga métningen.

Sista matvardet visas i resultatraden b.
Vid upprepad tryckning pa knappen Mat-
ning 2 startar kontinuerlig matning pa
nytt.

Den kontinuerliga matningen slas automatiskt fran efter

5 min. Sista matvardet visas i resultatraden b.

4356

Indirekt h6jdmétning / Enkel Pythagorasmatning

(se bild F)

Indirekta h6jdmatningen anvands for att mata avstand som
inte kan matas direkt, da stralen stoter mot hinder eller en
reflekterande malyta saknas. Korrekt resultat uppnas endast
ndr matstrackan bildar en exakt rat vinkel (Pythagoras sats).
Se till att matningens referenspunkt (t. ex. matverktygets
bakkant) vid alla enkelmatningar inom matprocessen forblir
exakt pa samma stlle.

Mellan enkelmatningarna kvarstar lasern pakopplad.

Tryck upprepade ganger knappen 3 tills enkel Pythagoras-
métning = visas pa displayen.

Mat som vid en langdmétning strackorna”1” och 2" i denna
ordningsfoljd Se till att en rét vinkel bildas mellan strackan
”1” och den sokta strackan "X”.

Svenska |57
o 4138 Efter sig;a métnir_lgen visas resultatet av
m | sokt stracka ”E” i resultatraden b. Enkel-
{4 , Matvdrdenavisas i mdtvdrdesraderna a.
A
B2,
Radera matvarden

Genom att kort trycka pa knappen 4 kan det senast framtagna
matvardet raderas i alla matfunktioner. Vid upprepad tryck-
ning pa knappen raderas de enskilda matvardena i omvand
ordningsfoljd.

Addition av matvarden

For addering av matvarden utfor forst en valfri matning. Tryck
sedan plusknappen 8. Pa displayen bekréftas *+”.

For addering av volymer eller ytor, tryck efter den forsta
avslutade matningen plusknappen 8. Pa displayen bekraftas
”+” till vdanster om volym-/ytsymbolen.

Utfor sedan en andra matning.

Tryck for att avfrdga summan av bada
matningarna en gang till pa plusknappen
8. Berdkningen visas i matvardesraderna
a, summan star i resultatraden b.

Efter berdkning av summan kan ytterliga
matvdrden adderas nar plusknappen 8
trycks fore métningen.

Anvisningar for addering:

- Blandade langd-, yt- och volymvarden kan inte adderas.
Omt. ex. ett langd- och ett ytvdrde adderas, visas nar plus-
knappen 8 trycks helt kort ZERROR” pa displayen. Daref-
ter kopplar matverktyget om till senast aktiv matfunktion.

- Ett matresultat (t.ex. volymvarde) adderas; vid kontinuer-
lig matning matvardet som indikeras i resultatraden b.
Addering av enkelmatvarden ur matvardesraderna a ar
inte mojlig.

Subtrahera matvarden

d N For subtrahering av matvarden tryck

1 » minusknappen 5, pa displayen visas for
I - 1327, bekréftelse ”-”. Fortsatt forlopp dr ana-
= logt med "Addition av matvarden”.
12445,
Arbetsanvisningar

Allménna anvisningar

Mottagarlinsen 12 och laserstralens utgang 11 far under mat-
ning inte vara overtackta.

Matverktyget far under matning inte forflyttas (med undantag
av funktionen kontinuerlig matning). Lagg darfor upp mat-
verktyget mot fast anslag eller anliggningsyta.

Inverkan pa matomradet

Matomradets storlek ar beroende av ljusforhallandena och
malytans reflexionsegenskaper. Anvand for battre siktbarhet
av laserstrdlen vid arbeten utomhus och vid kraftigt solsken
lasersiktglasogonen 19 (tillbehor) och lasermaltavlan 20 (till-
behor) eller skugga malytan.

Bosch Power Tools
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Inverkan pa métresultatet

Pa grund av fysikaliska effekter kan man inte utesluta en fel-
matning vid matning av olika ytor. Detta géller bl.a. for:

- transparenta ytor (t.ex. glas, vatten),

- reflekterande ytor (t.ex. polerad metall, glas),

- pordsa ytor (t.ex. isoleringsmaterial),

- ytor med struktur (t.ex. grovputs, natursten).

Anvénd eventuellt for dessa ytor lasermaltavlan 20 (tillbe-
hor).

Felaktig matning ar méjlig pa snett inriktade malytor.
Dessutom kan luftskikt med olika temperatur eller indirekt
reflexion paverka matvardet.

Noggrannhetskontroll av avstandsmétning

Avstandsmatningens noggrannhet kan kontrolleras sa har:

- Vilj en ofdranderlig métstracka pa ca 1 till 10 mvars
exaktalangd dr kand (t. ex. rummets bredd, dérréppning).
Matstrackan maste ligga inomhus, malytan for matning
vara plan och reflektera bra.

- Mat strackan 10 ganger i foljd.

Enkelmatningarna far avvika hogst +2 mm fran medelvardet.

Protokollera matningarna for att vid senare tidpunkt kunna

jamfora noggrannheten.

Anvindning med stativ (tillbehor)

Ett stativ kravs framfor allt for matning pa langre avstand.
Lagg upp matverktyget med 1/4"-gdngan 14 pa stativets 18
snabbvaxlingsplatta eller pa ett gangse kamerastativ. Skruva
fast matverktyget med snabbvéxlingsplattans lasskruv.
Stallin referensplanet fér matning med stativ genom att
trycka pa knappen 6 (referensplan ganga).

Fel - Orsak och atgird

Orsak Atgird

Temperaturindikeringen (f) blinkar, matning dr inte moj-

lig

Méatverktygets drifttemperatur lig- Vénta tills matverktyget

ger utanfor intervallet - 10 °C till  uppnatt driftstempera-

+50 °C (vid funktionen kontinuer- tur

lig matning till + 40 °C).

Indikering "ERROR” pa displayen

Addition/subtraktion av matvar-  Addera/subtrahera

den med olika matenheter endast matvarden med
samma matenhet

Forstora vinkeln mellan
laserstralen och malet
Anvénd lasermdltavla20
(tillbehor)

Vinkeln mellan laserstralen och
malet ar spetsig.

Malytan reflekterar for kraftigt
(t.ex. spegel) resp. for svagt
(t.ex. svart tyg) eller omgivning-
ens ljus ar for kraftigt.

Utgangen for laserstralen 11 eller Torka med mjuk trasa av
mottagarlinsen 12 ar immig (t.ex. laserstralens utgang 11
genom snabb temperaturvaxling). eller mottagarlinsen 12

Beraknat varde verskrider Dela upp berédkningen i
999999 m/m?/m3. mellansteg

Orsak Atgird
Orimligt matresultat

Malytan reflekterar inte entydigt ~ Tack Gver mélytan
(t.ex. vatten, glas).

Utgangen for laserstrdlning11  Utgangen for laserstral-
resp. mottagarlinsen 12 ar dver-  ning 11 resp. mottagar-
tackt. linsen 12 ska avtdckas

Fel referensplan installt Valj referensplanet som
matchar matningen

Hinder i laserstralens forlopp Laserpunkten maste
ligga fullstandigt pa mal-

ytan.

Indikeringen forblir oforandrad eller métverktyget rea-
gerar ovantat nar knapp trycks

Tabort batterierna och
starta matverktyget pa
nytt efter det de ater
sattsin.

Feli programmet

Méatverktyget dvervakar korrekt funktion
vid varje matning. Om ett fel lokaliseras,
blinkar pa displayen endast bredvid visad
symbol. | detta fall eller om ovan beskrivna
atgarder inte kan avhjalpa felet ska mat-
verktyget via aterforsaljaren skickas till
Bosch-service.

Underhall och service

Underhall och rengéring

Lagra och transportera matverktyget endast i det skydds-
fodral som medlevererats.

Se till att matverktyget alltid halls rent.
Matverktyget far inte doppas i vatten eller andra vatskor.

Torka av matverktyget med en fuktig, mjuk trasa. Anvand inte
rengorings- eller [dsningsmedel.

Varda speciellt mottagarlinsen 12 lika omsorgsfullt som glas-
ogonen eller kameralinsen.

Om stérningar uppstar i matverktyget trots exakt tillverkning
och strang kontroll bor reparationen utforas av en auktorise-
rad serviceverkstad for Bosch elverktyg. Ta inte isar matverk-
tyget pa egen hand.

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnummer som bestar av 10 siffror och som finns pa
matverktygets typskylt.

For reparation ska matverktyget skickas ini skyddsfodralet 17.

Kundservice och kundkonsulter

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas dven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch kundkonsultgruppen hjalper garna nar det galler fragor
betraffande kop, anvandning och installning av produkter och
tillbehor.
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Svenska

Bosch Service Center
Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: +46 (020) 41 44 55
Fax: +46 (011) 1876 91

Avfallshantering

Matverktyg, tillbehdr och forpackning ska omhandertas pa
miljévanligt satt for atervinning.

Slang inte matverktyg och inte heller batterier i hushallsavfall!
Endast for EU-lander:

Enligt europeiska direktivet 2002/96/EG
maste obrukbara matverktyg och enligt
europeiska direktivet 2006/66/EG felak-
tiga eller forbrukade batterier separat
omhandertas och pa miljovanligt satt lam-
nas in for atervinning.

Andringar forbehalles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon

Les og folg alle anvisningene, for & kunne
arbeide farefritt og sikkert med maleverk-
toyet. Gjor aldri varselskilt pa maleverk-
tayet uleselig. TA GODT VARE PA DISSE IN-
STRUKSENE.

» OBS! Hvis det brukes andre betjenings- eller juste-
ringsinnretninger enn de vi har angitt her eller det utfe-
res andre bruksmetoder, kan dette fore til en farlig
strale-eksponering.

—

Norsk | 59

» Maleverktoyet leveres med et advarselsskilt pa en-
gelsk (pa bildet av méleverktoyet pa bildesiden er det-
te merket med nummer 15).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation -l
Do not stare into beam
|_Class 2 laser product J

» Lim en norsk etikett over dette engelske advarselsskil-
tet for du tar apparatet i bruk for ferste gang.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selv inni laserstralen. Dette maleverktayet lager laser-
straling i laserklasse 2 jf. IEC 60825-1. Du kan da blende
personer.

» Bruk laserbrillene aldri som beskyttelsesbriller. Laser-
brillene er til bedre registrering av laserstralen, men de be-
skytter ikke mot laserstralingen.

» Bruk laserbrillene aldri som solbriller eller i trafikken.
Laserbrillene gir ingen fullstendig UV-beskyttelse og redu-
serer fargeregistreringen.

» Maleverktayet skal alltid kun repareres av kvalifisert
fagpersonale og kun med originale reservedeler. Slik
opprettholdes maleverktayets sikkerhet.

» La aldri barn bruke laser-maleverktayet uten oppsyn.
Du kan ufrivillig blende personer.

» lkke arbeid med maleverkteyet i eksplosjonsutsatte
omgivelser - der det befinner seg brennbare vaesker,
gass eller stev. | maleverkteyet kan det oppsta gnister
som kan antenne stev eller damper.

Produkt- og ytelsesbheskrivelse

Brett ut utbrettssiden med bildet av maleverkteyet, og la den-
ne siden veere utbrettet mens du leser bruksanvisningen.

Formalsmessig bruk

Maleverktayet er beregnet til maling av distanser, lengder,
heyder, avstander og til beregning av flater og volumer. Male-
verktgyet er egnet til malinger bade innendars og utendars.

Tekniske data
Digital laser-avstandsmaler GLM 50
Professional
Produktnummer 3601K722..
Maleomrade 0,05-50m"
Malengyaktighet (typisk) +1,5mm®?
Minste indikatorenhet 1mm

Driftstemperatur

-10°C...+50°C®

Bosch Power Tools
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60 | Norsk
Digital laser-avstandsmaler GLM 50
Professional
Lagertemperatur -20°C...+70°C
Relativ luftfuktighet max. 90 %
Laserklasse 2
Lasertype 635nm, <1 mwW
Diameter laserstrale (ved 25 °C) ca.
- pa 10 mavstand 6 mm
- pa50 mavstand 35mm
Automatisk utkobling etter ca.
- Laser 20s
- Maleverktey (uten méling) 5min
Batterier 2x1,5VLRO3 (AAA)
Battericeller 2x1,2VHRO3 (AAA)
Batterilevetid ca.
- Enkeltmalinger 10000
- Kontinuerlig maling 2,5h0)
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg
Mal 53x114x30mm
Beskyttelsestype IP 54 (stev- og sprutvannbeskyttet)

A) Rekkevidden blir starre, jo bedre laserlyset reflekteres av mélets overflate (straende, ikke speilende) og jo lysere laserpunktet er i forhold til omgi-
velseslyset (innendars rom, skumring). Ved ugunstige vilkar (f.eks. maling utenders med sterk sol) kan det vaere nadvendig & bruke en maltavle.

B) Ved maling fra bakkanten pa maleverktayet. Ved ugunstige vilkdr som f.eks. sterk sol eller darlig reflekterende overflate er det maksimale avviket
+10 mm pa 50 m. Ved gunstige vilkar ma det regnes med en innflytelse pa £0,05 mm/m.

C) I funksjonen for kontinuerlig maling er den maksimale driftstemperaturen +40 °C.

D) Med 1,2-V-battericeller er faerre malinger mulig enn med 1,5-V-batterier. Den angitte batterilevetiden gjelder for méling uten displaybelysning.
Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til maleverkteyet ditt, handelsbetegnelsene til de enkelte maleverktayene kan variere.
Serienummeret 13 pa typeskiltet er til en entydig identifisering av maleverktayet.

lllustrerte komponenter 19 Laserbriller*

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for 20 Laser-mdlplate*

bildet av maleverkteyet pa illustrasjonssiden. *Ilustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-leveran-
1 Display sen.

2 Tast for maling Hold tasten trykt inne til aktivering av de utvidede funksjonene.

3 Tast for flate-, volum- og indirekte haydemaling (Pytha- Visningselementer
goras) a Maleverdilinjer
4 Slettetast / pa-/av-tast b Resultatlinje
5 Minustast ¢ Malefunksjoner
6 Tast til valg av referanseniva T Lengdeméling
7 Feste for baerelokken
8 Plusstast B Kontinuerlig maling
9 Tast for lengde- og kontinuerlig maling I Flatemaling

10 Deksel til batterirom

Volummalin
11 Utgang laserstraling = &

12 Mottakerlinse | Enkel Pythagorasmaling

13 Serienummer d Laserinnkoblet

14 1/4"-gjenger e Referanseniva for malingen

15 Laser-advarselsskilt f Temperaturvarsel

16 Lésingav batteridekselet g Batterivarsel

17 Beskyttelsesveske h Feilmelding <ERROR»

18 Stativ*
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Montering

Innsetting/utskifting av batterier

Til drift av maleverktayet anbefales det a bruke alkali-man-
gan-batterier eller oppladbare batterier.

Med 1,2-V-batterier er feerre malinger mulig enn med 1,5-V-
batterier.

Til dpning av batteridekselet 10 trykker du lasen 16 og tar av
batteridekselet. Sett inn de vanlige batteriene hhv. de opp-
ladbare batteriene. Pass pa korrekt poling som vist pa inner-
siden av batterirommet.

Ved innsetting av de vanlige hhv. oppladbare batteriene ma
du passe pa rett poling i henhold til bildet i batterirommet.
Nar batterisymbolet = vises for farste gang pa displayet, er
minst 100 enkeltmalinger fremdeles mulig. Funksjonen for
kontinuerlig maling er deaktivert.

Nar batterisymbolet—= blinker ma du skifte ut batteriene hhv.
battericellene. Det er ikke lenger mulig & utfare malinger.

Skift alltid ut alle de vanlige batteriene hhv. de oppladbare

batteriene pa samme tid. Bruk kun vanlige batterier eller opp-

ladbare batterier fra en produsent og med samme kapasitet.

» Tade vanlige batteriene hhv. de oppladbare batteriene
utav maleverktayet, nar duikke bruker det over lengre
tid. De vanlige og de oppladbare batteriene kan korrodere
ved lengre tids lagring og lades ut automatisk.

Bruk

Igangsetting
» lkke la det innkoblede méleverktayet sta uten oppsyn

og sla maleverkteyet av etter bruk. Andre personer kan
blendes av laserstralen.

» Beskytt maleverktsyet mot fuktighet og direkte sol-
straling.

» Ikke utsett maleverktoyet for ekstreme temperaturer

eller temperatursvingninger. La det f. eks. ikke ligge i bi-

len over lengre tid. La maleverkteyet farst tempereres ved

starre temperatursvingninger far du tar det i bruk. Ved ek-
streme temperaturer eller temperatursvingninger kan pre-

sisjonen til maleverktayet innskrenkes.
» Unnga heftige stot eller fall for maleverkteyet. Etter

sterke ytre innvirkninger pa maleverktayet ber du alltid ut-

fare en presisjonstest fer du arbeider videre (se «Presi-
sjonskontroll av avstandsmalingen», side 63).

Inn-/utkobling

Tilinnkopling av maleverktayet har du falgende muligheter:

- Trykking pa pa-/av-tasten 4: Méleverkteyet koples inn og
befinner segifunksjonen for lengdemaling. Laseren koples
ikke inn.

- Trykking pa tasten for maling 2: Maleverktay og laser ko-
ples inn. Maleverktayet befinner seg i funksjonen for leng-
demaling.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinni laserstralen, heller ikke fra lang avstand.

Norsk |61

Til utkobling av maleverktayet trykker du lenge pa pa-/av-tas-

ten4.

Hvis det i ca. 5 min ikke trykkes en tast pa maleverkteyet, ko-

bler maleverktayet seg automatisk ut til skaning av batterie-

ne.

Maling

Etter innkopling ved a trykke pa maletasten 2 befinner male-

verktayet seg alltid i lengdemalings-funksjonen. Andre male-

funksjoner kan du innstille ved & trykke pa den aktuelle funk-

sjonstasten (se «Malefunksjoner», side 61).

Som referanseniva for malingen er det valgt bakkanten pa ma-

leverktayet etter innkopling. Ved d trykke pa tasten for refe-

ranseniva 6 kan du endre referansenivaet (se «Valg av refe-

ransenivay, side 61).

Legg maleverktayet med valgt referanseniva mot ansket start-

punkt for mélingen (f. eks. veggen).

Trykk kort pa tasten for méling 2 til innkobling av laserstralen.

» Rettaldrilaserstralen mot personer eller dyr og se ikke
selvinni laserstralen, heller ikke fra lang avstand.

Rett laserstralen mot malflaten. Trykk kort en gang til pa tas-

ten for maling 2 til utlgsing av malingen.

| funksjonen kontinuerlig méling starter malingen straks funk-

sjonen innkoples.

Méaleverdien vises typisk i lapet av 0,5 s og senest etter 4 .

Malingens varighet er avhengig av avstanden, lysforholdene

og refleksjonsegenskapene til malflaten. Etter malingen ko-

bles laserstralen automatisk ut.

Hvis det ikke utfgres en maling ca. 20 s etter siktingen, kobles

laserstralen automatisk ut for a skane batteriene.

Valg av referanseniva (se bilde A)

Til malingen kan du velge tre forskjellige referansenivaer:

- bakkanten pa maleverktayet (f. eks. legging mot en vegg),

- forkanten pa maleverktayet (f. eks. ved maling fra en bord-
kant),

- midten pa gjengene 14 (f. eks. til maling med stativ).

Til valg av referansenivaet trykker du flere ganger pa tasten 6

helt til ansket referanseniva vises pa displayet. Etter hver inn-

kobling av maleverktayet er bakkanten pa maleverkteyet for-

handsinnstilt som referanseniva.

Displaybelysning

Displaybelysningen aktiveres automatisk avhengig av lysstyr-
ken i omgivelsene. Hvis det ikke trykkes pa en tast etter inn-
koplingen av displaybelysningen, dimmes den for & skane bat-
teriene.

Malefunksjoner

Enkel lengdemaling (se bilde B)
Til lengdemalinger trykker du sa mange ganger pa tasten 9, til
displayet viser meldingen for lengdemaling | .
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o
I

ker du en gang kort pa male-tasten 2.
Maleverdien anvises i resultatlinje b.

Ved flere lengdemalinger etter hverandre
anvises resultatene for de siste malingene
i maleverdilinjene a.

46 1.

Flatemaling (se bilde C)

Til flatemalinger trykker du s@ mange ganger pa tasten 3, til
displayet viser meldingen for flatemaling = .

Mal deretter lengde og bredde etter hverandre som for en

lengdemaling. Mellom de to malingene forblir laserstraleninn-

koblet.

o 3 Etter avslutning av den andre malingen
4573 . beregnes flaten automatisk og vises i re-
3269 ,, | sultatlinjen b. Enkeltmdleverdiene stdr i

maleverdilinjene a.

M85, °

Volummaling (se bilde D)
Til volummalinger trykker du sa mange ganger pa tasten 3, til
anvisningen for volummaling vises pa displayet (=) .
o = Deretter males lengde, bredde og hayde
4813 n | etter hverandre som ved en lengdema-
J4B92 , | ling. Mellomdetre malingene forblir la-
Gﬂ n 3
LI m

serstralen innkoblet.

LI AT B I

108713 ,,  sultatlinjen b. Enkeltmdleverdiene stdr i
maleverdilinjene a.
{84892 7 verdier over 999999 m? kan ikke anvi-

ses, pa displayet vises <kERROR». Del vo-

lumet som skal males opp i enkeltmalinger, der du beregner

verdiene enkeltvis og deretter sammenfatter dem.

Nar den tredje malingen er avsluttet reg-

Kontinuerlig maling (se bilde E)

Ved en kontinuerlig maling kan maleverktayet beveges i for-
hold til malet og méleverdien aktualiseres da ca. hvert 0,5 s.
Du kan for eksempel gé bort fra en vegg til gnsket avstand,
den aktuelle avstanden kan alltid avleses.

Til kontinuerlige malinger trykker du pa tasten 9 til displayet
viser meldingen T for kontinuerlig maling. For & starte den
kontinuerlige malingen trykker du pa tasten for maling 2.
Den aktuelle maleverdien anvises i resul-

ﬂ, tatlinje b.
: Ved a trykke pa maletasten 2 avsluttes

den kontinuerlige malingen. Den siste
"HSE m_ | maleverdien anvises i resultatlinje b. Ved

atrykke pa maletasten 2 en gang til star-
tes den kontinuerlige malingen igjen.

Den kontinuerlige malingen kobles automatisk ut etter 5 min.
Den siste maleverdien vises fortsatt i resultatlinje b.

Indirekte heydemaling / Enkel Pythagorasmaling

(se bilde F)

Den indirekte haydemalingen er til beregning av avstander
som ikke kan males direkte, fordi en hindring kan innskrenke

stralingen eller det ikke finnes en mélflate som reflektor. Kor-

Tilinnkopling av laseren og til maling tryk-

nes volumet automatisk ut og anvises i re-

rekte resultater oppnas kun nar den ngdvendige rette vinke-
len overholdes ngyaktig ved aktuelle malingen (Pythagoras-
leeresetning).

Pass pa at referansepunktet for mélingen (f. eks. bakkanten
pa maleverktayet) er pa ngyaktig samme sted ved alle enkelt-
mélingene i en maling.

Mellom enkeltmalingene forblir laserstrélen innkoblet.

Trykk flere ganger pa tasten 3 til meldingen for enkel Pythago-
rasmaling vises pa displayet <.

Som ved en lengdemaling maler du strekningene «1» 0g «2»
denne rekkefglgen. Pass pa at det finnes en rett vinkel mellom
strekningen «1» og den sgkte strekningen «X».

o = Etter avslutning av den siste malingen an-
4130 n | visesresultatet for den sokte strekningen
045 ., «Xniresultatlinjenb. Enkeltméleverdiene

A
e

star i maleverdilinjene a.
Sletting av maleverdier
Ved a trykke kort pa tasten 4 kan du slette den siste enkeltma-
leverdien i alle malefunksjonene. Ved flere gangers kort tryk-
king pa tasten slettes enkeltmaleverdiene i omvendt rekkefal-
ge.
Addering av maleverdier
Til addering av maleverdier utfarer du farst hvilken som helst
maling. Trykk sa pa plusstasten 8. Pa displayet vises til be-
kreftelse «+».
Til addering av volumer eller flater trykker du etter den farste
avsluttede malingen pa plusstasten 8. Pa displayet vises til
bekreftelse «#» til venstre for volum-/flatesymbolet.
Utfar deretter en annen maling.
Til sjekking av summen pa begge malinge-
ne trykker du gjen pa plusstasten 8. Be-
regningen anvises i maleverdilinjene a,
summen star i resultatlinjen b.

Etter beregning av summen kan det adde-
res ytterligere méleverdier, hvis plusstas-
ten 8 trykkes fer malingen.

Informasjon om adderingen:

- Lengde-, flate- og volumverdier kan ikke adderes blandet.
Hvis det f. eks. adderes en lengde- og en flateverdi, vises
ved trykking av plusstasten 8 kort meldingen «kERROR» pa
displayet. Deretter skifter maleverktayet til siste aktive
malefunksjon.

- Detadderes alltid resultatet av en maling (f. eks. volumver-
di), ved kontinuerlige mélinger maleverdien som anvises i
resultatlinjen b. Adderingen av enkeltmaleverdier fra ma-
leverdilinjene a er ikke mulig.

Subtrahering av maleverdier
Jd @n Til subtrahering av maleverdier trykker du
1 » pa minustasten 5, pa displayet vises til
[ 1327 . | bekreftelse «-». Ytterligere fremgangs-
12445,

mate er analog til «<Addering av malever-
dier».
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Arbeidshenvisninger

Generelle informasjoner

Mottakerlinsen 12 og laserutgangen 11 ma ikke vaere tildek-
ket under malingen.

Maleverktayet ma ikke beveges i lapet av en maling (med unn-

tak av funksjonen for kontinuerlig maling). Legg derfor male-
verktayet helst pa en fast anslag- eller liggeflate.

Innflytelse pa maleomradet

Maleomradet er avhengig av lysforholdene og refleksjonse-
genskapene til malflaten. For & kunne se laserstralen bedre
ved utenders arbeid og i sterk sol bar du bruke laser-beskyt-
telsesbrillene 19 (tilbeher) og laser-maltavlen 20 (tilbehar),
eller skygg for malflaten.

Innflytelser pa maleresultatet

Pa grunn av fysikalske effekter kan det ikke utelukkes at det

oppstar feilmalinger ved maling av forskjellige overflater. Her-

til harer:

- transparente overflater (f.eks. glass, vann),

- speilende overflater (f.eks. polert metall, glass),
- porgse overflater (f.eks. isolasjonsmateriale),

- strukturerte overflater (f.eks. puss, naturstein).

Bruk eventuelt laser-maltavlen 20 (tiloehgr) pa disse overfla-

tene.

Feilmalinger er dessuten mulig pa malflater det siktes pa skra
mot.

Pa samme mate kan luftsjikt med forskjellige temperaturer el-

ler indirekte mottatte refleksjoner pavirke maleresultatet.

Presisjonskontroll av avstandsmalingen

Du kan kontrollere avstandsmalingens nayaktighet pa falgen-

de mate:

- Velgenmalestrekning pa ca. 1til 10 m (f. eks. rombredde,
derapning) som ikke forandrer seg og som du kjenner den
ngyaktige lengden pa. Malestrekningen ma vare innen-
ders, malflaten for malingen ma veere glatt og godt reflek-
terende.

- Mal denne strekningen 10 ganger etter hverandre.

Avviket mellom enkeltmalingene og middelverdien ma veere

maksimalt +£2 mm. Protokoller malingene slik at ngyaktighe-

ten kan sammenlignes pa et senere tidspunkt.

Arbeid med stativ (tilbehor)

Deter kun ngdvendig a bruke stativ ved starre avstander. Sett
maleverktayet med 1/4"-gjengen 14 pa hurtigskifteplaten til
stativet 18 eller et vanlig fotostativ. Skru det fast med feste-

skruen til hurtigskifteplaten.

Innstill referansenivaet til maling med stativ ved a trykke pa
tasten 6 (referanseniva gjenger).

Feil - Arsaker og uthedring

Arsak Utbedring
Temperaturvarsel (f) blinker, maling er ikke mulig

Maleverkteyet er utenfor en Vent til maleverktayet
driftstemperatur pa - 10 °Ctil  har nadd driftstempera-
+50 °C (i funksjonen for kontinu- turen

erligmaling opp til +40 °C).

Norsk |63

Arsak Utbedring
Melding <ERROR» pa displayet

Addisjon/subtraksjon av malever- Det ma kun adde-

dier med forskjellige malenheter  res/subtraheres male-
verdier med samme mal-
enheter

Vinkelen mellom laserstrale ogmal @k vinkelen mellom la-
er for spiss. serstrale og mal

Malflaten reflekterer for sterkt Bruk en laser-maltavle
(f.eks. speil) hhv. for svakt (f.eks. 20 (tilbehar)

sort stoff) eller omgivelseslyset er

for sterkt.

Laserstraleutgangen 11 hhv. mot- Terk laserutgangen 11
takerlinsen 12 er dugget (f.eks. pa hhv. mottakerlinsen 12
grunn av hurtig temperaturskifte). terr med en myk klut

Beregnet verdi er starre enn Oppdeling av beregnin-
999999 m/m?/m3. gen i mellomskritt

Ikke plausibelt maleresultat

Malflaten er ikke entydig (f.eks.  Dekk til malflaten
vann, glass).

Laserutgangen 11 hhv. mottaker- Hold laserutgangen 11
linsen 12 er tildekket. hhv. mottakerlinsen 12
fri

Galt referanseniva innstilt Velg referanseniva som

passer til malingen

Hindring der laserstralen gar Laserpunktet ma treffe

komplett pa malflaten.

Meldingen forblir uforandret eller maleverkteyet reage-
rer uventet pa tastetrykk

Feil i programvaren Ta ut batteriene og start
méleverktayet igjen et-
ter & ha satt inn batterie-

ne panytt.

Maleverkteyet overvaker den korrekte
funksjonen ved hver maling. Hvis en defekt
finnes, blinker kun symbolet ved siden av
padisplayet. | dette tilfellet - eller hvis de
ovennevnte tiltakene ikke kunne fierne en
feil - ma du levere maleverktayet inn til et
Bosch-serviceverksted via forhandleren.

Service og vedlikehold
Vedlikehold og rengjering

Méaleverkteyet ma kun lagres og transporteres i medlevert be-

skyttelsesvesken.

Hold maleverktayet alltid rent.

Dypp aldri maleverktayet i vann eller andre veesker.

Tark smussen av med en fuktig, myk klut. Ikke bruk rengjg-
rings- eller lasemidler.

Stell spesielt mottakerlinsen 12 med samme omhu som bril-
ler eller linsen til et fotoapparat skal behandles med.
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Hvis maleverktayet til tross for omhyggelige produksjons- og
kontrollmetoder en gang skulle svikte, ma reparasjonen utfe-
res av et Bosch service-/garantiverksted. Du ma ikke dpne
maleverktayet selv.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa méleverk-
tayets typeskilt.

Send maleverkteyet inn til reparasjon i beskyttelsesvesken
17.

Kundeservice og kunderadgivning

Kundeservice hjelper deg ved spgrsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene. Deltegninger
og informasjoner om reservedeler finner du ogsa under:
www.bosch-pt.com

Bosch-kundeservice er gjerne til hjelp ved sparsmal om kjgp,
bruk og innstilling av produkter og tilbeher.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: (+47) 64 8789 50

Faks: (+47) 64 87 89 55

Deponering

Maleverktay, tilbehgr og emballasje ma leveres inn til miljg-
vennlig gjenvinning.

Méaleverktay og batterier ma ikke kastes i vanlig sappel!

Kun for EU-land:

Iht. det europeiske direktivet 2002/96/EF

ropeiske direktivet 2006/66/EF ma defek-
te eller oppbrukte batterier/oppladbare
batterier samles inn adskilt og leveres inn til
en miljgvennlig resirkulering.

Rett til endringer forbeholdes.

Suomi

Turvallisuusohjeita

Kaikki ohjeet taytyy lukea ja noudattaa,
jotta voisi tydskennelld vaarattomasti ja
varmasti mittaustyokalun kanssa. Al kos-
kaan peita tai poista mittaustyokalussa
olevia varoituskilpi. SAILYTA NAMA
OHJEET HYVIN.
» Varoitus - jos kdytetdan muita, kuin tdssa mainittuja
kaytto- tai saatolaitteita tahi menetelldan eri tavalla,
saattaa tima johtaa vaarallisen siteilyn altistukseen.

om ubrukelige méleapparater og iht. det eu-

» Mittaustyokalu toimitetaan varustettuna englannin-
kielisella varoituskilvella (grafiikkasivun mittaustyo-
kalun kuvassa merkitty numerolla 15).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation -l
Do not stare into beam
|_Class 2 laser product J

» Liimaa ennen ensimmaista kayttoa toimitukseen kuu-
luva oman kielesi tarra englanninkielisen kilven paille.

» Ald koskaan suuntaa lasersidett ihmisiin tai eldimiin,
ala myos itse katso lasersidteeseen. Tama mittaustyoka-
lu tuottaa laserluokan 2 lasersadettd IEC 60825-1 mu-
kaan. Taten voit tahattomasti sokaista ihmisid.

» Al kiyti lasertarkkailulaseja suojalaseina. Lasertark-
kailulasien tarkoitus on erottaa lasersade paremmin, ne ei-
vét kuitenkaan suojaa lasersateelta.

» Al3 kiyti lasertarkkailulaseja aurinkolaseina tai tielii-
kenteessa. Lasertarkkailulasit eivat anna taydellista
UV-suojaa ja ne alentavat varien erotuskykya.

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata mittaustyokalusi ja salli korjauksiin kdytetta-
vdn vain alkuperaisid varaosia. Taten varmistat, ettd mit-
taustyokalu sailyy turvallisena.

» Alid anna lasten kiytti lasermittaustyokaluailman val-
vontaa. He voivat tahattomasti sokaista ihmisia.

» Ala tydskentele mittaustyokalulla rijahdysalttiissa
ympéristossd, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lya. Mittaustyokalussa voi muodostua kipinditd, jotka saat-
tavat sytyttad pélyn tai hoyryt.

Tuotekuvaus

Kaanna auki taittosivu, jossa on mittaustyokalun kuva ja pida
se uloskaannettyna lukiessasi kdyttoohjetta.

Maardyksenmukainen kaytto

Mittaustyokalu on tarkoitettu etdisyyksien, pituuksien, korke-
uksien ja védlimatkojen mittauksiin seka pintojen ja tilavuuksi-
en kalkyloimiseen. Mittaustydkalu soveltuu mittaukseen sisal-
la jaulkona.
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Tekniset tiedot

Digitaalinen laser-etdisyysmittari
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Tuotenumero 3601K722..
Mittausalue 0,05-50m*
Mittaustarkkuus (tyypillinen) +1,5mm®?
Pienin osoitettava yksikkd 1mm
Kayttolampétila -10°C...+50°C®
Varastointilampaotila -20°C...+70°C
liman suhteellinen kosteus maks. 90 %
Laserluokka 2
Lasertyyppi 635nm, <1 mwW
Lasersateen halkaisija (lampotilassa 25 °C) n.

- 10 m etdisyydelld 6 mm
- 50 m etdisyydella 35 mm
Poiskytkentdautomatiikka n. kuluttua

- laser 20s
- mittaustyokalu (ei mittausta) 5min
Paristot 2x1,5VLRO3 (AAA)
Ladattavat paristot 2x1,2VHRO3 (AAA)
Parison kesto n.

- Yksittaismittaukset 10000
- Jatkuva mittaus 2,5hD
Paino vastaa EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg
Mitat 53x114x30mm

Suojaus

IP 54 (pdly- ja roiskevesisuojattu)

A) Etaisyys kasvaa sitd enemman mita paremmin laservalo palautuu kohdepinnasta (hajavalona, ei heijastuksena) ja mité kirkkaampana laserpiste erot-
tuu ympériston valoista (sisétilat, himmennys). Epasuotuisissa olosuhteissa (esim. mittaus ulkona voimakkaassa auringonpaisteessa) saattaa laser-

kohdetaulun kéytto olla valttamaton.

B) Kun mitataan mittaustyokalun takareunasta. Epasuotuisissa olosuhteissa, kuten esim. voimakkaassa auringonpaisteessa tai huonosti heijastuvilla
pinnoilla on suurin poikkeama =10 mm 50 m matkalla. Suotuisissa olosuhteissa voi laskea vaikutuksen olevan 0,05 mm/m.

C) Toiminnossa jatkuva mittaus on suurin sallittu kayttélampdétila +40 °C.

D) 1,2 Vakulla ei pysty yhtd moneen mittaukseen kuin 1,5 V paristoilla. Paristojen mainittu kestoaika perustuu mittauksiin ilman nayton valaistusta.
Ota huomioon mittaustydkalusi tyyppikilvessa oleva tuotenumero, yksittaisten mittaustyokalujen kauppanimitys saattaa vaihdella.
Tyyppikilvessa oleva sarjanumero 13 mahdollistaa mittausty6kalun yksiselitteisen tunnistuksen.

Kuvassa olevat osat

Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiik-kasivussa ole-

vaan mittaustyékalun kuvaan.
1 Néytto
2 Mittausnappain

3 Pinta-ala-, tilavuus- ja epasuora korkeusmittausnappain

(Pythagoras)

Muistin tyhjennysndppain / kaynnistysnappain *

4
5 Miinusndppain

6 Vertailutason valintandppdin

7 Kannatinsilmukan kiinnike

8 Plusnappain

9 Pituus- ja jatkuva mittaus-nappain
10 Paristokotelon kansi

11 Lasersateen ulostuloaukko

12
13
14
15
16
17
18
19
20

Vastaanottolinssi
Sarjanumero
1/4"-kierre
Laser-varoituskilpi

Paristokotelon kannen lukitus

Suojalaukku
Jalusta*
Lasertarkkailulasit*
Lasertahtdintaulu*

* Kuvassa tai selostuksessa esiintyvi lisdtarvike ei kuulu vakiotoi-
mitukseen.

* Pida ndppdin painettuna lisdtoimintojen kutsumiseksi.

Bosch Power Tools
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Nayttoelementit
a Mittausarvorivit
b Tulosrivi
¢ Mittaustoiminnot

Pituusmittaus
Jatkuva mittaus
Pinta-alamittaus

Tilavuusmittaus

h@m»—-»»—c

Yksinkertainen Pythagoramittaus

Laser kytketty
Mittauksen vertailutaso
Lampétilavaroitus
Paristovaroitus
Vikandytté "ERROR”

S5 0Q - o

Asennus

Paristojen asennus/vaihto

Mittaustyokalun voimanlahteena suosittelemme kayttamaan
alkali-mangaani-paristoja tai akkukennoja.

1,2 V akuilla ei pysty yhta moneen mittaukseen kuin 1,5 V pa-

ristoilla.

Avaa paristokotelon kansi 10 painamalla lukitusta 16 ja poista
kansi. Aseta paristot tai akkukennot paikoilleen. Varmista oi-

kea napaisuus paristokotelon sisalla olevan kuvan mukaisesti.

Ota paristoja tai akkukennoja asennettaessa huomioon oikea
napaisuus paristokotelossa olevan kuvan mukaisesti.

Kun paristotunnus = tulee ensimmaisen kerran nayttoon,

voidaan suorittaa vield vahintaan 100 mittausta. Jatkuva mit-

taustoiminto on deaktivoitu.

Paristomerkin = vilkkuessa, tulee paristot vaihtaa. Mittauk-
set eivat enda ole mahdollisia.

Vaihda aina kaikki paristot tai akkukennot samanaikaisesti.

Kayta yksinomaan saman valmistajan saman tehoisia paristo-

ja tai akkukennoja.

» Poista paristot tai akkukennot mittaustydkalusta, ellet
kayta sita pitkaan aikaan. Paristot ja akkukennot saatta-

vat hapettua tai purkautua itsestadn pitkaaikaisessa varas-

toinnissa.

Kaytto

Kayttoonotto

» Al jitd kytkettyd mittaustyokalua ilman valvontaa ja
sammuta mittaustyokalu kayton jalkeen. Lasersade
saattaa haikaista muita henkildita.

» Suojaa mittaustyokalu kosteudelta ja suoralta aurin-
gonvalolta.

» Al3 aseta mittaustyokalua alttiiksi ddrimmaisille lam-
potiloille tai lampotilan vaihteluille. Ald esim. jata sita
pitkdksi aikaa autoon. Anna suurten lampétilavaihtelujen
jalkeen mittaustyokalun lampéotilan tasaantua, ennen kuin

kaytat sita. Adrimmaiset [ampoétilat tai limpétilavaihtelut
voivat vaikuttaa mittaustydkalun tarkkuuteen.

» Vilta kovia iskuja tai mittaustyokalun pudottamista.
Jos mittaustydkaluun on vaikuttanut voimakkaita ulkoisia
voimia, tulisi ennen tyon jatkamista suorittaa tarkkuustar-
kistus (katso "Etdisyysmittauksen tarkkuuden tarkistus”,
sivu 68).

Kaynnistys ja pysaytys

Mittaustyokalun kdynnistykseen sinulla on seuraavat mah-

dollisuudet:

- Painakaynnistysnappadinta 4: mittaustyokalu kdynnistyy ja
on toimintomuodossa pituusmittaus. Laser ei kaynnisty.

- Paina mittausndppaintd 2: mittaustydkalu ja laser kdynnis-
tyvat. Mittaustyokalu on toiminnossa pituusmittaus.

» Ald koskaan suuntaa lasersidetti ihmisiin tai eldimiin,
ala myos itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.

Pysdyta mittalaite painamalla kdynnistysndppainta 4.

Jos n. 5 minuutin aikana ei paineta mitdan mittalaitteen paini-

ketta, mittalaite sammuttaa itsensa automaattisesti pariston
saastamiseksi.

Mittaustapahtuma

Kun mittaustydkalu kaynnistetdan painamalla mittauspaini-
ketta 2, mittausty6kalu on aina toimintomuodossa pituusmit-
taus. Muut mittaustoiminnot valitset painamalla kyseista toi-
mintondppdinta (katso "Mittaustoiminnot”, sivu 67).
Mittaustyokalun takareuna asettuu mittauksen vertailutasoksi
kaynnistyksen jalkeen. Painamalla vertailupintandppainta 6 voit
muuttaa vertailutason (katso "Vertailutason valinta”, sivu 66).
Aseta mittaustyokalun valittu vertailutaso mittauksen halut-
tuun lahtopisteeseen (esim. seind).

Kaynnista lasersade painamalla mittausnappdinta 2 lyhyesti.
» Ald koskaan suuntaa lasersadettd ihmisiin tai eldimiin,
dla myos itse katso lasersiteeseen edes kaukaa.
Tahtaa kohdepintaa lasersateelld. Kaynnista mittaus paina-
malla mittausnappainta 2 lyhyesti uudelleen.
Jatkuvamittaus-toiminnossa mittaus kdynnistyy heti toimin-
toa kytkettdessa.
Mittausarvo ilmestyy 0,5 s aikana ja viimeistdan 4 s kuluttua.
Mittauksen kesto riippuu etdisyydestd, valaistusolosuhteista
jamittauspinnan heijastusominaisuuksista. Lasersade sam-
muu automaattisesti mittauksen jalkeen.
Noin 20 s kuluttua ilman mittausta kytkeytyy mittauslaite au-
tomaattisesti pois pariston sadstamiseksi.

Vertailutason valinta (katso kuva A)

Voit mittausta varten valita kolmesta eri vertailutasosta:

- mittaustyokalun takareuna (esim. seindpinnasta mitatta-
essa),

- mittaustyokalun etureuna (esim. péydan reunasta mitatta-
essa),

- kierteen keskiosa 14 (esim. jalustan kanssa mitattaessa),

Valitse vertailutaso painamalla toistuvasti nappdinta 6, kun-

nes haluttu vertailutaso nakyy naytossa. Jokaisen kaynnistyk-

sen jalkeen mittaustydkalun takareuna toimii oletusvertailu-

tasona.
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Nayton valaistus

Nayton valaistus aktivoituu automaattisesti ympériston valoi-

suuden mukaan. Jos ndyton valaistuksen kytkennan jalkeen ei
ndppaimid paineta, se himmenee paristojen sadstamiseksi.

Mittaustoiminnot

Yksinkertainen pituusmittaus (katso kuva B)

Paina pituusmittausta varten nappainta 9, kunnes pituusmit-

tauksen merkki | ilmestyy nadyttoon.

o Paina mittausnappainta 2 kerran lyhyesti
laserin kdynnistystd ja mittausta varten.

I Mittausarvo nakyy tulosrivilld b.

Monen perdkkaisen pituusmittauksen ai-

kana nakyy viimeisten mittausten tulok-

set mittausarvoriveissa a.

46 1.

Pinta-alamittaus (katso kuva C)

Paina pinta-alamittausta varten nappainta 3, kunnes pinta-
alamittauksen merkki T ilmestyy ndyttoon.

Mittaa ensin pituus ja leveys perakkain, kuten pituusmittauk-

sessa. Lasersade pysyy kytkettyna kahden mittauksen valilla.

Toisen loppuunviedyn mittauksen jalkeen
laskee laite automaattisesti pinta-alan ja
osoittaa sen tulosrivilla b. Yksittaismit-
tausarvot nakyvat mittausarvoriveilld a.

W 4873,
3269 .

M85, °

Tilavuusmittaus (katso kuva D)
Paina tilavuusmittausta varten nappaintd 3, kunnes tilavuus-
mittauksen merkki =) ilmestyy nayttoon.
ﬁ Mittaa ensin pituus, leveys ja korkeus pe-
4813 n rakkain, kuten pituusmittauksessa. La-
J4BY2 , | sersdde pysyy kytkettynd kolmen mitta-
0 uksen vilill4.
[HHHS
il

ann Kolmannen loppuunviedyn mittauksen
LI w1 jdlkeen laskee laite automaattisesti tila-

o 08
1H48.1

999999 m?® suurempia arvoja ei voida nayttaa, nayttdon syt-
tyy "ERROR”. Jaa mitattava tilavuus yksittdismittauksiin, joi-
den arvo lasketaan erikseen ja sen jalkeen yhdistetaan.

taismittausarvot nakyvat mittausarvori-
veilld a.

Jatkuva mittaus (katso kuva E)

Jatkuvassa mittauksessa voidaan mittaustyokalua siirtaa suh-

teessa kohteeseen, jolloin mittausarvo paivittyy 0,5 s vélein.
Voit esimerkiksi siirtya seinasta poispdin haluttuun etdisyy-
teen saakka, todellinen etdisyys on jatkuvasti luettavissa.
Paina jatkuvaa mittausta varten nappdinta 9, kunnes jatkuvan
mittauksen merkki T ilmestyy nayttoon. Kaynnista jatkuva
mittaus painamalla mittausnappainta 2.

Kyseinen mittausarvo nakyy tulosrivilld b.

vo nakyy tulosrivilld b. Mittausnappdimen

4356

sen alusta.

vuuden ja osoittaa sen tulosrivilld b. Yksit-

il . . .
s Painamalla mittausnappainta 2 keskeytat
: jatkuvan mittauksen. Viimeisin mittausar-

2 yusi painallus aloittaa jatkuvan mittauk-

Suomi|67

Jatkuva mittaus kytkee automaattisesti pois 5 min kuluttua.
Viimeisin mittausarvo jaa nakyviin tulosriville b.

Epésuora korkeusmittaus / Yksinkertainen Pythagoramit-
taus (katso kuvaF)

Epasuoran korkeusmittauksen tarkoitus on sellaisten etai-
syyksien mittaaminen, joita ei voida mitata suoraan, koska sa-
teiden edessa on este tai sateen heijastuksen tarvitsema koh-
depinta puuttuu. Oikeat tulokset saavutetaan vain, jos
kussakin mittauksessa muodostetaan vaadittu suora kulma
(Pythagoran lauseke).

Varmista, etta mittauksen vertailupiste (esim. mittaustyoka-
lun takareuna) on tdsmalleen samassa kohdassa kaikissa yh-
den mittaustapahtuman yksittaismittauksissa.

Lasersade pysyy kytkettyna yksittdismittausten valilla.

Paina toiminnon nappainta 3 niin monta kertaa, ettd yksinker-
taisen Pythagoramittauksen merkki =1 ilmestyy naytt6on.
Mittaa kuten pituusmittauksessa matkat 1” ja ”2” tassa jar-
jestyksessa. Varmista, ettd matka ”1” ja etsitty matka ”X”
muodostavat suoran kulman.
o = Viimeisen loppuunviedyn mittauksen jal-
4138 - keen osoitetaan haetun matkan ”X” tulos
04 , | tulosrivilld b. Yksittaismittausarvot naky-
A vat mittausarvoriveilld a.
Hia

Mittausarvon poistaminen

Painamalla ndppainta 4 voit kaikissa mittaustoiminnoissa
poistaa viimeisena mitatun yksittdisarvon. Jos painat nap-
painta toistuvasti poistuvat yksittdisarvot kaanteisessa jarjes-
tyksessa.

Mittausarvojen yhteenlasku

Laske mittausarvoja yhteen suorittamalla ensin mielivaltainen
mittaus. Paina sitten plusnappainta 8. Nayttéruutuun tulee
vahvistus ”+”.

Tilavuuksien tai pinta-alojen yhteenlaskua varten, paina en-
simmaisen loppuun viedyn mittausvaiheen jalkeen pluspaini-
ketta 8. Nayttéruutuun tulee vahvistus ”+” tilavuus-/pinta-
alatunnuksen vasemmalle puolelle.

Suorita sitten toinen mittaus.

Tulosta kahden mittauksen summa paina-
malla plusnappainta 8 vield kerran. Las-
kenta ndytetdaan mittausarvoriveilld a,
summa on tulosrivilla b.

Summan laskennan jalkeen voit lisata ta-
hén tulokseen muita mittausarvoja, pai-
namalla aina ennen mittausta ensin plusnappadinta 8.
Yhteenlaskuohjeita:

- Pituus-, pinta-ala ja tilavuusarvoja ei voida laskea sekaisin
yhteen. Jos esimerkiksi lasketaan yhteen pituus- ja pinta-
ala-arvo, tulee ndyttoon hetkeksi "ERROR”, kun plusnép-
paintd 8 painetaan. Sen jalkeen mittaustyokalu vaihtaa vii-
meisimpana kdytettyyn mittaustoimintoon.

- Mittauksen kulloinenkin tulos (esim. tilavuusarvo) laske-
taan yhteen, jatkuvassa mittauksessa tulosrivilld b naytet-
ty mittausarvo. Yksittdisten mittausarvojen yhteenlasku
mittausarvoriveilta a ei ole mahdollista.
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Mittausarvojen vihennyslasku

Mittausarvojen vahennyslaskua varten
painat miinusndppainta 5, naytossa na-
kyy vahvistus ”=”. Muu menettely on sa-
manlainen, kuin "Mittausarvojen yhteen-
lasku”.

Tyoskentelyohjeita

Yleisid ohjeita

Vastaanottolinssi 12 tai lasersateen ulostuloaukko 11 ei saa
olla peitettynd mittauksen aikana.

Mittaustyokalua ei saa liikuttaa mittauksen aikana (poikkeuk-
sena jatkuva mittaustoiminto). Aseta siksi mittaustyokalu

mahdollisuuksien mukaan kiinteda vastetta tai tukipintaa vas-
ten.

Mittausalueeseen vaikuttavat tekijat

Mittausalue riippuu valaistusolosuhteista ja kohdepinnan hei-
jastusominaisuuksista. Kaytd lasersdteen paremman naky-
vyyden aikaansaamiseksi ulkotilassa ja voimakkaassa aurin-
gonpaisteessa lasertarkkailulaseja 19 (lisatarvike) ja
laserkohdetaulua 20 (lisétarvike), tai varjosta kohdepintaa.

Mittaustulokseen vaikuttavat tekijat

Fysikaalisista vaikutuksista johtuen ei voida sulkea pois mah-
dollisuutta, ettd erilaiset pinnat saattavat johtaa mittausvir-
heisiin. Naihin kuuluvat:

- lapinakyvat pinnat (esim. lasi, vesi),

- heijastavat pinnat (esim. kiillotettu metalli, lasi),

- huokoiset pinnat (esim. eristysaineet),

- muotoillut pinnat (esim. roiskerappaus, luonnonkivi).
Kayta tarvittaessa naissa pinnoissa laserkohdetaulua 20 (lisa-
tarvike).

Mittausvirheet ovat lisdksi mahdollisia vinosti tahdatyissa
kohdepinnoissa.

Samoin voivat erilimpdiset ilmakerrokset tai epasuoraan vas-
taanotetut heijasteet vaikuttaa mittausarvoon.

Etdisyysmittauksen tarkkuuden tarkistus

Voit tarkistaa etdisyysmittauksen tarkkuuden seuraavalla ta-

valla:

- Valitse pysyvasti muuttumaton mittausmatka valilta 1 ...
10 m, jonka mitan tiedat tdsmalleen (esim. huoneen leve-
ys, ovenaukko). Mittausmatkan on oltava sisatilassa, mit-
tauksen kohdepinnan tulee olla siled ja hyvin heijastava.

- Mittaa tama matka 10 kertaa perakkain.

Yksittaismittausten poikkeama keskiarvosta saa olla korkein-

taan +2 mm. Tee mittauksista poytdkirja, jotta mydhemmin

voit vertailla tarkkuutta.

Tyoskentely jalustan kanssa (lisatarvike)

Jalustan kdytto on valttamatonta erityisesti suuremmilla etai-
syyksilla. Mittaustydkalu voidaan kiinnittda jalustan 18 pika-
vaihtolevyn 1/4" kierteestaan 14 yleismalliseen valokuvaus-
jalustaan. Ruuvaa kiinni se pikavaihtolevyn lukitusruuvilla.
Aseta vertailutaso mittauksille jalustan kanssa ja paina nap-
paintd 6 (vertailutasona kierre).

Viat - Syyt ja korjaus

Lampéotilavaroitus (f) vilkkuu, mittausta ei voida suorit-
taa

Mittaustyokalu on kaytt6lampoti-  Odota, kunnes mittaus-
la- alueen - 10 °C ... +50 °C ulko- tydkalu on saavuttanut
puolella (jatkuvassa mittauksessa kayttolampatilan

+40 °Casti).

Osoitus "ERROR” ndytossa

Eri mittasuureiden mittausarvojen Kayta yhteenlasua/va-

yhteenlasku tai vdhennys hennysta vain saman-
suureisilla mittayksikdil-
la

Lasersateen ja kohdepinnan vali-  Suurenna lasersateen ja
nen kulma on liian terdva. kohdepinnan valinen
kulma

Kohdepinta heijastaa liian voimak- Kayta laserkohdetaulua
kaasti (esim. peili) tailiian heikosti 20 (lisatarvike)

(esim. musta kangas) tahi ympa-

ristén valo on liian kirkas.

Lasersateen ulostuloaukko 11 tai Kuivaa lasersateen ulos-
vastaanottolinssi 12 on huuruinen tuloaukko 11 tai vas-
(esim. nopean lampétilanmuutok- taanottolinssi 12 peh-

sen johdosta). mealld kankaalla
Laskettu arvo on suurempi kuin  Jaa laskenta valiportai-
999999 m/m?/m?. siin

Mittaustulos on epdjohdonmukainen

Kohdepinta ei heijasta yksiselittei- Peita kohdepinta
sesti (esim. vesi, lasi).

Lasersateen ulostuloaukko 11 tai Pid4 lasersateen ulostu-
vastaanottolinssi 12 on peitetty. loaukko 11 ja vastaanot-
tolinssi 12 vapaana

Valitse mittaukseen so-
piva vertailutaso

Asetettu vaara vertailutaso

Lasersateen edessa este Laserpisteen on oltava
kokonaan kohdepinnas-

Sa.

Naytté pysyy muuttumattomana tai mittaustyokalu rea-
goi odottamattomalla tavalla ndppdilyyn

Ohjelmavika Poista paristot ja kayn-
nista mittaustyokalu uu-
delleen asetettuasi pa-
ristot takaisin.

Mittaustydkalu valvoo toiminnan oikeelli-
suutta jokaisen mittauksen yhteydessa. Jos
vika todetaan, naytdssa vilkkuu vain vierei-
nen tunnusmerkki. Tassa tapauksessa tai,
jos ylldesitetyt korjaustoimenpiteet eivat
poistaneet vikaa, tulee mittaustyokalu toi-
mittaa myyjaliikkeen kautta Bosch asiakaspalveluun.
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Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

Sailytd ja kuljeta mittauslaite vain toimitukseen kuuluvassa
suojataskussa.

Pid4 aina mittaustyokalu puhtaana.

Al4 koskaan upota mittaustydkalua veteen tai muihin nestei-
siin.

Pyyhi pois lika kostealla pehmeilla rievulla. Al kayta puhdis-
tusaineita tai liuottimia.

Kasittele erityisesti vastaanottolinssia 12 samalla huolella
kuin silmélasia ja kameraa.

Jos mittaustyokalussa, huolellisesta valmistuksesta ja koes-
tusmenettelystd huolimatta esiintyy vikaa, tulee korjaus antaa
Bosch huollon tehtavaksi. Ald itse avaa mittaustyokalua.
lImoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa
10-numeroinen tuotenumero, joka l6ytyy mittaustyokalun
tyyppikilvesta.

Lahetd korjaustapauksessa mittaustyokalu suojalaukussa 17
korjattavaksi.

Huolto ja asiakasneuvonta

Huolto vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka varaosia
koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja vara-
osista [6ydat myds osoitteesta:

www.bosch-pt.com

Bosch-asiakasneuvonta auttaa mielellaan sinua tuotteiden ja
lisatarvikkeiden ostoa, kayttoa ja sadtod koskevissa kysymyk-
sissa.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Puh.: 0800 98044

Faksi: +358 102 961 838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita mittaustyokalut, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen kierrattamiseen.

Al4 heitd mittaustyokaluja tai akkuja/paristoja talousjatteisiin!
Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen direktiivin 2002/96/EY
mukaan kayttokelvottomat mittaustyokalut
ja eurooppalaisen direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt
akut/paristot taytyy kerata erikseen ja toi-
mittaa ympdristoystavalliseen kierratyk-
seen.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

—
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EAAnvika

Ynodeigelc aopaleiag

Tpénel va Srafdoere katva Tnpeite OAEC TIC
odnyiec yua va pmopeire va epyaleote pe 1o
epyaleio pérpnong akivéuva kat acparac.
Mnv e€aAeiyeTe MOTE TI¢ MPOELOOMONTIKES
mvakide¢ endvw oto epyaleio pérpnong.

AIAOYAAZETE KAAA AYTEZ TIZ OAHTIEE.

» Tpoaoxi - 6Tav xpnotponowmBolv Siatageig xelpiopol
KaL pudpong i akoAoudnBolv SrapopeTikéC
Sadikacieg am’ auté mou avapépovtal dm: autd
pnopei va odnyioel oe €kBeon o€ emkivéuvn
aktwvofoAia.

» To epyaleio pétpnong mapadiverat padi pe pa
npoetbonownTiki) mvakiba otnv ayyAwi yAwooa (eTnv
AmEKOVION TOU 0pydvou péTpnong oTh oeAiba pe Ta
YPaQIKa xapaktnpilerat pe Tov apidpo 15).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation
Do not stare into beam
|_Class 2 laser product J

» Tpwv TV mP&TN €KKivnon KoAAfjoTe endvw otV
mvakida pe Tnv ayyAki yAwooa Tnv mvakidéa pe n
yA®ooa Tn¢ xwpag oac.

» Mnv kareuBiverte Tnv akriva Aéwep enavw oe mpoowna
i {®a Kau pnv Kotrdlere o iblog/i iba kateuBeiav otnv
akriva. Auto To epyakeio pétpnang mapdyet aktivofohia
Aeilep khaong Aéwep 2 katd IEC 60825-1. 'ETol pnopei va
TUPAWOETE AMa mpoowa.

» Mn xpnowonoujoere Ta yuaAid maparipnong Aéwlep cav
npooTaTeuTikd yuaAwd. Ta yuahid mapatipnong Aéilep
xenotetouv ya Tnv KaAUTEEN avayvapLon TG akTivag
Aétlep Xwpic, 0P, va TPOOTATEUOUV amod TV akTvooAia
Aéilep.

» Mn xpnowomoteire Ta yuaAud maparipnong Aéwep oa
yuaAua nAiou f) otnv 061ki) kukAogopia. Ta yuaia napa-
Tpenong Aéwllep Hev mpoaTaTelouv EMAPKWME amod Tnv
uneplwdn akTivofoAia (UV) Kat petwvouy Tnv avayvopion
TWV XPWHATWV.

» Na divere To epyaleio pétpnong yia emokeur} onwaodi-
mote o€ katdAAnAa exmatdeupévo MPOoWIIKO Kat povo
pe yvijota avraAAakTikd. M’ autov Tov Tpomo e€aopahi-
Cetatn datipnon Tne acpalolc Aetroupyiac Tou epyaAeiou
peTpnong.
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» Mnv aijvere maidid va Xpnotponololy avemripnTa 1o
epyaleio pérpnong. Mmopei, xwpic va To 6éAouy, va
TUPAWOOUV AAa MpdowNa.

» Na pnv epyaleote pe 1o epyaleio péTpnong oe
nepBaAAov oTo omoio umdpxet Kivouvog Ekpnéng, fj oTo
onoio Bpiokovrat elpAekTa uypd, aépia i} GKOVES. XT0
€0WTEPIKO TOU €pyaleiou PETpnang pumopei va dnpoupyn et
omvenpLopog kL éTol va avagAexBolv n okovn 1y oL
avabupidaoerg.

Teptypacr) TOU MPOIOVTOC KAL TG
oxUog Tou
MapakahoUpe EebmAmaTe To HImAd €€ PUANO pE TNV amEIKO-

vion Tou epyaleiou peTpnong KLagrote To Eedimlwpévo Katatn
OLAPKELT TNC AVAYVWONC TwV 08NYLLV XEIPLOpOU.

Xpfion cUHPWVA PE TOV TTPOOPIOHO

To epyaleio pérpnong mpoopileTat yia Tn p€Tpnon
AMOOTACEWY, HNKOV, UPKOV Kat HlaoTnpdtwv Kabwg Kat yia Tov
UMOAOYIOHO EMPAVELWV Kat OYKwV. Eivat katdAAnAo yia
LETPNOELC KAl O€ ECWTEPIKOUG KL 0€ EEWTEPIKOUG XWPOUC.

Texvikd XapakTnpLoTIKG
Wnouakog HETPNTAC amooTacewv Aéwlep GLM 50
Professional
Ap1Bpo¢ eupetnpiou 3601K722..
Teploxr HETPNONG 0,05-50m*
Akpifeta pérpnong (Tumkn) +1,5mm®?
EAayioTn povada évoeréng 1mm
Oeppokpaocia Aetroupyiac -10°C...+50°C?
Oeppokpaaia SlaguAalne/amodnkeuong -20°C...+70°C
MEy. OXETIKI} Uypasia aTHOOPAIPAC 90 %
Katnyopia Aéillep 2
Tumoc Aéwlep 635nm, <1 mwW
Aidpetpoc akTivag Aéilep (oe 25 °C) mepimou
- oeamooraon 10 m 6 mm
- oe amooraon 50 m 35mm
Autopatn andleugn petd ano nepinou
- Neilep 20s
- Epyaleio pétpnonc (xwpic pétpnon) 5min
Mnatapiec 2x1,5VLRO3 (AAA)

Enavagoptiopeva oTolxeia

2x1,2VHRO3 (AAA)

Aidpkela (wng pmatapiag mepinou

— MepOVWHEVEC HETPATELC 10000
- MapKnC pétpnon 2,5h?
Bapoc oUppwva pe EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg
AlaoTGoelg 53x114x 30 mm

Babpoc mpootaoiag

IP 54 (mpoaTacia and GKOVN Kal WEKAOUO LIE VEPO)

A) H epBéeta au€averat 600 KaAUTEPa EMOTPEPELTO PwE AEWEP AMO TNV EMPAVELD TOU OTOXOU (0KESaEN, Ot avakAaon) kabwg Kat doo Mo PTELWVO eival
T0 oNpeio AElep O oxéon e TN wTeVOTNTA Tou MepLBarhovTog (eowTepikol xwpol, Npipwe). Ymo Suopeveic ouvenkeg (1.x. HETpnon oe efwTepikoUg
XOPOUG UTIO 1oxupr NALaK akTivoBoNia) HMOpEl va XpEIaaTel va XpnoIPOMOIGETE TOV MVAKA GTOXEUONC.

B) Ze petpnoeic anod mv miow akur Tou epyaleiou pETpnong. Yno Sucpeveic suvonKee wTiopou, . X. umo axupn ALK akTvoBoAia, ) 6€ avVemapKaC
avakAaoTIKEC EMQAVELEC N anokAon avépxeTat oe =10 mm aTa 50 m. YNo euvoiké ouvOnkeg mpémet va unooyileTe pe andkAon 0,05 mm/m.

C) Z1n Aetroupyia Aapkng pétpnan n péyiom Beppokpacia Aetroupyiag avépyetat oe +40 °C.

D) Me pnatapieg 1,2 V eivat epikég Ayotepeg peTprioelc am 60o pe pmatapieg 1,5 V. H avagepopevn didpketa Aetroupyiag Twv pmatapiaov Baciletat oe

LETPNOEIC XWPIC PWTIONO 006vVNC.

Yag napakahoUpe va mpooe€eTe Tov apiBpd eupeTnpiou enavw oTny mvakida KaTaoKeuaoTr Tou epyaleiou PETPNONG YIaTL OL EUMOPIKOI XAPAKTNELOHOL E-

LovwPEVWY epyaAeiwv P€Tpnong Umopel va 6lagépouy.

0 apiBpdg oelpag 13 ot mvakiba Tou KATAOKEUAGTN XPNOIUEVEL yia TN cagr) avayvapton Tou Sikol oag epyaleiou pETpnong.

2609140773((19.10.11)
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Anekovi(opeva oToixeia
H apibunon Twv aneovi{opevwy aTolxeiwv Baciletal otnv
amelkoVIon Tou epyaAeiou HETPNONG oTn 0EAOT YPAPIKWY.
1 066vn
2 TIAAkTpO MéTpnon
3 TTAKTPO yia PETPNON EMPAVEIRV, OYKWV KaBWC Kat yia
€upeon pétpnon uwav (Oewpnua Tou Mubayopa)
4 TIAkTpo Saypapnc / TIAnkTpo ON/OFF **
5 TIARKTPO apaipeonc
6 TIAAKTPO emoyng emnédou avapopag
7 Ynoboxn Kopboviol petapopdc
8 TIAAKTpO dBpotong
9 TTIARKTPO PETPNONC UNKWV Kat SlapkoUc PETpnong
10 Kandki 0Akn¢ pnatapiag
11 'E€oboc akrivag Aéilep
12 ®akdgAwng
13 ApiBuoc oelpdag
14 Ineipwpa 1/4"
15 TlpoebonoinTikn mvakida Aélep
16 AogpaAela Tou KamakioU Orkng pmarapiac
17 Todavra npootaciac
18 Tpinobo*
19 TuaAhié mapatnpnong Aéwlep*
20 Tlivakag oToxeuonc Aélep*
* E{apTipara mou amekovilovtat i) meptypagpovrat Sev mepiéxovrat
0TI} GTAVTaP CUGKEUAGid.

*I'a TV KAon MEPLO0OTEPWV AELTOUPYLOV KPATHOTE TO TAKTPO
narnpévo.

Zrowxeia évoedng

a [pappéc TV pétpnong

b Tpappn anoteAeopdtwv

¢ Aeroupyieg pétpnong
MéTpnon pnkwv
Awpkng petpnon
MéTpnon emeavelmv

MéTpnon oyKwv

BI:D D\-*)—(

A pétpnon kata MuBayodpa

Evepyo Aéillep

Enine6o avagopdg Tne pérpnong
'Evbeiln Beppokpaoia
TMpoetbomoinan pnatapiag
'Evbeién opaAparoc <ERROR»

S 0Q -n D o

TuvappoAoynon

TomoBérnon/avrikardeTaocn - pnatapLov

T'a Tn Aetroupyia Tou epyaleiou p€Tpnong mpoteivetat n xprnon
umataplwv aAkaAiou-payyaviou i navagopeTI{OPEVWV
unaTapLwy.

—
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Me enavagopTi{opevec pnatapieg 1,2 V eivat epiTég
AyoTepeg peTprioel napd pe unatapieg 1,5 V.

I'a va avoi€eTe To kamaki Tng Onkne pmatapiag 10 natioTe TV
aopdaAela 16 kat aalpéoTe To KAMAKL TG OAKNG praTapiac.
TonoBetnoTe Ti¢ pmatapiec. MpooéTe, ol umatapieg va
TomoBetnBolv pe TN owoTr MOAKOTNTA, CUPWVA LE TV EKOVA
0TO ECWTEPIKO TNE OKNC pmaTapiac.

'OTav TonobeTelTe TIC UnaTapiec va diveTe mpoaoxn oTn owoTH

noAKOTNTA, CUHPWVA PE TV KOV oTN OfKN PmaTapiac.

MoALS eppaviotei To oUpBoAo pnatapiag = yia mpwt popd

otnv 00ovn, ToTE pnopeire va diekayere Touldyioto 100
peTpnoelg. H Aetroupyia yia Tn Stapkn pétpnon eivat

QMEVEPYOTIONHEVT.

'Otav 1o oUpBolo pnatapiag= avaBoopnvel, 6ev unopeire va

ueTprioeTe MAéov kat mpémet va aAageTe Tic pmatapieg. Aev

umopeire A€oV va JETPROETE.

Na aAaleTe 0Aec Tic pmatapieg Tautoxpova. OL pnatapieg

TIpEMEL VA eival OAeg amo Tov i610 KATAGKEUAOTN Kal va EXouv

v ib1a XwenTikoTTA.

» Na Byadere Tig pmatapieg ané To epyaleio pérpnong
OTaV SV MPOKELTAL VA TO XPNOLUOTIOLOETE YIa APKETO
Kaipo. Y€ MepinTwon Pakpoxpovnc anobnkeuonc ot
umaTapiec PMopei va okouptaoouy Kat va
QUTOEKPOPTLOTOUV.

Aetroupyia

Oéon o€ Aetroupyia

» Mnv aijveTe To evepyomonpéEVo epyaleio pétpnong
avemTipnTo aAAd va To OETeTE HETA TN XPTIOT TOU EKTOC
Aetroupyiag. Mmopei va TupAwbouv GAa aTopa amd Tnv
axriva Aéwep.

» TpooTtateleTe To epyaleio pétpnong amé vypacia Kiamod
apeon nAwaki aktwvofBoAia.

» Na pnv ekBérere To epyaleio pérpnong oe akpaieg
Beppokpacieg Kai/f o€ WOXUPEC Slakupdvoelg
Beppokpaociag. Na napddelyua, va Pnv 1o apnveTe yia
oM ®Pa GTO AUTOKIVNTO. Y€ IEPTTWOELS LOXUPMY
Slakupavoewv Tng Beppokpaciag Mpénel va MePIUEVETE va
otaBeporoinBei mpwra n Beppokpacia Tou epyaleiou
UETPNONG TIPLV TO XpNotonolioeTe. H akpifela Tou
epyaAeiou pétpnong umopei va aAholwbel uno akpaieg
OeppoKpaoieC N/Kat IoXUPES BIOKUAVOELS TG
Beppokpaoaiac.

> Na amopeUyeTe Tig IoXUPEC MPOOKPOUTEL KAL TIG
MT®OELG ToU epyaAeiou pérpnong. Meta and Tuxov
1oxUpEC eEwTeplkéc embpacelc oTo epyaAeio pétpnonc Ba
TIpEMeL, TPV OUVEXIoETE TNV epyacia oac, va dilefayete
¢éeyxo Tn¢ akpifetag (BAeme «EAeyxoc akpifetac katmg
HETPNONG AMOATACNC», OeAiba 74).

©¢on oe Aettoupyia Kt ekToC ActToupyiag

l'a va Oéoete o€ Aetroupyia To epyaAeio pETPNONG UMopeite

va emAé€ete €vav amo Toug e€r¢ TpodmouC:

- Tlatnote To mAfKkTpo ON/OFF 4: To epyaleio pérpnonc
evepyoroleirat kal BpiokeTat otn Aetroupyia pétpnong
unkav. To Aéilep bev eival evepyomotnpévo.
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- Tlatrhote To MAKTPO MéTpnon 2: To epyaleio pérpnong kat
10 Aé1lep evepyoroloUvTal. To epyaleio pétpnong Ppioketal
otn Aetroupyia Métpnon Unkav.

» Mnv kateu@ivere TV aktiva Aéwlep endvw oe mpocwna
i {®a kat pnv Kotrd{ere o ibto¢/n ibta oTnv akTiva
Aéwlep, akopn KL and peydaAn andorao.

l'a va B€aete ekt Aetroupyiag To epyaleio pérpnong

naToTe 61apkwg To MARKTPo ON/OFF 4.

'Otav yia 5 min nepimou dev matBei kavévav MARKTPO TOTE T

epyaAeio p€rpnong GlakonTeL auTdHATA T AEtTOUPYia TOU

npoaoTaTelovTag ETOLTIC PriaTapiec.

Awadwacia pétpnong

MeTa TV evepyonoinon e natnua Tou mAfkTpou Métpnon 2 1o

epyaAeio pérpnonc Ppiokerat navrote otn Aetroupyia MéTpnon

unkwv. Mnopeire va pubuioeTe TIc UNOAOLTEC AEITOUPYIES HE
naTnpa Twv avtioTolywv MANKTPWV (BAEME «AetToupyieg

uérpnonc», cehiba 72).

MeTd T 6€on oe Aetroupyia n mow akpr Tou epyaeiou

pétpnonc emAéyetal autopata oav eninedo avapopdc. To

eninedo avagopdc alMalel e matnpa Tou MARKTEOU emmnédou
avapopdc 6 (BAéne «EmAoyr emmédou avapopacy,

oehiba 72).

AxkoupmmaoTe To epyaheio PETPNGNG HE TO EMAEYUEVO emimedo

avagopdc oTo emOupNTO onpeio ekkivnong (. x. o’ évav

T0iX0).

TaTiioTe To MANKTEO UETPIOEWVY 2 YId VO EVEQYOTIOIOETE TV

akriva Aéwlep.

» Mnv kateuBivere TRV aktiva Aéwllep enavw o€ mpoowma
i {®a kat pnv Kotrdlere o idlog/n idla oTnv akriva
Aéilep, aképn K amd peyaAn anooraon.

YTOXEWTE Pe TNV akTiva Aéllep Tv avTioTolkn emeavela.

TMatiioTe ndAt olvTopa To MARKTPO HETPRAOEWV 2 yia va

€VEPYOTIOINTETE TN AEtTOUpYia PETPNONG.

Y1 Aetroupyia 6lapkoU¢ pETpnong n LETPNan apxidel apéowg

eTd TNV evepyomoinan Tng Aetroupyiac.

0 TUmKOC XpOVOC EPPAVIONG TNC TIUAG HETPNONC oTNV 08VN

Kupaiverat peta&l 0,5 s kat 4 s. H 61apketa Tne pérpnong

e€aptarat and Tnv anodoTaon, Tic CUVONKES WTIOHOU KaL TIC

avakAaoTIKEC 1610TNTEC TNC EMPAVELAC TOU aTOXoU. MOAIG
TEAELWOEL N PETPNON N akTiva AéWlep amevepyoroleiTal
auTopaTa.

Ye mepintwon nou n pétpnon dev 6a die€aydei To apydTEPO

uéoa oe 20 s TEPIMOU HETA T GTOXEUGT TOTE N aKTiva AéIep

anevepyoroleitat autopata mpooTatelovTag EToL TV
unatapia.

EmAoyr) emmédou avagpopdac (BAéne ekova A)

T'a Tn pérpnon pnopeite va emAééete petall Tpimv emmeéduwv

avapopdc:

- NG oW aKPRC Tou epyaAeiou pétpnong (1. x. yia To
aKoUUMopa o€ Toixouc),

— TNG UMPOGTIVAG AKUNC Tou epyaleiou (M. X. yia pétpnon amnod
uta akpn Tpamediou),

— TOU KEVTPOU TOU OTEIPWHATOC 14 (T1. X. Y10 HETPRAOELS HE
Tpinodo).

—

T'a va aMagete TV emeaveia avapopac matroTe 1o MANKTPo 6
uéxpLn emMBUUNTA EMPAVELT AVAPOPAC VA EUPAVIOTEL OTNV
000vn. Metd ano kabe evepyomoinon Tou epyaAeiou pétpnonc
n niow akpr Tou epyaAeiou pétpnong mpopuByileTat autopata
0av EMPAvela avapopac.

Dwriopog 006vng

0 puwTiopog Tng 086vN¢ evepyomoleitat autoparta, avaloya e
N QWTEIVOTNTA TOU MEPIBAAAOVTOC. L€ TTEPIMTWON TTOU PETA TNV
€evepyoroinon Tou gpwTiopol TNg 086vng bev matnBel kavéva
TANKTPO, TOTE 0 PWTIOPOC EAATTWVETAL YL TPOOTAGIA TNC
umatapiag.

Aettoupyieg péTpnong

AnAR pétpnon pnkav (BAéne ewova B)

['a Tn pétpnon pnkav natiote aAAemaAnAa To TARKTPO 9 PéxpL

v 080vn va eppavioTel n EvOelEn yia Tn HETPNON UNKWV I.

o l'a Tv evepyomnoinon Tou Aéwlep katyia Tn
ble€aywyn Tn¢ P€TPNONGC MATAOTE Hia Popa

I olvTopa To MARKTPO MéTpnon 2.

- H ) pérpnong eppavicetal otn ypappn

qE { 3 m | anoteleopdtwv b.

'Otav Sie€ayovtal moMéc aMendAANAEC HETPRTEIC HNKWV Ta

anoTteAéopaTa Twv TEAEUTAIWY PETPROEWY EPQavilovTal aTny

évbeilna.

Mértpnon emgavewwv (BAéne ewkova C)

T'a Tn pétpnon em@avelwv natiote alenalnAa To mAnkTpo 3

uéxpt TNV 000vn va eppavioTei n eveei&n yia tn p€tpnon

emoavelwy .

YTn GUVEYELD HETPROTE TO PIKOC Kat 1o TAAToc (papdoc) To éva

UETA TO AMO, ONWE MEPLYPAPETAL OTN PETENON UNKWV. H akTiva

Ailep mapapével evepyog HeTall Twv SUo PETPROEWV.

o = MeTa To mépac T 6elTepng HETENONG
RER unohoyileTat auTopaTa n EMQAVELD KAl To
1269 .

anoTéAeopa eppavileTal otn ypauun
amoteAeopdtwv b. H pepovwpévec Tipég
,“-{‘-'.'5 m e ue:Tpnor](; [BpiokovTal OTIC YPaHPES TIHOV
péTpnong a.
Mértpnon oykwv (BAéne ewova D)
['a Tn pétpnon Oykwv matnote alMendAAnAa o mARKTEO 3 péxpl
v 006vN va epgavioTel n EvOelEn ya Tn p€Tpnon Oykwv (.
YTN GUVEXELT PETPROTE TO UIKOG, TOMAGTOC

i 87 | ko UYoGTo €va PeTaTo AAO, OMWG KaTA
B2 ., ™M pétpnon unkwv. H aktiva Aéwlep mapa-
() HEVEL evepyog HETAlU TwV TPLWV

HETPROEWV.

HHI

MeTd To mépag Tng TITNG HETPNONG
9083 % yoroyizeraiutopaTao ¢
unoAoyileTat auTOPATA 0 GYKOG KaL TO
108713 ,, anotéleoya epgavitetalom ypappn aro-
TeAeopaTwv b. Ot pepovwpéves Tipég
{4877 . | ue:Tpnonc BplokovTal oTiC ypappeES TGV
péTpnong a.
Tipéc mavew and 999999 md dev Geixvovtat, oty 006vN
epgaviletat kERROR». AlaipéaTe Tov Uo PéTpnon 6yKo,
61e€ayeTe TIC avTIOTOIKEC €M HEPOUC PETPROELC KAl aKOAOUOWC
abpoliote TIC.
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Awapkii pérpnon (PAéne ekéva E)

Kata tn 61apkn pétpnon 1o epyaleio p€tpnong Unopei va
LIETATOTIOTEL OXETIKA WG TIPOC TO GTOXO, OTOTE KAL N TR
pétpnonc evnuepwverat kabe 0,5 s mepimou. 'EToLm.X.
umopeite va anopakpuvbeite ano évav Toixo PExpL TNV
anoatacn mou emBupeire GlaBalovrag mapdAnAa otnv 06ovn
TNV TPEXOUOA anodaoTaat.

T'a Siapkeic pepnoel matnote alenalnAa 1o mAnkTpo 9
uéxptTnv 000V va eppavioTei n EvOelEn yia OLapKEIC HETPRTELS
1. Ta va Eexwviioete T pétpnon natore To MARKTpo Métpnon
2.

Htpéxouaa Tiun pérpnong eppavietalotn
ypaupn anoteAeopatwv b.

H blapkric pérpnon TeppatileTatye matnpa
Tou MAfKkTPoU METpnan 2. H TeAeuTaia Tin
uétpnang epgaviletat ot ypappn
amoteAeopdtwv b. H Slapkic uérpnon
Eavapyilel 6tav mathoete maALTo mAfKTpo Métpnon 2.

H 81apKn¢ HETPNON aneVepYOTOLEITAL AUTOPATA PETA AMO

5 min. HTeheutaia T pETPNONG MAPApEVEL OTN YPapHn
anoteAeopdtwv b.

4356

‘Eppeon pétpnon uywav / AmAn pérpnon kata MuBayoépa

(BAéme ewova F)

H éupeon pétpnon uwmv xpnotuelel oty e€akpifwon

anooTAcewv oL omoieg 6ev prmopouv va peTpnbolv apeoa, n

eneldr) kamoto epnddio SlakonTel T 61adpopn TNE akTivac

eneldn bev dlariberal mivakac otoxeuong Aéilep. Aplota

anoteAéopaTa EMTUYXAVOVTaL OVO OTaV TNPEiTaLn 0pdN ywvia

TIoU amarTeirat yia v ekaoToTe pétpnon (Oewpnua Tou

MuBayopa.

TpooéxeTe, To onpeio avapopac TN pérpnonc (. x. n mow

aKpn Tou epyaAeiou p€Tpnong) va mapageivel akplac oty

i61a B€on katd ™ Siapkela oAdkAnpng Tne Sladikaoiag

HETPNONG.

Avapeoa oTic S1aQOoPEC PEPOVWHEVEC LETPATELC N aKTIva AéLlep

TIAPAEVEL EVEQYOTOINHEVN.

TMatnote aMendAnAa o mARKTeo 3 péxpLTnv 066vn va

epgaviotel n évoelen ya Tnv anAn mubayopeto pérpnon .

MeTpraTe, Onwc aTn PETENON UNKWV, TewTa TN Sladpopn «1» kat

Karomv Tn Sladpopr «2». AwTE IPOToxH, N ywvia avayueoa otn

61abpopn «1» karn {nToUpevn 6ladpopr «X» va eival opo.

o = MeTa To mépag Tne TeAeuTaiag pérpnong To

4138 - amotéAeopa yia ™ {ntoupevn Sladpopn
045 , | «X»eppavileraom ypappn

A amoteAeopdtwv b. Otemi pépouc PETPAOELC
1824, | Boiokovratomg ypappeéc pétpnong a.

Awypapf Tiav péTpnong

Me olvtopo naTnyua Tou mAfKTPOU 4 pnopeire va ofinoeTe oe

0OAec TIC AetToupyieg HETPNONC TNV EKAOTOTE TEA€UTaIa

eCakpiBwOeioa Tin pérpnonc. Me aAMendAnAa olvtopa

TaTAATa Tou MANKTEOU OffvovTalL e avaaTpoen gpopd OAEG oL

UEUOVWHEVEC TIHEC PETPNONC.

Tp6a0eon Twv TRV HETPNONG

T'aTnv GBpoton Twv pérpnong npénel mpwra va Sle€ayete pia

onoladnmoTe PETPNON. LTr GUVEXELQ TTIATNOTE TO MARKTPO

@6potong 8. Xtnv 006vn epgaviletat n empBepaiwon «n».

—

EMnvika |73

T'a va aBpoiceTe OyKOUC 1} EMPAVELEC TATAOTE HETA TV TIPWTN
nepalwpévn dladikaoia pérpnong To nARKTpo dBpotonc 8. v
006vn eppavileral, oTa aploTepa Tou cupBoAou péTpnong
OyKWV/empavelwv, n empepainon «+».

Aie€ayete Twpa pia Seltepn pétpnon.

l'a va KaAéoeTe To GBpolopa Twv duo

o 9645 n HETPNOEWV TTATAGTE MAALTO TANKTPO

I + 21327 ., | G6potong 8. O unoroyiopog epgaviZeral

= OTIC YPOUPEC TGOV PETPNONC A KaLTO
35872 a6polopia aTn ypappn anoteheopatwy b.

MeTd Tov unoAoytopo Tou aBpoiopaToc UMopEiTe 0TO AVTIoTOLXO

anotéAeopa vanpoobEaeTe kat AAeG TIHEC péTENONG, OTav PV

TNV EKAOTOTE PETPNON MATATE TO MARKTPO (16poLong 8.

Yrodei&elg oxeTIKG e TNV mpooBean:

- Aev pnopeite va aBpoioeTe PeTAEU TOUG TIG TIUES HETPNONC
UNKWV, EMPAVEIDV Kat Oykwv. TT. X., OTav o€ pa Tipn
UETPNONG UriKoug aBpoioeTe TV TR PETPNONC PLag
emeavelac, TOTe, 6Tav NathoeTe To MARKTPO GBpotonc 8,
otnv 08ovn epgaviletat yia Aiyo n évoelgn «<kERROR». I
ouvéxela To epyaheio pérpnonc petaBaivet otnv Aetroupyia
ou €ixe evepyorolnBei TeAeutaia.

- Kabe gpopd npoatiBetat To anotéAeopa piag pérpnonc (. x.
Jta Tir OyKou), oTIC SIapKEIC HETPNOELS, OUWC, N Tiur ou
Selxveral otn ypapun anoteAeopdtwv b. Hmpoabeon pepo-
VWHEVWV TIHWV PETPNONG amo TIC YPAPUES TIUWY PéTPNoNGa
bev eival eQIk.

Agaipeon TipmV HETPNRONG

d N l'a va a@alpéoeTe TIPéC PETPNONC AT OTE

1 n 10 MAKTPO agaipeong 5. H evépyela autn

I - 1327, emBeBaveratomy oBovn pe eppavion

12445,

TOU «=». LUVEXiOTE avaAoya e TV
Ynobeiéerg epyaoiac

«[TpoeBEDN TWV TV PETPNONCY.

Tevikég umodeifelg

Kata tn 61dpketa e pérpnong 6ev emrpéneral va eivat
KaAuppévoc oUTe 0 pakog Anwnc 12 oute n é€o06o¢ e akTivag
Mwlep 11.

'Otav peTpdTe OV ENTPEMETAL VA KIVEITE TO EQPYAEio HETPNONG
(e€atpeirat n Slapknc pétpnaon). '’ auTo TIPEMEL VA AKOUNTIATE
T0 epyaleio pETpnong kata 1o Huvato enavw o€ pia oTabepr
EMQAveLd.

Embpdoeig oTnv mepioxi pétpnong

H meploxiy pérpnong e€aptdatal amo Tic oUVONKeS wTIoHOU Kat
TI avTavakKAaoTIKEC 1B1OTNTEC TNG EM@Avelag oToxeuonc. Mava
umopéoeTe va SlakpiveTe KaAUTEPa TV akTiva Aéilep dTav
€pyaleate o€ ELWTEPIKOUC XWPOUC KABWE Kal umo Loxupn
akTivoBoAia va xpnotporoleite Ta yuahid mapaTiipnong akTivag
Milep 19 (eb1ko e€dpTnua) KatTov mvaka aToxeuonc Aélep
20 (e161k0 e€aptnua), i va oKIALETe TNV EMPAVELD OTOXEUONC.
Embpaoeic oto amoréAeopa pérpnong

'Otav peTpare eni S1aPOPETIKWV EMPaveIwV Oev anokAeieTal,
610p0pa PUOIKA GAVOLEVA VA 0ONYHO0UV GE EGQAALEVEC
peTpnoelC. Metagl Twv aAwv mpoKetTatyla:

- blagaveic emeaveleg (m.x. yuaAi, vepo),

- avakhaoTIKEG emaveleg (. x. oTABwpéva pétaMa, yuahi),
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- TIOPWOELC EMPAVELEC (.. HOVWTIKG UAIKG),

- avayAu@oelbeic emeavele (m.x. coBadec, puatka
TETPWHATA).

Y’ aUTEC TIC EMPAVELEC XPNOLUOTIOLOTE EVOEXOPEVWE TOV

miivaka oToxeuonc Aéwep 20 (e16iko e€aptnua).

ExTO¢ autoU Hev amokAelovrat opaAyata pétpnang 6Tav n

EMQAVELN OTOXEUONC Elval KEKAEV.

H Tn pérpnong pnopel emiong va ennpeactel kat anod

oTpwpaTa aépa pe SlapopeTikn Beppokpacia n/katand

€lPEDEC avTavakAdoel.

"EAeyxo¢ akpifelag kat Tng pérpnong anooracng

Mnopeire va eAéyEre Tv akpiPeta wg egnc:

- EmAEETe pia Siapkme apgetdBAnTn Kat akpiBog yvwoTn
S1abpopn pnkoug 1 €we 10 m mepimou (M. X. To MAGTOG EVOC
XWPOU A To avolypa piag mopTag). H dadpoypn mpénel va
[BpiokeTal o€ Eva ECWTEPIKO XWPO KaL N EMPAVELD OTOXEUONC
va eival Aeia Kat pe KaAéc avakAaoTkEG 1B10TnTeC.

- Mertpnote T Sladpopn 10 popéc TN pia PETa TNV AAAN.

H péyiotn anokAion Twv JEHOVWUEVWY HETPNOEWV and Tn péon

TIpN emTEéNeTalva pnv eivat peyaAitepn amd =2 mm. Na

TPWTOKOAATE TIC HETPNOELC YIa VO UTTOQELTE apYOTEPT VA OUY-

Kpivete/va eAéyEeTe TV akpifeta.

Epyacia pe 1o Tpimodo (€61ko eEaprnpa)

H xprion evoc Tpimodou eivat anapaitntn blaitepa o€ peyaeg
anootdcelc. Tomobetnote To epyaAeio pétpnong pe 1o 1/4"
oneipwpa 14 endvw otny TAAKa Taxeiag avTikaraoTaong Tou
Tpmodou 18 1 enavw o€ €va Tpimodo and To Koo EUNOELO Kal
Bibwote To KaAa pe T Pida oTepéwonc TS MAAKAC Taxeiag
QVTIKATAOTAONG.

Pubyiote To eninedo avagopdg yia pétpnon pe Tpinodo pe
narnua 1o mAfkTpou 6 (eninedo avagopdg Ineipwpa).

ZpaApara - Aurieg kat Oepaneia

H éveiln Oeppokpaoiac (f) avaBooPivel, avépiktn
Hérpnon
To epyaleio pétpnong BpiokeTat

TMeppévete péxpt o

€KTOC TNC MEPLOXTIC TNE Beppio- epyaleio pétpnong va

Kpaoiac Aetroupyiagand — 10 °C  avakTioet

€wc¢ +50 °C (ot Aetroupyia Beppokpacia

Npkn¢ pétpnon €wg +40 °C).  Aetroupyiag

‘Evéeifn <ERROR» aTnv 006vn

TpoaBeon/Agaipeon TiHwY e Na npoabétete/va

610QOPETIKEC HOVAOEG HETPNONG  apalpEiTe POvo ibleg
Hovadeg pétpnong

H ywvia peta&t akrivac Aéillep kat — Au€iioTe Tn ywvia petagl

oTOxOU €ivat moAU ofeia. akivag Aéiep kat oToxou

H emoavela otoxeuonc avravakAd  XpnotgonotoTe Tov
oAU buvata (m.x. kaBpépTng) i mivaka oToxeuonc Aéilep
oAU abUvara (1. x. patpo uhikd), i 20 (ebiko ekaptnua)
oAU 10XUPOC PUTIONOG

neptBaovrog.

—

Aria Oepaneia
‘Exet Bapnwoet n é€odog aktivag  XLTeyvaoTe ' éva aAakd
Newlep 11 fy/kato pakog Ayng 12 mavitv €060 Tng

(m.x. e€arriac moAU ypniyopngaA-  aktivac Aéilep 11 1i/kat
Aayn¢ Tne Oeppokpaciag). ToU pakoU Afwng 12

H petpnOBeioa TN eivat Nig€ayete T péTpnon
peyaAUTepn anod oradlaka

999999 m/m?/m®,

To anotéAeopa Tng pérpnong dev eivat Aoyiko

H emoavela otoxeuong dev avr-  ZkendoTe TNV emeavela

avakAd oagwg (m.x. vepo, yuaAi).  oToxeuong

KaAuppévn €€odoc aktivagAéilep  Awatnpeite eAelBepn T

11 1y kaAuppévoc pakoc Awnc 12. €€obo akrivag Aéilep 11
n/katTo eako Ayng 12

PuBpioate AaBog eninedo EmAé€re To avrioToo
avapopac kataMnho eninedo
avapopac

Epmdbio otn Siadpopr Tne aktivag  To onpeio Aéilep mpémel

Aeilep va Bpioketat oAdkAnpo
€NAvw oTNV EMPAVeLa
OTOXEUONC.

H évéeln mapapéver apetaPAnTn i o epyaleio avndpd

anpoodOoKNTa KATd To MATNpa MANKTPOU

Yahua Aoylopikou AalpéoTe TIC unaTapiec,
€navaTonofeTHoTeE TIC
Kat akoAoUBwg
€VEQPYOTIOLOTE IAALTO
epyaAeio pérpnong.

To epyaleio pérpnonc emrnpei o€ kabe
uétpnon TNV awoyn Aetroupyia. MoA
eCakp1BwOei kamolo opaAya, ToTE OTNV
0086vn avafoofrvet yovo To dimhavo
oUpBolo. £ autiv TV mepimmwon, 1 otav Ta
napanavw pérpa Bepaneiac 6ev peépouv
anotéAeapa, mpénel va anooTeileTe To epyaleio pétpnong oto
KEvTpo Service Tn¢ Bosch péow Tou éumopd oag.

Zuvtijpnon Kat Service

ZuvTiipnon KatKaBapiopog

Na S1apuAAYETE Katva HETaPEPETE TO EPYAAEID HETPNONC HOVO
U€ca OTNV MPOCTATEUTIKF TOAVTA TTOU TO GUVOBEUEL.

Na latnpeire To epyaleio pétpnong navra kabapo.

Mn BubioeTe To epyaleio pérpnong o€ vepo f e Ma uypa.
KaBapileTe Tuxov pumouc Kat BpwHIEG U éva uypo, HaAaKO
navi. Mn xpnotponoleire péca kaBapiopoU A SLaAUTeG.

Na nepwoteiote 1blaitepa 1o akod Aync 12 pe Tnv idla
TIPOTEKTIKOTNTA TIOU TEPINOLEioTe Ta yuaAld oag Kai/i T
PWTOYPAPIKI 0AC PNXavH.

Av, ap’ 0Aeg Tic empeAnpévec peBOGOUG KATAOKEUNC Kal
ehéyxou, To epyaAeio PETPNONG OTALATAOEL KATIOTE Va
Aetroupyel, TOTE N emiokeun Tou pénel va avatebel o éva efou-
olobotnuévo ouvepyeio yia nAekTpIka epyaleia Tng Bosch. Mnv
avoi€ete 0 ibloc/n i6la To epyaheio pétpnong.
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TMapakahoUpe, OTav KAveTe 6100aPNTIKEC EPWTAOELS KABWE Kal
KaTa TNV napayyehia avTaAaKTIK@V, va avapEPETE TAVTOTE TO
10ywnoto apiBuo eupetnpiou mou Bpioketat otny mvakida
KATAOKeUaoTn Tou epyaieiou pérpnong.

To epyaleio PETPNONG MPEMEL va AMOGTEAAETAL YIa EMOKEUNR
Uéoa oTNV MPOOTATEUTIKN ToavTa 17.

Service kat oUpoulog meAarwv

To Service anavtd oTIC EPWTACELC 0AC OXETIKA LIE TNV ETIOKEUN
KaLTn GUVTAENON TOU IPOTIOVTOC 0ac KaBwe Katyla Ta avTioTolxa
avtaAakTIkd. Aemmopepn oxedla kat MAnPoPOEIES yia Ta
avraMakTika Oa Bpeite atnv nAekTpoviki SielBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada oupBouAwv e Bosch oag umootnpilel euxapiotw
OTAV EXETE EPWTITELC OXETIKEC UE TNV ayopd, TN Xpfon Kat
pUBION TWV MPOIOVTWV KAt AVTAATKTIKMV.

EAAaba

Robert Bosch A.E.

Epxelag 37

19400 Kopwri — ABrva

Tel.: +30(0210) 57 01 270
Fax: +30(0210) 57 01 283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.
Tel.: +30(0210) 57 01 380
Fax: +30(0210) 57 01 607

Anocupon

Ta epyaleia pétpnong, Ta e€apTAKATA KAl Ol CUGKEUAGIEC
TIPETIEL VA AVAKUKAGVOVTAL JE TPOMO GIAMKO TTPOC TO
neptBaAov.

Mnv pi€eTe Ta epyaleia p€Tpnong Kat Ti¢ umatapiec ota
anoppippata Tou omriol oag!

Moévo yia xwpeg Tng EE:

YOppwva pe Tnv Kowvotikn 06nyia
2002/96/EK 1a dxpnota epyaleia
UéTPnonc, KatoueWva Pe TNV KowoTikn
06nyia 2006/66/EK ot xahaopévee n
avalwpéveg pnatapieg dev eivat mAéov
UTTIOXPEWTIKO Va OUMEYovTaL EeXwPLOTA yia
va avakukhwBoUv pe Tpomo GIAKO mpog To TepIBaAiov.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayov.

—
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Giivenlik Talimati

Olgme cihazi ile tehlikesiz ve giivenli
bicimde calisabilmek icin biitiin giivenlik
talimati okunmali ve uyarilara uyulmalidir.
Olgme cihazi iizerindeki uyari etiketlerini
hichir zaman goriinmez hale getirmeyin.
BU GUVENLIK TALIMATINI GUVENLI BiR
YERDE SAKLAYIN.

» Dikkat - Burada belirtilen kullanim veya ayar
hiikiimlerine uyulmadigi veya baska yontemler
kullanildigi takdirde cihazin ¢ikaracagi isinlar kullanici
icin tehlikeli olabilir.

» Bu dlgme cihazi ingilizce uyar etiketi ile teslim edilir
(grafik sayfasindaki 6lgme cihazi seklinde 15 numara
ile isaretlennmistir).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation _I
Do not stare into beam
| Class 2 laser product N

» ilk kullanimdan énce ingilizce uyari etiketinin iizerine
cihazla birlikte teslim edilen kendi dilinizdeki uyari
etiketini yapistirin.

» Lazerisininibagkalarina veyahayvanlaradogrultmayin
ve kendiniz de lazer isinina bakmayin. Bu dlgme cihazi
IEC 60825-1 uyarinca 2. Sinif lazer isini Gretir. Bu nedenle
baskalarinin goziinii kamastirabilirsiniz.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak kullanmayin.
Lazer gozliigliinsan goziini lazer 1sinindan korumaz, ancak
lazer 1sininin daha iyi goriilmesini saglar.

» Lazer gozliigiinii giines gozliigii olarak veya trafikte
kullanmayin. Lazer gozI(igii mor otesi isinlarina (UV) karsi
tam olarak koruma saglamaz ve renk algilamasini azaltir.

» Olcme cihazini sadece kalifiye uzmanlara ve orijinal
yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu yolla dlgme
cihazinin giivenligini her zaman saglarsiniz.

» Cocuklarin denetiminiz disinda lazerli 6lgme cihazini
kullanmasina izin vermeyin. Cocuklar istemeden
baskalarinin géziini kamastirabilir.

» Bu dlgme cihazi ile yakininda yanici sivilar, gazlar veya
tozlarin bulundugu patlama tehlikesi olan yerlerde
caligmayin. Olgme cihazi icinde toz veya buharlari
tutusturabilecek kivilcimlar diretilebilir.
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Uriin ve islev tanimi Usuliine uygun kullanim

Bu dlgme cihazi; uzakliklarin, uzunluklarin, yiiksekliklerin,
araliklarin 6l¢iilmesi ile yiizey ve hacimlerin hesaplanmasiicin
tasarlanmistir. Bu dlgme cihazi hem kapali mekanlarda hem
de acik havada 6l¢im yapmaya uygundur.

Liitfen dlgme cihazinin bulundugu kapag agin ve kullanim
kilavuzunu okudugunuz siirece bu kapagi agik tutun.

Teknik veriler

Dijital lazerli uzakhkdlcer

Uriin kodu 3601K722..
Olgme alani 0,05-50m?
Olgme hassaslig (tipik) +1,5mm®
En kiiciik gosterge birimi 1mm
isletme sicaklig -10°C...+50°C®
Saklama sicakligi -20°C...+70°C
Maksimum nispi hava nemi 90 %
Lazer sinifi 2
Lazer tipi 635nm, <1 mwW
Lazer isini gapi (25 °C'de) yak.

- 10 m uzaklikta 6 mm
- 50 m uzaklikta 35 mm
Kesme otomatigi siiresi, yak.

- Lazer ) 20s
- Olgme cihazi (Olgiim olmadan) 5 dak
Bataryalar 2x1,5VLRO3 (AAA)
Ak hiicreleri 2x1,2VHRO3 (AAA)
Batarya kullanim émri, yak.

~ Tekil dlgiimler 10000
- Siirekli lctim 2,5hD
Agirlig1 EPTA-Procedure 01/2003’e gore 0,14 kg
Olgiileri 53x114x 30 mm
Koruma tiirii IP 54 (Toza ve piiskiiren suya karsi korunmali)

A) Lazer igini yiizeyden ne kadar iyi geri yansitilirsa (aynanin yansitmasi gibi degil dagilici olarak) ve lazer noktasi ortam aydinligina gére ne kadar
aydinliksa (6rnegin ic mekanlarda veya alaca karanliklarda) lazer 1sininin erisim uzakligi da o kadar biiyiik olur). Elverissiz kosullarda (6rnegin acik
havada siddetli giines 15181 altinda yapilan dlgmelerde) hedef tablasinin kullaniimasi gerekli olabilir.

B) Olgme cihazinin arka kenarindan itibaren yapilan 6lgme islemlerinde. Siddetli giines 1sini veya iyi yansitma yapmayan yiizeyler gibi elverigsiz
kosullarda maksimim sapma + 10 mm’dir — 50 m’lik mesafede. Elverisli kosullarda £0,05 mm/m’lik bir etki hesaba katilmalidir.

C) Siirekli 6l¢iim fonksiyonunda maksimum isletme sicakligi + 40 °Cdir.

D) 1,2 Voltakii hiicreleriile 1,5 Volt bataryalara oranla daha az 6lgme islemi yapilabilir. Belirtilen isletim siiresi Display aydinlatmasi olmadan yiiriitilen
isletime iligkindir.

Liitfen aletinizin tip etiketi izerindeki tiriin koduna dikkat edin, tek tek aletlerin Griin kodlari degisik olabilir.

Olgme cihazinizin tam olarak belirlenmesi tip etiketi iizerindeki seri numarasi 13 ile olur.

Sekli gosterilen elemanlar 6 Referans diizlem secme tusu
Sekli gosterilen cihaz elemanlarinin numaralari dlgme 7 Ta§|ma halkas yuvasi
cihazinin seklinin bulundugu grafik sayfasinda bulunmaktadir. 8 Impuls tusu
1 Display 9 Uzunluk ve siirekli 6l¢tiim tusu
2 Olgme tusu 10 Batarya gozii kapag
3 Yiizey, hacim ve endirekt yiikseklik 6lgiimii (Pisagor) 11 Lazerigini gikma yeri
tusu 12 Algilama mercegi
4 Silme tusu / Agma/kapama tusu * 13 Serinumarasi
5 Eksitusu 14 1/4"-Dis
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15 Lazer uyar etiketi

16 Batarya gozii kapak kilidi
17 Koruyucu canta

18 Sehpa*

19 Lazer gozligi*

20 Lazer hedef tablasi*

* Sekli gosterilen veya tanimlanan aksesuar standart teslimat
kapsaminda degildir.

* Genisletilmis fonksiyonlari cagirmak icin tusu basil tutun.
Gosterge elemanlari

a Olgme degeri satirlar

b Sonug satir

¢ Olgme fonksiyonlari

1 Uzunluk lgme
i Stirekli dlgim
= Yiizey 6lgme
=) Hacim 6lcme
e Tekli Pisagor 6l¢iimii
d Lazeracik
e Olcme igin referans diizlem
f Sicaklik uyarisi
g Batarya uyarisi
h Hata gostergesi “ERROR”

Montaj

Bataryalarin takilmasi/degistirilmesi

Bu dlgme cihazinin alkali mangan bataryalarla kullanilmasi
tavsiye edilir.

1,2 Vakiilerle 1,5V bataryalara oranla daha az 6l¢iim

yapilabilir.
Batarya gozii kapagini 10 agmak icin kilide 16 basin ve
batarya gozii kapaginialin. Bataryalari veya akiileri yerlestirin.

Batarya gozii kapaginin i¢ tarafindaki sekle bakarak dogru

kutuplama yapmaya dikkat edin.

Bataryalari veya akiileri yerlestirirken batarya goziindeki

sekle bakarak dogru kutuplama yapin.

Batarya sembolii= Display'de ilk kez goriindiiglinde dahaen

azindan 100 6lcme islemi yapilabilir. Siirekli 6lgim
fonksiyonu pasif haldedir.

Batarya sembolii= yanip sondiigiinde bataryalari veya akii

hiicrelerini degistirmelisiniz. Artik 6lgme yapmak miimkiin

degildir.

Biitlin bataryalari veya akiileri ayni anda degistirin. Daima

ayni lreticinin ayni kapasitedeki bataryalarini veya akiilerini

kullanin.

» Olcme cihazini uzun siire kullanmayacaksaniz
bataryalari veya akiileri ¢ikarin. Uzun siire kullanim disi
kaldiklarinda bataryalar veya akiiler korozyona ugrar ve
kendiliklerinden bosalirlar.

—
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Isletme

Calistirma

» Acik durumdaki 6lgme cihazimi birakip gitmeyin ve
isiniz bitince cihazi kapatin. Lazer 1sini baskalarinin
gdziinii alabilir.

» Olgme cihazinizi nemden/islakliktan ve dogrudan
giines 1sinindan koruyun.

» Olgme cihazini asiri sicakliklara ve biiyiik sicaklik
degisikliklerine maruz birakmayin. Ornegin cihazi uzun
stire otomobil icinde birakmayin. Biyik sicaklik
degisikliklerinde dlgme cihazini galistirmadan 6nce bir
siire sicaklik dengelenmesini bekleyin. Asiri sicakliklarda
veya biiyiik sicaklik degisikliklerinde 6lgme cihazinin
hassasligl kaybolabilir.

» Olcme cihazini siddetli carpma ve diismelerden
koruyun. Olgme cihazi disaridan siddetli bir etkiye maruz
kaldiginda calismaya devam etmeden énce bir hassaslik
kontrolii yapmalisiniz (Bakiniz: “Uzaklik 6lgiimii hassaslik
kontrolii”, sayfa 79).

Acma/kapama

Olgme cihazini agmak icin asagidaki seceneklere sahipsiniz:

- Ac¢ma/kapama tusuna 4 basin: Olcme cihazi acilir ve
uzunluk élgme fonksiyonunda bulunur. Lazer agilmaz.

- Olgme tusuna 2 basin: Olgme cihazi ve lazer agilir. Olgme
cihazi uzunluk dlgme fonksiyonunda bulunur.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.

Olgme cihazini kapatmak icin agma/kapama tusuna 4 uzun

stire basin.

Yaklasik 5 dakika boyunca 6lgme cihazinda hichir tusa

basilmazsa dlgme cihazi bataryalari korumak iizere otomatik

olarak kapanir.

Olcme islemi

Olgme tusuna 2 basilarak agildiginda élgme cihazi uzunluk
6lctime fonksiyonunda bulunur. Diger 6lgme fonksiyonlarini
ilgili fonksiyon tusuna basarak ayarlayabilirsiniz (Bakiniz:
“Olgme fonksiyonlar”, sayfa 78).

Cihaz agildiktan sonra dl¢iim icin referans diizlemi olarak
cihazin arka kenari segilmistir. Referans diizlemi tusuna 6
basarak referans diizlemini degistirebilirsiniz (Bakiniz:
“Referans diizlemlerin secilmesi”, sayfa 78).

Olgme cihazini secilen referans diizlemi ile istediginiz slcme
start noktasina (6rnegin duvara) yerlestirin.

Lazer 1sinini agmak icin 6lgme tusuna 2 kisa siire basin.

» Lazer isinini kisilere ve hayvanlara dogrultmayin ve
uzak mesafeden de olsa lazer isinina bakmayin.

Lazer iginini hedef yiizeye dogrultun. Olgme islemini

baglatmak icin 6lcme tusuna 2 yeniden kisa siire basin.

Siirekli 6l¢iim fonksiyonunda 6lgme islemine cihaz agildiktan

hemen sonra baslanir.

Olgme degeri tipik olarak 0,5 saniye icinde ve en ge¢ 4 saniye

sonra gosterilir. Olgme isleminin siiresi uzakliga, 1s1k

kosullarina ve hedef yiizeyin yansitma ézelliklerine baghdir.
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Olgme islemi sona erdiginde lazer 1sini otomatik olarak
kapanir.

Nisan almadan kesme lazeri yaklasik 20 saniye i¢inde élgme
yapmazsa, lazer isini bataryalari korumak {izere otomatik
olarak kapanir.

Referans diizlemlerin secilmesi (Bakimz: Sekil A)

Olgme islemi icin ii¢ farkli referans diizleminden birini

segebilirsiniz:

- Olcme cihazinin arka kenari (6rnegin duvara dayamada),

- olcme cihazinin 6n kenari (6rnegin bir masa kenarindan
itibaren 6lcme isleminde),

- disin 14 ortasi (6rnegin sehpa ile dlgme islemleri igin).

Referans diizlemi segmek icin tusa 6 Display'de istediginiz

referans diizlemi goriiniinceye kadar basin. Olgme cihazinin

her agilisinda referans diizlem olarak 6lgme cihazinin arka

kenari ayarlanir.

Display aydinlatmasi

Display aydinlatmasi ortam aydinligina gore otomatik olarak
aktiflesir. Display aydinlatmasi agildiktan sonra hicbir tusa
basilmazsa, bataryalari korumak {izere bu aydinlatma islevi
soniimlendirilir.

Ol¢me fonksiyonlari

Basit uzunluk dl¢iimii (Bakimz: Sekil B)
Uzunluk 6l¢iimii icin tusa 9 Display’de uzunluk 6lgme
gostergesi I goriiniinceye kadar basin.
o Lazeri agmak ve 6lgme yapmak igin her
defasinda kisa siire ile 6lgme tusuna 2
I basin.
Olgme degeri sonug satirinda b gosterilir.
'{E -Hm Arka arkaya ¢ok sayida uzunluk dl¢iimi
yapilinca son él¢imlerin sonuglari 6lgme degeri satirlarinda a
gosterilir.

Alan (yiizey) dl¢iimii (Bakimiz: Sekil C)
Yiizey 6l¢imii igin tusa 3 Display'de yiizey 6lgme gostergesi
I goriiniinceye kadar basin.

Dahasonraaynen uzunluk dlgiimiinde oldugu gibi uzunlugu ve
genisligi arka arkaya 6lciin. Her iki 6lcme islemi sirasinda lazer
1sini agik kalir.

48,
3269 »
]
M5,
Hacim dl¢iimii (Bakiniz: Sekil D)

Hacim 6lcimi icin tusa 3 Display’de hacim dlgme gostergesi
= goriiniinceye kadar basin.

ikinci 6lciim tamamlandiktan sonra yiizey
(alan) otomatik olarak hesaplanir ve
sonug satirinda b gosterilir. Tekil dlgme
degerleri 6lcme degeri satirlarinda a
bulunur.

Daha sonra aynen uzunluk 6lglimiinde
o 4813 n oldugu gibi uzunlugu, genisligi ve
J4BY2 , | VikseKligiarkaarkaya 6lcin. Her ¢
6lgme islemi sirasinda da lazer 1sini agik
HH TR

—

Uciincii dlgiim bittikten sonra hacim
otomatik olarak hesaplanir ve sonug
satirinda b gosterilir. Miinferit 6lgiim
degerleri 6l¢lim degeri satirindaa
bulunur.

URNH/E I
10873 .

o 081

B4R,

999999 m® iizerindeki degerler gosterilemez ve Display'de
“ERROR” goziikiir. Olgiilecek hacmi bélimlere ayarin ve
sonra tek tek degerleri hesaplayarak bir araya getirin.

Siirekli l¢iim (Bakimiz: Sekil E)

Siirekli dlciimde 6lgme cihazi hedefe gore hareket ettirilebilir
ve 6lgme degeri yaklagik her 0,5 saniyede giincellenir.
Ornegin bir duvardan istediginiz bir mesafeye kadar
uzaklasabilirsiniz, giincel uzaklik daima okunabilir.

Siirekli él¢iim igin tusa 9 Display’de siirekli 6lgme gostergesi
1 goriiniinceye kadar basin. Siirekli 6lciimii baslatmak iin
6lgme tusuna 2 basin.

Glincel deger sonug satirinda b gosterilir.

s Olgme tusuna 2 basilinca siirekli 6l¢im
: fonksiyonu sonlandirilir. Son dlgme.

degeri sonug satirinda b gosterilir. Olgme
"HSE m_| tusuna 2 yeniden basildiginda siirekli
6lctim fonksiyonu tekrar baslatilir.

Siirekli dlciim 5 dakika sonra otomatik olarak kapanir. Son
6lcme degeri sonug satirinda b gosterilir.

Endirekt yiikseklik ol¢iimii / Tekli Pisagor olciimii

(Bakiniz: Sekil F)

Endirekt yiikseklik 6l¢iim, 1sin yolunda bir engel

bulundugundan veya yansima yapan bir hedef yiizey

olmadigindan dogrudan dlciilemeyen uzakliklarin dlciilmesine

yarar. Kusursuz sonuglar ancak ilgili lgme isleminde gerekli

dik aglya tam olarak uyuldugunda saglanir (Pisagor teoremi).

Tekli 6lgmeler esnasinda 6lgme islemine ait refarans

noktasinin (6rnegin dlgme cihazinin arka kenari) tam olarak

ayni yerde kalmasina dikkat edin.

Tekil 6lgiimler arasinda lazer 1sini agik kalir.

Tusa 3 Display’de tekil Pisagor 6lciimii gostergesi <1

goriinlinceye kadar basin.

Uzunluk 6lciimiinde oldugu gibi “1” ve “2” uzunluklarini bu

siraile 6l¢tin. “1” uzunlugu ile aranan “X” uzunlugu arasinda

dik ac1 olmasina dikkat edin.

o = Son 6lgme islemi tamamlandiktan sonra
4738 n | aranan“x” uzunlugu sonug satirinda b
045 , | 8osterilir. Tekil lcim degerleri dlcme

A

et

degeri satirlarinda a bulunur.
Olcme degerlerinin silinmesi
Tusa 4 kisa siire basarak biitiin 6lcme fonksiyonlarinda son
olarak belirlenen tekil dlgme degerini silebilirsiniz. Tusa cok
defa kisa siireli basarsaniz tekil 6lgme degerleri ters siraiile
silinir.

Olgme degerlerinin toplanmasi

Olgme degerlerini toplamak igin énce istediginiz bir dlgme
islemini gerceklestirin. Daha sonra arti tusuna 8 basin.
Display’de onay igin “+” goriinir.
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Hacimleri veya yiizeyleri toplamak icin tamamlanan ilk 6lgme
islminden sonra arti tusuna 8 basin. Display’de onay i¢in
hacim/yiizey semboliiniin solunda “+” goriinir.

Daha sonra ikinci 6lcme islemini gerceklestirin.

Her iki 6lcme isleminin toplamini sormak
icin arti tusuna 8 bir kez daha basin.
Hesaplama dlgme degeri satirlarinda a
gosterilir, sonug sonug satirinda b
gorindr.

Toplam deger hesapladiktan sonra, 6lgme isleminden énce
artitusuna 8 basilarak bu toplama daha baska 6lgme sonuglari
da eklenebilir.

Toplamaya iligkin agiklamalar:

- Uzunluk, yiizey ve hacim dlciim degerleri karisik olarak
toplanamaz. Ornegin bir uzunluk dlgme degeri ile yiizey
6lgme degeri toplanacak olursa, arti tusuna 8 basindiginda
Display'de kisa siire “ERROR” goziikiir. Daha sonra dlgme
cihazi son olarak aktif olan 6lgme fonksiyonuna geger.

- Her defasinda bir dlgiimiin sonucu toplanir (6rnegin hacim
degeri), siirekli 6iglimde ise sonug satirinda b gosterilen
dlcme degeri toplanir. Olgme degeri satirlarinda a gésteri-
len tekil 6lgme degerlerinin toplanmasi miimkiin degildir.

Olgme degerlerinin cikariimasi

Olgme degerlerini ¢ikarmak icin eksi
tuguna 5 basin, Display'de onay igin “-”
gozlikir. Diger adimlar “Olgme
degerlerinin toplanmasi” boliimiinde
oldugu gibidir.

Calisirken dikkat edilecek hususlar

Genel aciklamalar

Algilama mercegi 12 ve lazer 1sini ¢ikisi 11 dlgme islemi
sirasinda kapatilmamaldir.

Olgme cihazi bir dlgme islemi esnasinda hareket ettirilemez
(stirekli 6lctim fonksiyonu harig). Bu nedenle élgme cihazini
sabit bir dayamaga veya yiizeye yerlestirin.

Olgme alami (arahigy) iizerindeki etkiler

Olgme alani (aralig1) 11k kosullarina ve hedef yiizeyin
yansitma ozelliklerine baglidir. Agik havada ve siddetli giines
15181 altinda calisirken lazer isininin daha iyi goriinmesi igin
lazer gozIUigli 19 (aksesuar), lazer hedef tablasi 20 (aksesuar)
kullanin veya hedef yiizeyini glines isinindan koruyun.

Olgme sonucuna etkiler

Fiziksel etkiler nedeniyle, cesitli yiizeylerde 6lgme yapilirken
hatali sonuglarin ortaya ¢ikmasi miimkiindiir. Bunlar
sunlardir:

- Saydam yiizeyler (6rnegin cam, su),

Parlayan yiizeyler (6rnegin polisajli metal, cam),

- Gozenekli yiizeyler (6rnegin yalitim malzemeleri),
Yiizey yapisi (6rnegin ham siva, dogal tas).

Bu gibi yiizeylerde 6lcme yaparken gerekiyorsa lazer hedef
tablasi 20 (aksesuar) kullanin.

Ayrica hedef yiizeye egik olarak nisan alinirsa hatali dlgme
sonuglari ortaya gikabilir.

—

Yine ayni sekilde farkli sicakliklara sahip hava katmanlari ve
endirekt olarak alinan yansimalar hatali 6lgme sonuglarina
neden olabilir.
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Uzaklik dl¢iimii hassaslik kontrolii

Uzaklik 6l¢limi hassashigini su sekilde kontrol edebilirsiniz:

- 1ile 10 metre arasinda uzunlugunu tam olarak bildiginiz ve
hic degismeyen bir 6lgme hatti secin (6rnegin bir oda
genisligi, kapi araligr). Olcme hatti ic mekanda olmal,
6lgme isleminin hedef yiizeyi parlak ve iyi yansitici
olmalidir.

- Bumesafeyi 10 kez arka arkaya ol¢iin.

Tekil 6lgiimlerin ortalama degerden sapmasi maksimum

+2 mm olmalidir. Daha sonra hassashigi karsilastirabilmek
icin 6lcme sonuglarini bir tutanaga gegirin.

Sehpa ile calismak (aksesuar)

Sehpanin kullaniimasi zellikle uzak mesafelerde gereklidir.
Olgme cihazinin 1/4"lik disini 14 sehpanin 18 hizli degistirilir
levhasina veya piyasada bulunan bir fotograf makinesi seh-
pasina yerlestirin. Cihazi hizli degistirilir levhanin tespit vidasi
ile sikin.

Sehpa ile 6lgme yapmak icin referans diizlemini referans
diizlemi tusuna 6 basmak suretiyle uygun bicimde ayarlayin
(Referans diizlemi disi).

Hatalarin nedenleri ve giderilmeleri

Nedeni Giderilmesi

Sicaklik uyarisi (f) yanip soniiyor, 6lgme islemi miimkiin
degil

Olgme cihazi - 10 °Cila
+50 °Clik isletme sicakligi isletim sicakligina
araliginin diginda (Siirekli 6lciim  kavusuncaya kadar
fonksiyonunda +40 °C'ye kadar). bekleyin
Display’de “ERROR” gostergesi
Olgme degerlerinin farkli 6lgme
birimleri ile toplanmasi ve birimli dlgme degerlerini
cikarilmasi toplayin ve gikarin

Olgme cihazi normal

Sadece ayni dlgme

Lazer isini ile hedef arasindaki agi - Lazer isini ile hedef
cok dar. arasindaki aglyi bliyitiin

Hedef yiizey cok fazlayansitma  Lazer hedef tablasi 20
yapiyor (6rnegin ayna) veya cokaz (aksesuar) kullanin
yansitma yapiyor (6rnegin siyah

renkli madde) veya cevre 15181 cok

siddetli.

Lazerisini¢ikisi 11 buguluveya  Yumusak bir bez veya
algilama mercegi 12 bugulu havlu ile lazer isini ¢iki-
(6rnegin asiri sicaklik degisiklikleri sini 11 veya algilama
nedeniile). mercegini 12 kurulayin

Hesaplanan deger
999999 m/m?/m>'ten biiyiik.

Hesaplamayi ara
kademelere ayirin

Olgme sonucu makul degil

Hedef yiizey agik bicimde
yansitma yapiyor (6rnegin su,
cam).

Hedef yiizeyi kapatin
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Nedeni Giderilmesi

Lazerisini cikisi 11 veya algilama  Lazerisini ¢ikisini 11 ve

mercegi 12 kapali. algilama mercegini 12
acik tutun

Yanlis referans diizlem ayarlanmis Referans diizlemi
olclime uygun olarak
secin

Lazer noktas! hedef
yiizeyde tam olarak
bulunmalidir.

Lazer isininin 6niinde engel var

Gosterge hi¢ degismeden kaliyor veya di¢cme cihazi tusa
basilinca beklenmedik reaksiyon gésteriyor

Yazilimda hata Bataryalari ¢ikarin ve
tekrar taktiktan sonra
6lgme cihazini yeniden
acin.

Bu dlgme cihazi her 6lgme islemininin
fonksiyonunn kusursuz olup olmadigini
kontrol eder. Bir hata tespit edilirse,
Display’de sadece yandaki sembol yanip
soner. Bu gibi durumlarda veya yukarida
anilan hata giderme yontemleri ile ilgili
hatalar giderilemiyorsa, cihazinizi yetkili saticiniz yardimi ile
Bosch Miisteri Hizmetine gonderin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

Olgme cihazini daima birlikte teslim edilen koruyucu canta
icinde saklayin ve taslyin.

Olgme cihazini daima temiz tutun.

Olgme cihazini highir zaman suya veya baska sivilara
daldirmayin.

Kirleri ve pislikleri nemli, temiz bir bezle silin. Deterjan veya
¢Ozlicii madde kullanmayin.

Ozellikle algilama merceginin 12 bakimini dikkatli bicimde,
gozliikle veya bir fotograf makinesinin mercegi icin
kullanilacak bir aragla yapin.

Dikkatli tiretim ve test yontemlerine ragmen dlgme cihaziariza
yapacak olursa, onarim Bosch Elektrikli El Aletleri igin yetkili
bir serviste yaptiriimalidir. Olgme cihazini kendiniz agmayin.
Biitlin sorulariniz ve yedek parca siparislerinizde mutlaka
cihazinizin tip etiketindeki 10 haneli iiriin kodunu belirtin.
Onarilmasi gerektiginde élcme cihazini koruyucu ¢anta 17
icinde yollayin.

Miisteri servisi ve miisteri danismanhgi

Miisteri servisleri tiriiniiniizin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte goriiniisler
ve yedek parcalara ait bilgileri su adreste de bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com

Bosch misteri servisi timi satin alacaginiz iriintin 6zellikleri,
bu Giriintin kullanimi ve ayar islemleri hakkindaki sorularinizile
yedek parcalarina ait sorularinizi memnuniyetle yanitiandirir.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88

Tasfiye

Tarama cihazi, aksesuar ve ambalaj malzemesi yeniden
kazanim merkezine yollanmalidir.

Olgme cihazini ve akilleri/bataryalari evsel ¢oplerin iine
atmayin!

Sadece ABiiiyesi iilkeler igin:

2002/96/AT yonetmeligi uyarinca kullanim
omriinii tamamlamis dlgme cihazlari ve
2006/66/AT yonetmeligi uyarinca arizali
veya kullanim dmriinii tamamlamis akler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve gevre
dostu tasfiye igin geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhidir.

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

Aby méc efektywnie i bezpiecznie
pracowac przy uzyciu urzadzenia
pomiarowego, nalezy przeczytaé¢
wszystkie wskazowki i stosowac sie do
nich. Nalezy dba¢ o czytelnos¢ tabliczek
ostrzegawczych, znajdujacych sie na
urzadzeniu pomiarowym. PROSIMY ZACHOWAC

I STARANNIE PRZECHOWYWAC NINIEJSZE

WSKAZOWKI.

» Uwaga - uzycie innych, niz podane w niniejszej
instrukcji, elementow obstugowych i regulacyjnych,
oraz zastosowanie innych metod postepowania, moze
prowadzi¢ do niebezpiecznej ekspozycji na promienio-
wanie laserowe.
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» W zakres dostawy urzadzenia pomiarowego wchodzi
tabliczka ostrzegawcza z napisem w jezyku angielskim
(na schemacie urzadzenia znajdujacym sie na stronie
graficznej oznaczona jest ona numerem 15).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation -|
Do not stare into beam
| Class 2 laser product b

» Zaleca sie jeszcze przed wprowadzeniem urzadzenia
do eksploatacji zaklei¢ angielski tekst tabliczki
wchodzaca w zakres dostawy etykieta w jezyku
polskim.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb lub
zwierzat, jak rowniez wpatrywac sie w wiazke. Niniejsze
urzadzenie pomiarowe emituje promieniowanie laserowe
klasy 2 zgodnie z norma I[EC 60825-1. Moze ono spowo-
dowac oslepienie innych oséb.

» Nie nalezy uzywac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw ochronnych. Okulary do pracy z laserem stuzg
do lepszej identyfikacji plamki lub linii lasera, a nie do
ochrony przed promieniowaniem laserowym.

—
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> Nie nalezy stosowac okularéw do pracy z laserem jako
okularéw stonecznych, ani uzywac ich w ruchu
drogowym. Okulary do pracy z laserem nie zapewniajg
catkowitej ochrony przed promieniowaniem UV i utrud-
niajg rozréznianie kolorow.

» Napraw urzadzenia pomiarowego powinien
dokonywac¢ jedynie wykwalifikowany personel, przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Tylko w ten
sposdb mozna zapewni¢ bezpieczna eksploatacje
przyrzadu.

» Nie wolno udostepniac laserowego urzadzenia
pomiarowego do uzytkowania dzieciom. Moga one
nieumysinie o$lepic siebie lub inne osoby.

» Nie nalezy stosowac tego urzadzenia pomiarowego w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym znajduja
sie tatwopalne ciecze, gazy lub pyty. W urzadzeniu po-
miarowym moze doj$¢ do utworzenia iskier, ktére mogg
spowodowac zapton pytow lub oparéw.

Opis urzadzenia i jego zastosowania

Prosze roztozy¢ strone z graficznym przedstawieniem
urzadzenia pomiarowego i pozostawic ja roztozona podczas
czytania instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie pomiarowe przeznaczone jest do pomiaru od-
legto$ci, dtugosci, wysokosci, odstepdw, a takze do
obliczania powierzchni i kubatury. Urzadzenie pomiarowe
nadaje sie do zastosowania wewnatrz pomieszczen i na
zewnatrz.

Dane techniczne
Cyfrowy dalmierz laserowy GLM 50
Professional
Numer katalogowy 3601K722..
Zakres pomiaru 0,05-50 m”
Dokfadnos$¢ pomiaru (typowa) +1,5mm®?
Najmniejsze wskazanie 1mm
Temperatura pracy -10°C...+50°C?
Temperatura przechowywania -20°C...+70°C
Relatywna wilgotno$¢ powietrza maks. 90 %
Klasa lasera 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Srednica plamki lasera (przy 25 °C) ok.
- wodlegtosci 10 m 6 mm
- wodlegtosci 50 m 35 mm
Automatyczne wytgczanie po ok.
- Laser 20s
- Urzadzenie pomiarowe (bez pomiaru) 5min
Baterie 2x1,5VLR0O3 (AAA)

Ogniwa akumulatora

2x1,2VHRO3 (AAA)

Zywotno$¢ baterii ok.
- Pomiary pojedyncze
- Pomiar ciagty

10000
2,5h?

Bosch Power Tools
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Cyfrowy dalmierz laserowy GLM 50
Professional
Ciezar odpowiednio do EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg
Wymiary 53x114x30mm
Stopien ochrony IP 54 (ochrona przed pytem i rozbryzgami wody)

A) Zasieg maksymalny zalezy od refleksu $wietlnego obiektu pomiaru (odbicie rozproszone, nie lustrzane) i od stopnia widocznosci plamkilasera (we
wnetrzach, o zmroku). Przy niekorzystnych warunkach (np. pomiar w terenie odkrytym, przy silnym nastonecznieniu), nalezy uzywac tarczy
celowniczej.

B) W przypadku pomiardw od tylnej krawedzi urzadzenia pomiarowego. Przy niekorzystnych warunkach, takich jak na przyktad silne nastonecznienie
lub stabo odbijajaca powierzchnia, maksymalne odchylenie wynosi =10 mm na 50 m. Przy korzystnych warunkach nalezy liczy¢ sie z odchyleniem,
wynoszacym 0,05 mm/m.

C) W trybie pomiaru ciagtego maks.temperatura robocza wynosi + 40 °C.

D) Z ogniwami akumulatorowymi 1,2 V mozna dokona¢ mniejsza ilo$¢ pomiarow niz przy zastosowaniu baterii 1,5 V. Podana zywotnos$¢ baterii odnosi

sie do pomiaréw bez uzycia podswietlenia wyswietlacza.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia pomiarowego, poszczegdlne nazwy handlowe

pojedynczych narzedzi pomiarowych moga sie réznic.

Do jednoznacznej identyfikacji narzedzia pomiarowego stuzy numer serii 13, znajdujacy sie na tabliczce znamionowej.

Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu urzadzenia pomiarowego, znajdujacego sie na
stronie graficznej.
1 Wyswietlacz
2 Przycisk pomiaru
3 Przycisk do pomiaru powierzchni, objetosci i
posredniego pomiaru wysokosci (funkcja ,Pitagoras”)
4 Przycisk kasowania pamieci / wtacznik-wytacznik *
5 Przycisk minus
6 Przycisk wyboru ptaszczyzny odniesienia
7 Uchwyt paska na dton
8 Przycisk plus
9 Przycisk pomiaru odlegtosci i pomiaru ciggtego
10 Pokrywa wneki na baterie
11 Wyjscie promieni laserowych
12 Soczewka odbioru sygnatu
13 Numer serii
14 Gwint 1/4"
15 Tabliczka ostrzegawcza lasera
16 Blokada pokrywy wneki na baterie
17 Futerat
18 Statyw*
19 Okulary do pracy z laserem*
20 Laserowa tablica celownicza *
* Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie wchodzi w

skiad wyposazenia g

* Aby przywota¢ funkcje dodatkowe nalezy wcisnaé przycisk i
przytrzymac w tej pozycii.

Elementy wskaznikow
a Paski wartosci pomiarowych
b Pasek wyniku
¢ Funkcje pomiaru

I Pomiar odlegtosci (dtugosci)
1 Pomiar ciagty
— Pomiar powierzchni

= Pomiar kubatury (objetosci)
|

Pojedynczy pomiar Pitagorasa

d Laser jest wigczony

e Ptaszczyzna odniesienia dla pomiaru
f Alarm temperatury

g Alarm wytadowania akumulatora

h Wskaznik btedu ,ERROR*

Montaz

Wktadanie/wymiana baterii

Zaleca sie eksploatacje urzadzenia pomiarowego przy uzyciu
baterii alkaliczno-manganowych lub akumulatoréw.

Z akumulatorami 1,2 V mozna dokona¢ mniejsza ilo$¢
pomiaréw niz przy zastosowaniu baterii 1,5 V.

Aby otworzy¢ pokrywke wneki na baterie 10, nalezy wcisna¢
blokade 16 i zdja¢ pokrywke. Wtozyc baterie lub akumulatory
do wneki. Nalezy przy tym zwrdci¢ uwage na zachowanie
prawidtowe]j biegunowosci zgodnie ze schematem
umieszczonym wewnatrz wneki.

Podczas wkfadania baterii lub akumulatoréw do wneki nalezy
zwrdci¢ uwage na zachowanie prawidtowej biegunowosci,
zgodnie ze schematem umieszczonym wewnatrz wneki.

Gdy na wyswietlaczu po raz pierwszy ukaze si¢ symbol baterii
=, moZliwe jest dokonanie jeszcze co najmniej 100
pomiaréw pojedynczych. Funkcja pomiaru ciagtego nie jest
aktywna.

Gdy symbol baterii = miga, nalezy wymieni¢ baterie lub
ogniwa akumulatorowe. Dokonywanie pomiaréw nie jest juz
mozliwe.

2609140773((19.10.11)
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Baterie lub akumulatory nalezy zawsze wymienia¢
kompletami. Nalezy stosowaé tylko baterie lub akumulatory
pochodzace od tego samego producenta i o jednakowej
pojemnosci.

» Jezeli urzadzenie pomiarowe nie bedzie przez dtuzszy
czas uzywane, naley wyjac z niego baterie lub
akumulatory. Nieuzywane przez dtuzszy czas baterie i
akumulatory moga ulec korozji i ulec samoroztadowaniu.

Praca urzadzenia

Wiaczenie

» Nie wolno zostawia¢ wtaczonego urzadzenia pomiaro-
wego bez nadzoru, a po zakonczeniu uzytkowania
nalezy je wytaczaé. Wiazka lasera moze spowodowac
oS$lepienie 0s6b postronnych.

» Urzadzenie pomiarowe nalezy chroni¢ przed wilgocia i
bezposrednim napromieniowaniem stonecznym.

» Narzedzie nalezy chronié przed ekstremalnie wysokimi
lub niskimi temperaturami, a takze przed wahaniami
temperatury. Nie nalezy go na przyktad pozostawiac na
dtuzszy okres czasu w samochodzie. W przypadku, gdy
urzadzenie pomiarowe poddane byto wigkszym wahaniom
temperatury, nalezy przed uzyciem odczekac, az powréci
ono do normalnej temperatury. Ekstremalnie wysokie lub
niskie temperatury, a takze silne wahania temperatury
moga mie¢ negatywny wptyw na precyzje pomiaru.

» Nalezy unika¢ silnych uderzeri i nie dopuszcza¢ do
upadku urzadzenia pomiarowego. W przypadku silnego
oddziatywania zewnetrznego na urzadzenie pomiarowe,
nalezy przed dalsza praca przeprowadzic¢ kontrole
dokfadnosci (zob. ,Kontrola doktadnosci pomiaru
odlegtosci®, str. 85).

Wiaczanie/wylaczanie

Aby wiaczyé urzadzenie pomiarowe, mozna wykonac jedna z

nastepujacych czynnosci:

- Weisna¢ wiacznik/wytacznik 4: Urzadzenie pomiarowe
wiacza sie i ma ustawiong automatycznie funkcje pomiaru
odlegto$ci (dtugosci). Laser nie jest wiaczony.

- Wecisna¢ przycisk ,,Pomiar” 2: Urzadzenie pomiarowe i
laser wiaczaja sie. Urzadzenie pomiarowe ustawione jest
automatycznie na funkcje pomiaru odlegtosci.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb i
zwierzat, jak réwniez spoglada¢ w wiazke (nawet przy
zachowaniu wiekszej odlegtosci).

Aby wytaczy¢ urzadzenie pomiarowe, nalezy dtuzej nacisnaé

na wtacznik/wytacznik 4.

Jezeli przez ok. 5 min. na urzadzeniu pomiarowym nie

zostanie nacisniety zaden przycisk, urzadzenie pomiarowe

wytacza sie automatycznie w celu oszczedzania baterii.

Pomiar

Po wiaczeniu urzadzenia pomiarowego poprzez nacisnigcie
naprzycisk ,Pomiar®2, funkcja pomiaru odlegtosci wybierana
jest automatycznie. Pozostate funkcje pomiaru nalezy
ustawic, naciskajac poszczegolne przyciski funkcyjne (zob.
LFunkcje pomiaru®, str. 83).
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Po wigczeniu urzadzenia pomiarowego automatycznie
wyznaczana jest jego tylna krawed? jako ptaszczyzna
odniesienia. Naciskajac przycisk ptaszczyzny odniesienia 6
mozna zmieni¢ ptaszczyzne odniesienia (zob. ,Wybor
ptaszczyzny odniesienia“, str. 83).

Przytozy¢ urzadzenie pomiarowe wybrang uprzednio
ptaszczyzna odniesienia do wybranego punktu startowego
dla pomiaru (np. do $ciany).

Aby wigczy¢ wigzke lasera nalezy nacisnac¢ przycisk pomiaru
2.

» Nie wolno kierowac wiazki laserowej w strone oséb i
zwierzat, jak rowniez spogladac¢ w wiazke (nawet przy
zachowaniu wigkszej odlegtosci).

Naprowadzi¢ wigzke lasera na cel. W celu rozpoczecia

pomiaru ponownie krétko nacisna¢ na przycisk pomiaru 2.

Przy uruchomionej funkcji pomiaru ciagtego, pomiar

rozpoczyna sie natychmiast po wigczeniu funkcji.

Warto$¢ mierzona ukaze sie w przeciagu 0,5 do 4 sek. Czas

trwania pomiaru zalezy od mierzonej odlegtosci, od

warunkow $wietlnych i refleksu $wietinego obiektu pomiaru.

Po zakoriczeniu pomiaru promien lasera wytaczany jest

automatycznie.

Jezeli przez ok. 20 sek. po naprowadzeniu promienia lasera

na cel nie zostanie dokonany pomiar, promienr wytaczy sie

samoczynnie (oszczedzanie baterii).

Wyhor ptaszczyzny odniesienia (zob. rys. A)

Przed rozpoczeciem pomiaru mozliwy jest wybor miedzy

trzema réznymi ptaszczyznami odniesienia:

- od tylnej krawedzi urzadzenia pomiarowego (np. przez
przytozenie do $ciany),

- przednia krawedzig urzadzenia pomiarowego (np. przy
pomiarach od krawedzi stotu),

- $rodkiem gwintu 14 (np. przy pomiarach przy uzyciu
statywu).

Wyboru ptaszczyzny odniesienia dokonuje sie przez

kilkakrotne wciskanie przycisku 6, az do ukazania na

wys$wietlaczu pozadanej ptaszczyzny odniesienia. Po kazdym

wiaczeniu urzadzenia pomiarowego automatycznie

wyznaczana jest jego tylna krawed? jako ptaszczyzna od-

niesienia.

Podswietlenie wyswietlacza

Pods$wietleniawy$wietlacza uruchamia sie automatycznie - w
zaleznosci od warunkow o$wietleniowych otoczenia. Jezeli
po wigczeniu podswietlenia wyswietlacza nie zostanie
wcisniety zaden przycisk, pod$wietlenie automatycznie
$ciemnia sie w celu oszczedzania baterii.

Funkcje pomiaru

Pojedynczy pomiar odlegtosci (zob. rys. B)

Aby dokona¢ pomiaru odlegtosci nalezy dotad naciskac
przycisk 9, dopoki na wyswietlaczu nie ukaze sie wskaznik
pomiaru odlegtosci I.

Bosch Power Tools
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o Aby wigczy¢ laser, a takze aby dokonac
pomiaru, nalezy za kazdym razem krétko
I nacisna¢ przycisk pomiaru 2.
Wartos¢ zostanie wyswietlona w pasku
qB ]Jm wyniku b.

W przypadku wigkszej ilosci pomiaréw odlegtosci,
nastepujacych jeden po drugim, ostatnie wyniki pomiaréw
wys$wietlone zostang w paskach warto$ci pomiarowych a.

Pomiar powierzchni (zob. rys. C)
Aby dokonac pomiaru powierzchni nalezy dotad naciskac¢
przycisk 3, dopoki na wyswietlaczu nie ukaze si¢ wskaznik
pomiaru powierzchni .
Nalezy kolejno zmierzy¢ dtugos$c i szerokosé, jak w przypadku
pomiaru odlegtosci. Miedzy oboma pomiarami wiazka lasera
jest nieprzerwanie emitowana.
Po zakonczeniu drugiego pomiaru,
o RER powierzchnia obliczinijezt
3269 ,,  automatycznie i wyswietlana w pasku
]
495, °

wyniku b. Warto$ci poszczegdlnych
pomiaréw wyswietlane s3 w paskach
wartosci pomiarowych a.
Pomiar objetosci (kubatury) (zob. rys. D)
Aby dokona¢ pomiaru kubatury, nalezy dotad naciska¢
przycisk 3, dopoki na wyswietlaczu nie ukaze sie wskaznik
pomiaru kubatury (=7
Nastepnie nalezy zmierzy¢ dtugosc,

o 4813 n | szerokosci wysokos¢, tak jak w
J4B82 . Pprzypadku pomiaru odlegtosci. Migdzy
0 wszystkimi trzema pomiarami wigzka

lasera jest nieprzerwanie emitowana.

HHI

DONTIIR ioaturncbicsana et atomatycane
jest automatycznie i

08713 . WwySwietlana w pasku wyniku b. Wartosci
poszczegoinych pomiarow wyswietlane
{48 12, 7 saw paskach wartosci pomiarowych a.

Wartosci przekraczajacych 999999 m? nie da sie wyswietli¢
- nawys$wietlaczu ukazuje sie komunikat ,,ERROR®.
Objetosc¢, ktéra ma zosta¢ pomierzona nalezy roztozy¢ na
kilka pomiaréw pojedynczych. Kazda z warto$ci nalezy
wyliczy¢ oddzielnie, a nastepnie zsumowac.

Pomiar ciagly (zob. rys. E)
Podczas pomiaru ciagtego urzadzenie pomiarowe mozna
przyblizy¢ relatywnie do celu, przy czym warto$¢ pomiarowa
aktualizowana jest co 0,5 sekundy. Mozliwe jest wiec na
przyktad odsuniecie sig od $ciany az do pozadanej odlegtosci,
a aktualng odlegto$¢ mozna bedzie nadal odczytac.
Aby dokonac¢ pomiaru ciggtego nalezy dotad naciska¢
przycisk 9, az na wyswietlaczu nie ukaze sie wskaznik
pomiaru ciagtego . Aby rozpocza¢ pomiar ciagty, nalezy
wcisnac przycisk ,Pomiar” 2.
o Aktualna warto$¢ pomiarowa zostanie

n wyswietlona w pasku wyniku b.
: Naci$niecie przycisku pomiar 2 przerywa

pomiar ciggty. W pasku wyniku b
4356

—

pomierzona warto$¢. Ponowne nacisniecie przycisku pomiar
2 wznowi funkcje pomiaru ciagtego.

Funkcja pomiaru ciaggtego wytacza sie samoczynnie po 5 min.
W pasku wyniku b pozostanie ostatnio pomierzona warto$c.

Posredni pomiar wysokosci / Pojedynczy pomiar
Pitagorasa (zob. rys. F)

Posredni pomiar wysokosci stuzy do pomiaru odlegtosci, w
sytuacjach, kiedy nie s3 mozliwe pomiary bezposrednie, gdyz
bieg promienia zaktocony jest przez jaka$ przeszkode, lub gdy
do dyspozycji nie mamy Zadnej ptaszczyzny mogacej odbic¢
refleks $wietlny. Prawidtowe wyniki moga zostac tylko wtedy
osiagniete, gdy wymagane przy danym pomiarze katy proste
zostana dokfadnie zachowane (twierdzenie Pitagorasa).
Nalezy zwréci¢ uwage nato, aby punkt odniesienia dla danego
pomiaru (np. tylna krawed? urzadzenia pomiarowego) przy
wszystkich pomiarach wchodzacych w sktad danego procesu
pomiarowego znajdowat si¢ zawsze doktadnie w tym samym
miejscu.

Pomiedzy poszczegdlnymi pomiarami wigzka lasera
pozostanie wigczona.

Weiskac przycisk 3 tyle razy, az na wyswietlaczu nie ukaze sie
wskaznik pojedynczego pomiaru Pitagorasa 1.
Zmierzy¢, jak w przypadku pomiaru odlegtosci, odcinki ,1“i
»2“ (w tej kolejnosci). Nalezy przy tym zwrécic¢ uwage, by
odcinek ,1“i mierzony odcinek ,X* tworzyty kat prosty.
o = Po zakonczeniu ostatniego pomiaru,
4138 - wynik mierzonego odcinka ,X“
045 , | Wyswietlany jestw pasku wyniku b.
A Wartos$ci poszczegolnych pomiarow
1824, | wyswietlane sa w paskach wartosci
pomiarowych a.
Kasowanie wartosci mierzonych
Po krotkim nacisnigciu przycisku 4, kasowana jest we wszyst-
kich trybach pracy ostatnio pomierzona warto$¢
jednostkowa. Przez wielokrotne krétkie nacisniecie przycisku

mozna kasowac wartosci jednostkowe w odwrotnej
kolejnosci.

Dodawanie wartosci pomiarowych

Aby dodac wartosci pomiarowe, nalezy najpierw
przeprowadzi¢ dowolny pomiar. Nastepnie nalezy nacisna¢
przycisk plus 8. Na wyswietlaczu pojawi sie symbol ,,+“,
oznaczajacy potwierdzenie wybranej funkcji.

Aby zsumowaé kubatury lub powierzchnie, nalezy po
zakonczeniu pomiaru weisnac przycisk plus 8. Na
wyswietlaczu, z lewej strony symbolu dla kubatury/
powierzchni, pojawi sie symbol ,,+*, oznaczajacy
potwierdzenie wybranej funkcji.

Nastepnie nalezy przeprowadzi¢ drugi pomiar.

d Aby wywota¢ sume obu wartosci, nalezy

945w ponownie wcisnac¢ przycisk plus 8.
I + 213271, | Obliczenie wyswietlane jest w paskach

= wartosci pomiarowych a, asumaw pasku
36972, | wynikub.

Po zakonczeniu dodawania do wyniku mozna dodawac
kolejne wartosci. Przed kazdym pomiarem trzeba (za kazdym
razem) wcisnac przycisk plus 8.

wyswietlona zostanie ostatnio
2609140773((19.10.11)
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Wskazéwki dotyczace dodawania:

- Wartosci odlegtosci, powierzchni i kubatury nie mozna do
siebie dodawac. Przy prébie dodania wartosci odlegtosci i
powierzchni (na przyktad), po nacisnieciu przycisku plus 8
na wyswietlaczu pojawi sie na krotko napis ,ERROR®.
Nastepnie urzadzenie pomiarowe przechodzi do funkcji
pomiarowej, ktéra byta uaktywniona jako ostatnia.

- Dodawany jest zawsze wynik jednego pomiaru (np.
warto$¢ kubatury), w przypadku pomiaréw ciagtych
warto$¢ pomiaru ukazana w pasku wyniku b. Dodawanie
pojedynczych wartosci pomiarowych z paskéw a nie jest
mozliwe.

Odejmowanie wartosci mierzonych

[ 22 | Wceluodejmowania wartosci

pomiarowych nalezy wcisna¢ przycisk

minus 5, na wyswietlaczu ukaze sig ,-“.

Dalej nalezy postepowac analogicznie do
{2445, | -Dodawanie wartosci pomiarowych”.

Wskazéwki dotyczace pracy

Wskazowki ogélne

Soczewka laserowa 12 i otwor wyjsciowy wiazki laserowej 11
nie moga by¢ zastoniete podczas pomiaru.

Podczas pomiaru nie wolno porusza¢ urzadzenia
pomiarowego (wyjatek stanowi funkcja "Pomiar ciagty".
Dlatego zaleca sig, aby w miare mozliwosci urzadzenie
pomiarowe stawiac na stabilnej ptaszczyznie lub przyktada¢
do stabilnej powierzchni.

Wplywy na zasieg pomiarowy

Zasieg pomiarowy zalezy od warunkdw o$wietleniowych i od
refleksu $wietinego obiektu pomiaru. Dla lepszej widocznosci
wiazki lasera podczas prac w terenie odkrytym i przy silnym
nastonecznieniu, nalezy uzy¢ okularow do pracy zlaserem 19
(osprzet) i tarczy celowniczej 20 (osprzet), lub zacieni¢
obiekt pomiaru.

Wptywy na wynik pomiaru

W wyniku uwarunkowanych fizycznie efektéw nie mozna

wykluczy¢, ze wyniki pomiaru niektorych obiektow

docelowych moga sie okazaé btedne. Do nich naleza:

- przezroczyste obiekty docelowe (np. szkto, woda),

- powierzchnie lustrzane (np. polerowany metal, szkto),

- porowate powierzchnie (np. materiaty izolacyjne),

- powierzchnie o silnej fakturze (np. surowy tynk, kamien
naturalny).

W razie potrzeby nalezy uzy¢ w w/w przypadkach tarczy

celowniczej 20 (osprzet).

Btedy w pomiarach sa mozliwe réwniez w przypadku celéw

namierzonych z ukosa.

Wptyw na warto$¢ mierzong moga miec tez warstwy

powietrza o réznych temperaturach oraz posrednio odebrane

refleksy.

Kontrola doktadnosci pomiaru odlegtosci

Doktadno$¢ pomiaru odlegtosci mozna sprawdzié¢ w
nastepujacy sposéb:

—

Polski| 85

- Nalezy wybrac odcinek o dtugosci od 1 do 10 m, ktéry nie
bedzie si¢ zmieniat i ktérego dtugos¢ jest doktadnie znana
(np. szeroko$¢ pomieszczenia, otwor drzwiowy). Odcinek
ten musi znajdowac si¢ w pomieszczeniu zamknietym, a
obiekt pomiaru musi by¢ gtadki i dobrze odbijac $wiatto.

- Odcinek nalezy zmierzy¢ dziesieciokrotnie - raz za razem.

Odchylenie poszczegolnych pomiaréw od wartosci $redniej

moze wynosi¢ maksymalnie +2 mm. Pomiary nalezy protoko-

fowaé, aby w pdzniejszym czasie moc poréwnac ich
doktadnosé.

Praca ze statywem (osprzet)

Uzycie statywu jest konieczne szczegdlnie w przypadku
wiekszych odlegtosci. Urzadzenie pomiarowe mozna
przysrubowac za pomoca gwintu 1/4" 14 do ptytki szybkiego
mocowania statywu 18 lub kazdego dostepnego w handlu
statywu fotograficznego. Zamocowac je za pomocg $ruby
ustalajacej, znajdujacej sie na ptytce szybkiego mocowania.
Ptaszczyzna odniesienia dla pomiaréw ze statywem powinna
zosta¢ odpowiednio nastawiona poprzez nacisniecie
przycisku 6 (ptaszczyzna odniesienia Gwint).

Btedy - przyczyny i usuwanie

Alarm temperatury (f) miga, dokonywanie pomiaréw nie
jest juz mozliwe

Temperatura urzadzenia
pomiarowego przekroczyta
zalecang wartos$¢ — miedzy
-10°Ca+50 °C (w trybie pracy
ciagtej do +40 °C).

Wskazania ,,ERROR" na wyswietlaczu
Dodawanie/odejmowanie
wartosci mierzonych o réznych
jednostkach miary

Odczekac, azurzadzenie
pomiarowe osiagnie
temperature robocza

Dodawane i odejmo-
wane moga byc tylko
wartosci o jednakowych
jednostkach miary

Zbyt ostry kat miedzy wiazka Zwiekszy¢ kat miedzy
laseraicelem. wiazka lasera i celem
Obiekt pomiaru nadmiernie (np. ~ Uzyé tarczy celowniczej
lustro) lub niedostatecznie (np.  lasera 20 (osprzet)

czarny materiat) odbija, wzgl.
nastonecznienie jest zbyt silne.

Otwor wyjsciowy wigzki laserowej Wytrze¢ za pomoca

11 lub soczewka odbioru12s3  migkkiej tkaniny do
zaparowane (np. pod wptywem  sucha otwor wyjsciowy
zbyt szybkiej zmiany tem- wigzki laserowej 11 lub
peratury). soczewke odbioru 12
Pomierzona warto$¢ jest wieksza  Obliczenie nalezy

niz 999999 m/m?/m?. roztozy¢ na kilka etapéw

Niepewny wynik pomiaru

Obiekt pomiaru odbija $wiatto w
sposdb niewystarczajacy (np.
woda, szkto).

Przykry¢ obiekt pomiaru

Bosch Power Tools
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86 | Cesky

Przyczyna Usuwanie btedu

Otwor wyjsciowy wigzki laserowej Odstonic¢ otwor

11 lub soczewka odbioru 12 jest  wyjsciowy wigzki

zakryta. laserowej 11 lub
soczewke odbioru 12

Ustawiona zostata niewtasciwa ~ Wybra¢ odpowiednig do
ptaszczyzna odniesienia rodzaju pomiaru
ptaszczyzne

Plamka lasera musi w
catodciznajdowac sie na
obiekcie docelowym.

Przeszkoda na drodze wigzki
lasera

Wskazanie nie zmienia sie lub urzadzenie pomiarowe
reaguje niewtasciwie na przycisniecie przycisku

Btad oprogramowania Wyjac baterie i po
ponownym ich wtozeniu
na nowo uruchomic¢
urzadzenie pomiarowe.

Urzadzenie pomiarowe samo kontroluje
b prawidtowe funkcjonowanie podczas
[ kazdego z pomiaréw. Gdy stwierdzony
h zostanie defekt, na wyswietlaczu widoczny
jest tylko migajacy symbol, odzwiercied-
lony obok. W tym przypadku, lub, gdy

zaden z wyzej wymienionych krokéw nie doprowadzit do usu-

niecia btedu, urzadzenie pomiarowe musi zosta¢ oddane do
serwisu Boscha (za posrednictwem punktu zakupu).

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

Urzadzenie pomiarowe nalezy przechowywaé

i transportowac tylko w znajdujacej sie w wyposazeniu
standardowym torbie ochronne;.

Narzedzie pomiarowe nalezy utrzymywac w czystosci.

Nie wolno zanurzac¢ urzadzenia pomiarowego w wodzie ani
innych cieczach.

Zanieczyszczenia nalezy usuwac za pomoca wilgotnej,
miekkiej Sciereczki. Nie uzywaé zadnych $rodkéw
czyszczacych ani zawierajacych rozpuszczalnik.

Soczewka odbioru sygnatu 12 wymaga takiej samej starannej
pielegnaciji, jak okulary lub soczewka aparatu
fotograficznego.

Jesli urzadzenie pomiarowe, mimo starannych metod
produkcji i kontroli ulegtoby awarii, naprawe powinien
przeprowadzic¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi firmy
Bosch. Nie wolno samemu otwiera¢ urzadzenia
pomiarowego.

Przy wszystkich zapytaniach i zamoéwieniach czesci
zamiennych, prosze podac koniecznie 10 cyfrowy numer
katalogowy podany na tabliczce znamionowej urzadzenia
pomiarowego.

W przypadku koniecznosci naprawy, urzadzenie pomiarowe
nalezy odestaé w futerale 17.

—

Obstuga klienta oraz doradztwo techniczne

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwacji
nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych
prosimy zwracac si¢ do punktéw obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o cze$ciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem:

www.bosch-pt.com

Zespdt doradztwa technicznego firmy Bosch stuzy pomoca w
razie pytan zwigzanych z zakupem produktu, jego
zastosowaniem oraz regulacja urzadzen i osprzetu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Tel.: +48(022) 715 44 60

Faks: +48 (022) 71544 41

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: +48 (801) 100 900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadow

Urzadzenia pomiarowe, osprzet i opakowanie powinny zosta¢
dostarczone do utylizacji zgodnie z przepisami ochrony
Srodowiska.

Urzadzen pomiarowych i akumulatoréw/baterii nie wolno
wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytyczng
2002/96/WE, niezdatne do uzytku
urzadzenia pomiarowe, a zgodnie z
europejska wytyczng 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/
baterie, nalezy zbiera¢ osobno i
doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnego z
zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Ctétearespektujte veskeré pokyny, aby se
s méricim pristrojem pracovalo bezpecné a
spolehlivé. Nikdy nezptisobte varovné
Stitky na méficim pristroji nerozpozna-
telné. TYTO POKYNY DOBRE
USCHOVEJTE.
» Pozor - pokud se pouzije jiné nezzde uvedené ovladaci
nebo sefizovaci vybaveni nebo provedou jiné postupy,
miiZe to vést k nebezpecné expozici zafenim.

2609140773((19.10.11)
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» Mé¥ici pFistroj se expeduje s varovnym Stitkem v
anglictiné (v zobrazeni méficiho pFistroje na grafické
strané oznaceny Cislem 15).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation -l
Do not stare into beam
|_Class 2 laser product J

» Pred prvnim uvedenim do provozu prelepte anglicky
text varovného stitku pFiloZzenou samolepkou ve
Vasem narodnim jazyce.

» Nikdy nesméfujte laserovy paprsek na osoby nebo
zviFata a ani sami se do paprsku laseru nedivejte. Tento
meéfici pfistroj vytvari laserové zareni tfidy 2 podle
IEC 60825-1. Tim mZete osoby oslnit.

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako ochranné
bryle. Bryle pro praci s laserem slouzi k lepSimu
rozpoznani laserového paprsku, ale nechrani pred
laserovym paprskem.

Technicka data

Digitalni laserovy méfic vzdalenosti

—

Cesky |87

» Nepouzivejte bryle pro praci s laserem jako slunecni
bryle nebo v silniénim provozu. Bryle pro praci s laserem
nenabizeji kompletni ochranu pred UV zarenim a snizuji
vnimani barev.

» MéFici pFistroj nechte opravit kvalifikovanym
odhornym personalem a jen originalnimi nahradnimi
dily. Tim bude zajisténo, Ze bezpecnost pristroje zlstane
zachovana.

» Nenechte déti pouzivat laserovy méfici pFistroj bez
dozoru. Mohou netimysIné osInit osoby.

» Nepracujte s méricim pFistrojem v prostredi s
nebezpecim vybuchu, v némz se nachazeji hoflavé
kapaliny, plyny nebo prach. V méficim pfistroji se mohou
vytvaret jiskry, jez zapali prach nebo plyny.

Popis vyrobku a specifikaci

Otocte vyklapéci stranu se zobrazenim méficiho pfistroje a
nechte tuto stranu béhem ¢teni ndvodu k obsluze oto¢enou.

Urcujici pouziti
Méfici pfistroj je urcen pro méfeni vzdalenosti, délek, vysek,

rozestupd a k vypoctu ploch a objemu. Méfici pristroj je
vhodny pro méfeni ve vnitinich a venkovnich prostorech.

Objednaci ¢islo 3601K722..
Rozsah méfeni 0,05-50 m?
Presnost méreni (typicky) +1,5mm®
Nejmensi zobrazovana jednotka 1mm
Provozni teplota -10°C...+50°C?
Skladovaci teplota -20°C...+70°C
Relativni vihkost vzduchu max. 90 %
Trida laseru 2
Typ laseru 635nm, <1 mW
Priimér laserového paprsku (pfi 25 °C) ca.

- vevzdalenosti 10 m 6 mm
- ve vzdalenosti 50 m 35 mm
Vypinaci automatika po ca.

- prolaser 20s
- pro méfici pristroj (bez méreni) 5min
Baterie 2x1,5VLRO3 (AAA)
Akumulatorové ¢lanky 2x1,2VHRO3 (AAA)

Zivotnost baterii ca.

- jednotlivd méFeni 10000”
- trvalé méfeni 2,5h?
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg
Rozméry 53x114x30 mm
Stupen kryti IP 54 (ochrana proti prachu a stfikajici vodé)

Bosch Power Tools
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88 Cesky

A) Dosah je vétsi, ¢im Iépe se svétlo laseru odrazi od povrchu cile (rozptylené, nikoli zrcadlené) a ¢im je jasnéjsi bod laseru vici svétlosti okoli (vnitini
prostory, $ero). Pfi nepfiznivych podminkach (napf. méfeni venku za silného slunecniho zareni) mize byt nutné pouziti cilové tabulky.

B) Pi mérenich od zadni hrany méficiho pristroje. Pfi nepfiznivych podminkéch jako napf. silné slune¢ni zafeni nebo $patné odrazejici povrch Cini
maximalni odchylka 10 mm na 50 m. PFi pfiznivych podminkéch je tieba pocitat s viivem 0,05 mm/m.

C) Ve funkci trvalé méfeni Cini max. provozni teplota +40 °C.

D) S akumulatorovymi ¢lanky 1,2 V je moznych méné méreni nez s bateriemi 1,5 V. Uvedena Zivotnost baterii se vztahuje na méfeni bez osvétleni

displeje.

Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku Vaseho méficiho pfistroje, obchodni oznaceni jednotlivych méficich pristroji se mize ménit.

K jednoznacné identifikaci Vaseho méficiho pristroje slouzi sériové cislo 13 na typovém stitku.

Zobrazené komponenty
Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na zobrazeni
meéficiho pfistroje na obrazkové strané.

1 Displej

2 Tlacitko méfeni
Tlacitko méreni plochy, objemu a nepfimého méreni
vysky (Pythagorova véta)
4 Tlacitko vymazani / tlacitko zapnuti-vypnuti **
5 Tlacitko Minus
6 Tlacitko volby vztazné roviny
7 Upevnéninosného poutka
8
9

w

Tlacitko Plus
Tlacitko délkového a trvalého méreni
10 Kryt prihradky baterie
11 Vystup laserového paprsku
12 Prijimaci cocka
13 Sériové ¢islo
14 Zavit1/4"
15 Varovny Stitek laseru
16 Aretace krytu prihradky pro baterie
17 Ochranna taska
18 Stativ*
19 Bryle pro pracis laserem*
20 Cilova tabulkalaseru*

*Zobrazené nebo popsané pfislusenstvi nepatfi do standardni
dodavky.

* Pro vyvolani rozsifujicich funkci podrzte tladitko stlaéené.
Zobrazované prvky

a Radky naméfenych hodnot

b Vysledkovy radek

¢ Meéfici funkce
Méreni délek

Trvalé méreni

N —

Méreni ploch

|

Méreni objemu

b

Jednoduché méreni podle Pythagorovy véty

Laser zapnuty

Vztaznd rovina méfeni
Vystraha teploty
Vystraha baterie

Ukazatel chyby ,ERROR“

S 0Q -n D o

Montaz

Nasazenifvyména baterii

Pro provoz méficiho pfistroje je doporuceno pouzivani

alkalicko-manganovych baterii nebo akumulatord.

S akumulatory 1,2 V je moznych méné méfeni nez s bateriemi

1,5V.

Pro otevreni krytu prihradky pro baterie 10 stlacte aretaci 16

a kryt pfihradky pro baterie odejméte. VloZte baterie resp.

akumulatory. Dbejte pfitom na spravnou polaritu podle

vyobrazeni na vnitini strané pfihradky pro baterie.

Pfi vkladani baterii resp. akumulatori dbejte na spravnou

polaritu podle vyobrazeni v pfihradce pro baterie.

Objevi-li se symbol baterie = poprvé na displeji, pak je

moznych jesté minimalné 100 jednotlivych méreni. Funkce

trvalého méreni je deaktivovana.

Pokud symbol baterie = blikd, musite baterie resp.

akumulatorové ¢lanky vyménit. Méfeni uz nejsou mozna.

Nahrad'te vzdy vechny baterie resp. akumulatory soucasné.

PouZijte pouze baterie nebo akumulatory jednoho vyrobce a

stejné kapacity.

» Pokud méf¥ici pristroj delSi dobu nepouzivate, vyjméte
z néj baterie resp. akumulatory. Baterie a akumulatory
mohou pfi delSim skladovani korodovat a samy se vybit.

Provoz

Uvedeni do provozu

» Neponechavejte zapnuty méfici pfistroj bez dozoru a
po pouzivani jej vypnéte. Mohly by byt laserovym
paprskem osInény jiné osoby.

» Chraiite méfici pfistroj pred vlhkem a pfimym
slune¢nim zafenim.

» Nevystavujte méfici pfistroj Zadnym extrémnim
teplotam nebo teplotnim vykyviim. Nenechavejte jej
napf. del$i dobu lezet v auté. Pri vétSich teplotnich
vykyvech nechte méfici pfistroj nejprve vytemperovat, nez
jej uvedete do provozu. Pfi extrémnich teplotach nebo
teplotnich vykyvech miize byt omezena presnost pfistroje.

» Vyhnéte se prudkym naraziim nebo padiim méficiho
pristroje. Po silnych vnéjsich Gc¢incich na méfici pfistroj
byste méli pred dalsi praci vzdy provést kontrolu presnosti
(viz ,Kontrola presnosti méreni vzdalenosti®, strana 90).

2609140773((19.10.11)
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Zapnuti - vypnuti

Pro zapnuti méficiho pfistroje mate nasledujici moznosti:

- Stisknuti tlaCitka zapnuti-vypnuti 4: méfici pfistroj se
zapne a nachazi se ve funkci méreni délky. Laser se
nezapne.

- Stisknuti tlacitka méreni 2: méfici pristroj a laser se
zapnou. Méfici pristroj se nachazi ve funkci méreni délky.

» Nesmérujte laserovy paprsek na osoby nebo zvifata a
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.

Pro vypnuti méficiho pristroje zatlacte dlouze na tlacitko

zapnuti-vypnuti 4.

Nestiskne-li ca. 5 min na méficim pristroji Zadné tlacitko, pak

se kvili Setfeni baterii méfici pristroj automaticky vypne.

Postup méreni

Po zapnuti prostfednictvim stisknuti tlacitka méreni 2 se
meéfici pristroj vZdy nachazi ve funkci méreni délky. Jiné
méfici funkce miZete nastavit stiskem pfislu$ného funkéniho
tladitka (viz ,Méfici funkce", strana 89).
Jako vztazna rovina pro méreni je po zapnuti zvolena zadni
hrana méficiho pristroje. Stlacovanim tladitka vztazné roviny
6 miizete vztaznou rovinu zménit (viz ,Volba vztazné roviny®,
strana 89).
PriloZte méfici pfistroj zvolenou vztaznou rovinou na
pozadovany vychozi bod méreni (napr. sténu).
Pro zapnuti laserového paprsku zatlacte kratce na tlacitko
méfeni 2.
» Nesméruijte laserovy paprsek na osoby nebo zvifataa
nedivejte se sami do néj a to ani z vétsi vzdalenosti.
Zamirte paprskem laseru na cilovou plochu. Pro spusténi
méfeni znovu kratce zatlacte na tlacitko méfeni 2.
Ve funkci trvalé méreni zaCina méreni ihned po zapnuti
funkce.
Namérena hodnota se objevi typicky béhem 0,5 s a
nejpozdéji po 4 s. Doba méreni zavisi na vzdalenosti,
svételnych pomérech a odrazovych vlastnostech cilové
plochy. Po ukonceni méreni se laser automaticky vypne.
Pokud ca. 20 s po zaméreni nenasleduje zadné méreni,
paprsek laseru se kv(li $etfeni baterii automaticky vypne.

Volba vztazné roviny (viz obr. A)

Pro méreni mizete volit mezi tremi rliznymi vztaznymi

rovinami:

- zadni hranou méficiho pfistroje (napf. pfi pfilozeni na
stény),

- predni hranou méficiho pfistroje (napf. pfi méreni od
hrany stolu),

- sti'edem zavitu 14 (napf. pro méreni se stativem).

Prozménu vztazné roviny stisknéte tlacitko 6 tolikrat, az se na

displeji zobrazi pozadovana vztazna rovina. Po kazdém

zapnuti méficiho pfistroje je prednastavena jako vztazna

rovina zadni hrana méficiho pfistroje.

Osvétleni displeje
Osvétleni displeje se automaticky aktivuje podle svételnosti

okoli. Nenasleduje-li po zapnuti osvétleni displeje stisk
Zadného tlacitka, bude kvili Setfeni baterii ztlumeno.

Cesky |89

Méfici funkce

Jednoduché méreni délky (viz obr. B)

Pro méreni délky stisknéte tolikrat tlacitko 9, aZ se na displeji

objevi ukazatel méreni déIkyI.

o Pro zapnuti laseru a pro méfeni pokazdé
jednou kratce stisknéte tlacitko méreni 2.

I Namérena hodnota se zobrazi ve

vysledkovém radku b.

'{E -Hm Pfi nékolika méfenich délek za sebou se

vysledky poslednich méfeni zobrazi v fadcich namérenych

hodnot a.

Méreni plochy (viz obr. C)
Pro méreni plochy stisknéte tolikrat tlacitko 3, az se na
displeji objevi ukazatel méfeni plochy .
Nasledné zméfte po sobé délku a Sitku jako pfi méreni délky.
Mezi obéma mérenimi zlistava paprsek laseru zapnuty.
= Po zakonceni druhého méreni se plocha
o RER automaticky vypocita a zobrazi ve vysled-
3269 ,, | kovém fadku b. Jednotlivé namérené
hodnoty jsou v fadcich namérenych
{495, ¢ hodnota.
Méreni objemu (viz obr. D)

Pro méreni objemu stisknéte tolikrat tlaéitko 3, az se na
displeji objevi ukazatel méreni objemu {—).
Nasledné zmérte po sobé délku, Sifku a

- MB33 o | ik jako pri mefent délky. Mezi témito
4892 , | tfemiméfenimi zlistava paprsek laseru
() zapnuty.

HHI

Po zakonceni tietiho méreni se objem
LI AT B I i ive wisled-
automaticky vypocita a zobrazi ve vysled
08713 . | kovémiadkub. Jednotlivé naméfené
hodnoty jsou v fadcich namérenych

7
{H48 17, 7 hodnota.

Hodnoty pres 999999 m® nelze zobrazit, na displeji se objevi
»ERROR". Rozdélte méreny objem na dil¢i méfeni, jejichz
hodnoty vypocitate oddélené a poté sloucite.

Trvalé méfeni (viz obr. E)

Pri trvalém méfent Ize méficim pristrojem pohybovat
relativné viici cili, pficemZ namérena hodnota se ca. kazdych
0,5 s aktualizuje. MlZete se napf. vzdalovat od stény az do
pozadované vzdalenosti, aktualni hodnota je neustale Citelna.
Pro trvalé méfeni stisknéte tlacitko 9, az se na displeji objevi
ukazatel trvalého méfeni T . Pro start trvalého méfeni
stisknéte tlaCitko méreni 2.

Aktualni namérena hodnota se zobrazuje

i ve vjsledkovém Fadku b.
: Stisknutim tlacitkaméreni 2 trvalé méreni

ukoncite. Posledni namérena hodnota se
zobrazi ve vysledkovém fadku b. Novym
stiskem tlacitka méreni 2 startuje trvalé
méreni znovu.

Trvalé méreni se po 5 min automaticky vypne. Posledni
naméfena hodnota ziistane zobrazena ve vysledkovém fadku
b.

4356
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Nepfimé méieni vySek / Jednoduché méreni podle
Pythagorovy véty (viz obr. F)

Nepfimé méfeni vysky slouzi pro zjisténi vzdalenosti, které
nelze méfit piimo, protoZe priichodu paprsku brani prekazka
nebo neni k dispozici Zzadna cilova plocha pro odraz.
Spréavnych vysledki se dosahne jen tehdy, pokud se pfesné
dodrzi u pfislusného méreni vyzadované pravé thly
(Pythagorova véta).

Dbejte na to, aby vztazny bod méfeni (napf. zadni hrana
méficiho pristroje) zlstal u véech jednotlivych méfeni béhem
procesu méfeni na presné stejném miste.

Mezi jednotlivymi mérenimi zlistava paprsek laseru zapnuty.

Stisknéte tolikrat tlacitko 3, aZ se na displeji objevi ukazatel
pro jednoduché méreni podle Pythagorovy véty 1.

Zmérte jako u méreni délky tsecky ,1“a ,,2“ v tomto poradi.
Dbejte na to, aby byl mezi Giseckou , 1 a hledanou tseckou
»X“ pravy uhel.

Po skonéeni posledniho méfeni se
zobrazi vysledek pro hledanou isecku
»X“ ve vysledkovém radku b. Jednotlivé
namérené hodnoty jsou v fadcich
namérenych hodnot a.

o 48,

946
A
184,

Vymazani naméiené hodnoty

Kratkym stlacenim tlacitka 4 mizete ve vSech funkcich
méreni smazat naposledy zjisténou jednotlivou namérenou
hodnotu. Vicenasobnym kratkym stlacenim tla¢itka se v
opacném poradi smazou jednotlivé namérené hodnoty.

Scitani naméfenych hodnot

Pro scitani namérenych hodnot nejprve provedte libovolné
méfeni. Poté stisknéte tlacitko Plus 8. Na displeji se pro
potvrzeni objevi ,,+“.

Pro scitani objemu nebo plochy stisknéte po prvnim
uzavieném procesu méreni tlacitko Plus 8. Na displeji se pro
potvrzeni objevi ,,+“ nalevo od symbolu objemu/plochy.
Potom provedte druhé méreni.

Pro zjisténi sou¢tu obou méfeni stisknéte
jesté jednou tlacitko Plus 8. Vypocet se
zobrazi v fadcich namérenych hodnot a,
soucet je ve vysledkovém radku b.

Po vypoctu souctu Ize k tomuto vysledku
pfi¢itat dal$i namérené hodnoty, pokud
se pred mérenim pokazdé stiskne tlaCitko Plus 8.
Upozornéni ke sc¢itani:

- Hodnoty délky, plochy a objemu nelze smi$ené pricitat.
Budou-li se scitat napr. hodnota délky a hodnota plochy,
objevi se pfi stisku tlacitka Plus 8 na displeji kratce
»ERROR". Poté se méfici pristroj pfepne do naposledy
aktivni méfici funkce.

- Pokazdé se pricte vysledek méreni (napf. hodnota
objemu), u trvalého méreni namérena hodnota zobrazena
ve vysledkovém radku b. Scitani jednotlivych namérenych
hodnot z fadki namérenych hodnot a neni mozné.

Odecteni namérené hodnoty

Pro odcitani namérenych hodnot
stisknéte tlacitko Minus 5, pro potvrzeni
se na displeji objevi ,~“. DalSi postup je
analogicky ke ,,S¢itani namérenych
hodnot®.

Pracovni pokyny

Vseobecna upozornéni

Prijimaci ¢ocka 12 a vystup laserového paprsku 11 nesméji
byt pfi méreni zakryty.

Méfici pristroj se nesmi béhem méreni pohybovat (s vyjimkou
funkce trvalého méreni). Pfilozte proto méfici pristroj pokud
mozno na pevnou dorazovou nebo dosedaci plochu.

Vlivy na rozsah méreni

Rozsah méreni zavisi na svételnych pomérech a odrazovych
vlastnostech cilové plochy. Pro lepsi viditelnost laserového
paprsku pfi praci venku a pfi silném slune¢nim svitu
pouzivejte bryle pro praci s laserem 19 (pfislusenstvi) a
cilovou tabulku laseru 20 (pfislusenstvi) nebo cilovou plochu
zatemnéte.

Vlivy na vysledek méieni

Na zakladé fyzikalnich G¢inkd nelze vyloudit, Ze pfi méfeni na

rliznych povrsich nedojde k chybnym mérenim. K tomu

nalezeji:

- transparentni povrchy (napf. sklo, voda),

- lesknouci se povrchy (napf. lestény kov, sklo),

- porézni povrchy (napf. izolaéni materialy),

- strukturované povrchy (napf. hruba omitka, prirodni
kamen).

Na téchto povrsich pripadné pouzijte cilovou tabulku laseru

20 (prislusenstvi).

Chybna méreni jsou kromé toho mozna na Sikmo zamérenych

cilovych plochach.

Naméfenou hodnotu mohou rovnéz ovlivnit vrstvy vzduchu s

rliznou teplotou nebo nepfimo prijaté odrazy.

Kontrola pfesnosti méfeni vzdalenosti

Presnost méreni vzdalenosti mizete zkontrolovat takto:

- Zvolte néjakou v ¢ase neménnou mérenou vzdalenost
délky od ca. 1 do 10 m, jejiz délka je Vam presné znama
(napf. Sirka mistnosti, otvor dveri). Méfena vzdalenost
musilezet vinteriéru, cilova plocha méreni musi byt hladka
a dobre odraZejici.

- Zmérte vzdalenost 10-krat za sebou.

Odchylka jednotlivych méreni od stredni hodnoty smi Cinit

maximalné +2 mm. Méreni zaprotokolujte, abyste mohli

presnost pozdéji porovnat.

Prace se stativem (pFisluSenstvi)

PoutZiti stativu je zvlast nutné u vétsich vzdalenosti. Méfici
pristroj nasad'te zavitem 1/4" 14 na rychlovyménnou desku
stativu 18 nebo béZného fotostativu. Pevné jej prisroubujte
pomoci zajistovaciho $roubu rychlovyménné desky.
Adekvatné nastavte vztaznou rovinu pro méreni se stativem
stlacovanim tla¢itka 6 (vztazna rovina zavit).
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Chyby - pfi¢iny a napomoc

Pric¢ina Reseni
Vystraha teploty (f) blika, méfeni neni mozné

Méfici pfistroj je mimo provozni  Vyckejte az méfici pri-
teplotuod - 10 °Cdo +50 °C (ve stroj dosahne provozni
funkci trvalé méfeni do +40 °C).  teploty

Ukazatel ,,ERROR" na displeji

Scitani/od¢itani namérenych Scitejte/odecitejte jen

hodnot s rozdilnymi mérnymi namérené hodnoty se
jednotkami stejnymi mérnymi
jednotkami

Uhel mezi paprskem laseruacilem Zvétiete thel mezi
je prilis ostry. paprskem laseru a cilem

Cilova plocha odrazi prili§ silné  Poutzijte cilovou tabulku
(napt. zrcadlo) ev. prilis slabé laseru 20 (pfislusenstvi)
(napr. ¢erna latka) nebo je okolni

svétlo prilis silné.

Vystup laserového paprsku 11 ev. Mékkym hadrikem

pfijimaci cocka 12 jsou orosené  vytrete do sucha vystup

(napf. kvali rychlé zméné teploty). laserového paprsku 11
ev. pfijimaci ¢ocku 12

Vypoctend hodnota je vétsi nez
999999 m/m?/m®,

Vypocet rozdélte do
jednotlivych kroki

Nepfijatelny vysledek méreni

Cilova plocha neodrazi jedno-
znacné (napf. voda, sklo).

Cilovou plochu zakryjte

Vystup laserového paprsku 11 ev. Vystup laserového
pfijimaci cocka 12 jsou zakryté.  paprsku 11 ev. prijimaci
¢ocku 12 odkryjte

Vztaznou rovinu zvolte
vhodné k méreni

Nastavena $patna vztazna rovina

Bod laseru musi
kompletné lezet na
cilové plose.

Prekazka v draze paprsku laseru

Ukazatel ziistava nezménény nebo méfici pFistroj
reaguje na stisk tlacitka neocekavané

Chyba v softwaru Odejméte baterie a po
novém vloZeni méfici
pfistroj znovu
nastartujte.

Méfici pfistroj hlida spravnou funkci pri
kazdém méreni. Pokud je zjiSténa zavada,
blika na displeji vedle stojici symbol. V tom
pfipadé nebo kdyZ nahore uvedena na-
pomocna opatfeni nemohou chybu
odstranit, predejte méfici pfistroj pres
Vaseho obchodnika do zakaznického servisu Bosch.

—

Cesky|91
Udrzba a servis
Udrzba a ¢isténi
Uskladriujte a prevazejte méfici pfistroj pouze v dodavané
ochranné tasce.
UdrZujte méfici pristroj vzdy Cisty.
Méfici pfistroj neponofuijte do vody nebo jinych kapalin.
Nedistoty otfete vihkym, mékkym hadfikem. NepouZivejte
Zadné Cistici prostredky a rozpoustédla.
Pecujte zvlasté o prijimaci ¢ocku 12 se stejnou peclivosti, s
jakou se musi zachazet s brylemi nebo ¢ockou fotoaparatu.
Pokud by doslo pres peclivou vyrobu a zkusebni metody u
meéficiho pristroje nékdy k vypadku, nechte opravu provést v
autorizovaném servisu pro elektronaradi Bosch. Méfici
pfistroj sami neotvirejte.
Privsech dotazech a objednavkach nahradnich dili nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku mériciho pristroje.
V pripadé opravy zaSlete méfici pristroj v ochranné tasce 17.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Zékaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a Udrzbé
Vaseho vyrobku a téZ k nahradnim dilGim. Technické vykresya
informace k nahradnim dilim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Tym poradenské sluzby Bosch Vam rad pomze pfi otazkach
ke koupi, pouZivani a nastaveni vyrobku a pfislusenstvi.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Tel.: +420(519) 305 700

Fax: +420 (519) 305 705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Méfici pfistroje, pfislusenstvi a obaly by mély byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Neodhazujte méfici pfistroje a akumulatory/baterie do
domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2002/96/ES
museji byt neupotiebitelné méfici pristroje
a podle evropské smérnice 2006/66/ES
vadné nebo opotiebované akumu-
latory/baterie rozebrané shromazdény a
dodany k opétovnému zhodnoceni
neposkozujicimu Zivotni prostredi.

Zmény vyhrazeny.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%

2609140773((19.10.11)

ﬁ



2
2/ OBJ_BUCH-1444-003.book Page 92 Wednesday, October 19,2011 1:58 PM

92| Slovensky

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Aby ste mohli s tymto meracim pristrojom
pracovat bez ohrozenia a bezpeéne,
musite si preéitat a dodrziavat vietky
pokyny. Nikdy neporuste
identifikovatelnost vystraznych znaciek
na meracom pristroji. TIETO POKYNY SI
DOBRE USCHOVAJTE.

» Bud'te opatrny - ak pouzivate iné ako tu uvedené
obsluzné a aretacné prvky alebo volite iné postupy.
Moze to mat za nasledok nebezpeénii expoziciu
Ziarenia.

» Tento meraci pristroj sa dodava s vystraznym stitkomv
anglickom jazyku (na grafickej strane tohto Navodu je
na obrazku meraci pristroj oznaceny ¢islom 15).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation _l
Do not stare into beam
| Class 2 laser product H

» Predtym ako zaénete produkt prvykrat pouzivat,
prelepte anglicky text vystrazného stitka dodanou
nalepkou v jazyku Vasej krajiny.

—

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, ani
sami sa nepozerajte do laserového liica. Tento meraci
pristroj vyraba laserové Ziarenie laserovej triedy 2 podla
normy IEC 60825-1. Pri nespravnom zaobchadzani by
mohlo dojst k oslepeniu oséb.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako ochranné okuliare.
Laserové okuliare sluzia na lepsie zviditelnenie laserového
li¢a, pred laserovym Ziarenim vSak nechrania.

» Nepouzivajte laserové okuliare ako slnec¢né okuliare
alebo ako ochranné okuliare v cestnej doprave.
Laserové okuliare neposkytuju uplnt ochranu pred
ultrafialovym Ziarenim a znizujti vnimanie farieb.

» Meraci pristroj nechavajte opravovat len
kvalifikovanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné siciastky. Tym sa zaruci, Ze bezpeénost
meracieho pristroja zostane zachovana.

» Zabraite tomu, aby tento laserovy meraci pristroj
mohli bez dozoru pouzit deti. Mohli by neimyselne
oslepit iné osoby.

» Nepracujte s tymto meracim pristrojom v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadzajii horl'avé
kvapaliny, plyny alebo horlavy pripadne vybusny
prach. V tomto meracom pristroji sa mozu vytvarat iskry,
ktoré by mohli uvedeny prach alebo vypary zapalit.

Popis produktu a vykonu

Vyklopte si laskavo vyklapaciu stranu s obrazkami meracieho
pristroja a nechajte si ju vyklopend po cely ¢as, ked Citate
tento Navod na pouzivanie.

Pouzivanie podl'a urcenia

Tento meraci pristroj je urCeny na meranie vzdialenosti,
dlzok, vySok, odstupov a na vypocet ploch a objemov. Tento
meraci pristroj je vhodny na meranie rozmerov v ramci
vnutornych aj vonkajsich objektov.

Technické udaje
Digitalny laserovy dialkomer GLM 50
Professional
Vecné Cislo 3601K722..
Meraci rozsah 0,05-50 m?
Presnost merania (typicky) +1,5mm®?
Minimalna indikovana jednotka 1mm
Prevadzkové teplota -10°C...+50°C%
Skladovacia teplota -20°C...+70°C
Relativna vihkost vzduchu max. 90 %
Laserova trieda 2
Typ lasera 635nm, <1 mW
Priemer laserového li¢a (pri teplote 25 °C) cca
- vo vzdialenosti 10 m 6 mm
- vo vzdialenosti 50 m 35 mm
Vypinacia automatika po cca
- Laser 20s
- Meraci pristroj (bez merania) 5 min
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Digitalny laserovy dialkomer

Batérie
Akumulatorové ¢lanky

Slovensky |93

GLM 50
Professional
2x1,5VLRO3 (AAA)
2x1,2VHRO3 (AAA)

Zivotnost batérii cca

- Jednotlivé merania 10000
- Trvalé meranie 2,5h?
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg
Rozmery 53x114x30mm
Druh ochrany IP 54 (ochrana proti prachu a proti striekajticej vode)

A) Dosah pristroja je tym vacsi, ¢im lepsie sa laserové svetlo odraza od povrchovej plochy ciela (rozptylené, nie zrkadliace) a ¢im je laserovy bod v
porovnani s jasom okolia svetlejsi (vnitorné priestory, pri stmievani). Za nepriaznivych podmienok (napr. pri merani vonku pri silnom sine¢nom

Ziareni) sa moZze ukazat potrebné pouZitie cielovej tabulky.

B) Pri meraniach od zadnej strany meracieho pristroja. Za nepriaznivych vonkajsich podmienok, ako napr. za silného slne¢ného Ziarenia alebo v
pripade zle odrazajticej povrchovej plochy je maximélna odchylka =10 mm na 50 m. Za priaznivych podmienok treba poéitat s rozpatim odchylky

+0,05 mm/m.

C) Vo funkcii Trvalé meranie je maximalna prevadzkova teplota +40 °C.

D) Pri pouziti akumulatorovych ¢lankov s napétim 1,2 V je mozné vykonat menej merani ako pomocou batérii s napatim 1,5 V. Uvedena doba Zivotnosti

batérii sa vztahuje na merania uskutoénené bez osvetlenia displeja.

Vimnite si laskavo vecné Cislo na typovom stitku Vasho produktu, pretoze obchodné nazvy meracich pristrojov sa mézu odlisovat.
Na jednoznacnu identifikaciu Vasho meracieho pristroja slizi sériové ¢islo 13 na typovom Stitku.

Vyobrazené komponenty
Cislovanie jednotlivych zobrazenych komponentov sa
vztahuje na vyobrazenie meracieho pristroja na grafickej
strane tohto Navodu na pouZzivanie.
1 Displej
2 Tlacidlo meranie
3 Tlacidlo pre meranie plochy, objemu a pre nepriame
merania vysky (podla Pytagorovej vety)
4 Vymazavacie tlacidlo / tlaCidlo vypinaca**
5 Tlacidlo Minus
6 Tlacidlo Volba vztaznej roviny
7 Upevnovaci otvor pre slucku na nosenie
8 Tlacidlo Plus
9 Tlatidlo merania dizky a trvalého merania
10 Viecko priehradky na batérie
11 Vystup laserového Ziarenia
12 Prijimacia SoSovka
13 Sériové Cislo
14 Zavit1/4"
15 Vystrazny Stitok laserového pristroja
16 Aretdcia veka priehradky na batérie
17 Ochranna taska
18 Stativ*
19 Okuliare na zviditelnenie laserového li¢a*
20 Laserova cielova tabulka*
*Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri do zakladnej
vybavy produktu.
* Podrzte tlacidlo v stlacenej polohe na vyvolanie d'alSich
rozsirujucich funkcii.

Zobrazovacie (indika¢né) prvky
a Riadky pre namerané hodnoty
b Riadok pre vysledok
¢ Meracie funkcie

I Meranie dizky

+ Trvalé meranie

[ Meranie plochy

= Meranie objemu

el Jednoduché meranie podla Pytagorovej vety

Laser zapnuty

Vztazna rovina merania
Vystraha nevhodnej teploty
Vystraha slabej batérie
Indikécia poruchy ,,ERROR®

S0 -~ o

Montaz

Vkladanie/vymena batérii

Pri prevadzke tohto meracieho pristroja odporicame
pouzivanie alkalicko-manganovych batérii alebo
akumulatorovych ¢lankov.

Pomocou akumulatorovych ¢lankov s napatim 1,2 Vje mozné
vykonat menej merani ako pomocou batérii s napatim 1,5 V.
Ak chcete otvorit viecko priehradky na batérie 10, zatlacte na
aretdciu 16 aviecko priehradky na batérie demontujte. Vlozte
prislu$né batérie resp. akumulatorové ¢lanky. Dajte pritom
pozor na spravne polovanie podla vyobrazenia na vnutornej
strane priehradky na batérie.

Bosch Power Tools
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Pri vkladani batérii resp. akumulatorovych ¢lankov davajte
pozor na spravne polovanie podla obrazka, ktory sanachadza
v priehradke na batérie.

0d okamihu, ked' sa na displeji prvykrat objavi symbol
Batéria, = mdzete uskuto¢nit este minimalne 100 merani.
Funkcia Trvalé meranie je deaktivovana.

Ked symbol Batéria = blik4, treba batérie resp.
akumulatorové ¢lanky vymenit. Dalsie merania uZ nie st
mozné.
Vymienajte vzdy vSetky batérie, resp. vSetky akumulatorové
Clanky sticasne. Pri jednej vymene pouZivajte len batérie
jedného vyrobcu a vZdy také, ktoré maju rovnaku kapacitu.
» Ked’ meraci pristroj dlhsi ¢as nepouzivate, vyberte z
neho batérie, resp. akumulatorové ¢lanky. Pocas
dlhsieho skladovania by mohli batérie alebo
akumulatorové ¢lanky korodovat a mohli by sa samocinne
vybijat.

Pouzivanie

Uvedenie do prevadzky

» Nenechavajte zapnuty meraci pristroj bez dozoru a po
pouziti meraci pristroj vzdy vypnite. Laserovy Ii¢ by
mohol oslepit iné osoby.

» Meraci pristroj chraiite pred vihkom a pred priamym
sInecnym Ziarenim.

» Meraci pristroj nevystavujte extrémnym teplotam ani
Ziadnemu kolisaniu teplét. Nenechavajte ho odloZeny
dlhsi ¢as napr. v motorovom vozidle. V pripade vacsieho
rozdielu teplot nechajte najprv meraci pristroj pred jeho
pouzitim temperovat na teplotu prostredia, v ktorom ho
budete pouzivat. Priextrémnych teplotach alebo v pripade
kolisania teplot moze byt negativne ovplyvnena preciznost
meracieho pristroja.

» Zabraiite prudkym narazom alebo padom meracieho
pristroja. V pripade intenzivnejSieho vonkajsieho zasahu
na meraci pristroj by ste mali predtym, ako budete
pokracovat v praci, vzdy vykonat skasku presnosti (pozri
L,Kontrola presnosti merania vzdialenosti“, strana 96).

Zapinanie/vypinanie

Ak chcete meraci pristroj zapnit, mate na vyber nasleduijtice

moznosti:

- Stlacte tlacidlo vypinaca 4: Meraci pristroj sa zapne a bude
sa nachadzat vo funkcii Meranie dlzky. Laser sa nezapne.

- Stlacte tlacidlo Meranie 2: Meraci pristroj a laser sa zapnd.
Meraci pristroj sa nachadza vo funkcii Meranie dizky.

> Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby aninazvierata, anisa
sami nepozerajte do laserového lii¢a, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

Ak chcete meraci pristroj vypnut, stladte na dlhsiu dobu

tlacidlo vypinaca 4.

Ak sa pocas cca 5 min. nestlaci ziadne tlacidlo meracieho

pristroja, meraci pristroj sa kvéli spore spotreby energie

batérii automaticky vypne.

Meranie

Po zapnuti stlacenim tlacidla Meranie 2 sa meraci pristroj
vzdy nachadza vo funkcii meranie dizky. Ostatné meracie
funkcie moZete nastavovat stlacenim tlacidla prislusnej
funkcie (pozri odsek ,Meracie funkcie®, strana 94).

Ako vztazna rovina pre meranie bude po zapnuti pristroja

vybrana zadna hrana meracieho pristroja. Stlacenim tlacidla

Vztazna rovina 6 moZete vztaznu rovinu zmenit (pozri ,Vyber

vztaznej roviny*, strana 94).

Prilozte meraci pristroj zvolenou vztaznou rovinou k

pozadovanému $tartovaciemu bodu merania (napr. k stene).

Na zapnutie laserového lic¢a stlacte nakratko tlacidlo Meranie

2.

» Nesmerujte laserovy lii¢ na osoby ani na zvierata, anisa
sami nepozerajte do laserového lii¢a, dokonca ani z
vacsej vzdialenosti.

Zamerajte laserovym li¢om cielovi plochu. Na spustenie

merania opat stlacte krétko tlaCidlo Meranie 2.

Vo funkcii Trvalé meranie zacina pristroj meranie ihned' po
zapnuti tejto funkcie.

Namerana hodnota sa objavi oby¢ajne po cca 0,5 sek. a

najneskor po 4 sek. Trvanie merania zavisi od vzdialenosti,

svetelnych pomerov a od kvality odrazivosti cielovej plochy.

Po skonceni merania sa laserovy ¢ automaticky vypne.

Ak sa cca 20 sek. po zamerani laserového Ii¢a neuskutocni
Ziadne meranie, laserovy |¢ sa kvdli Setreniu batérii auto-
maticky vypne.

Vyber vztaznej roviny (pozri obrazok A)

Na uskuto¢nenie merania si moZete vyberat spomedzi troch

rozliénych vztaznych rovin:

- zadn( hranu meracieho pristroja (napr. pri prilozeni
meracieho pristroja k stene),

- prednt hranu meracieho pristroja (napr. pri merani od
hrany stola),

- stred zavitu 14 (napr. pri meraniach so stativom).

Ak chcete zvolit vztaznd rovinu, stlacajte tlacidlo 6 dovtedy,

kym sa na displeji zobrazi pozadovana vztazna rovina. Po

kazdom zapnuti meracieho pristroja je ako vztazna rovina

prednastavena zadna hrana meracieho pristroja.

Osvetlenie displeja

Osvetlenie displeja sa aktivuje automaticky vzdy so zretelom
na osvetlenie okolia pristroja. Ak sa po zapnuti osvetlenia
displeja neuskutocni stlacenie niektorého tlacidla, osvetlenie
sa kvoli Setreniu batérii automaticky stimi.

Meracie funkcie

Jednoduché meranie dizky (pozri obrazok B)

Na meranie dizky stld¢ajte tlagidlo 9 dovtedy, kym sa na
displeji objavi indikécia pre meranie dizky I.

Ak chcete zapnit laser a vykonat

u meranie, stlacte kazdy raz jedenkrat
I krétko tlacidlo Meranie 2.
- Namerand hodnota sa zobrazi v riadku
qB lJm pre vysledok b.
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V pripade viacnasobného merania dizky za sebou sa vysledky
poslednych merani zobrazia v riadkoch pre namerané
hodnoty a.

Meranie plochy (pozri obrazok C)

Na meranie plochy stlacajte tlacidlo 3 dovtedy, kym sa na
displeji objavi indikécia pre meranie plochy .

Potom postupne premeraite za sebou dizku a $irku ako pri
merani vzdialenosti. Laserovy 1U¢ zostdva medzi oboma
meraniami zapnuty.

o = Po skonceni druhého merania sa plocha
RER automaticky prepocita a zobrazi sa na
3269 ,, | displejivriadku pre vysledok b.
Jednotlivé namerané hodnoty st
{495, ¢ zobrazené v riadkoch pre namerané
hodnoty a.

Meranie objemu (pozri obrazok D)

Na meranie objemu stlacajte tlacidlo 3 dovtedy, kym sa na
displeji objavi indikacia pre meranie objemu =.

Potom postupne premerajte za sebou

o 4813 n dizku, $irku a vy$ku ako pri merani
J4Bq2 ,  vzdialenosti. Laserovy IU¢ zostava medzi
0 tymito troma meraniami zapnuty.

0o,
URNH/E I
o 08
B4R,

Hodnoty vyssie ako 999999 m® sa nadaj( zobrazit, v takom
pripade sa na displeji zobrazi indikacia ,ERROR". Rozdelte
objem, ktory potrebujete odmerat, na jednotlivé merania,
ktorych hodnoty vypocitate osobitne a potom ich zhrniete
(spocitate) dohromady.

Po skonceni tretieho merania sa objem
automaticky prepocita a zobrazi sa na
displeji v riadku pre vysledok b. Jed-
notlivé namerané hodnoty st zobrazené v
riadkoch pre namerané hodnoty a.

Trvalé meranie (pozri obrazok E)

Pri trvalom merani sa moze meraci pristroj relativne
pohybovat k cielu, pricom namerana hodnota sa aktualizuje
kazdych 0,5 sek. MoZete sa napriklad vzdalovat od nejakej
steny aZ do poZadovanej vzdialenosti, na pristroji sada v
kazdom okamihu odcitat aktualna vzdialenost.

Na zapnutie trvalého merania stlacajte tlacidlo 9 dovtedy,
kym sa na displeji objavi indikacia T pre trvalé meranie. Na
spustenie trvalého merania stlacte tlacidlo Meranie 2.
Aktualna namerana hodnota sa zobrazi v
riadku pre vysledok b.

Stlacenim tlacidla Meranie 2 trvalé
meranie ukonéite. Posledna namerana
hodnota sa zobrazi v riadku pre vysledok
b. Nové stlacenie tlacidla Meranie 2
spusti trvalé meranie znova.

Trvalé meranie sa po 5 minttach automaticky vypne.
Posledna namerana hodnota sa zobrazi v riadku pre vysledok
b.

Slovensky |95

Nepriame meranie vysky / Jednoduché meranie podla
Pytagorovej vety (pozri obrazok F)
Nepriame meranie vysky slizi na zistovanie takych
vzdialenosti, ktoré sa nedaju merat priamo, pretoze laserovy
1G¢ by bol preruseny prekdazkou, alebo v takom pripade, ak nie
je k dispozicii Ziadna taka cielova plocha, ktora by mohla
posluzit ako reflexna plocha. Korektné vysledky sa mozu
dosiahnut iba v takom pripade, ked'sa pri prislusnom merani
exaktne dodrzi pozadovany pravy uhol (podla Pytagorovej
vety).
Dévajte pritom pozor na to, aby sa vztazny bod merania
(napriklad zadna hrana meracieho pristroja) nachadzal pri
vetkych jednotlivych meraniach v ramci jedného meracieho
ikonu presne na tom istom mieste.
Laserovy lU¢ zostava medzi tymito jednotlivymi meraniami
zapnuty.
Stlacajte tlacidlo 3 dovtedy, kym sa na displeji zobrazi
indikdcia pre jednoduché meranie podla Pytagorovej vety <1.
Odmerajte ako pri merani dl'iky trasy,,1“a,,2“ v uvedenom
poradi. Davajte pozor nato, aby medzi trasou ,,1“ a hfadanou
trasou ,X“ existoval pravy uhol.
o = Po skonéeni posledného merania sa
4138 . vysledok pre hladanu trasu ,X“ zobrazi v
0 {45 ,, | riadkupre vysledok b. Jednotlivé
A
B2,

namerané hodnoty st zobrazené v
riadkoch pre namerané hodnotyn a.
Vymazanie nameranych hodnét
Kratkym stlacenim tlacidla 4 mozZete vo vSetkych meracich
funkciach vymazat naposledy odmerané jednotlivé hodnoty.
Viacnasobnym kratkym stla¢enim tohto tlacidla sa
vymazavajl jednotlivé namerané hodnoty v opa¢nom poradi.

Scitavanie nameranych hodnot

Ked chcete namerané hodnoty séitavat, vykonajte najprv
jedno lubovolné meranie. Potom stlacte Tlacidlo plus 8. Na
displeji sa na potvrdenie zobrazi ,,+“.

Ked chcete s¢itavat objemy alebo plochy, stlacte po ukonceni
prvého merania tlacidlo plus 8. Na displeji sa na potvrdenie
zobrazi ,,+“ v polohe nalavo od symbolu objemu/plochy.
Potom vykonajte druhé meranie.
Ked chcete zistit (vyvolat na disple;j)
o 9645 n | sicetoboch merani, stlatte eSte
I + 21327, | Jedenkrét tlacidlo plus 8. Vypocet sa
= zobrazi v riadkoch pre namerané hodnoty
J8872 a, sticet sa zobrazi v riadku pre vysledok
b.

Po vypoditani stctu sa mozu k tomuto vysledku pripocitavat

dalSie namerané hodnoty alebo hodnoty zapisané v zozname

nameranych hodnét, ked'sa pred meranim vzdy stlacitlacidlo

Plus 8.

Upozornenie k s¢itavaniu:

- Ak sa napriklad spocitava dohromady nejaka hodnota
dizky a nejaka hodnota plochy, pri stlageni tlagidla Plus 8
sa na displeji na chvilu objavi indikacia ,ERROR". Potom
prejde meraci pristroj do tej meracej funkcie, ktora bola

aktivovana naposledy.
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- Pripocitava sa vzdy vysledok jedného merania (napr.
hodnota objemu), pri trvalych meraniach namerana
hodnota indikovana v riadku pre vysledok b. S¢itavanie
jednotlivych nameranych hodn6t z riadkov pre namerané
hodnoty a nie je mozné.

Odcitavanie nameranych hodnét

7 ... | Akchcete odpocitavat namerané

hodnoty, stlacte tlacidlo Minus 5 a na

potvrdenie sa na displeji objavi indikacia

.~ “. Dal$i postup je analogicky ako pri

,S¢itavanie nameranych hodnot®.

Pokyny na pouzivanie
Vseobecné upozornenia

Prijimacia $oSovka 12 a vystup laserového li¢a 11 nesm byt
pocas merania zakryté.

Pocas merania nesmiete meraci pristroj pohybovat (s

vynimkou funkcie Trvalé meranie). Prikladajte vzdy preto

meraci pristroj podla moznosti na pevni dorazovu alebo

podkladovt plochu.

Co ovplyviiuje meraci rozsah

Meraci rozsah zavisi od svetelnych pomerov a reflexnych

vlastnosti cielovej plochy. Aby ste laserovy l¢ lepSie videli,

pouzite pri merani vonku a pri silnom slne¢nom Ziareni

okuliare na zviditelnenie laserového ltica 19 (prislusenstvo) a

laserovd cielovt tabulku 20 (prislusenstvo), alebo cielovi

plochu nejakym vhodnym sposobom zatiente.

€o ovplyviiuje vysledok merania

Na zaklade fyzikalnych efektov sa neda vylcit, aby sa pri

merani na rozliénych povrchovych plochach neobjavili chyby

merania. Sem patria nasledovné:

- priehladné povrchové plochy (napr. sklo, voda),

- zrkadliace povrchové plochy (napr. lesteny kov, sklo),

- pordzne povrchové plochy (napr. rozne izolatné
materialy),

- Strukturované povrchové plochy (napr. hruba omietka,
prirodny kameri).

V pripade potreby pouZite na tychto povrchovych plochach

laserovti cielovt tabulku 20 (prislusenstvo).

Chybné merania sa okrem toho mozu vyskytovat na sikmych

zameranych cielovych plochach.

Nameran( hodnotu mo6Zzu takisto ovplyviiovat vzduchové

vrstvy s rozliéne vysokou teplotou alebo nepriamo prijimané

reflexie (odrazy) nameranej hodnoty.

Kontrola presnosti merania vzdialenosti
Presnost merania vzdialenosti moZzete prekontrolovat
nasledovne:
- Zvolte trvalo nemenni meraciu trasu v dizke cca 1 a2
10 m, ktorej dizku presne poznate (napriklad $irku
miestnosti, otvor dveria pod.). Tato meracia trasa sa musi
nachadzat vo vnitornych priestoroch, cielova plocha
merania musi byt hladka a musi mat dobrt odrazivost.
- Odmerajte tuto trasu (vzdialenost) 10-krat za sebou.
Odchylka jednotlivych merani od strednej hodnoty smie byt
maximalne =2 mm. Zaprotokolujte si tieto merania, aby ste
neskor mohli presnost merani porovnavat.

Praca so stativom (Prisluenstvo)

Pouzitie stativu je nevyhnutné predovsetkym pri vacsich
vzdialenostiach. Umiestnite meraci pristroj zavitom 1/4" 14
narychlupinaciu platnicku stativu 18 alebo nejakého bezného
fotografického stativu. Aretacnou skrutkou ho dobre
priskrutkujte na rychloupinaciu platnicku stativu.

Stlacanim tlacidla 6 nastavte prislusnt vztazn rovinu pre
meranie so stativom (vztazna rovina zavit).

Poruchy - priciny a ich odstranenie

Pricina Odstranenie
Vystraha nevhodnej teploty (f) blika, meranie nie je
mozné

Meraci pristroj sa nachadza mimo Pockajte, kym meraci
ramca prevadzkovej teplotyod  pristroj dosiahne pre-

-10°Cdo +50 °C (vo funkcii vadzkovu teplotu
trvalé meranie do +40 °C).

Indikacia ,ERROR® na displeji

Scitavanie/odcitavanie Scitavajte/odcitavajte

nameranych hodn6t s rozdielnymi len namerané hodnoty s
meracimi jednotkami rovnakymi meracimi
jednotkami

Zvacsite uhol medzi
laserovym li¢om a
cielom

Uhol medzi laserovym lGi¢om a
cielom je prili$ ostry.

Pouzite cielovd tabulku
20 (prislusenstvo)

Cielova plocha reflektuje prilis
intenzivne (napriklad zrkadlo)
alebo prili$ slabo (napriklad ¢ierna
latka), pripadne vtedy, ak je
okolité svetlo prilis silné.
Vystup laserového Iica 11 resp.  Pomocou makkej
prijimacia SoSovka 12 st zarosené handricky vytrite vystup
(napriklad nasledkom rychlej laserovéholica11resp.
zmeny teploty). prijimaciu $oSovku 12
dosucha

Vypocitana hodnota je va¢Siaako Vypocet rozdelte na jed-
999999 m/m?/m3. notlivé iastkové kroky

Vysledok merania je nepravdepodobny

Cielova plocha nereflektuje Zakryte cielovi plochu
jednoznacne (napriklad voda,
sklo).

Vystup laserového lica 11 resp.  Vystup laserového lica
prijimacia SoSovka 12 su prikryté. 11 prijimaciu SoSovku

12 uvolnite
Nastavena nespravna vztazna Vyberte takd vztazni
rovina rovinu, ktord sa hodi pre
dané meranie
Na drahe laserového lica je Laserovy bod sa musi
prekazka cely nachadzat na

cielovej ploche.

Indikacia zostava nezmenena alebo meraci pristroj
reaguje na stlacenie tlacidla necakane

Softvérova chyba Vyberte batérie a po
novom vloZeni spustite
meraci pristroj znova.
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Meraci pristroj kontroluje korektné
fungovanie pri kazdom merani. Ked' sa zisti
porucha, na displeji blika uz len symbol,
ktory sa nachadza vedla. V takomto pri-
pade, alebo ak vyssie uvedené opatrenia
nevedia odstranit poruchu, doructe meraci
pristroj prostrednictvom svojho predajcu autorizovanému
servisnému stredisku Bosch.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

Meraci pristroj skladujte a transportujte v ochrannej taske,
ktora sa dodava spolu s meracim pristrojom.

UdrZiavajte svoj meraci pristroj vzdy v Cistote.

Neponarajte meraci pristroj do vody ani do inych kvapalin.
Znecistenia utrite vihkou mékkou handri¢kou. Nepouzivajte
Ziadne Cistiace prostriedky ani rozptstadla.

Predovsetkym prijimaciu SoSovku 12 oSetrujte rovnako
starostlivo, ako treba oSetrovat napriklad okuliare alebo
SoSovku fotoaparatu.

Ak by meraci pristroj napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsalen prestal niekedy fungovat, treba dat opravu vykonat
autorizovanej servisnej opravovni ruéného elektrického
naradia Bosch. Meraci pristroj sami nikdy neotvarajte.

Pri vetkych dopytoch a objednavkach ndhradnych siciastok
uvadzajte bezpodmiene¢ne 10-miestne vecné Cislo uvedené
na typovom §titku vyrobku.

V pripade potreby zasielajte meraci pristroj do opravy v
ochrannej taske 17.

Servisné stredisko a poradenska sluzba pre
zakaznikov

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa opravy
a (drzby Vasho produktu ako aj ndhradnych stc¢iastok.
RozloZené obrazky a informacie k nahradnym suciastkam
najdete aj na web-stranke:

www.bosch-pt.com

Tim poradenskej sluzby pre zakaznikov Bosch Vam rad
pomoZe aj pri problémoch tykajlcich sa kiipy a nastavenia
produktov a prislusenstva.

Slovakia

Tel.: +421(02) 48 703 800

Fax: +421(02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia
Vyrobok, prislusenstvo a obal treba dat na recyklaciu Setriacu
Zivotné prostredie.

Neodhadzujte opotrebované meracie pristroje ani
akumulatory/batérie do komunalneho odpadu!

—
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Len pre krajiny EU:

Podla Eurdpskej smernice 2002/96/ES sa
musia uz nepouzitelné meracie pristroje a
podla eurdpskej smernice 2006/66/ES sa
musia poSkodené alebo opotrebované
akumulatory/batérie zbierat separovane a
treba ich davat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar
Biztonsagi eloirasok

A méromiiszerrel végzett munkak

veszélymentes és biztonsagos vég-

rehajtasahoz minden eléirast gondosan

végig kell olvasni és be kell tartani. Sohase

tegye felismerhetetlenné améromiiszeren

. elhelyezett figyelmeztetd tablikat,

KERJUK GONDOSAN ORIZZE MEG EZEKET AZ ELOIRA-
SOKAT.

» Vigyazat - ha azitt leirtaktol eltéré kezeld vagy
beallité berendezéseket hasznal, vagy mas eljarasokat
alkalmaz, ez veszélyes sugarterheléshez vezethet.

» Amérémiiszer egy angol nyelvii figyelmeztetd tablaval
keriil szallitasra (a képes oldalon a méromiiszer rajzan
a 15 szammal van jelélve).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation -l
Do not stare into beam
| Class 2 laser product N

» Ragassza at az angol nyelvii figyelmezteté tablat az
elsd iizembe helyezés elétt a késziilékkel szallitott
megfeleld nyelvii ontapadoé cimkével.

» Neiranyitsa a lézersugarat mas személyekre vagy
allatokra és sajat maga se nézzen bele a lézersugarba.
Ez a mérémliszer az IEC 60825-1 szabvanyban
megadottaknak megfelel6 2. lézerosztalyu lézersugarzast
bocsat ki. Ezzel el lehet vakitani mas személyeket.

» Ne hasznalja a lézerpontkereso szemiiveget
védészemiivegként. A lézerpontkeresd szemiiveg a
|ézersugar felismerésének megkonnyitésére szolgal, de
nem nyujt védelmet a lézersugarral szemben.

» Ne hasznalja a lézerpontkeresé szemiiveget
napszemiivegként vagy a kozlekedéshen egyszerii
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szemiivegként. A lézerpontkeresé szemiiveg nem nyujt
teljes védelmet az ultraibolya sugarzassal szemben és
csokkenti a szinfelismerési képességet.

» A méromiiszert csak szakképzett személyzet csak
eredeti potalkatrészek felhasznalasaval javithatja. Ez
biztositja, hogy a mérémdszer biztonsagos mliszer
maradjon.

> Ne hagyja, hogy gyerekek a lézersugarral felszerelt
méromiiszert feliigyelet nélkiil hasznaljak. Ezzel
akaratlanul elvakithatnak mas személyeket.

» Ne dolgozzon a mérémiiszerrel olyan robbanas-
veszélyes kornyezethen, ahol éghet6 folyadékok,
gazok vagy porok vannak. A mérémiszerben szikrak
keletkezhetnek, amelyek a port vagy a g6zoket
meggyUjthatjak.

Miiszaki adatok

Digitalis lézeres tavolsagméro

A termék és alkalmazasi lehetoségei
leirasa
Kérjiik hajtsa ki a Kezelési Utasitasnak a mérémdiszer képét

tartalmazo kihajthato lapjat, mikozben a Kezelési Utasitast
olvassa.

Rendeltetésszerii hasznalat

A mérémiszer tavolsagok, hosszlisag és magassag mérésére
és feliiletek és térfogatok kiszamitasara szolgal. A
mérémiiszer mind beltéri, mind a szabadban végzett
mérésekhez haszndlhatd.

Cikkszam 3601K722..
Mérési tartomany 0,05-50 m”
Mérési pontossag (tipikusan) +1,5mm®
Legkisebb kijelezhetd egység 1mm
Uzemi hémérséklet -10°C...+50°C%
Tarolasi hémérséklet -20°C...+70°C
Alevegé megengedett legmagasabb nedvességtartalma, max. 90 %
Lézerosztaly 2
Lézertipus 635nm, <1 mW
Lézersugar atméré (25 °C mellett) kb.

- 10 m tavolsagban 6 mm
- 50 m tavolsaghan 35 mm
Automatikus kikapcsolas kb.

- Lézer 20s
- Mérémliszer (mérés nélkiil) 5 perc

Elemek
Akkumulatorcellak

2x1,5VLRO3 (AAA)
2x1,2VHRO3 (AAA)

Az elem élettartama kb.

- Egyedi mérések 10000
- Tartés mérés 2,5 6ra”
Stly az ,EPTA-Procedure 01/2003” (2003/01 EPTA-eljaras)

szerint 0,14 kg
Méretek 53x114x30mm

Védettségi osztaly

IP 54 (por és froccsend viz ellen védett kivitel)

A) Akésziilék hatotavolsaga annal nagyobb, minél jobban visszaveri a feliilet a lézerfényt (szorva, nem tiikrézve) és minél jobban kivalik a lézerfénypont
akornyezetbdl (belsd helyiségek, alkonyodas). Hatranyos feltételek mellett (példaul a szabadban erds napsugarzas mellett végrehajtott mérések

esetén) sziikség lehet a célzotabla alkalmazasara.

B) Azoknal a méréseknél, amelyeknél a vonatkoztato sik a mérémiszer hatso éle. Hatranyos koriilmények, példaul erés napsugarzas vagy rossz vissza-
ver6 tulajdonsagl feliilet esetén a maximélis eltérés 50 m tavolsagban + 10 mm. Elényés koriilmények esetén £0,05 mm/m eltérésre lehet szamitani.
C) Tartos mérés iizemmaddban a maximalis megengedett tizemi hdmérséklet +40 °C.

D) 1,2-V akkumulatorokkal kevesebb mérést lehet végrehajtani, mint 1,5-V elemekkel. Az elem megadott élettartama kijelz6 megvilagitas nélkiili

mérésekre vonatkozik.

Kérem, ligyeljen amérémszer helyes cikkszamara a tipustablan, egyes mérémiiszereknek tbb kiilonbdzd kereskedelmi megnevezése is lehet.
Az 6n mérémiszere a tipustablan taldlhaté 13 gyartasi szammal egyértelmien azonosithato.

2609140773((19.10.11)
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Az abrazolasra keriilo komponensek
Az abréazolasra keriil6 alkatrészek szamozasa a
mérémiliszernek az dbrakat tartalmazo oldalon taldlhatd
abraira vonatkozik.

1 Kijelz6

2 Mérési billenty(

3 Feliilet-, térfogat- és kdzvetett magassagmérésibillentyi

(Pythagoras)

4 Torlégomb / BE-/KI-gomb **

5 Minusz gomb

6 Vonatkoztatasi sik kijelolé gomb

7 Tartdheveder rogzitd

8 Plusz gomb
9 Hosszmérési és tartos mérési billenty(
10 Azelemtarto fedele
11 Lézersugar kilépési pontja
12 Vevélencse
13 Gyartasi szam
14 1/4"-menet
15 Lézer figyelmeztetd tabla
16 Azelemtarto fiok fedelének reteszelése
17 Védétaska
18 Tartdallvany*
19 Lézerpont keresd szemiiveg*
20 Lézer-céltabla*

* Aképeken lathato vagy a szoveghen leirt tartozékok részben nem
tartoznak a standard szallitmanyhoz.

* A kiterjesztett funkciok megjelenitéséh
gombot.

tartsa benyomvaa

Kijelzé elemek
a Mérési érték sorok
b Eredmény sor
¢ Mérési funkciok

1 Hosszmérés

i Tartés mérés
O Feliiletmérés
=)  Térfogatmérés
-~

Egyszert Pitagorasz-mérés

d Alézer be van kapcsolva

e Mérésivonatkoztato sik

f Homérséklet figyelmeztetés
g Akkumulator figyelmeztetés
h Hibakijelzés ,ERROR”

Osszeszerelés

Elemek behelyezése/kicserélése

A mérémdszer lizemeltetéséhez alkali-mangan-elemek vagy
akkumulatorok hasznalatat javasoljuk.

Magyar |99

1,2-V akkumulatorokkal kevesebb mérést lehet végrehajtani,

mint 1,5-V elemekkel.

A 10 elemfiok fedelének felnyitasahoz nyomja mega 16

reteszelést és vegye le az elemfiok fedelét. Tegye be az

elemeket, illetve az akkumulatorokat. Az elemek, illetve

akkumulatorok behelyezésekor iigyeljen az elemfiokban

talalhato abranak megfeleld polaritasra.

Az elemek, illetve akkumulatorok behelyezésekor ligyeljen az

elemfiokban taldlhatd abranak megfelel helyes polaritasra.

Amikor a kijelz6n el6szor megjelenik a=—= elem-szimbdlum,

akkor még legalabb 100 egyedi mérésre van lehet6ség. A

tartos mérési funkcio ekkor deaktivalva van.

Ha az elemszimbodlum = villog, ki kell cserélni az elemeket,

illetve az akkumulatorcellakat. A mérémiszerrel ekkor mar

nem lehet tobb mérést végrehajtani.

Mindig valamennyi elemet, illetve akkumulatort egyszerre

cserélje ki. Csak egyazon gyarto cégtol szarmazo és azonos

kapacitasu elemeket vagy akkumulatorokat hasznaljon.

» Vegye ki az elemeket, illetve az akkumulatorokat a
mérémiiszerbdl, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja.
Az elemek és akkumulatorok egy hosszabb tarolas soran
korrodalhatnak, vagy maguktol kimeriilhetnek.

Uzemeltetés

Uzembevétel

» Sohase hagyja a bekapcsolt méromiiszert feliigyelet
nélkiil és hasznalat utan mindig kapcsolja ki a méré-
miiszert. A lézersugar mas személyeket elvakithat.

» Ovjamegamérémiiszertanedvességtél ésakozvetlen
napsugarzas behatasatol.

» Ne tegye ki a méromiiszert extrém homérsékleteknek
vagy hémérsékletingadozasoknak. Példaul ne hagyja
hosszabb ideig a mérémdszert egy autdban. Nagyobb
hémérsékletingadozasok utan hagyja a mérémdiszert
temperalédni, miel6tt azt ismét lizembe venné. Extrém
hémérsékletek vagy hémérséklet ingadozasok
befolyasolhatjak a mérémiszer mérési pontossagat.

» Ugyeljenarra, hogy amérémiiszer ne eshessen le és ne
legyen kitéve erdsebb lokéseknek vagy iitéseknek. Ha
amérémiszert erés kiils6 hatas érte, a munka folytatasa
el6tt ellendrizze annak pontossagat (lasd , A tavolsagmérés
pontossaganak ellendrzése”, a 102. oldalon).

Be- és kikapcsolas

A mérémiszer bekapcsolasahoz a kovetkezo lehetdségek

dllnak rendelkezésre:

- Nyomja meg a 4 Be-/Ki-gombot: A mérémiszer
bekapcsolasra kertil és a hosszmérési funkciéban van. A
|ézer nem kerdil bekapcsolasra.

- Nyomja meg a 2 mérési gombot: A mérémdiszer és a lézer
bekapcsolasra keriil. A mérémiiszer a hosszmérési
funkciéban van.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy
allatokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még
nagyobb tavolsaghdl sem - a lézersugarba.
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Amérémuiszer kikapcsolasahoz nyomja meg hosszabb idére
a 4 Be-/Kikapcsolo billentytit.

Haamérémuiszerenkb. 5 percig egyik billenty(it sem nyomjak
meg, a mérémliszer az elemek kimélésére automatikusan
kikapcsol.

Mérési folyamat

A2 billentyi megnyomasaval végrehajtott bekapcsolas utan a

késziilék mindig a ,Hosszmérés” funkciora kapcsol. Mas

mérési funkcidkat a mindenkori funkcidbillenty(ivel lehet
beallitani (lasd ,Mérési funkciok”, a 100. oldalon).

A mérémiszer minden egyes bekapcsolasa utan a

mérémuszer hatso éle van vonatkoztatd sikként bedllitva. A6

vonatkoztat6 sik billenty(i megnyomasaval a vonatkoztat6 siot
meg lehet valtoztatni (lasd ,A vonatkoztaté sik kijel6lése”,

a 100 oldalon).

Tegye fel a mérémiszert a kivalasztott vonatkozasi sikjaval a

mérés kivant kezdépontjara (példaul egy falra).

Alézersugar bekapcsolasahoz nyomja meg révid idére a 2

mérési billentytit.

» Sohase iranyitsa a lézersugarat személyekre vagy
allatokra, és sohase nézzen bele kozvetleniil, - még
nagyobb tavolsaghol sem - alézersugarba.

Iranyitsa a lézersugat a célfeliiletre. A mérés kivaltasahoz

nyomja meg ismét a 2 mérési billenty(it.

A tartos mérés funkcid esetén a mérés a funkcid

bekapcsolasakor azonnal megkezdédik.

A mérési eredmény tipikusan 0,5 masodpercen beliil és

legkésdbb 4 masodperc elteltével jelenik meg. A mérés

id6tartama a tavolsagtdl, a megvilagitasi viszonyoktol és a

célfelilet visszaverési tulajdonsagaitol fiigg. A mérés

befejezése utan a lézer automatikusan kikapcsolddik.

Haalézersugdriranyanak beallitasa utan kb. 20 masodpercig

nem torténik mérés, a lézersugdr az elemek kimélésére auto-

matikusan kikapcsolodik.

A vonatkoztato sik kijeldlése (lasd az ,,A” abrat)

A méréshez harom kiilonbdz6 vonatkoztato sik kozott lehet

valasztani:

- amérémuszer hatso éle (példaul ha egy falhoz tartja a
berendezést),

- amérémuszer elsé éle (példaul egy asztal élétél kiinduld
méréshez),

- a 14 menet kozéppontja (példaul a haromlabu
miszerallvany alkalmazasaval végzett méréshez),

A vonatkoztatasi sik kijel6léséhez nyomja meg annyiszor
egymas utan a 6 gombot, amig a kijelz6n megjelenik a kivant
vonatkoztatasi sik. A mérémiszer minden egyes
bekapcsoldsa utan a mérémliszer hatso éle van vonatkoztaté
sikként bedllitva.

A kijelz6 megyvilagitasa

Akijelz6 megvilagitdsa a kdrnyezeti fénytdl fiiggden
automatikusan keriil bekapcsolasra. Ha a kijelzé
megvilagitasanak bekapcsolasa utan nem nyom meg egyetlen

gombot sem, a kijelzé megvilagitdsa az elemek kimélésére
letompitasra kertil.

Meérési funkciok

Egyszerii hosszmérés (lasd a ,,B” abrat)

A hosszméréshez nyomja meg annyiszor egymas utana 9
gombot, hogy a kijelz6n megjelenjen a hosszmérés I jele.
o Alézer bekapcsoldsahoz nyomja be

egyszerroviden, majd améréshez nyomja
I be még egyszer roviden a 2 mérési

gombot.
"fB ]Jm A mérési eredmény az b eredmény
sorban kerdil kijelzésre.
Tobb, egymas utan végrehajtott hosszmérés esetén az utolsé
mérések eredményei a a mérési érték sorokban keriilnek
kijelzésre.
Feliiletmérés (lasd a,,C” abrat)
Afeliiletméréshez nyomja meg annyiszor egymas utana 3
gombot, amig a kijelz6n megjelenik a feliiletmérés T jele.
Ezutan a hosszméréshez hasonléan egymas utan mérje mega
meérésre keriil fellilet hosszlisagat és szélességét. A két
mérés kozott a lézersugar bekapcsolt allapotban marad.
o 3 A masodik mérés befejezése utan a
RER berendezés automatikusan kiszamitja és
3269 ,, | azberedmény sorban kijelzi a feliiletet.
Az egyedi mérési értékek aa mérési érték
{495, ¢ sorokban taldlhatok.
Térfogatmérés (lasd a,,D” abrat)

Atérfogatméréshez nyomja meg annyiszor egymas utana 3
gombot, amig a kijelz6n megjelenik a térfogatmérés (= jele.
Ezutdn a hosszméréshez hasonldan
Uooyg, is utan mérj irésre kerilo
egymas utan mérje meg a mérésre keriil6
J4BY2 ,  térfogathosszusagat, szélességét és
magassagat. A harom mérés kozott a
000 . 2 lézersugar bekapcsolt allapotban marad.
803 L0
108713 ., azberedmény sorban kijelzi a térfogatot.
Az egyedi mérési értékek aa mérési érték
{B48 12, 7 sorokban tallhatok.
A 999999 m® meghaladé értékeket a berendezés nem tudja
kijelezni, a kijelzon ekkor megjelenik az ,ERROR” (HIBA)

kijelzés. Ossza fel a mérésre keriild térfogatot tobb részre,
szamitsa ki kiilon-kiilon ezek értékét, majd adja dssze azokat.

A harmadik mérés befejezése utan a
berendezés automatikusan kiszamitja és

Folyamatos mérés (lasd az ,.E” abrat)

A folyamatos mérés alatt a mérémliszert a célhoz viszonyitva
el szabad mozgatni, a késziilék a mért értéket kb. félmasod-
percenként aktualizalja. A felhasznal6 példaul eltavolodhat
egy faltdl, amig el nem éri a kivant tavolsagot; az aktualis
tavolsag a késziiléken mindig leolvashatd.

Tartos mérésekhez tartsa benyomva a 9 gombot, amiga
kijelz6n meg nem jelenik a tartds mérések T kijelzése. A
tartds mérés elinditasahoz nyomja meg a 2 mérési billentydt.
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Az aktudlis mérési eredmény az b
eredmény sorban kerdil kijelzésre.

: Atartos mérést a 2 mérési billenty(i
megnyomasaval lehet befejezni. Az utolsd
4356

mérési eredmény az b eredmény sorban
keriil kijelzésre. A tartos mérés ismételt
elinditasahoz nyomja meg ismét a 2 mérési gombot.
Atartds mérés 5 perc elteltével automatikusan kikapcsolédik.
Az utolsé mérési eredmény az b eredmény sorban tovabbrais
kijelzésre kertil.

s

Kozvetett magassagmérés / Egyszerii Pitagorasz-mérés
(lasd az ,,F” abrat)
A kozvetett magassagmérés olyan szakaszok hosszanak
meghatarozasara szolgal, amelyeket kozvetleniil nem lehet
megmérni, mert vagy valami akadaly van a szakasz két vége
kozott, amely megszakitana a lézersugarat, vagy nem all
rendelkezésre megfeleld fényvisszaverd feliilet. Helyes
eredményeket csak akkor lehet elérni, ha pontosan betartjaa
mindenkori méréshez sziikséges derékszoget (Pitagorasz-
tétel).
Ugyelien arra, hogy a mérés vonatkozasi pontja (példaul a
mérémuszer hatso éle) egy mérési eljarason beliil minden
egyes mérésnél pontosan ugyanazon a helyen maradjon.
Akét kiilon mérés kozott a lézersugar bekapcsolt allapotban
marad.
Nyomja meg annyiszor egymas utan a 3 gombot, amig a
kijelz6n megjelenik az egyszert Pitagorasz-mérés <1 jele.
Mérje meg - egy hosszméréshez hasonldan - az,,1” és,,2”
szakaszt, pontosan ebben a sorrendben. Ugyeljen arra, hogy
az,,1” szakasz és a keresett ,,X” szakasz pontosan
derékszoget zarjon be egymassal.
Az utols mérés befejezése utan a
i 4138 .« keresett szakasz ,,X” hosszaaz b
045 , eredmény sorban keril kijelzésre. Az
A egyedi mérési értékek a a mérési érték
B2,

A mérési eredmények torlése

sorokban talalhatok.
A4 billenty( révid megnyomdasaval valamennyi mérési
funkcional a legutoljara mért egyedi mérési eredményt lehet
kitoroIni. A torld billenty(i tobbszori egymas utani révid

megnyomasaval az egyedi mért értékek a méréshez viszonyit-

va forditott sorrendben torlésre keriilnek.

A mérési értékek dsszeadasa

A mérési eredmények dsszeadasahoz elészor hajtson végre
egy tetszdleges mérést. Ezutan nyomja mega 8 plusz gombot.
Akijelz6n ekkor visszaigazolasként megjelenik a ,+” kijelzés.
Térfogatok vagy feliiletek 6sszeadasahoz az els6 mérési
eljdras befejezése utan nyomja meg a 8 plusz gombot. A
kijelzon ekkor visszaigazolasként megjelenik a Térfogat-/
Feliilet jelétdl balra a ,+” kijelzés.

Ekkor hajtsa végre a masodik mérést.

Magyar | 101

A két mérés osszegének lekérdezéséhez
nyomja meg még egyszer a 8 plusz
gombot. A szamitas a a mérési érték
sorokban, az 6sszegab eredmény sorban
keriil kijelzésre.

36A1e,

Az 6sszeg kiszamitasa utan ehhez az eredményhez tovabbi
mérési értékeket lehet hozzaadni, ha a mérés elétt mindig
megnyomja a 8 plusz gombot.

Osszeadasi tajékoztato:

- Hosszlsag-, feliilet- és térfogatértékeket nem lehet
vegyesen Osszeadni. Ha példaul egy hosszlsag- és egy
feliiletértéket akar 6sszeadni, akkor a 8 plust gomb
megnyomasakor a kijelzon révid idére megjelenik az
»ERROR” (HIBA) kijelzés. A mérémiiszer ezutan atkapcsol
alegutoljara aktiv mérési funkciora.

- Egyszerre mindig egy mérés eredménye (példaul egy
térfogatérték) keriil hozzaadasra, tartos mérés eseténazh
eredmény sorban kijelzett mérési eredmény. A a mérési
érték sorokbol nem lehet egyedi mérési eredményeket
kivenni és hozzaadni.

Mért értékek levonasa a memoria tartalmahol

A mérési eredmények kivonasahoz
nyomja meg az 5 minusz gomb, ennek
nyugtazasara a kijelzén megjelenik a ,,=”
jel. A tovabbi eljaras hasonld a ,A mérési
értékek 0sszeadasa™-ban leirtakhoz.

245,

Munkavégzési tanacsok

Altalanos tajékoztaté

A 12 vevélencsét és a lézersugar 11 kimeneti pontjat mérés
kozben nem szabad letakarni.

Amérémiszert mérés kozben nem szabad mozgatni (kivéve a
tartds mérési funkciot). Ezért a mérémiiszert lehetdleg egy
szilard (itk6z6 vagy felfekvé feliiletre helyezze.

Befolyasok a mérési tartomanyra

A mérési tartomany a megyvilagitasi viszonyoktol és a
célfelilet visszaverési tulajdonsagaitol fiigg. A szabadban és
erés napsugarzas mellett végzett munkakhoz a lézerpont
megtaldlasanak megkonnyitésére hasznalja a 19 lézerpont
keres6 szemiiveget (killon tartozék) és a 20 lézer-céltablat
(kiilon tartozék), illetve vessen valamivel arnyékot a
célfeliiletre.

Befolyasok a mérési eredményre

Fizikai behatasok kovetkeztében nem lehet kizarni, hogy a

kiilonboz6 feliileteken végzett mérések soran hibas ered-

mények is fellépjenek. Ezek:

- atlatszo feliletek (pl. tveg, viz),

- tiikr6z6 feliiletek (pl. fényezett fém, Giveg),

- pordzus feliiletek (pl. rezgéscsillapité vagy szigeteld
anyagok),

- strukturalt feliletek (pl. nyersvakolat, terméskg).

Sziikség esetén ezeken a feliileteken hasznalja a 20 |ézer-

céltablat (kiilon tartozék).

Ezen kiviil a ferdén beiranyozott célfeliiletek is hibas

eredményekhez vezethetnek.
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Amért értéket kiilonboz6 hémérsékleti levegrétegek, vagy a
vev6hoz kdzvetett Uton eljutd visszavert sugarak is meg-
hamisithatjak.

A tavolsagmérés pontossaganak ellendrzése

Atdvolsagmérés pontossagat a kovetkezGképpen lehet

ellendrizni:

- Valasszon ki egy megvaltoztathatatlan, kb 1-10m
hosszlsagu mérési vonalat, amelynek hosszlsaga
pontosan ismert (pl. egy helyiség szélessége, egy
ajtonyilas stb.). A mérési szakasznak belsé térben kell
lennie a mérési célfeliiletnek simanak kell lennie és jo
visszaverd tulajdonsagokkal kell rendelkeznie.

- Mérje meg 10-szer egymas utan ennek a mérési
szakasznak a hosszat.

Az egyedi méréseknek a kdzépértéktdl vald eltérése
legfeljebb +2 mm lehet. Készitsen a mérésrél jegyz6konyvet,
hogy a késziilék pontossagat egy késébbi idépontban dssze
tudja hasonlitani a pillanatnyi pontossaggal.

Munkavégzés a haromlabi miiszerallvannyal (kiilon
tartozék)

Egy haromlabt miszerallvanyra kiildnésen nagyobb
tavolsagok esetén van sziikség. Tegye fel a mérémiiszerta 14
1/4"-menettel a 18 haromlabi miiszerallvany
gyorsvaltolemezére vagy egy a kereskedelemben kaphatd
fényképez6 allvanyra. A gyorsvaltdlap csavarjaval rogzitse
szorosan a berendezést.

Allitsa be a 6 billenty(i megnyomasaval a haromlabii
miszerallvany hasznélataval végzett mérésekhez sziikséges
vonatkoztatd sikot (vonatkoztato sik = a menet).

Hiba - Okok és elharitasuk

Ahiba oka Elharitas médja

A (f) hémérséklet figyelmeztetd villog, mérés nem
lehetséges

Amérémlszer hémérsékletea  Varja meg, amiga méré-
megengedett — 10 °Cés +50 °C  mdszer eléri az iizemi

(a tartds mérés tizemmaddban hémérsékletet

+40 °C) kozotti tizemi

hémérséklet tartomanyon kiviil

van.

»ERROR” kijelzés a kijelzén

Kiilonboz6 mértékegységlimért  Csak azonos mérté-

értékek hozzaadasa/kivonasa kegységben megadott
mérési eredményeket
szabad dsszeadni,
illetve kivonni

Alézersugar és a célfelilet kozotti Novelje megalézersugar

szog tul kicsi. és a célfeliilet kozotti
szOget

A célfeliilet tul er6sen (példaul Hasznalja a 20 lézer-

tiikor), illetve tdl gyengén (példaul céltablat (tartozék)

fekete anyag) veri vissza a lézer-

sugarat, vagy tul erds a kornyezeti

megvilagitas.

A hiba oka Elharitas médja

A 11 |ézersugarzas kilépési pont, Egy puha kenddvel

illetve a 12 vevélencse (példaula  torélje szarazraa

gyors hémérsékletvaltozas miatt) lézersugar 11 kilépési

beparasodott. pontjat, illetve a 12 vevd
lencsét

—

A kiszamitott érték nagyobb, mint Ossza fel kdzbensé
999999 m/m?/m3. lépésekre a szamitast

A mérési eredmény nem plauzibilis

A célfeliilet (példaul vizfelilet, Takarja le a célfeliiletet
liveg) nem veri vissza
egyértelmlien a lézersugarat.

Alézersugar 11 kilépési pontjat, Tartsa szabadon a

illetve a 12 vevé lencsét valami  |ézersugar 11 kilépési

letakarja. pontjat, illetve a 12 vevd
lencsét

Hibas vonatkoztato sik van Allitson be a méréshez
bedllitva ill6 vonatkoztat6 sikot

Akadaly a lézersugar Gtjaban Ateljes lézerpontnak a
célfeliileten kell
fekidnie.

Akijelzés valtozatlan marad, vagy a mérémiiszer
varatlanul reagal a gombnyomasra

Szoftverhiba Vegye ki az elemeket,
majd azok
visszahelyezése utan
ismétinditsaela
mérémiiszert.

A mérémliszer minden egyes mérés soran
sajatmagafeliigyelahelyes miikodésre. Egy
hiba észlelésekor a kijelzén csak az itt
lathatd szimbdlum villog. Ebben az
esetben, vagy ha a fent leirt hibaelharitasi
eljarasok nem vezetnek eredményre, kiildje
ela mérémliszert a kereskeddn keresztiil a Bosch-vevdszol-
galatnak.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

A mérémlszert csak az azzal egyiitt szallitott védGtaskaban
tarolja és szallitsa.

Tartsa mindig tisztan a mérémdszert.

Ne meritse vizbe vagy mas folyadékokba a mérdszerszamot.

AszennyezGdéseket egy nedves, puha kendével torolje le. Ne
haszndljon tisztito- vagy olddszereket.

Mindenekel6tt a 12 vevé lencsét ugyanolyan gondosan
apolja, mint a szemiivegét, vagy a fényképezdgépe lencséjét.
Ha a mérémliszer a gondos gyartasi és ellendrzési eljaras
ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a javitassal csak
Bosch elektromos kéziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat
szabad megbizni. Ne nyissa fel sajat maga a mérémdszert.
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Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,
okvetleniil adja meg a mérémiiszer tipustablajan talalhato
10-jegy(i rendelési szamot.

Ha javitasra van sziikség, a 17 védétaskaba csomagolva
kiildje be a mérémiiszert.

Vevoszolgalat és tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a pétalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre
szivesen valaszol. A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos
robbantott abrak és egyéb informacio a kdvetkezé cimen
talalhatok:

www.bosch-pt.com )

ABosch Vevdszolgalat szivesen segit Onnek, haatermékek és
tartozékok vasarlasaval, alkalmazasaval és beallitasaval
kapcsolatos kérdései vannak.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Tel.: +36 (01) 431-3835
Fax: +36 (01) 431-3888

Eltavolitas

A mérémlszereket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznélasra elékésziteni.

Ne dobja ki a mérémiszereket és az akkumulatorokat/
elemeket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt mérémliszerekre vonatkozd
2002/96/EK eurdpai iranyelvnek és az
elromlott vagy elhasznalt akkumulatorokra/
elemekre vonatkoz6 2006/66/EK eurdpai
iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhaté akkumulatorokat/elemeket
kiilon dssze kell gyljteni és a kdrnyezetvédelmi
szempontoknak megfelelden kell Gjrafelhasznalasra leadni.

A valtoztatasok joga fenntartva.
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Pycckui

CepTudrKaTbl COOTBETCTBHUA

o XPAHATCA 10 aApecy:

T 000 «Pobepr boux»

yA. Akaa. Koponéga, 13, ctp. 5
Poccus, 129515, MockBa

Yka3aHus mo 6e3omacHoCTH

Anf o6ecmeueHuna 6e30macHON H HAAGXKHON
paboTbl ¢ K3MEPUTEALHBIM HHCTPYMEHTOM
AOAXHbI 6bITb TPOUMTaHbI M COGAIOAATLCA
BCe MHCTPYKUMK. HUKoraa He AoBoAUTE
npeAynmpeAUTeAbHble TAaDAHUKHM Ha
M3MEPUTeAbHOM MHCTPYMEHTE A0
cocTosAiHMA Hey3HaBaemocTH. XOPOLLIO COXPAHUTE 3TY
UHCTPYKLMIO.

» BHUMaHHe - HCTIOAb30BaHHe APYTHX He YTTOMAHYTbIX
3A€eCb IAEMEHTOB YITPABA€HUA H PeryAMPOBaHNA HAH
APYrMX METOAOB IKCTIAyaTaLMi MOXET MOABEPrHyTh
Bac omacHoMy AAS 3A0POBbSA H3AYUEHHIO.

» Hacroswmit u3mMepUTeAbHbIH HHCTPYMEHT
TIOCTaBAAIETCA C MPEAYTIPEAUTEAbHOI TabAHUKOI Ha
AHTAMICKOM AA3biKe (Ha puc. HHCTpyMeHTa 0603HaueHa
Homepom 15).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation -|
Do not stare into beam
| Class 2 laser product b

» TlepeA mepBbIM 3aMyCKOM B 3KCTIAyaTaUMIo 3aKAeiTe
AHrAMHCKMIA TEKCT TPeAYyTIPeAUTEeAbHON TabAHUKH
HaKAeNKOW Ha Baluem poAHOM A3bIKe, KOTOPaA BXOAUT
B 06beM mocTaBKH.

» He HampaBAAiiTe Aa3epHbii AyY Ha AIOAEH HAK
YXHBOTHbBIX U HE CMOTPUTE CaMH B Aa3epHbIi Ayu. Ha-
CTOALLMI M3MEPHUTEAbHbIH MHCTPYMEHT CO3AAET Aa3epHoe
“3nyueHue Kaacca 2 cornacHo IEC 60825-1. 3tum
“3nyueHWeM Bbl MOXeTe HempeAHaMepeHHO OCAETUTb
ANOAEN.

» He mpumeHsiiTe Aa3epHble OUKH B KauecTBe 3aLUTHbIX
0UKOB. \a3epHbIe OUKM CAYXAT AM AyULLErO
pacrnosHaBaHKA AA3ePHOIO Ayua, OAHAKO OHU He
3aLLMLIAIOT OT AA3ePHOTO U3AYUEHHA.

» He nmpumeHaAiTe Aa3epHble OUKH B KauecTBe COAHEUHbIX
OUKOB MAH B YAUUHOM ABHXXEHHH. \a3epHbIE OUKU He
AQIOT TIOAHOW 3aLLMTHI OT YALTPAIUOAETOBOTO U3AYUEHMA U
YXYALIQIOT BOCTIPUATHE KPACOK.
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»> PemoHT Bawero uamepuTeAbHOro HHCTpyMeHTa OnucaH"e "po AYKTa 7] yc[\yr
Topyu4aiiTe TOAbKO KBaAH()MLUPOBAHHOMY TIEPCOHAAY, i i
MCTTOAb3YA TOAbKO OPHIMHAAbHbIE 3aTlacHble YacTH. Toxany#cTa, OTKPOWTE PacknaaHYIo CTPpaHHLy ¢

ITnM obecneunBaeTcA 6e30MacHOCTb U3MEPHUTEABHOTO WH- MAAIOCTPALMAMN MHCTPYMEHTA M OCTABAAWTE €€ OTKPBITOH,
CTpYMeHTa. ToKa Bbl U3yuaeTe pyKOBOACTBO MO 3KCTIAyaTaLMH.

» He pa3pelwaiite AETAM MOAb30BaTbCA Aa3ePHbIM
M3MepPUTEAbHbIM HHCTPYMeHTOM 6e3 Hapsopa. OHu
MOTYT HEYMbILAEHHO OCAETITb AIOAEH.

» He paboraiite C U3MEPUTEALHBIM HHCTPYMEHTOM BO
B3pbIBOOMACHOI CPeAe, TO6AH30CTH OT FOPIOUMX
XWAKOCTEH, ra30B M MbIAK. B U3MepuTeAbHOM
MHCTPYMeHTe MOryT 06pasoBaTbCA UCKPbI, OT KOTOPbIX
MOXET BOCTIAAMEHHTBCA TTbIAb AW TTapbl.

TIpuMeHeHHne T0 Ha3HAUEHHIO

N3MepHTeAbHbIA MHCTPYMEHT TPEAHA3HAUEH AMT U3MEPEHHA
PaCCTOSHUM, AAMH, BbICOT, YAAAEHUIA M PACUETOB TIAOLLAAEH U
06beMOB. U3MepHTEAbHbIH HHCTPYMEHT TOAXOAUT AR PaboTI
BHYTPM TOMELLEHHI W Ha OTKPBITOM BO3AYXE.

TexHuuecKue pAaHHble

LiuchpoBoii Aa3epHbIi AaAbHOMED GLM 50

Professional

ToBapHbIf NO 3601K722..
AnamasoH U3mepeHui 0,05-50 m?
TOUHOCTb M3MepPEHHA (THITUUHaA) +1,5um®
HaumeHbluee oTobpaxaemoe 3HaueH1e 1mMm
Pabouas Temnepartypa -10°C...+50°C®
Temmnepatypa XpaHeHus -20°C...+70°C
OTHOCHTEAbHAs BAQXHOCTb BO3AYXa He bonee 90 %
Knacc aasepa 2
Tum Aasepa 635 HM, <1 mMBT
Avametp AazepHoro Ayua (mpu 25 °C) ok.

- HapacctosHun 10 m 6 MM
~ Ha paccTosiHun 50 m 35 mMm
ABTOMaTHUECKOE OTKAIOUEHHE TIPUDA. uepes

- Aasep 20c
- M3MepPHTEAbHbIA MHCTPYMEHT (6e3 M3MepeHus) 5 MUH

barapeiku
AKKYMYAATOPHbIE 3AEMEHTbI

2x1,5BLR03 (AAA)
2x1,2BHR03 (AAA)

Cpok cayxbbl 6atapei oK.

- EAMHWUHbIE N3MepeHus 10000
- TTPOAOAXHUTEABHOE U3MEPEHHE 2,54
Bec coraacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kr
Pasmepbl 53x114x 30 mMm
CremneHb 3aluuTbl IP 54 (3awmra oT MblAW 1 6pbI3r BOAbI)

A) AvanasoH “3MepeHna TeM boAbLLE, UeM AyULLE AA3EPHbIN AYY OTPAXAETCA OT TOBEPXHOCTH LeAK (paccenBatolLee, He 3ePKaAbHOE OTPAXEHHE) U ueM
ApYe Aa3epHan TOUKa BUAHA Ha (hOHE OCBELLEHHA OKPYXaloLLeH CPEAbI (BHYTPEHHHUE TIOMELLEHHS, CyMepkH). TTpu HeBAAromPATHBIX YCAOBHMAX (Hamp.,
paboTa Ha yALE IPH CUABHOM COAHEUHOM M3AYUEHIUM) MOXET TOHAA0BUTLCA TPUMEHEHHE BUSPHOM MapKH.

B) IMpu M3MepeHHAX 0T 3aAHEr0 Kpas U3MEPUTEAbHOTO HCTPYMeEHTA. TTpK HEBAArOMPUATHBIX YCAOBHAX, HAmP., CUAbHOE COAHLIE MAM TIOBEPXHOCTb C
TIAOXOM OTP@XaTEAbHON CMOCOBHOCTBIO, MaKCUMaAbHOE OTKAOHEHHe cocTaBAAeT =10 MM Ha 50 M. TTpu 6AAroNPHATHBIX YCAOBMAX MOXHO HCXOAUTb U3
+0,05 mm/m.

C) B pexume MPOAOAXMTEABHOTO 3MEPEHHA Makc. pabouas Temmepartypa coctaaset +40 °C.

D) C akkyMyAATOPHBIMY 9A€MeHTaMK Ha 1,2 B BO3MOXHO MeHbLUe U3MepeHHit, uem ¢ batapeikamu Ha 1,5 B. AauteabHOCTb paboTbl 6atapeek ykasaHa
ANA U3MEPEHHiA 6e3 TOACBETKM AUCTIAEA.

YuuTbIBaliTe TOBapHbI HOMEP Ha 3aBOACKOM TabAUUKe Baluero uaMep1TeAbHOT0 MHCTPYMEHTA, TOPTOBbIE HA3BaHMA OTAEAbHbIX UHCTPYMEHTOB MOTYT
pasAuuarTbea.

OAHO3HaUHasA MAEHTU(MKALMA Ballero u3MepuUTeAbHOrO UHCTPYMEHTA BO3MOXHa N0 CepUitHoMy HoMepy 13 Ha 3aBOACKO# TabAMuke.
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"306pa)KeHHbIe COCTaBHble YaCTH

Hymepauus mpeAcTaBAEHHbIX COCTaBHbIX UacTe! BbITOAHEHA
10 U306 paXeHHNI0 MU3MEPUTEABHOTO UHCTPYMEHTA Ha CTPaHHLLE
C MANIOCTPALMAMH.
1 Awcraert
2 KHorka u3mepeHua
3 KHormka M3MepeHuA iAoLLaAu, 06bema v HEMPAMOro
U3MepeHua BbIcoTbl (Teopema Mudharopa)
KHomKa yAaAeHUA [ BbIKAloUaTeAb **
KHorka «MUHYC»
KHorka BbIbopa MAOCKOCTH OTCueTa
KpemaeHue AR pemelLka ANA TiepeHoca
KHomKa «mAtoC»
KHormka U3MepeH1A AAMHbI U TIPOAOAXUTEABHOTO
U3MepeHns
10 Kpbilka batapenHoro otceka
11 Bbixoa Aa3epHOro Ayua
12 TipuémHan AH3a
13 CepuitHbiit Homep
14 Pe3bba 1/4"
15 TpeaynpeanTeAbHas TabAUuKa AA3epHOIO U3AYUEHHA
16 Dukcatop KpbIlKK baTapeliHoro oTceka
17 3awutHbIA uexon
18 Llratme*
19 Ouku prd paboTbl C AA3EPHBIM UHCTPYMEHTOM*
20 BusupHas Mapka*
* Maoﬁpa)«enuble HAH OTTUCAHHbIE TPUHAANEXXHOCTH HEe BXOAAT B
CTaHAapTHbIﬁ KOMITAEKT MMOCTaBKH.

** AAA BbI30Ba AOTIOAHHTEABHbIX (DYHKUMI AePXHTE KHOTKY
Haxaroi.

O o0 ~NO» OGN

IneMeHTbl HHAMKaLUK
a M3mepeHHble 3HaueHun
b Pesyabtar
¢ PexuMbl U3MepeHus

M3mepeHne AMHbI
TTPOAONKHUTEABHBIE U3MEPEHHA
M3mepeHue maoLLaam

M3mepeHue obbema

BI:D D\-*)—(

TTpocToe u3mepenue no Teopeme Mucbaropa

d Aasep BKAOUEH
e TIAOCKOCTb OTCu€eTa NIPH M3MEPEHUH

f MHAMKATOP BbIXOAA 3a IPEAGABI AOTIYCTUMOTO
TEMIEPaTyPHOTo AWanasoHa

g Tpeaynpexaerue o pa3pAAke baTapeek
h WHaukatop ownbku «<ERROR»

Pycckuit | 105
C6opka

YcranoBka/3ameHa 6atapeek

B M3MepUTEAbHOM MHCTPYMEHTE PEKOMEHAYETCA
CTIOAB30BaTb LEAOUHO-MapraHLeBble batapenku a1
aKKYMYAATOPHble HaTapeu.

C akKyMyASTOPHbIMM 6aTapeamd Ha 1,2 B BO3MOXHO MeHblue

13MepeHui, uem ¢ batapeikamu Ha 1,5 B.

Urobbl OTKPbITb KpbiLLKY baTapeiHoro otceka 10, HaxmuTe

hukcatop 16 1 CHUMHTE KPbILIKY baTapeiHoro oTceka.

BcraBbTe batapeiiku MAM akKyMYAATOPHble Hatapen. Caeante

32 TPaBUAbHOM TTOAAPHOCTbIO B COOTBETCTBUM C
1306paxeH1eM Ha BHYTPEHHEN CTOPOHE KPbILLKH
6atapeiHoro oTceka.

TMpu ycTaHOBKe batapeek/akkyMyAATOpHbIX baTapeil caeauTe

32 MMPaBUAbHOM HATPABAEHHOCTbIO TTOAIOCOB B COOTBETCTBUU C
1306paxeHHeM BHYTPM HaTapeiHoro oTceka.

TTocAe IepBOro MOABAEHUA Ha AUCTIAGE CUMBOAA baTapeek =

BO3MOXHO ele M1H. 100 namepenuit. OyHkuua

TIPOAONKUTEABHOTO U3MEPEHUS OTKAIOUEHA.

Ecan cumBOA baTapeek = MuraeT, Bbl AONKHBI 3aMEHUTb

6aTapeiku/akkyMyATOPHbIE 3AeMeHTbI. TTPOAOAXEHHE

13MepeHuit boree HEBO3MOXHO.

Bceraa 3ameHsiiTe Bce baTapeiiku/akkyMyAsTOpHbIe batapeu

OAHOBPEMEHHO. UCTIoAb3y#iTe TOAbKO baTapeiku/

aKKYMYAATOPHble HaTapen OAHOTO MPOM3BOAUTEAA U C

OAVHAKOBOW EMKOCTbIO.

» BbiHMMaiiTe 6aTapeiku/akKyMyAaTOpHble 6aTapen U3
M3MepPHTEAbHOT0 HHCTPYMEHTa, ecA Bbl AnuTeAbHOe
BpeMs He byaeTe ero HCMOAL30BaTb. [TPU AAMTEABHOM
XPaHeHUW BO3MOXHaA KOPPO3KA MAM CaMopasprAka
batapeek/akkyMyAATOPHbIX baTapei.

PaboTa c HHCTPYMEHTOM

JKkcmayatauua

» He octaBaiite 6e3 MPUCMOTPa BKAIOUEHHbIi H3MEPH-
TeAbHbIi HHCTPYMEHT H BbIKAIOUAHTE ero MocAe HCTTOADb-
30BaHuUA. Apyrve AvLia MoryT HbiTb OCAENAEHbI AA3EPHBIM
AYUOM.

> 3awmuaiite U3MEPUTEAbHbIA MHCTPYMEHT OT BAATH U
TIPAMbIX COAHEUHBIX AyUeH.

» He mopBepraiite U3MepuTeAbHbIA HHCTPYMEHT
BO3AEHCTBHIO IKCTPEMAAbHbIX TeMTTepaTyp H
TeMmepaTypHbIX MepemapoB. B uacTHocTH, He
OCTaBAANTE €ro Ha AAMTEAbHOE BPeMA B MalliHe. TTpu
60AbLIMX TTIepemaaax TeMepaTypbl CHauaAa AaiTe U3MepH-
TeAbHOMY MHCTPYMEHTY CTabUAM3MPOBATH CBOIO
TEMMepaTypy, Mpexae UeM HauMHaTb paboTaTb C HUM.
IKCTPEMaAbHbIE TEMTIEPATYPbI U TEMIIEPATYpHbIE
TIiepemnaabl MOTYT OTPULATEABHO BAMATb Ha TOUHOCTb
M3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA.

» U3beraiTe CHAbHbIX TOAUKOB W TAaAEHUIA
M3MEePUTEAbHOr0 HHCTPYMEHTa. [ToCAe CUAbHBIX
BHELLHWX BO3AEHCTBUN Ha U3MEPUTEAbHbIA MHCTPYMEHT
PEKOMEHAYETCA TPOBEPHTb €10 TOUHOCTD, TIPEXAE UeM
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TIPOAOAXaTb paboTaTth € MHCTPYMEHTOM (cM. «[TpoBepka
TOYHOCTU U3MEPEHHA PAcCTOAHHSAN, cTp. 108).

BkAloueHue/BbiKAIOUEHHE

AAS BKAIOUEHHA U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTa Bbl MoXeTe:

~ Haxatb KHOTIKY BKAOUATEAA 4: V3MepHUTeAbHbIH
MHCTPYMEHT BKAKOUAETCH U HAXOAWUTCA B PEXUME
M3MepEeHHA AMMHDI. Aa3ep TIPU 3TOM He BKAIOUAEeTCA.

— HaxmuTe KHOTIKY U3MepeHHA 2: U3MePUTEAbHbIN
MHCTPYMEHT M Aa3ep BKAKOUAIOTCSA. V3MepHUTeAbHbIA
MHCTPYMEHT HaXOAMTCA B PEXMME U3MEPEHHNSA AAMHDI.

» He HampaBAAiiTe Aa3epHblil AyU Ha AIOAEH HAH XXHBOT-
HbIX M He CMOTPHTE CaMH B Aa3epHblii AyY, B TOM UHCAE
1 ¢ 60AbLLIOr0 PacCTOAHKA.

AAA BIKAIOUEHHSA N3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA HaXMUTE

KHOTIKY BbIKAIOUEHUA 4 1 AEPXHTE e€ HKATOM TPOAOAXKH-

TEAbHOE BPEMSA.

EcAv B TeueHue IPUOA. 5 MUH. Ha U3MEPUTEAbHOM

MHCTPYMEHTe He BYAET HAXMMATbCA HUKAKUX KHOTIOK,

M3MepPUTEAbHbIA MHCTPYMEHT C LeAbIO 3KOHOMUH baTapei

aBTOMATUYECKM BbIKAKOUAETCS.

U3mepeHune

TTocAe BKAIOUEHWA HAXATUEM KHOTIKM M3MepeHKA 2
M3MEPUTEAbHbIM MHCTPYMEHT BCETAQ HAXOAUTCA B PEXUME
M3MepeH1A AMMHbI. Apyrve pexumbl uameperns Bol MoxeTte
HACTPOMTb HAXATHEM KHOTTKW COOTBETCTBYHOLLETO pexuma (CM.
«Pexxumbl uamepeHmitn, cTp. 106).

B KauecTBe IAOCKOCTH OTCUETa A\A M3MEPEHNA TTOCA
BKAIOUEHWA 3aAaHa 3aAHAA KPOMKA MHCTPYMeHTa. Haxatnem
Ha KHOTIKY TIAOCKOCTb 0Tcu€eTa 6 Bbl MOXeTe U3MEeHHTb MAOC-
KoCTb oTcueta (cM. «Bblbop mAocKoCTH oTcueTar, cTp. 106).

TTOAOXUTE U3MEPUTEABHBII MHCTPYMEHT BbIOPaHHOM

TIAOCKOCTbIO OTCUETA Ha HYXHYIO HAUaAbHYIO TOUKY U3MEPEHHs

(Hampumep, Ha CTeHy).

NS BKAOUEHMS Aa3EPHOTO Ayua KOPOTKO HAXMHTE Ha KHOTTKY

M3MepeHua 2.

» He HampaBAAiiTe Aa3epHbiil AyU Ha AIOAEH HAH XXHBOT-
HbIX M HE CMOTPHTE CaMH B Aa3epHbIi AyY, B TOM UHCAE
1 ¢ 60AbILIOro paccToAHUA.

HaBeauTe Aa3epHbIN AYU Ha LieAb. AAA BKAIOUEHNA U3MEPEHHSA
TIOBTOPHO KOPOTKO HAXMHTE Ha KHOTIKY M3MepeHHa 2.

B pexume MPOAOAKMTEABHBIX U3MEPEHHI U3MEpeHUe
HAUMHAETCA CPa3y Xe MOCAe BKAIOUEHHSA PEXUMA.

Kak mpaBuAO, pesyAbTaT U3MepeHHs TIOABAAETCA Ha
npotaxeHnun 0,5 ¢, MakcuMym uepes 4 c.
TTPOAONKHUTEABHOCTb U3MEPEHHA 3aBUCHT OT PACCTOAHMS,
OCBELLEHHA 1 OTPAXEHMA OT LEAEBOV TOBEPXHOCTH. TTocae
OKOHUYAHWA M3MEPEHHUA Aa3ePHbIN Ayy aBTOMATUUECKH
OTKAIOYAETCA.

Ecan ipubA. uepes 20 ¢ TocAe HaBEAEHHA He BbITOAHSAETCA
HUKAKMX U3MEPEHNH, AA3EPHDBIN AYY C LIEABIO IKOHOMUK
6atapet aBTOMATUUECKH BbIKAOUAETCA.

Bbi6op maockocTH oTcueta (cm. puc. A)

TMpu M3mMepeHnK Bbl MoxeTe BblbpaTb OAHY M3 TpeX

TIAOCKOCTE# oTCueTa:

— 3aAHMI Kpai M3MEPHUTEABHOTO MHCTPYMEHTA (Harp., TpH
TIPUKAQABIBAHWM K CTEHE),

— TIePEAHHH Kpai U3MEePHUTEALHOTO UHCTPYMEHTA (Harp., TpH
U3MePEeHHAX OT Kpas CTOAQ),

— LIeHTp pe3bbbl 14 (Hamp., A\ U3MEPEHHIA CO LITATUBOM).

AR U3MEHEHWA TTAOCKOCTH 0TCUETA HKUMANTE KHOTKY 6 A0

TeX 1op, TMOKa Ha AUCTIAGE He 0TOBPA3HUTCA HYXHasA TAOCKOCTb

otcyeTa. Kaxabli pas mocAe BKAIOUEHHA M3MEPUTEABHOTO

MHCTPYMEHTA B KauecTse MAOCKOCTH OTCUETa 3aAaH 3aAHMN

Kpan MHCTPYMEHTA.

TMoacBeTKa aucmaen

TTOACBETKA AMCTIAEA aKTHBMPYETCA aBTOMATUUECKH B
3aBHUCMMOCTH OT OKPYXAIOLLEro OCBELLeHHs . EcAu iocae
BKAKOUEHWA TIOACBETKM AUCTIAEA He BYAET HaxaTa HY 0AHa
KHOTIKA, C LieAb0 KOHOMMH HaTapeek TOACBETKA AUCTIAEA
TIPUTAYLLIAETCA.

Pexumbl u3amepeHun

TpocToe u3mepeHue AAMHbI (CM. puc. B)

NS U3MepeHnsa AAMHDBI HaXuMmanTe KHOTIKY 9 AO TeX Top, Toka
Ha AUCTTAEE HE TOABUTCA MHAUKATOP U3MEPEHNA AAUHDI I

AR BKAIOUEHWA Aa3epa U TPOBEAEHHA

I'[ MBMepeHVII;I HaXMWUTE KOPOTKO OAWH pa3
I Ha KHOTIKY U3MepeHHA 2.
1 I/IaMepeHHoe 3HaueHWe oABAAETCA B
"fE 13 m | CTpoKe pesyabtarta b.

TTpH BbITOAHEHUH HECKOAbKMX TTPOAOAKHUTEABHBIX U3MEPEHUH
APYT 32 ADYrOM Pe3yAbTaTbl TOCAEAHHUX H3MEPEHHIA
0TOOPAKAIOTCA B CTPOKAX U3MEPEHHBIX 3HAUEHH a.

WUsmepenue naowwaam (cm. puc. C)
AR M3MEPEHHA TIAOLLIAAN HaXWUMaWTe KHOTKY 3 AO TeX Top,
TIOKa Ha AMCTIAEE He TIOABUTCA MHAMKATOP M3MEpEHHA
TAOLLaAW .
W3mepbTe AAMHY U LIMPHHY ADYT 33 APYTOM Kak Tpu
U3MePEeHUH AMH. Mexay 060MMH U3MEPEHNAMU AA3EPHbIH
AYU OCTAeTCA BKAOUEHHbIM.
N = TTo OKOHUaHMH BTOPOTrO M3MEPEHHA
4513 n | snauenve TIAOLLAAM aBTOMATUUECKH
3259 ., | PaCCUMTLIBAETCA U BHICBEUHBAETCA B
]
495,

CTpoKe pe3yAbTata b. OTaeAbHble
U3MepeHHble 3HaueHna oTobpaxaloTca B
CTPOKAX U3MEPEHHbIX 3HAUEHHI a.

WU3mepeHue obbema (cm. puc. D)

A M3mepeHns obbema HaxMmanTe KHOTIKY 3 A0 Tex Top,
TIOKa Ha AUCTIAGE He TIOABUTCA MHAMKATOP H3MepeHnsa obbema

.

TTocAe 3Toro UamepbTe ANMHY, WHPHHY 1
BbICOTY APYT 32 APYTOM KaK Mipu
U3MepeHun AUH. Mexay Tpems namepe-
HMAMM A@3EPHbIA AyY OCTAETCA
BKAIOUEHHbBIM.

LI X

34892 .
0o,
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O 1003, T10 OKOHUAHWK TPETLErO U3MEPEHHA
CIUUY m | 0HbeM aBTOMATUUECKH PACCUNTLIBAETCA U
{0873 , BbICBEUMBAETCA B CTPOKE pesyAbTara b.

OTAeAbHblE U3MePEHHbIe 3HAUEHHA 0TO-

{B48 12, 7 6paxaworca B cTpoKax UsMepeHHbIX

3HaueHu a.

3Hauenus, pesbiwatolre 999999 M, He MoryT
oTobpaxaTbca U Ha Aucriaee BbicBeunBaetcAd «kERROR».
PazaennTe M3MepaeMblit 06beM Ha OTAEAbHBIE M3MEPEHMS,

KOTOPbl€ MOXHO PacCuMTaThb 110 OTAEAbHOCTHU U 3aTEM CAOXHUTb.

TipoaoAXHTeAbHOE H3MepeHHe (CM. puc. E)

TTpY TPOAOAKHUTEABHOM H3MEPEHNUN U3MEPUTEABHBIN UHCTPY-
MEHT MOXHO TIePEABHMTaTb OTHOCHTEABHO LIEAH, TIPH 3TOM
M3MepEeHHOE 3HaUEHNe aKTyaAu3HpPYeTCA TPUDA. KaxAble

0,5 c. Bbl MOXeTe, Harip., TePEABMraTbCA OT CTEHbI Ha He-
06X0AMMOE PacCTOAHME, aKTyaAbHOE PAcCTOAHNE BCErAd
oTobpaxaeTca Ha AUCTIACE.

AR TIDOAOMKHTEABHOTO 3MEPEHMA HAXUMANTE KHOTKY 9 AO
Tex Top, TIoKa Ha AUCTIAEE He TTOABUTCA MHAMKATOP |
TIPOAOAKHTEABHOIO M3MepeHUs. UTobbl Hauatb
TIPOAOAKUTEABHOE H3MEPEHHE, HAXMHUTE KHOTIKY M3MEPEHHA
2.

TekyLiee U3mMepeHHOe 3HaueHre
TIOABAAETCA B CTPOKE pe3yAbTaTa b.

Haxartnem KHOTIKM U3mepeHus 2 Bbl
MOXeTe pepBaTh MPOAONKHUTEAbHOE
"HSE m_| W3MepeHue. TTocAeAHee 3MepeHHoe

3HaueHWe TIOABAAETCA B CTPOKE
pesyAbTata b. [TOBTOPHbIM HaaTHeM KHOTIKW M3MepeHuA 2
Bbl MOxeTe CHOBa HauaTb MPOAOAKMTEABHOE U3MEPEHHE.
TTPOAOAKHUTEABHOE M3MEPEHWE ABTOMATUUECKH BbIKAIOUAETCA
uepes 5 MuH. ocaeaHee M3MepeHHOe 3HaUEHNE IPOAOAKAET
BbICBEUMBATLCA B CTPOKE pesyAbTata b.

2

KoceeHHoe namepeHue BbicoTbl / TIpocToe H3aMepeHue o
Teopeme Mudparopa (cm. puc. F)

Henpsamoe u3mepeHue BbICOTbI CAYXHUT AN U3MEPEHHA
PacCToAHUM, KOTOPble HEBO3MOXHO U3MEPUTL PAMbIM
TIyTeM, eCAM Ha TPDAEKTOPHM Ayua CYLLECTBYET MPEMATCTBIUE
MAM HET LLIEAEBOV TOBEPXHOCTH, CAYXaLlEH B KauecTe
oTpaxareAs. AAA IOAYUEHHA TIPABUABHbIX PE3YAbTATOB
M3MEPEHMA TIOBEPXHOCTH AOAKHbBI HAXOAMTBCS TOUHO TIOA
TpAMbIM yrAoM (Teopema IMudaropa).

CneauTe 3a TeM, uTobbl BO BPEMA U3MePeHUs pemepHasn Touka
(Hamp., 3aAHHWI Kpai M3MEPHUTEABHOTO MHCTPYMEHTa)
HaXOAMAACH TIPU BCEX OTAGAbHBIX U3MEPEHHAX BO BPEMSA
onepaLyny U3MEPEHUA CTPOTO Ha OAHOM W TOM e MECTe.

B miepepbiBe MeXAY OTAEAbHBIMU M3MEPEHUAMM AA3EPHBIN AYY
0CTAETCA BKAIOUEHHBIM.

Haxumarite KHOTKy 3 AO TeX TIOp, TTOKa Ha AUCTIAEE He
TIOABUTCA MHAMKATOP MPOCTOr0 U3MEPEHHSA TI0 TEopeMe
Mucharopa 1.

M3mepbTe, Kak W TIPKU U3MEPEHWU AMMHDI, PACCTOAHKA «1n U
«2» B YKa3aHHOW TOCAEAOBATEALHOCTU. CAeAnTE 3a TEM,
uT0bbI OTPE30K «1n U U3MEPAEMDIH OTPE3OK «X»n HAXOAUAKUCH
TIOA TIPAMbIM YTAOM.

Pycckuit | 107

o = TTo OKOHUAHMM TTOCAEAHETO M3MEePEHHA
4138 - pe3yAbTaT AM UICKOMOTO OTPE3Ka «X»n
{45 ,  Orobpaxaercs B CTPOKe pesyAbtata b.
A OTAEAbHbIE HU3MEPEHHbIE 3HAUEHHA
Hia

0TOBPAXaIOTCA B CTPOKAX U3MEPEHHbIX
YAaneHue HamepeHHbIX 3HaueHni

3HauEeHWH a.
KopoTkKUM HaxaTeM KHOTIKK 4 Bbl MOXeTe YAQAUTb TOCAEAHHWE
M3MepEHHbIE 3HAUEHHA BO BCEX pexrmax. MHOroKpaTHbIM Ko-
POTKMUM HaXaTWeM KHOTIKM OTAEAbHbIE U3MEPEHHbIE 3HAUEHHS
YAQARIOTCA B 06PATHOM TOCAEAOBATEABHOCTH.

CAoXeHHe H3MePEHHbIX 3HaUEeHHH

Utobbl CAOXMTb U3MEPEHHbIE 3HAUEHHS, BbIMTOAHUTE CHauaAa
AobYI0 omepaLuio U3MepeHus. 3aTeM HaXMHUTE KHOTIKY
«TTAIOC» 8. ANA TIOATBEPXAEHHA Ha AUCTIAEE TTOABAAETCA «+».
UT06bl CAOXHTb 3HAUEHWsA 06beMa UAW TIAOLLIAAW, HAXMHTE
TIOCA€ 3aBepLLEHNA IEPBON OTlepaLiMi H3MEPEHHS KHOTIKY
«TIAKOC» 8. AAA TIOATBEPXKAEHHA HA AUCTIAGE TIOABAAETCA «h»
CAEBa 0T CUMBOAA 06beMa/MAOLLAAN.

BbIMOAHHTE TTOCAE 3TOMO BTOPYIO OTEpaLInio U3MepeHHA.

/AR OTIPALLMBAHHA CYMMbI ABYX
U3MEePEHH HAXMHTE eLlie Pa3 KHOTIKY
«TIAIOC» 8. Pacuet cyMMbl 0Tobpaxaetca B
CTPOKaX U3MEPEHHBIX 3HAUEHHH a, CyMMa
oTobpaxaetca B CTPOKe peayAbTara b.

TTocAe OTPeAEAEHHA CyMMbl K 3TOMY PE3YAbTATy MOXHO
TIPUBABAATb ADYT1E U3MEPEHHbIE 3HAUEHWA, ECAM KXAbIV Pa3
iepeA onepatLuen UaMepeHus HBYAET HAXUMATbCA KHOTTKA
«TTAIOC» 8.

YKa3aHWA OTHOCUTEABHO CAOKEHHS:

— 3HaueHWsA AAMHBI, TIAOLLIAAM M 06beMa HeAb3A CMeLIMBaTh
TIPY CAOXEHUH. ECAM, Hamp., CKAQABIBAIOTCA 3HAUEHMA
AAMHDI W TIAOLLIAAM, TO TIPU HXATHK KHOTIKM «TTAIOC» 8 Ha
aucriaee kopotko nosieasetcst «kERROR». TTocae atoro
M3MEPUTEAbHBI HHCTPYMEHT BO3BPALLAeTCA B
TIPEABIAYLLMI PEXMM U3MEPEHHS.

- TlpnbaBAAETCA BCErAa Pe3yAbTaT OAHOTO U3MepPEHHA
(Hamp., 3HaueHHe obbema), a TPK TPOAOAKMTEABHOM
U3MEpPEHUN — U3MEPEHHOE 3HaUeHHe, KOTOpoe
0TOBPAKAETCA Ha AUCTIAGE B CTPOKE pe3yAbTarta b.
CAOXeHWe OTAGAbHbIX U3MEPEHHDIX 3HAUEHHH, 0Tobpa-
XaeMbIX B CTPOKaX M3MepPEHHbIX 3HaUeHWH a, HEBO3MOXHO.

BbluMTaHHE H3MEPEHHDIX 3HAUEHHHH
r— A BbIUMTAHNMA U3MEPEHHBIX 3HAUEHUTA
1 » HaXMKTE KHOTIKY «<MMHYC» 5, B KauecTse
- 1321, | moaTBepXAGHUA Ha AMCTIAGE TIOABARETCA
= «-». Tlocaeayiolume AeHCTBHA
{245, | aHanorMuHbi OTIepaLMAM, OTHCAHHbIM B
pasaene «CAOXeHUe H3MEPEHHbIX
3HaUEHU».
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YKasaHus 0 MPUMEHeHHI0

06wue ykasaHus

TPy M3MepEeHNM HeAb3Al 3aKPbIBATb TIPUEMHYIO AUH3Y 12 1
BbIXOA AA3ePHOTr0 M3AyueHua 11.

Bo Bpems U3MepeHUA U3MePHUTEAbHBIA MHCTPYMEHT HEAb3A
TiepeABHraTb (3a MCKAOUEHHEM PEXMMA TTPOAONKUTEABHOTO
13mepeHua). TToaToMy o BO3MOXHOCTH TIOAOXHTE
M3MepUTeAbHbIA MHCTPYMEHT Ha IPOUHOE OCHOBaHUe MAK
TIPUCTaBbTE €ro K MPOUHOMY OCHOBAHHIO.

dakTopbl, BAUAIOLIME HA AMANTa30H U3MEPEHHA

/AManasoH U3MepeHNa 3aBUCHT OT YCAOBHIA OCBELLEHHA 1 OT
oTpaxaloLLen CToCOBHOCTH TTOBEPXHOCTH LEAH. AAA AyulLen
BMAUMOCTH A@3EPHOr0 Ayya IPUMEHAITE BO BPEMA PaboTbl
BHE MTOMELUEHHA U TTIPU CUABHOM COAHLIE AA3epHble 0uki 19
(TPMHAAAEXHOCTb) W BU3MPHYI0 MapKy 20 (TPUHAAAEXHOCTD)
WAV 3aTEHUTE BU3MPHYIO MApKY.

dakTopbl, BAMAIOLIME HA Pe3yAbTaT H3MEepPeHHs

M3-3a husnueckinx IhekToB He UCKAIOUEHO, UTO TPH U3Me-

PEHNM Ha Pa3AMUHbIX TTOBEPXHOCTAX MOTYT BOSHUKHYTb

OWKBKK M3MePeHHs. K TakUM TTOBEPXHOCTAM OTHOCATCA:

- TIPO3pauHble TOBEPXHOCTH (HapUMEP, CTEKAO, BOAR),

~ OTpaxaloLuue TOBEPXHOCTH (HampUMep, TOAMPOBaHHbIN
METAAA, CTEKAO),

~ TIOPHUCTbIE TOBEPXHOCTH (HalpUMep, M30AMPYIOLLME MaTe-
pHanbl),

~ CTPYKTYPUPOBaHHbIE TOBEPXHOCTH (HampUMep, TopHCTan
LITYKaTypKa, MPUPOAHDII KaMeHb).

TTp1 He06XOAUMOCTH TIPUMEHSIHTE AAA TAKMX TTOBEPXHOCTEH

BU3MPHYI0 MapKy 20 (TPMHAAEXHOCTD).

TTpK KOCOM HaBEAEHMM Ha LieAb BO3MOXHbI OLIKMOKK.

Bo3AylHblE CAOM C Pa3AMUHOW TEMIIEPATYPOH U/MAK
HempAMOe OTPaXeHHe Takke MOryT OTPULATEALHO TIOBAMATL
Ha U3MepAEMOe 3HaueHHe.

TIpoBepKa TOUHOCTH H3MEPEHHA PACCTOAHMUA

Uro6bl MPOBEPHTL TOUHOCTb M3MEPEHHA PACCTORHMA,

AEUCTBYHTE CAGAYIOLMM 06pa3oM:

- BblbepuTe HeM3MeHHbI 0TPE30K AAMHOM OK. 1-10 M,
(Hampumep, WHPK1HA TOMELLEHNSA, ABEPHOTO TIPOEMa),
BeAMUMHA KOTOPOro Bam TouHO U3BecTHa. OTPe30K AOAKEH
HaXOAMTbCSA B TIOMELLEHNH, LieAeBaA TTOBEPXHOCTb
U3MepeHUs AOAKHa BbITb POBHOW 1 XOPOLLO OTPaxXatb.

- W3mepbTe otpesok 10 pa3 moapsa.

OTKAOHEHHWE 3HAaUEHMI OTAEAbHBIX U3MEPEHNI OT CPEAHEro

3HaueHMA He AONKHO TTPEBbILIATb +2 MM. 3ampOTOKOAUPYHTE

13MepeHus, uTobbl Bbl CMOrAM TTO3Xe CPaBHUTb TOUHOCTD.

Pa6ota co wratuBoM (MPUHAAAEXXHOCTH)

TTpuMeHeHHe WTaThBa 0COHEHHO HEOOXOANMO AAA DOABLINX
PACCTOAHMNA. YCTaHOBUTE U3MEPHUTEAbHBIM MHCTPYMEHT
pe3bboit 1/4" 14 Ha bbICTPOCMEHHYIO TAUTY WTaTHBa 18 1An
Ha 0BbIUHbIN hOTOAMaPATHBIM WTATHB. TTPOUYHO IPUBUHTHTE
MHCTPYMEHT BUHTOM K TTAWTE WTATUBA.

YCTaHOBHTE UCXOAHYHO TIAOCKOCTb (pe3bba) AAA U3MepeHus co
LITaTUBOM, HaXaB Ha KHOTIKY 6.

HeucmipaBHocTb - TIPUUMHDI U yCTPaHeHHe

TMpuunna YctpaHeHue

MuraeTt HHAMKATOP TPeAYTTPEXACHHA 0 BbIXOAE 32
TIpeAeAbl AOTTYCTHMOrO TeMmepaTypHoro Auanasona (f),
M3MepeHHe HeBO3MOXHO

Temneparypa U3MepUTEABHOTO TToaoXAQTb, TTOKA
MHCTPYMEHTa HAXOAUTCA 33 MHCTPYMEHT He
nipeAeAaMmu pabouero AMamasoHa  Harpeetca AW He oXAa-
-10°Cpa0+50 °C (B pexume AMTCA AO paboueit
TIPOAOAKHUTEABHOTO U3MEPEHUA A0 TEMMEPATYPb
+40°C).

Wnaunkatop «<ERROR» Ha auctinee

CI\O)KeHVIe/BbNMTaHVIe3HalleHI/Il7IB CKAaAbIBaTb/BbIllMTaTb

[Pa3HbIX EAUHULLAX UISMEPEHNUA. TOAbKO 3HAY€HUA B OAU-
HaKOBbIX EAHHULAX
U3MEpPEHUA

OCTpbIA YroA MeXAY AA3ePHBIM
AYUOM W LIEABIO.

YBEAUUUTD YTOA MEXAY
AA3EPHbIM AYUOM 1

LieAblo
CuAbHOE OTpaxeHue OT To- Mcronb3yiTe BUSUPHYIO
BEPXHOCTH LieAU (Hampumep, Mapky 20 (TpMHAAEeX-

3ePKano) WA chaboe OTpaKeHHe  HOCTH)
OT TOBEPXHOCTH LieAW (Hampumep,

UepHblit MaTepHan), AU CHAbHOE
OKpYXaloLLee OCBElLEHHE.

3anoteBaHue BbIxoAa Aa3epHOro  Markow Tpankon
Ayya 11 vAv IpUEMHOM AMH3bI 12 TIPOTEPETb Hacyxo
(HampKmep, B pe3yAbTaTe CMeHbl  BbIXOA AA3EPHOTO Ayua

Temmepatypbl). 11 VAU TIDHEMHYIO AMH3Y
12

PaccunTaHHoe 3HaueHue Pa3aeAuTe pacuer Ha

npesbiwaet 999999 m/mM2/M3.  TpoMexyTouHble
onepamm

HemoHATHbIIi pe3yAbTaT U3MepeHns

HeoaHa3HauHoe oTpaxeHue oT Mo TTPUKPbITb TOBEPXHOCTD
BEPXHOCTH LieA (HampuMep, BOAA, LieAH
CTEKAO).

3aKpbIT BbIXOA Aa3epHOro Ayua 11 OTKpbITb BbIXOA Ad3ep-
WA TIPUEMHOM AMH3bI 12. Horo Ayya 11 vau mpu-
€MHOM AMH3bl 12

YcTaHOBAEHa HETIPaBUAbHAsA Bbibpartb mpaBHAbHYIO
MCXOAHas TTAOCKOCTb MCXOAHY!O TIAOCKOCTb
TTpenAaTCTBUA Ha TTyTW Aa3epHOro  Aa3epHas Touka AOAKHA
Ayya TIOAHOCTbIO HAXOAMTBCA
Ha LleAeBOW
TIOBEPXHOCTH

KapTnHka Ha AMCTiAee He MEHAETCA UAH H3MepMTel\belﬁ
HHCTPYMEHT pearupyeTt Ha HaXkaTue KHOTOK
HEO0XHAQHHbIM 06p330M

OwmbKa MporpaMMHoOro
obecrneueHus

N3BAekuTe batapeiku 1
CHOBa BKAIOUUTE
U3MEPHUTEAbHbIH
MHCTPYMEHT TToCAe
TIOBTOPHOW YCTaHOBKM
6baTapeex.

2609140773((19.10.11)
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N3MepHTeAbHbIN HHCTPYMEHT TpoBEpSET
TIPaBUABHOCTb PAbOTbI TIPH KAKAOM
“3mepeHuu. TTpu KoHCTaTaumMu
HEMCITPABHOCTH Ha AUCTIAEE MUTAET TOAbKO
TIOKa3aHHbIM PAAOM CUMBOA. B TaKoM cAy-
uae, a TaKKe eCAM Ha3BaHHbIE Bbllle Mepbl
He TIPUBEAM K YCTTEXY, OTAQWTE U3MEPUTEAbHBIH MHCTPYMEHT
yepes MarasuH B CEPBUCHYI0 MacTepckylo upmbl Bosch.

TexobcayxuBaHHe H CEpPBUC

Texob6cAyXuBaHHE M OUHCTKA

XpaHuTe 1 TepeHOCHTE U3MEPHUTEAbHbIA MHCTPYMEHT TOAbKO B
TIPUAQIalOLLEMCA 3aLUUTHOM UeXAe.

CoAepXHTE U3MEPHTEABHDI UHCTPYMEHT TOCTOAHHO B
uncrore.

HuKorA@ He TIorpyxanTe U3MepUTEAbHbIA MHCTPYMEHT B BOAY
WAM APYTHE XMAKOCTH.

BbITpaiiTe 3arpA3HEHNA CyXOM U MATKON TPATIKOW. He MCToAb-
3yHTe HUKAKMX OUMLLAIOLLMX CPEACTB MAM PACTBOPUTEAEH.
YxaxuBalTe 3a MPUEMHOM AMH30M 12 C TaKOM Xe TluaTeAb-
HOCTbIO, C KaKoM Bbl yxaxnBaeTe 3a 0UKaM1 AW AMH30¥ hoTO-
anmapara.

EcAv HeCcMOTPA Ha TIaTeAbHYI0 TIPOLIEAYPY U3rOTOBAEHHA U
UCTIbITAHWA U3MEPHTEABHBIM MHCTPYMEHT BCE-TaKH BbIHAET U3
CTPOA, PEMOHT AOAXHA TTPOM3BOAMTD aBTOPM3MPOBaHHAA
CepBUCHas MacTepcKas A INEKTPOMHCTPyMeHTOB Bosch. He
BCKPbIBaiTe CaMOCTOATEAbHO U3MEPHUTEAbHbIH MHCTPYMEHT.
TMoxany#cTa, BO BCexX 3ampocax 1 3aKasax 3amnuacren
0bnA3aTeAbHO ykasbleaiTe 10-3HauHbIi TOBAPHbI HOMep 1o
3aBOACKOW TabAMUKE U3MEPUTEABHOTO MHCTPYMEHTA.

Ha peMOHT 0TIIpaBAAITE U3MEPHTEAbHDIA UHCTPYMEHT B
3alUMTHOM uexae 17.

CepBHCHOE 06CAYXMBaHHE U KOHCYAbTaLUA
ToKymaTeAen

CepBHCHDII OTAEA OTBETUT Ha BCE Balun BOpOCHI IO PEMOHTY
1 0bCAyXMBaHMIO Baluero mpoayKTa, a Takxke 1o 3amyacTam.
MoHTaxXHble UepTexu ¥ MHPOPMALKIO T 3amuacTam Bb
HalMAETE Takke o aApecy:

www.bosch-pt.com

KoAneKTMB KOHCYAbTaHTOB Bosch oxoTHo momoxet Bam B
BOMPOCAX MOKYMKH, TPUMEHEHUA M HACTPOMKM TTPOAYKTOB U
TIPMHAANEKHOCTEN.

Ans pernona: Poccun, beaapycb, Kazaxcran

[apaHTHUitHOE 06CAYXMBAHME U PEMOHT IAEKTPOUHCTPYMEHTA,
¢ cobatopeHHeM TpeboBaHK! M HOPM U3rOTOBUTEAS
TIPOM3BOAATCA Ha TEPPUTOPHH BCEX CTPAH TOAbKO B
(DMPMEHHBIX AW aBTOPHU30BAHHbIX CEPBHUCHbIX LIEHTPAX
«Pobept bow.

TTPEAYTTPEXXAEHUE! McmoAb3oBaHMe KOHTPadaKTHOM
TIPOAYKLMM OTIACHO B 3KCTIAyaTaLM, MOXET PUBECTH K
yiuepby arf Balwero 3a0poBbA. M3rotoaeHue 1
pacmpocTpaHeHue KOHTPathakTHON IPOAYKLMM TPECAEAYETCA
110 3aKOHY B aAMUHUCTPATUBHOM W YTOAOBHOM TIOPSAAKE.

Pycckuit | 109

Poccua

000 «Pobept bow»

CepBHCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. Akapemuka Koponesa, cTp. 13/5

129515, Mocksa

Poccua

Ten.: +7 (800) 100800 7

E-Mail: pt-service.ru@bosch.com

TToAHYI0 MH(hOPMALMIO O PACTIOAOXEHHM CEPBUCHBIX LIEHTPOB
Bbl MOXeTe MOAYUMTb Ha OIHLMAABHOM CaiTe
www.bosch-pt.ru Aaubo 1o TenedioHy CMpaBoYHO-CEPBUCHOM
cAyx6bl Bosch 8-800-100-8007 (3B0HOK HecniaaTHbI#).

benapycb

WM «Pobept bow» 000

CepBHCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
yA. TumupAasesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Benapycb

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®akc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduunanbHbIn caint: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept bow»

CepBUCHBII LEHTP TTO 0BCAYXMUBAHHIO IAEKTPOMHCTPYMEHTA
nip. Paitbimbeka/yA. KommyHaabHas, 169/1

050050 r. Aamarbl

KasaxcraH

Ten.: +7(727) 232 3707

®akc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: pt-service.ka@bosch.com

OdbmumnanbHbIn canTt: www.bosch-pt.kz

YTuausauua

OTCAYXMBLUKE CBOW CPOK U3MEPHUTEABHBIE UHCTPYMEHTbI,
TIPUHAANEXHOCTH U YTTAKOBKY CAEAYET CAABaTh Ha
3KOAOTMUECKM UMCTYIO PEKYTIEPALIMIO OTXOAOB.

He BbibpacbiBaliTe MU3MEPUTEABHBIE MHCTPYMEHTHI U
aKKyMYAATOPHble batapen/batapeiiku B 6biToBOM Mycop!
ToAbKo AnA cTpaH-uAeHoB EC:

B cooTBETCTBUM C €BPOTIENCKOM
ApekTiBon 2002/96/EC oTcAyXuBLIME
13MEePUTEAbHbIE MHCTPYMEHTbI U B
COOTBETCTBUM C EBPOMENCKON AUPEKTUBON
2006/66/EC noBpexaeHHble A6
0TpaboTaHHbIe aKKyMyAATOPbI/6aTapenku
HYXHO COBMPATb OTAEABHO U CAABATb Ha 3KOAOTMUECKH UKCTYIO
pekynepawumio.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

Bosch Power Tools

2609140773((19.10.11)
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BkasiBKH 3 TeXHikH 6e3meKu

TpouuTaiite BCi BKa3iBKH | AOTPUMYiiTECA
iX, W06 mpawloBaTH 3 BUMipIOBaAbHUM TIPH-
AapoM be3neuHo Ta HaaiitHo. Hikoau He
AOBOAbTE TIOTIepeAXyBaAbHi TaBAMUKH Ha
BUMipPIOBaAbHOMY iHCTPYMEHTi A0
HeBi3HaHHocTi. AOGPE 3BEPITAWTE iX.

» 06epexHo - BAKOPUCTaHHA 3ac06iB 06CAYroByBaHHA i
HaCTPOIOBAHHA, LU0 BiAPi3HAIOTbLCA BiA 3a3HaUEHHX B
Ui iHCTPYKUT, 260 BUKOPHUCTAHHA AO3BOAEHHX 3ac06iB
Y HeAO3BOAEHHH CTTOCi6, MoXKe TPU3BOAUTH AO
HebesmeueHnx BUObYXiB BAMPOMiHIOBaHHA.

» BUMiplOBaAbHHI TIPHAAA TTOCTAUAETbCA 3
TonepeAXyBaAbHOI0 TAGAHUKOIO HA aHTAIHCbKil MOBI
(Ha 306paxkeHHi BUMIPIOBaAbHOTO TIPUAAAY HA CTOPIHUI
3 MaAIOHKOM BOHaA TTO3HaueHa Homepom 15.

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation -l
Do not stare into beam
|_Class 2 laser product J

» Tlepea mepLuMM 3amycKOM B eKCTTAyaTaLilo 3aKAeiiTe
AHTFAINCbKHI TEKCT TOTIepeAXYBaAbHOI TaGAMUKH
HaKAeifKoI0 Ha MoBi BaLoi KpaiHu, Lo BXOAUTDb Y
KOMTTAEKT TOCTauaHHs.

» He HampaeAsiiTe MpoMiHb Aa3epa Ha AloAeil abo
TBapHH, i CaMi He AUBITbCA Ha IPOMiHb Aa3epa. Liei

BUMiPIOBaAbHUI TIPUAAA CTBOPIOE Aa3epHe
BUTIPOMIHIOBAHHA KAACY 2 BIATOBIAHO AO HOPMHU
IEC 60825-1. LIum BUPOMiHIOBAHHAM MOXHa
HEHABMUCHE 3aCAITTUTH iHLIKMX AIOAEH.

» He BUKOPHCTOBYIiTe OKYAAIPH AAA Po60TH 3 Aa3epom B
AKOCTi 3aXMCHUX OKYAAPIB. OKYAAPU AAA pODOTH 3
Aa3epOM NTPHU3HaUEHi AMA KPaLLOro PO3TTi3HaBaHHs
Aa3ePHOr0 TPOMEHS, A€ BOHU He 3aXMLLAK0Tb BiA
AA3ePHOT0 MPOMiHHSA.

» He BUKOPHCTOBYiiTe OKyAIPH AASl PO6OTH 3 Aa3epom
AMA 3aXHUCTY BiA COHLA i 32 KepMoM. OKyAApU AAA POBOTH
3 A23epOM He 3axHLLaloTb TTOBHICTIO BiA YD-TIPOMiHHSA i
TIOTipLUYIOTb PO3Mi3HABAHHA KOAOPIB.

» BipaaBaiiTe cBiii BUMipIOBaAbHHUIA TPUAQA HA PEMOHT
AMLe KBaAihikoBaHHUM haxiBuAM Ta AWLe 3
BMKOPUCTAHHAM OPHUriHaAbHUX 3aMUacTHH. TiAbKK1 32
TakuX yMOB Balu BUMipioBaAbHMI TPHAQA | HaaaAi Byae
3aAMWaTUCA be3neyHum.

> He A03BOAANTE AITAM KOpUCTYBaTHCA 6€3 Harasay
Aa3epHUM BUMiPIOBaAbHUM MPHUAAAOM. BoHK MOXYTb
HEHABMMCHE 3aCAITIUTH HLIKMX MOAEH.

> He npaujoiite 3 BUMipIOBaAbHUM TPHAQAOM Y
cepeaoBHLL, Ae iCHYE Hebe3meKa BHOYXY BHAaCAIAOK
TIPHCYTHOCTI FOPIOUMX PiAUH, rasiB abo muay. Y
BMMIpIOBAAbHOMY TIPUAAAI MOXYTb YTBOPIOBATUCA ICKPH,
BiA AIKUX MOXe 3aiMaTica A abo mapy.

Omuc MPOAYKTY i TOCAYT

ByAb Aacka, PO3ropHiTb CTOPIHKY i3 306paXeHHAM
BUMiPIOBaAbHOIO MPUAAAY | TPMMaKTE ii PO3ropHYTO BECH
yac, oku byaeTe uuTaTH iHCTPYKLito.

TMpu3HaueHHA

TMprAaA TPU3HAUEHHI AAA BUMIPIOBAHHS BIACTAHI, AOBXHMHM i
BMCOTH, @ TaKOX AAA PO3PaxyBaHHs TAOLLI | 06’emy. Bumipio-
BaAbHWM TIPUAA TPMAATHUIA AAA POBIT BCEPEAHI IPUMIlLIEHD
Ta HaABOPI.

TexHiuHi AaHi
LincbpoBuii Aa3epHHii AAAeKOMIp GLM 50
Professional
ToBapHu# Homep 3601K722..
Aiana3oH BUMiptoBaHHA 0,05-50 mh
TOUHICTb BUMipIOBaHHA (TUMOBA) +1,5um®
HalimeHLwa oAMHWLA IHAMKaULiT 1mMm
Poboua Temneparypa -10°C...+50°C?
Temnepartypa 3bepiraHHs -20°C...+70°C
BiaHOCHa BOAOTiCTb TIOBITPA MaKC. 90 %
Khac nasepa 2
Tun Aasepa 635 HM, <1 MBT

AiameTp AasepHoro nipomens (pu 25 °C), MpHOA.

- HaBiaCTaHi 10 M 6 MM
- HaBiACTaHi 50 m 35 mMm
2609140773((19.10.11) Bosch Power Tools
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LiucbpoBuit Aa3epHHUii AaneKoMip GLM 50
Professional

ABTOMaTHUHE BUMUKaHHA PUOA. uepe3

- Nasep 20c

- BuMipioBanbHuit mpKaaa (6€3 BUMIpoBaHHA) 5 XBUA.

Batapeiku 2x1,5BLR0O3 (AAA)

AKYMYAATOPHI eAEMEHTH

2x1,2 BHRO3 (AAA)

\oBroBiuHicTb batapeiok Mp1oA.

— BUMipIoBaHb 10000
- TpuBane BUMipIOBaHHA 2,5 roA. D)
Bara BiamosiaHO A0 EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kr

Poawmip 53x114x 30 mm
IP 54 (3axucT Bia TMAY Ta OPHU30K BOAH)

CTymiHb 3axucTy

A) Paaiyc Aii 36iAblUY€ETHCA B 3aAEXHOCTI BiA TOTO, HACKIAbKM AOBPE Aa3epHe CBITAO BIAODPAKAETLCA BiA MOBEPXHI LiAi (y pO3CiAHOMY, a He Y BiaA3epKa-
AEHOMY BUIASIAT), @ TAKOX B 3aAEXHOCTI BiA TOTO, HACKIAbKM AA3ePHA TOUKA CBITAILLA 38 CEPEAOBULLE (BHYTPILLHI TIPUMILLEHHS, CYTIHKH). 3a
HECTIPUATAMBHX YMOB (Hamp, poboTa HaABOPI TIPK CHABHOMY COHAUHOMY CBITAi) MOXe bYT HEOOXIAHUM BUKOPUCTOBYBATH BI3UPHHIA LT,

B) TTp1 BUMiptoBaHHsAX BiA 33AHBOTO KPalo BUMiPIOBAABHOTO IPUAAAY. 38 HECTIPUATAMBHX YMOB, HATIP., CUAbHE COHAUHE CBITAO 360 TOBEPXHI, LU0 TTOraHo
BIAA3EPKAAIOIOTb, MaKCHMaAbHE BIAXMAEHHS CTaHOBMTb 10 MM Ha 50 M. 3a CTIPUATAMBMX YMOB MOXHa BUXOAMTH 3 £0,05 MM/M.

C) B pexumi TpMBaAOro BUMipoBaHHA Makc. poboua Temmeparypa craHoBuTb +40 °C.

D) 3 akyMyAATOPHUMM eAeMeHTaMK Ha 1,2 B MOXAWBO MeHLUIE BUMIpIOBaHb Hix 3 6aTapeitkamu Ha 1,5 B. Tpusanictb poboti batapeiok 3a3HaueHa Aa
BMMIpIOBaHHA 6€3 MACBIUYBaHHA AUCTIAEIO.

ByAb Aacka, 3BaxaiTe Ha TOBApHUI HOMEP, LLIO 3a3HaUEHUH Ha 3aBOACHKIH TabAWuL Baloro BUMIpIoBaAbHOTO TIPUAAAY, AAKE TOPrOBEAbHI Ha3BM
OKPEMHX TPUAAAIB MOXYTb PO3PI3HATHUCA.

A TOUHOT iAEHTUEhiKaLiT BUMIPIOBAABHOIO IPMAQAY Ha 3aBOACHKIM TabAWULL TO3HAUEHMi cepiliHuit Homep 13.

306paxeHi KOMITOHEHTH EneMeHTH iHAMKauiT
Hymepallifl 306paxeH1X KOMIOHEHTIB TOCUAGETLCA Ha a BuMipAHi 3HaueHHs
306paXeHHs BUMiPIOBAAbHOTO MPHUAAAY Ha CTOPIHLI 3 b Pesyabtar
MaAIOHKOM. ¢ Pexumu BUMipioBaHHA
1 Awcraeit h
) I BuMipioBaHHA AOBXMHU
2 KHOTKa BUMipioBaHHA
3 KHorka BUMiptoBaHHs mAoLLi, 06’emy | HempsaMoro B TpuBaAe BUMiptOBaHHA
BUMIpIOBaHHA BUCOTH (Teopema TTidharopa . .
P (reop " (baropa) O BuMipioBaHH#A mAoLi
KHorKa CTMpaHHs / BUMMKau
KHoTKa «MiHyC» =) BumiptoBaHHs 06’emy

KHorka BU6opy 6a30B0i TAOLLMHM 4\
["HI3A0 AAA LUIHYPA AAA TIEPEHECEHHA
KHorKa «TmAIoC» Na3ep yBiMKHYTHI

d
KHOTTKa BUMipIoBaHHA AOBXMHHU | TOMBAAOTO e basosa mAowwHa ipK BUMIpIOBaHHi
BUMipIOBaHHA f IHAMKATOP BUXOAY 3 MeXi TEMMEPaTyPHOTO Alalma3oHy
g
h

TTpocTe BUMiploBaHHs 3a TeopeMoto Tidaropa

O 0o ~NOO OGN

10 Kpwuuwka cekuii ara batapeiok IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTI baTapenok
11 Bwuxia Aa3epHOro mpomeHs IHanKaTop momuakn «kERROR»

12 TipuiomHa AiH3a

13 CepiHuit Homep

14 Pisbba 1/4"

15 TlonepeaxyBaAbHa TabAMuKa AAA POBOTH 3 Aa3epoM
16 Oikcatop cexuii Ara batapeiiok

17 3axucHa cymka

18 Llratve*

19 OkyAspy pa poboTH 3 Aa3epom*

20 BisupHa mapka*

* 306paxeHe un omucaHe ASl He b AO CT: p 0
obcAry mocraBku.

** YTpHMmYiiTe KHOTTKY HATHCHYTOI0, 06 BU3BaTH PO3LWMpPeHi yHKLT.

MoHTax

BcTtaBaeHHs/3amiHa 6aTapeiiok

Y BUMipIOBaAbHOMY TPUAAAI PEKOMEHAYETLCA
BUKOPHUCTOBYBATH AYXHO-MapraHueBi batapeiiku abo
aKyMyAATOpHi 6aTapel.

3 aKyMyAATOpPHUMYM baTapeamu Ha 1,2 B MOXHa BUKOHATH
MEHILLE BUMIPIOBaHb, Hix 3 baTapeikamu Ha 1,5 B.

LLlo6 BiAKPUTH KPHLLIKY CeKLii ara 6aTaperok 10, HaTUCHITL
hikcatop 16 i 3HIMITb KPHLLKY CeKLii AAA baTapenok.
Bcrpomitb batapeiiki abo akymyaaTopHi batapei. Caiakyitte

Bosch Power Tools 2609140773((19.10.11)
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TIPY LibOMY 33 TPABUABHWM PO3TaLLyBaHHAM TIOAIOCIB, AK Lie

TIOKa3aHO BCEPEAUHI CEKLLT AAA HaTapenok.

TTpu BCTPOMAAHHI HaTapeiok/akyMyAsTOpHHX baTaper

3BaXaiTe Ha MPaBMAbHY HAMPaBAEHICTb TOAIOCIB, AK Lie

TTOKa3aHo B ceKLii And batapeiok.

TTpy epLUOMY TOABAEHHI Ha AUCTIAET CUMBOAY baTaperiok =

MOXAMBO LLe MiHiMym 100 BUMiptoBaHb. QyHKLiA TPMBAAOTO

BUMipPIOBaHHA BUMKHEHA.

AKLLIO CUMBOA baTapenok = Murae, By TOBUHHI TOMiHATH

6aTapeiku/akyMyAaTOPHI eAeMeHTH. 3AIMCHIOBATH

BUMipIoBaHHA biAblue He MOXAMBO.

3aBXAM MiHANTE OAHOUACHO BCi baTapeiki/akyMyAATOPHI

6arapei. BukopuctoByiite AuLLe baTapeiiku abo akyMyAATOpPHI

6atapei 0AHOr0 BUPOOHMKA | OAHAKOBOI EMHOCTI.

» Buiimaiite 6atapeiiku/akymyaatopHi 6atapei i
BMMipIOBaAbHOTO IPHAQAAY, AKILO By TpMBaAmii uac He
6yaeTe KopucTyBaTHCA TPUAAAOM. TTPU TPUBAAOMY
36epiraHHi batapeiiku Ta akyMyAATOpHi baTapei MoxyTb
KOPOAYBaTH | CAMOPO3PAAXATHCA.

Excrayarauin

Touatok pobotu

» He 3aAuwaiiTe yBiMKHYTHH BAMiPIOBaAbHUIA TIPHAAA
6e3 pAorasay, micaa 3aKiHueHHA poboTH BUMUKaiTe
BUMipPIOBaAbHHI TIPUAAA. [HLi 0COBU MOXYTb OYTH
3aCAITIAEHi Aa3epPH1M TIPOMEHEM.

> 3axuwaiTe BUMipIOBaAbHUI TIPUAQAA BiA BOAOTH i
COHAYHHUX TIPOMEHiB.

» He pomyckaiiTe BMAMBY Ha BAMipIOBaAbHHI IPHAQA
eKCTpeMaAbHHX TeMIrepaTyp Ta TeMmepaTypHUX
TepenaaiB. 30KpeMa, He 3aAULLIANTE HOro Ha TPUBAAMH uac
B MaLWKHi. AKLO BUMIPIOBAAbHWI TIPMAQA 3a3HAB BIAMBY
Tiepenaay Temreparyp, mepLu Hixx BMMKaTh HOro, AaiTe
1iomy cTabinizyBaT CBOIO TeMmepaTypy. EKCTpemanbHi
TeMMepaTyp# Ta TeMmeparypHi iepenaan MoxyTb
TIOTiPLIYBATK TOUHICTb BUMIPIOBAAbHOTO TIPUAQAY .

> YHUKa#Te CHAbHUX TTOLITOBXIB Ta MAAIHHA BUMipIOBaAb-
HOrO TIPUAAAY. TTicAA CUABHWX 30BHILLHIX BTAMBIB Ha BU-
MipIOBaAbHUI TPHUAGA IEPEA TTOAAABLIOK PO6OTOI 3 TIPUAA-
1AOM 060B’AI3KOBO TIEPEBIpTE TOUHICTb POBOTH TIPUAAAY
(auB. «TTepeBipka TOUHOCTi BUMiPIOBAHHS BIACTaHi»,
crop. 114).

BMHKaHHs/BUMUKAHHA

LLlob yBiMKHYTH BUMipIOBaAbHHIA IPUAAA, BY MoxeTe:

~ HaTMCHYTM KHOTIKY BUMKHEHHA 4: BUMipIOBaAbHMI TPUAAA
BMMKAETbCA | TepebyBae B pexuMi BUMipIOBaHHSA AOBXUHM.
Nasep He BMMKAETbCA.

~ HaTUCHITb KHOTIKY BUMIpIOBaHHA 2: BUMiPIOBAAbHUH
iHCTPYMEHT Ta Aa3ep BMUKalOTbCA. BUMiptoBaAbHMi
iHCTPYMeHT epebyBae B PeXXHMi BUMipIOBaHHA AOBXHHH.

» He cnipaAmoByiiTe Aa3epHUii TPOMiHb Ha AloAei | TBAPHH
i He AMBITbCA Y Aa3epPHHIi TPOMiHb, BKAIOUAIOUH i 3
BEAWKOT BiACTaHi.

LLlo6 BUMKHYTH BUMiDIOBAAbHWI TIPUAAA, AOBTO HATUCHITb HA

KHOTIKY BUMKHEHHS 4.

AKLLO TPOTAroM PHUBA. 5 XBHA. B He byaeTe HaTUCKYBATH Hi
Ha AIKY KHOTTKY Ha BUMIPIOBAAbHOMY TIPUAQAI, IPUAAA, OO
3a0LaAUTH baTapei, aBTOMaTHUHO BUMMKAETLCS.

TpoueAypa BUMipIloBaHHA

TTicAA YBIMKHEHHA HATUCKYBAHHAM KHOTIKM BUMIpPIOBAHHA 2
BUMipIOBaAbHHI iHCTPYMEHT 3aBXAH iepebyBae B pexuMi
BUMiPIOBaHHA AOBXWUHH. [HWMA PEXUM BUMIPIOBAHHA MOXHA
BUOPATH, HATUCHYBLUM Ha BIATIOBIAHY KHOTIKY (AMB. «BuMipio-
BaAbHi (yHKLii», cTop. 113).

B fAkocTi 6a30B0i MAOLUMHM TTICAA BMUKaHHSA BCTAHOBAEHMI

3aAHIN Kpai MpKAaay. HaTMcKaloun Ha KHomKy 6a3oBoi
TIAOLLMHM 6, MOXHA TTOMiHATH 6a30BY TIAOLLMHY (AMB. «BHbIp
6a30B0i TIAOLLMHKY, CTOP. 112).

TpucTaBTe BUMIpIOBaAbHUI TIPUAAA 0OpaHOIo 6330800
TIAOLLMHOI0 AO HaXaHOi TOUaTKOBOT TOUKH BUMIPIOBAHHA

(Hamp., AO CTiHK).

LLlo6 yBIMKHYTH Aa3ePHHH TTPOMIHb, KOPOTKO HATUCHITb Ha

KHOTTKY BUMipIOBaHHSA 2.

» He cnipAMoBYiiTe Aa3epHHii TPOMiHb Ha AlOAei | TBApHH
i He AMBITbCA Y Aa3epPHHUIi TPOMiHb, BKAIOUAIOUH i 3
BEeAMKOI BiACTaHi.

HaBeaiTb Aa3epHUIt TPOMiHb Ha LiiAbOBY TTOBEPXHIO. LLiob

3AIICHUTH BUMIPIOBAHHA, LU Pa3 KOPOTKO HATUCHITb Ha

KHOTIKY BUMipIOBaHHA 2.

B pexwmi 6e3nepepBHOro BUMipioBaHHA BUMipIOBaHHS

PO3TOUMHAETLCA BiAPA3Y MCAA YBIMKHEHHA PEXUMY.

Pe3yAbTat BUMipIOBaHHS 3’ ABAAETHCA 3BMUAIHO TTPOTATOM

0,5 cek., Makc. uepes 4 cek. TpUBaAICTb BUMIpIOBaHHSA

3aNEXHTb BiA BIACTaHi, OCBITAEHHS i BiAA3EPKAAIOBAHHA BiA

LliAbOBOI TTOBEPXHI. TiCAA 3aKiHUEHHA BUMiPIOBAHHA Aa3epHUK

TIPOMiHb aBTOMATUYHO BUMUKAETHCA.
Akwo mpotAroM mprbA. 20 ¢ MiCAA HABEAEHHS Ha LiiAb BUMIpIO-

BaHH# He 3AIMCHIOETbCA, Aa3ePHUA TTIPOMiHb AAA 320LLAAKEHHA

6aTapenok aBTOMAaTUUHO BUMUKAETBCA.

Bu6ip 6a30B0i maowmuHu (AMB. MaA. A)

Tpu BUMIpIoBaHHI BK MoxeTe BUOpaTH 0AHY 3 TPbOX 6330BMX

TIAOLLMH:

— 3aAHil Kpai BUMiPIOBAAbHOTO iHCTPYMEHTY (Hamp., Tipu
TIPUCTABAEHHI AO CTiHH),

— TIePeAHil Kpai BUMipIOBaAbHOTO TPUAAAY (Hamp., IpU
BUMIpIOBaHHI BiA Kpato CTOAQ),

- cepeAvHa pi3bbu 14 (Hamp., TpY BUMIPIOBAHHAX i3
LWITATUBOM).

LLlob 3MiHKTY 6a30BY TIAOLLMHY, HATUCKYHTE Ha KHOTIKY 6 AO TUX

Tip, TOKK Ha AUCTIAET He 3'ABUTbCA HeobxiaHa 6a3oBa

TIAOLMHA. KOXHHIA pa3 MicAA BMUKaHHA B AKOCTi 630801

TIAOLLMHU BCTAHOBAIOETBCA 3aAHIN Kpan MPUAQAY.

TiacBiuyBaHHA AUCTIAGA

TTiACBiuyBaHHA AUCTIAEA AKTUBYETLCA aBTOMATMUHO B
3aAEXHOCTI BiA 30BHILLHBOTO CBITAQ. fKLLO TTCAA BBIMKHEHHA
TACBiUyBaHHA AUCTIAEA He bYAe HATUCKYBATHCH XOAHA
KHOTTKa, TTACBiUYBaHHA TYCKHi€ 3apaAK 3a0LaAKEHHS
6aTtapeiok.
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BumiptoBanbHi yHKuiT

TipocTe BUMipIOBaHHA AOBXHHH (AMB. MaA. B)

A BUMIIOBAHHSA AOBXMHM HaTUCKaiTe Ha KHOTIKY 9 A TUX

Tip, TOKK Ha AUCTIAET He 3'ABUTBCA IHAMKATOP BUMIpIOBAHHA

AOBXMHM | .

o A yBIMKHEHHSA Aa3epa Ta BAKOHaHHs
BUMIPIOBAHHA HATUCHITb OAWH pa3

I KOPOTKO Ha KHOTIKY BUMipiOBaHHS 2.

BuMipAHe 3HaUeHHA 3'ABAAETLCA B PAAKY

"fE ]Jm pe3yabtarty b.

AKLO By 3aiCHIOETE AEKiAbKa TTOCAIAOBHMX BUMIPIOBaHb

AOBXMHM, TO PE3YALTATH OCTaHHIX BUMIPIOBAHb 3'ABAAIOTLCA B

PAAKAX BAMipAHMX 3HAUEHb a.

BumipioBanHa naowi (auB. Maa. C)
AR BUMIPIOBAHHSA TTAOLL HATUCKAWTE Ha KHOTIKY 3 AO TUX TTip,

TIOKM Ha AUCTIAET He 3'ABMTbCSA IHAMKATOP BUMiPIOBAHHS TAOLLL
.
TTicAA LbOTO TIPOMIPAITE AOBXMHY i LUIMPUHY AK TIPU BUMIpIO-
BaHHi AOBXWHW. B mepepsi Mix 06oMa BUMipioBaHHAMM Aa3ep-
HWUW TPOMiHb 3AAMILAETLCA YBIMKHYTUM.
o 3 TTicAA 3aKiHUEHHA APYroro BUMipioBaHHA

4951 n | svavens TIAOLL aBTOMATMUHO

3269 ,, | BMPAXOBYETbCA | 3'ABAAETLCA B PAAKY pe-
O 3yAbTaty b. OkpeMmi 3HaueHHA

{ '-HS m ¢ BUMIPIOBAHHA 3'ABAAIOTLCA B PAAKAX AAA

BMMIipAHMX 3HAUeHb a.

BumipioBaHHa 06’emy (auB. man. D)

AAA BUMIpIOBaHHS 00’€MY HaTUCKaKTe Ha KHOTIKY 3 A0 TUX TIip,
TIOKM Ha AUCTIAET He 3'ABUTbCA IHAMKATOP BUMIpIOBaHHS 06’eMy
=

/.

o = TTicAR UbOro BUMIPSHATE AOBXHMHY, LWUMPHHY
4813 n i BUCOTY, fK | TIPM BUMipIOBaHHI AOBXMHU.
4892 ., | Brmepepsi Mix TpboMa BUMIpIOBAHHAMA

Aa3epHUi TTPOMiHb 3aAMLIAETbCA

0007 yeivkHyTam.

J  nng TTicAA 3aKiHUEHHA TPETbOrO BUMIPIOBAHHA
{1063 » TIPUAGA aBTOMATMUHO PO3PAXOBYE 0O'eM i
{8713 , | TOKasye pesynbTary pﬂAK,y b. Okpemi

3HaUeHHA BUMiPIOBaHHA 3'ABAAIOTHCA B

(B8 12, 7 pAakax A BUMipAHUX 3HaueHD a.

3HaueHHs, 6inblui 3a 999999 M3, He MoxyTb BiAoBpaxaTucs,
Ha AUcTiAei 3'aBAfETbCA «ERROR». PO3AIAITE BUMIpIOBaHHUI
06’eM Ha AeKiAbKa BUMipIOBaHb, AKi 6 Bi Moran okpemo
pO3paxyBaTH i OTiM CKAACTH.

Tpueane BumipioBaHHa (auB. maa. E)

TTpy TPUBAAOMY BUMIPIOBAHHI BUMIPIOBAaAbHUH TPUAQA MOXHA
TiepecyBaTv BiAHOCHO AO LiAi, BAMipAHE 3HAUEHHS aKTyaAi-
3yETbCA MPUOA. KOXHi 0,5 €. B MOXeETE, Hamp., TepecyBaTuca
BiA CTiHM Ha 6axaHy BiACTaHb, aKTyaAbHa BiACTaHb 3aBXAM
BiAOOPAXAETbCA Ha AUCTIAET.

A TPMBAAOTO BUMIPIOBAHHA HATUCKANTE Ha KHOTIKY 9 AO THX
Tip, TOKK Ha AUCTIAET He 3'ABUTbCA iHAMKATOP : TPUBAAOTO
BUMiptoBaHHs. LLlo6 mouat TpuBaAe BUMIpIOBaHHS, HATUCHITb
Ha KHOTKY BUMIpIOBaHHA 2.
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AKTyaabHe BUMipAIHE 3HaUeHHs
IABAAETLCA B PAAKY peayAbTary b.

HaTuckaHHAM Ha KHOTIKY BUMipIOBaHHS 2

Bu MoxeTe 3aKiHuMTH TpUBane

"HSE m_| BWMipioBaHHA. OCTaHHE BUMipAHE
3HAUEHHA 3'ABAAETLCA B PAAKY PE3YAbTaTy

b. TTOBTOPHMM HATUCKaHHAM Ha KHOTIKY BMMipIOBaHHS 2

MOXHa 3HOBY PO3MOUYaTH TPUBAAE BUMIPIOBAHHS.

TpuBaAe BUMIpIOBaHHA aBTOMATUUHO BUMUKAETLCA Uuepes

5 xBuA. OCTaHHE BUMIpPAHE 3HAUEHHA 3AAULIAETLCA B PAAKY

peayAbTaty b.

2

Henpame BuMipioBaHHa BucoTH / TIpocTe BUMipIOBaHHA 3a
Teopemoto Micharopa (auB. maa. F)
HenpsAme BUMiPIOBaHHA BUCOTU CAYXWUTb AAA BUSHAUEHHA
BiACTaHi, iKY He MOXHa BUMipATH He3nocepeAHbo, OCKIAbKM
Ha WASAXY TPOMEHS 3HAXOAUTBCA TepelLkoAa abo HeMae
LliAbOBOI TOBEPXHI, L0 B CTaHi BiAA3EpKaAtoBaTh. AAA
AOCATHEHHS HaMKpaLLMX Pe3YAbTaTiB TMiA YaC BUMiPIOBAHHSA
TIOBEPXHi TOBUHHi 3HAXOAUTUCA TOUHO TIiA TIPAMUM KYTOM
(teopema MMicharopa).
ChiaKy#Te 33 TUM, LLOD TTiA Uac OKPEMHX BUMipIOBaHb pemepHa
TOUKa BUMIPIOBAHHSA (Hamp., 3aAHiM Kpai BUMipIOBAAbHOTO
iHCTPYMEHTY) 3HAaXOAMAACA TOUHO Ha TOMY CaMOMYy MicLli.
B niepepBi Mix 0KpeMUMM BUMiPIOBAHHAMM Aa3ePHUIA TIPOMiHb
33AULIAETHCA YBIMKHYTUM.
HaTuckaiTe Ha KHOMKY 3 AO TUX TTip, TIOKM Ha AUCTIAEI He
3'ABMTbCA IHAMKATOP TIPOCTOrO BUMIPIOBAHHA 33 TEOPEMOIO
Micharopa 1.
BumipsaiiTe, AK i TpU BUMipIOBaHHI AOBXMHM, BiAPi3kM «1n Ta
«2» B 3a3HaUEHil TOCAIAOBHOCTI. CAiAKY#TE 3a TUM, LL06
BiAPI30K «1» Ta BUMiPIOBAHHHI BiAPI30K «X» 3HAXOAUAMCA TTiA
TIPAMKUM KYTOM.
o 3 TTicAA 3aKiHUEHHA OCTaHHBOTO
4138 - BUMIPIOBAHHA PE3YAbTaT A
0{4F , | BMMIIOBAHOTO BIADI3Ka «X» 3 ABARETLCA

A B pAAKY pe3yAbTaty b. Okpemi 3HaueHHs

182, | BuMipoBaHHA 3ABARIOTLCA B PRAKAX AN
CTHPaHHA BUMiPAHNX 3HaueHb

BMMiPAHMX 3HaueHb a.
KOPOTKMM HaTUCKAHHAM Ha KHOTIKY 4 MOXHa BUAAAMTH BCi
OCTaHHi Pe3yAbTATH OAUHOUHWX BUMiPIOBaHb HE3AAEXHO BiA
peX1My BUMipioBaHHsA. baratopa3oB1M KOPOTKUM HaTUCKaH-
HAM BCi PE3yAbTaTH OAMHOUHWX BUMIDIOBAHb BUTUPAIOTLCA Y
3BOPOTHOMY TIOPSAAKY.

AopaBaHHA BUMipAHUX 3HaUeHb

LLlob A0AQTH BUMIPAHI 3HAUEHHSA, BUKOHaMTE criouatky byAb-
AKY OTlepaLito BUMiptoBaHHA. TTOTiM HATUCHITb KHOTIKY «TTAOC»
8. AAA TIATBEPAKEHHA HA AUCTIAET 3'ABARETLCA «n.

LLlob AoaaT 3HaUEeHHA 06’eMy ab0 MAOLL, HATUCHITb TTiCAA
3aKiHUEHHSA TepLUOi oTlepaLlii BUMipIOBaHHA KHOTIKY «MAIOC» 8.
A TTATBEPAXEHHS HA AUCTIAET 3'ABAAIETLCA «+» AIBOPYY BiA
CHUMBOAY 06’eMy/TiAOLLi.

BuKoHaliTe micAs LbOro Apyry omepalliio BUMipIoBaHHA.

Bosch Power Tools
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A OTUTYBaHHS CymMH 060X omepalii
BUMIpPIOBAHHA HATUCHITH ilLle pa3 KHOTIKY
«TIAOC» 8. PO3paxyHOK 3'ABAAETLCA B
PAAKY BUMIPAHKX 3HAUeHb a, a CyMa — B
PAAKY pesyAbTary b.

TTicAn TiAPaXyHKY CyMM AO UbOrO PE3yAbTaTy MOXHA AOAABaTH
iHLUi 3HAUEHHs BUMIPIOBAHHA, AKILO KOXHOTO pasy mepea
orepallielo BUMipioBaHHA byAe HaTUCKYBATHUCA KHOTTKA «ITAIOC»
8.

BKasiBKM LLOAO AOAABAHHA:

— 3HaueHHs AOBXHMHM, TIAOLLLi Ta 06’EMy He MOXHa 3MillyBaTh
TIPY AOAABaHHI. KLLO, Hamp., ByAYTb AOAABATUCA 3HAUEHHS
AOBXMHM Ta TIAOLL, TIPU HAaTUCKYBAHHI KHOTKM «TTAOC» 8 Ha
Avcnael kopoTko 3'aBuTbea «ERRORy. TTicas uboro
BUMIpIOBaAbHWI TIPUAAA TTOBEPTAETHCA B TIOTIEPEAHIH
PEX1M BUMiPIOBAHHSA.

—  A\OAQETHCA 3aBXAM 3HAUEHHSA OAHOMO BUMIpIOBaHHs (Harmp. ,
3HaUeHHA 06’eMy), a IPU TPMBAAOMY BUMIPIOBaHHI —
BUMipAHE 3HAUEHHS, LLI0 BIAODPAXAETbCA Ha AUCTIAEI B
pAAKY pe3yAbTarty b. AoaaBaHHs OKpeMUX BUMIpAHUMX
3HaueHb i3 PAAKIB BUMiPAHMX 3HAUEHb @ HE MOXAMBE.

BiaHiMaHHA BUMiPAHKX 3HaUEHb
[ _--- | AnaBiaHIMaHHA BUMipSHKX 3HAUEHb
HaTUCHITb KHOTIKY «MiHYC» 5, AAA
1327, | TATBEPAXEHHS Ha AuCTIAET 3'ABAAETHLCA
= «=». HacTymHi onepadii aHanoriuHi
{2445, | onepauiam, omucaHum B posaini
~ «AoAaBaHHA BUMipAHKUX 3HAUEHby.

Bka3iBku woA0 pobotu

3aranbHi BKa3siBku

TMpuitoMHa AiH3a 12 i MicLie BUXOAY Aa3epHOro mpomeHs 11 mia
yac BUMIpIOBaHHA IOBUHHI 6YTH BIAKPHTI.

TTia uac BUMipIOBaHHA He MOXHa TlepecyBaTi BUMipIOBaAbHUH
iHCTPYMEHT (BMHATOK: (YHKLifl TPOMBAAOrO BUMIPIOBAHHS).
ToMmy 33 MOXAMBICTIO TOKAQAITb BUMIPIOBAAbHWM IHCTPYMEHT
Ha MiLHY OTIOPHY TTOBEPXHIO.

(akTopH BNAMBY Ha Aiama3oH BUMipIOBaHHsA

Ha Aiama3oH BUMipIOBaHHS BITAUBAE OCBITAEHHS i
BiAA3EPKAAKOBAHHSA BiA LiAbOBOI TOBepPXHi. LLIo6 mpu pobotax
HaABOpI abo TIPK CMABHOMY COHL Kpalle 6yAo BUAHO
Aa3ePHUHN TIPOMIHb, KOPUCTYHTECA OKYAAPaMU AAR PO6OTH 3
Aa3epom 19 (mpuaaaaa) i BisupHKM WwrTom 20 (praapaa) abo
3aTiHITb LiAbOBY TTOBEPXHIO.

(QaKTopH BIAMBY Ha pe3yAbTaT BUMipIOBaHHA

3Baxaloun Ha hiauuHi eheKTH, He MOXHA BUKAIOUMTY TIOMUAKM

B pe3yAbTaTax BUMipIOBaHHA TIPKU BUMiPIOBAHHAX Ha PI3HMX

noBepXxHAX. CIOAW BIAHOCATLCA:

- TIPO30pi TOBEPXHI (Hamp., CKAO, BOAQ),

— TIOBEPXHi, L0 BIAA3EPKAAIOKOTb (Hamp., TOAIPOBaHHK
METaA, CKAO),

— TIOPHCTi TOBEPXHi (Hamp., i30AALiIHI MaTepiaAn),

~ CTPYKTYpOBaHi MOBEPXHi (Hamp., CTPyKTypOBaHa
LITYKATypKa, TPUPOAHiH HYAIBEABHUIA KaMiHb).

3a HEObXIAHICTIO BUKOPHUCTOBYHTE Ha TaKUX TOBEPXHSAX Bi3Up-

HUW WKt 20 (TPUAAAAA).

TTp1 KOCOMY HaBEAEHHI Ha LiAb MOXAMBI TOMUAKH.

KpiMm TOro, Ha pe3yAbTaT BUMipioBaHHA MOXYTb BITAMBATH
LIapy TIOBITPSA 3 Pi3HOI0 TeMmepaTypoto abo HempaAme
BiAA3EPKAAIOBAHHSA.

TepeBipKa TOUHOCTi BUMipPIOBAHHA BiACTaHI

TOUHICTb BUMiPIOBAHHA BIACTaHi MOXHA MTEPEBIPUTH TaKMM

UMHOM:

- BubepiTb AIAHKY AOBXMHOIO TIPHOA. 1 = 10 M (Hamp.,
LIMPHUHA TTPUMILLLEHHA, ABEPHUI TTPOPI3), PO3MIp AKOI Bam
A0bpe BipOMMIA. AiAHKA MAE 3HAXOAUTLCA B TPUMILLIEHHI,
LiAbOBa TTOBEPXHA BUMipIOBaHHA Mae byTH piBHOO i A0bpe
BiAA3EPKAAIOBATH.

- TIpomipTe uio AinaHKy 10 pasiB miApsA.

BiaxuAeHHA OKpeMKX 3HaUeHb BUMIPIOBaHD BiA CEPEAHBOTO

3HaUEHHS He TTOBUHHO NEPEBMLLYBATH +2 MM.

3ampoTOKOAIOMTE BUMIPIOBAHHS, 1106 Ti3Hille MoXHa byAo

TTOPIBHATU TOUHICTb.

Po6ora 3i wratnBom (mpunapas)

LLiTaTu 0c0bAMBO HEObXiIAHKH TIPK PobOTaX Ha BEAKIK
BiACTaHi. HaaiHbTe BUMipIoBaAbHHI TpUAaA pisbboio 1/4" 14
Ha LUBUAKO3MiHHY TIAQCTMHY WTaThBa 18 abo 3BKuUalHOrO
oTowTatuea. TTPUKPYTITb HOTO (PIKCYIOUMM FBUHTOM Ha LIBHA-
KO3MIiHHIM TIAQCTHHI.

HartuckaHHAM Ha KHOTIKY 6 3aaaiiTe 6a30BY MAOLLMHY AAA
BUMipIOBaHb i3 WTaTMBOM (6a30Ba MAOLLMHA: pisbba).

HemoAaaKH - MPHUMHK | YCYHEHHA

MpuunHa LLlo pobuTH

Murae iHAMKaTOp BUXOAY 3a MeXi TeMTIepaTypHoro
Aiamasony (f), BUMiploBaHHA He MOXAHBE

Temnepatypa BUMipIOBaAbHOTO  3auekauTe, TOKW BUMi-
TPMAQAY BUALLIAQ 3 MeXi pobOUOi  PloBaAbHUI TPUAAA He
Temneparypw Bia- 10 °C a0 AocarHe pobouoi Tem-
+50 °C (y pexumi TpuBanoro neparypu
BUMiptoBaHHA A0 +40 °C).
Inankarop «<kERROR» Ha auctinei
opaBaHHA/BiAHIMaHHS
BUMIPAHKUX 3HAUEHDb B PI3HMX
OAMHHMLAX

AoaaBaiite/BipHiManTe
AMLLE BUMIPAHI 3HAUeH-
HAl B OAHAKOBHX OAMHM-
LAX

36iAbLLITb KYT MiX Aa3ep-

KyT MiX Aa3epHUM TIPOMEHEM i
LLiAAKD 3aHAATO FOCTPHA. HUM TIPOMEHEM i LliAAID

LlinboBa TOBEPXHA 3aHAATO BiA-  BUKOpUCTOBYHTE Bisup-
A3ePKAAIOE (Hamp., A3epKano) abo  Huii WKt 20 (TprUAaAAA)
3aHaATO cAabKa (Hamp., uopHa

TKaHWHa) abo 30BHilLHE CBITAO

3aHAATO CHABHE.

Buxia na3epHoro mpomeHs 11 a6o TTpoTpiTh M'AKOIO raH-
TPMAOMHA AiH3a 12 CTIiTHIAW UipKOI0 BHXiA Aa3epHOro
(Hamp., BHacAipOK WwBKMAkoro Te-  mpomeHs 11 abo mpu-
peraay TemreparypH). MOMHY AiH3y 12

Po3paxoBaHe 3HaueHHs binblue 3a  Po3AiAiTb po3paxyHOK Ha
999999 m/m%/ME. AEKiAbKa TIPOMIXHMX
onepauiu

2609140773((19.10.11)
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Mpuunxa Lo pobutn

PesyAbTaT BUMipIOBaHHA HETIPaBAOTIOAIGHMI

LlinboBa TOBEPXHA BisA3epKanoe  HakpuiTe LinboBy
He 0AHO3HAUHO (Hamp., BoAa, TTOBEPXHIO
CKAO).

3aKpUTU BUXIA AA3ePHOTO TIPO-  Buxia Aa3epHoro mpo-

meHs 11 abo mpuitomHa AiH3a 12.  meHsa 11 abo npuiomHa
AiH3a 12 maioTb 3aAuLIa-
TMCA BIAKPUTUMHU

BcraHoBiTb 6a3oBy
TIAOLUMHY, L BIATIOBIAQE
3AIMCHIOBAHOMY
BHUMipIOBaHHIO
TlepelukoAa Ha WAAXY Aa3epHOro  AasepHa Touka Mae
TIPOMeHs TIOBHICTIO 3HaXOAUTLCA
Ha LiAbOBIN TTOBEPXHI.

BcraHoBA€Ha HempaBMAbHA
6a30Ba MAoLLMHA

306paxeHHA Ha AUCTIAET 3aAHLIAETLCA HE3MIHHUM a60
BUMipPIOBaAbHHI TIPUAAA Pearye Ha HaTHCKYBaHHA
KHOTIOK HECTIOAIBaHHM UHHOM

TTOMMAKa B IPOrPaMHOMY
3abe3neueHHi

Buiimitb batapeliku Ta
3HOBY YBIMKHITb
BUMipIOBaAbHUI
iHCTPYMeHT micAA
TIOBTOPHOTO
YCTaHOBAEHHS
6arapenok.

‘ BuMiptoBaAbHWM TIPUAAA CTIOCTEpIraE 3a
s TIPaBUAbHUM (PYHKLIIOHYBAHHAM TTPK
A KOXHOMY BUMiptoBaHHi. TTpU BUABAEHHI
T HETIOAGAKM Ha AUCTIAET MUTa€ AL 306pa-

‘ XEHWUI CMMBOA. B TaKoMy BUTTaAKY abo AKLLO
BHLLE3a3HAYEH] 3aX0AM 3 YCYHEHHA Hero-

NaAKHM He AOTIOMararoTb, iepeAaiTe CBil BUMipIOBaAbHUI
TIPMAAA YepPes MarasuH B cepBiCHY MaicTepHio Bosch.

TexHiuHe 06cAyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CAYroByBaHHs i OUHILEHHA

36epiraiite i nTepeHOCbTE BUMIPIOBAALHHI TIPUAA AULLE B
3aXMCHI CyMLUi, fIKa iA€ B KOMTIAEKTI.

3aBXAM TPMMalTe BUMIPIOBaAbHWU TIPUAAA B UKCTOTI.

He 3aHypioiTe BUMipIOBaAbHMH TIPHUAGA Y BOAY a60 iHWi
PiAMHM.

BuTupaiiTe 3abpyAHEHHS BOAOTOI0 M'AIKOIO raHuipKolo. He
KOPUCTYHTECA MMAHUMU 32C006AMM | PO3UMHHUKAMM.
Aobpe AOTAAAQIATE 33 TPUIMOMHOI AiH3010 12, AiK HauebTo Le
6yAu okyAaspu abo AiH3a choToarmapara.

AIKLLO He3BaXalouu Ha PETeAbHY TPOLIEAYPY BUTOTOBAEHHS i
BUMPOOYBaHHA BUMIPIOBaAbHUI TIPUAAA BCE-TaKW BUMAE 3
AaAY, PEMOHT Ma€ BUKOHYBATH AMLLE MaHCTEPHA,
aBTOPHU30BaHA AA EAEKTPOIHCTPYMeHTIB Bosch. He
BiAKPHBaWTE CaMOCTIHHO BUMIPIOBAAbHUH IHCTPYMEHT.
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TTpu 6yAb-AKMX 3aMUTAHHAX | 3aMOBAEHHI 3amyacTuH, byab
Aacka, 060B’A3K0BO 3a3HauanTe 10-3HaUHWM TOBAPHMI
HOMep, L0 3HAXOAUTbCA Ha 3aBOACHKIH TabAMUL
BHUMipIOBAABHOTO TIPUAQAY.

HaacunaiTe BUMipIOBaAbHUI TPUAGA HA PEMOHT B 3aXMCHIN
cymui 17.

CepaicHa MaiicTepHs i 06CAYyroByBaHHA KAI€HTIB

B cepgicHii MancTepHi Bu oTprMaeTe BiATOBIAb Ha Batwi
3arUTaHHA CTOCOBHO PEMOHTY | TEXHIUHOTO 06CAYrOBYBaHHA
Balworo mpoaykTy. MantoHKK B AeTaAsAX i iH(hopMaLliio oA
3aMyacTUH MOXHA 3HAMTK 3 AAPECOI0:

www.bosch-pt.com

KoHcyAbTaHTH Bosch 3 paaicTio oomomoxyTb Bam mpu
3aMUTaHHAX CTOCOBHO KYTIBAI, 3aCTOCYBaHHA | HAAArOAKEHHA
TIPOAYKTIB i TPUAQAAA AO HUX.

[apaHTiitHe 06CAYroBYBaHHS | PEMOHT €AEKTPOIHCTPYMEHTY
3AIMCHIOIOTHCA BIATIOBIAHO AO BUMOT | HOPM BUFOTOBAIOBaUa Ha
TepUTOPIi BCiX KpaiH AuLe y hipMoBHMX abo aBTOPM30BaHKX
CepBiCHUX LieHTpax dipmu «PobepT boww.
TTOTEPEAXEHHA! BukopucTaHHsA KOHTPadhakTHOI TPOAYKLT
HebeaneuHe B eKCTIAyaTaLlil | MoXe MaTh HeraTUBHi HaCAIAKH
AR 3AOPOB’Al. BUrOTOBAEHHS | PO3MOBCIOAKEHHS
KOHTPachaKTHOI MPOAYKLIi MEPECAiAYETLCA 33 3aKOHOM B
AAMIHICTPATUBHOMY | KDUMIHAAbHOMY TIOPAAKY .

Ykpaina

TOB «Pobept bow»

CepBiCHWI LIEHTP EAEKTPOIHCTPYMEHTIB

BYyA. Kpaihs, 1, 02660, Kui-60

YkpaiHa

Ten.: +38 (044) 490 24 07 (baratokaHaAbHUi)

E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdbiuirHui cant: www.bosch-powertools.com.ua

Aapeca PerioHaAbHUX rapaHTiiHUX CepBICHUX MaiCTepeHb 3a-
3HaueHa B HalioHaAbHOMY rapaHTiiHOMY TaAOHi.

Yunisauis

BuMipioBaAbHi TPUAQAM, TIPUAGAAA | yTakoBKY Tpeba 3AaBaT
Ha eKOAOTIUHO UMCTY TIOBTOPHY TIepepobKky.

He BMKMAQHTE BUMiPIOBAAbHI IHCTPYMEHTH Ta aKyMyARTOPHiI
6arapei/batapeiiku B mobyToBe CMiTTA!

Auwe pns kpaiH €C:

BiAMOBIAHO AO EBPOTIEMCHKOT AUPEKTUBH
2002/96/EC T1a €BpONENCHKOi AMPEKTUBH
2006/66/EC BianpaliboBaHi BUMipIOBaAbHI
TIPMAAAM, TIOLIKOAXKEHI abo BiATpaLlbOBaHi
aKyMyAATOPHi batapei/6aTapenku MoBUHHI
3AABATUCA OKPEMO i YTUAI3yBaTUCA
€KOAOTiUHO UNCTUM CTIOCO6OM.

MoXAHBi 3MiHH.

Bosch Power Tools

2609140773((19.10.11)




2
2/ OBJ_BUCH-1444-003.book Page 116 Wednesday, October 19,2011 1:58 PM

116 | Romana

Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Pentru a putea lucra nepericulos si sigur cu
aparatul de masura, trebuie sa cititi si sa
respectati toate instructiunile. Nu
distrugeti niciodata placutele de
avertizare ale aparatului de masura,
facandu-le de nerecunoscut. PASTRATIiN

CONDITII BUNE PREZENTELE INSTRUCTIUNI.

» Atentie - in cazul in care se folosesc alte dispozitive de
comanda sau de ajustare decat cele indicate in
prezenta sau daca se executa alte proceduri, acest
lucru poate duce la 0 expunere periculoasa la radiatii.

» Aparatul de masura se livreaza cu o placuta de
avertizare in limba engleza (in schita aparatului de

masura de la pagina grafica evidentiata cu numarul 15).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation -|
Do not stare into beam
| Class 2 laser product b

» inainte de prima punere in functiune, lipiti deasupra
textului in limba engleza al placutei de avertizare,
eticheta in limba tarii dumneavoastra, din setul de
livrare.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti nici dumneavoastra spre
aceasta. Aparatul de masura genereaza raze laser din
clasa laser 2 conform IEC 60825-1. Acestea pot provoca
orbirea persoanelor.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de
protectie. Ochelarii pentru laser servesc la mai buna
recunoastere a razei laser, dar nu vd protejeaza totusi
impotriva radiatiei laser.

» Nu folositi ochelarii pentru laser drept ochelari de
soare sau in traficul rutier. Ochelarii pentru laser nu va
ofera protectie totala impotriva razelor ultraviolete si va
diminueaza gradul de perceptie a culorilor.

» Nu permiteti repararea aparatului de masura decat de
catre personal de specialitate corespunzator calificat
si numai cu piese de schimb originale. Numai in acest
mod poate fi garantata siguranta de exploatare a aparatului
de masura.

» Nu permiteti copiilor sa foloseasca nesupravegheati
aparatul de masura cu laser. Ei pot provoca in mod
accidental orbirea persoanelor.

» Nu lucrati cu aparatul de masura in mediu cu pericol de
explozie in care se afla lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. in aparatul de masuré se pot produce scantei
care sd aprinda praful sau vaporii.

Descrierea produsului si a
performantelor

Va rugam sd desfaceti pagina plianta cu ilustrarea aparatului
de masura si sa o lasati desfacuta cat timp cititi instructiunile
de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Aparatul de masura este destinat masurarii departarilor,
lungimilor, indltimilor, distantelor cat si calcularii suprafetelor
si volumelor. Aparatul de masura este adecvat pentru masu-
ratori in mediu interior si exterior.

—

Date tehnice
Telemetru digital cu laser GLM 50
Professional
Numar de identificare 3601K722..
Domeniu de masurare 0,05-50 m?
Precizie de masurare (normala) +1,5mm?
Cea mai mica unitate afisatd 1mm
Temperatura de lucru -10°C...+50°C?
Temperatura de depozitare -20°C...+70°C
Umiditate relativa maxima a aerului 90 %
Clasa laser 2
Tip laser 635nm, <1 mW
Diametru raza laser (la 25 °C) aprox.
- laodistantade 10 m 6 mm
- laodistantade 50 m 35 mm
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Telemetru digital cu laser GLM 50
Professional

Deconectare automata dupd aprox.

- Laser 20s

- Aparat de masurare (fard masurare) 5min

Baterii 2x1,5VLR0O3 (AAA)

Celule de acumulator

2x1,2VHRO3 (AAA)

Durata de utilizare baterie aprox.

- Masurdri individuale 10000”
- Masurare continua 2,5h")
Greutate conform EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg
Dimensiuni 53x114x30 mm

Tip de protectie

IP 54 (protejat impotriva prafului si a stropilor de apa)

A) Raza de actiune creste in functie de cat de bine este redirectionata inapoi lumina laserului de cétre suprafata tintd (prin difuzare, nu prin reflexie) si
in functie de cat de puternicd este luminozitatea punctului laser comparativ cu lumina ambianta (spatii interioare, amurg). in caz de conditii
nefavorabile (de exemplu médsurare in mediu exterior, cu radiatii solare puternice) poate fi necesara utilizarea panoului de vizare.

B) Pentrumasurétori efectuate de pe marginea posterioara a aparatului de méasura. in caz de conditii nefavorabile ca de ex. radiatii solare puternice sau
suprafete cu reflexie slaba, abaterea maxima este de 10 mm la 50 m. in caz de conditii favorabile marja de eroare este de 0,05 mm/m.

C) in functia de mésurare continui temperatura maxima de functionare este de +40 °C.
D) Cu celulele de acumulator de 1,2 V sunt posibile mai putine masurdtori decat cu bateriile de 1,5 V. Durata de viata specificata a bateriilor se referd

la masuratori efectuate fara iluminarea display-ului.

Varugdm sa luati in considerare numarul de identificare de pe placutaindicatoare a tipului aparatului dumneavoastra de masurd, denumirile comerciale

ale diferitelor aparate de masura pot varia.

Numarul de serie 13 de pe placuta indicatoare a tipului serveste la identificarea aparatului dumneavoastra de masura.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se refera la schita de la

pagina grafica.

1 Display

2 Tasta de mdsurare

3 Tastd pentru mdsurarea suprafetelor, volumelor si
masurarea indirecta a inaltimilor (Pitagora)
Tasta de stergere / tasta pornit-oprit **
Tasta minus
Tastd de selectie a planului de referintd
Clema de prindere chingd de transport
Tasta plus
Tasta pentru masurarea lungimilor si pentru masurare
continua
10 Capac compartiment baterie
11 lesire radiatie laser
12 Lentild receptoare
13 Numar de serie
14 Filetde 1/4"
15 Placuta de avertizare laser
16 Dispozitiv de blocare compartiment baterie
17 Geanta de protectie
18 Stativ*
19 Ochelari optici pentru laser*
20 Panou de vizare laser*

* Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul de
livrare standard.

* A se tine tasta apasata pentru apelarea functiilor extinse.

O o0O~NO OGN

Elemente afisaj
a Randuri valori masurate
b Rand de rezultate
¢ Functii de masurare

Masurarea lungimilor
Masurare continua
Masurarea suprafetelor

Masurarea volumelor

BI;DEIF-?I—I

Masuratoare Pitagora simpla

d Laser conectat

e Plan de referintd la mdsurare
f Avertizare temperatura

g Avertizare baterii descarcate
h Mesaj de eroare ,ERROR“

Montare

Montarea/schimbarea bateriilor

Pentru buna functionare a aparatului de masura se
recomanda utilizarea bateriilor alcaline cu mangan sau a
acumulatorilor.

Cu acumulatorii de 1,2 V sunt posibile mai putine masuratori
decat cu bateriilede 1,5 V.

Bosch Power Tools
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Pentru a deschide capacul compartimentului de baterii 10
apasati dispozitivul de blocare 16 si scoateti capacul
compartimentului de baterii. Introduceti bateriile respectiv
acumulatorii. Respectati polaritatea corecta conform schitei
din interiorul compartimentului de baterii.

La introducerea bateriilor respectiv a acumulatorilor

respectati polaritatea corectd, conform schitei din

compartimentul de baterii.

Atunci cand simboulul de baterie = apare prima data pe

display, mai sunt posibile inca cel putin 100 masuratori

individuale. Functia de masurare continua este dezactivata.

Atunci cand simbolul de baterie = clipeste, trebuie sa

schimbati bateriile resp. celulele de acumulator. Nu mai sunt

posibile masuratori.

Tnlocuiti intotdeauna toate bateriile resp. acumulatorii in
acelasi timp. Folositi numai baterii sau acumulatori de aceeasi
fabricatie si avand aceeasi capacitate.

» Extrageti bateriile resp. acumulatorii din aparatul de
masura, atunci cand nu-l veti folosi un timp mai
indelungat. In cazul unei depozitari mai indelungate,
bateriile si acumulatorii se pot coroda i autodescdrca.

Functionare

Punere in functiune

» Nu lasati nesupraveghiat aparatul de masura pornit si
deconectati-l dupa utilizare. Alte persoane ar putea fi
orbite de raza laser.

» Feriti aparatul de masura de umezeala si de expunere
directa la radiatii solare.

» Nu expuneti aparatul de masura unor temperaturi sau
unor variatii extreme de temperatura. De ex. nu-| lasati
prea mult timp fn autoturism. in cazul unor variatii mai mari
de temperatura lasati mai intai aparatul sa se acomodeze
inainte de a-I pune in functiune. Temperaturile sau
variatiile extreme de temperaturd pot afecta precizia
aparatului de masura.

» Evitati socurile puternice sau caderile aparatului de
masura. Dupa influente exterioare puternice, inainte de a
continualucrul, ar trebui sa efectuati o verificare a preciziei
(vezi Verificarea preciziei de masurare a distantelor,
pagina 120).

Conectare/deconectare

Pentru conectarea aparatului de masura aveti urmatoarele

posibilitati:

- Apasati tasta pornit-oprit 4: aparatul de masura este
conectat si se afla in functia de masurare a lungimilor.
Laserul nu este conectat.

- Apasati tasta de masurare 2: Aparatul de masurd si laserul
sunt conectate. Aparatul de masura se afld in functia de
masurare a lungimilor.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de
la distanta mai mare.

Pentru deconectarea aparatului de masura apasati un timp

indelungat tasta pornit-oprit 4.

Daca timp de aprox. 5 min nu se apasa nicio tastd la aparatul
de masurd, acesta se va deconecta automat, pentru
menajarea bateriilor.

Procesul de masurare

Dupa ce a fost conectat prin apasarea tastei de masurare 2
aparatul de mdsura se aflain continuare. in fuctia de masurare
a lungimilor. Alte functii de masurare pot fi setate prin
apasarea tastei alocate functiei respective (vezi ,Functii de
masurare“, pagina 119).

Dupa conectare este selectata ca plan de referintd marginea
posterioard a aparatului de masura. Puteti schimba planul de
referinta apasand tasta planului de referintd 6 (vezi

s

LSelectarea planului de referinta“, pagina 118).

Asezati aparatul de masura sprijinindu-l cu planul de referinta
selectat in punctul de pornire dorit pentru masurare (de
exemplu peretele).

Pentru conectarea razei laser apasati scurt tasta de masurare
2.

» Nuindreptati raza laser asupra persoanelor sau
animalelor si nu priviti direct in raza laser, nici chiar de
la distanta mai mare.

Vizati cu raza laser suprafata tintd. Pentru declansarea
masurarii apasati din nou scurt tasta de masurare 2.

in functia de masurare continud, masurarea incepe imediat
dupa activarea functiei.

Valoarea masuratd apare in mod normal in interval de 0,5 s si
cel mai tarziu dupa 4 s. Durata masuratorii depinde de
distanta, conditiile de luminozitate si calitdtile de reflexie ale
suprafetei tinta. Dupd terminarea masurdrii raza laser se
deconecteaza automat.

Daca, dupa vizare, timp de aprox. 20 s nu are loc nici o masu-
rare, raza laser se deconecteazd automat, pentru menajarea
bateriilor.

Selectarea planului de referinta (vezi figura A)

Pentru masurare puteti alege intre trei planuri de referinta

diferite:

- marginea posterioard a aparatului de masura (de exemplu
in cazul agezarii aparatului de masura pe un perete),

- maginea anterioara a aparatului de masura (de exemplu la
masurarea de pe o margine a mesei),

- mijlocul filetului 14 (de exemplu pentru masuratori cu
stativ).

Pentru selectia planului de referinta apdsati tasta 6 de atatea

ori pana cand pe display va fi afisat planul de referintd dorit.

Dupa conectare, este presetata ca plan de referintd marginea

posterioard a aparatului de masura.

lluminare display

lluminarea display-ului se activeazd automat in functie de
lumina ambianta. Daca dupa conectarea iluminarii display-
ului nu se apasa nicio tastd, lumina se estompeaza, pentru
menajarea bateriilor.
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Functii de masurare

Masurare simpla a lungimilor (vezi figura B)
Pentru masurarea lungimilor apasati tasta 9 de atatea ori cat
este necesar ca pe display sa apara indicatorul pentru

masurarea IungimilorI.

o Pentru conectarea laserului si pentru
madsurare apdsati cate o data scurt tasta

I de masurare 2.

Valorea masurata va fi afisata pe randul
"fB ]Jm de rezultate b.
in cazul unor masurétori succesive de lungimi pe randurile
valorilor masurate a vor fi afisate rezultatele ultimelor
masuratori.

Masurarea suprafetelor (vezi figura C)

Pentru masurarea suprafetelor apasati tasta 3 de atatea ori
cat este necesar ca pe display sa apara indicatorul pentru
masurarea suprafetelor 1.

Masurati apoi consecutiv lungimea si latimea, intocmai cala o
masurare de lungimi. intre cele doud masuratori raza laser
ramane conectata.

o 3 Dupd terminarea celei de a doua
RER madsuratori suprafata este calculata
3269 ,,  automatsiafisatd pe randul de rezultate
O b. Valorile masurate individuale apar pe
{495, ¢ randurile valorilor masurate a.

Masurarea volumelor (vezi figura D)
Pentru masurarea volumelor apasati tasta 3 de atatea ori cat
este necesar ca pe display sa apara indicatorul pentru
masurarea volumelor (.
o = Masurati in continuare consecutiv
413 . lungimea, latimea si indltimea, intocmai
J4B92 , calaomasurare de lungimi. Raza laser
ramane conectata intre cele trei
008, 2 mésuratori.
o 007 Duvpétferm'inarea celeide atreia )
masuratori volumul este calculat in mod
108713, automatsiafisat perandul derezultate b.
Valorile masurate individuale apar pe
{84812, 7 randurile valorilor masurate a.

Valorile de peste 999999 m?® nu pot fi afisate, pe display
apare ,ERROR®. impértiti volumele care trebuie masurate in
mai multe masurdtori ale cdror valori sa le calculati separat si
apoi sa le adunati.

Masurare continua (vezi figura E)

in cadrul masurérii continue aparatul de masura poate fi
deplasat fatd de tinta, in acest caz valoarea masurata
actualizandu-se la interval de aprox. 0,5 s. Puteti de ex. sa va
indepartati de un perete pand la distanta doritd, in acest timp
distanta curenta putand fi cititd in orice moment la aparat.
Pentru masuratori continue apasati tasta 9, pana cand pe
display apare indicatorul T pentru masurare continua.
Pentru inceperea masurarii continue apasati tasta de
masurare 2.

Romana| 119

Valoara masurata curentd va fi afisata pe

randul de rezultate b.

: Prin apasarea tastei de masurare 2 veti

inchieia masurarea continud. Ultima

"H SE m | valoare masuratd vafiafisatd perandul de
rezultate b. Printr-o noud apasare a tastei

de masurare 2 masurarea continua va fi reluata de la inceput.

Masurarea continud se intrerupe automat dupd 5 min. Ultima

valoare masuratd ramane afisata pe randul de rezultate b.

s

Masurare indirecta a inaltimilor / Masuratoare Pitagora
simpla (vezi figura F)

Méasurarea indirecta a inaltimilor serveste la determinarea
distantelor care nu pot fi masurate direct, din cauza ca un
obstacol obstructioneaza traiectoria razei sau pentru ca nu
este disponibild o suprafata tinta reflectanta. Se vor obtine
rezultate corecte numai in cazul in care se va pastra
acuratetea unghiurilor drepte cerute la fiecare masuratoare in
parte (teorema lui Pitagora).

Aveti grija ca punctul de referinta (de exemplu marginea
posterioara a aparatului de masura) sa ramana exact in
acelasi loc la toate masuratorile individuale din cadrul unui
proces de masurare.

Raza laser ramane conectatd intre masuratorile individuale.

Apasati tasta 3 de atatea ori cat este necesar ca pe display sa
aparad indicatorul pentru masuratoare Pitagora simpld <.
Masurati intocmai ca la o masuratoare de lungime distantele
»1“5i,,2“ In aceasta succesiune. Aveti grija ca distanta ,, 1 si
distanta cdutatd ,,X“ sa formeze un unghi drept.
o 3 Dupd terminarea ultimei masuratori,
1938 n | rezultatul obtinut pentru distanta cautatd
0145 ,»X“ va fi afisat pe randul de rezultate b.
A Valorile mdsurate individuale vor fi afisate
1824, | perandul valorilor masurate a.

Stergerea valorii masurate

In toate functiile de mésurare, puteti sterge ultima valoare
masurata, printr-o scurtd apasare a tastei 4. Apasand scurt,
de mai multe ori tasta, veti putea sterge din memorie valorile
masurate, in ordine inversa a determinarii lor.

Adunarea valorilor masurate
Pentru adunarea valorilor masurate, efectuati mai intai o
masuratoare la alegere. Apasati apoi tasta plus 8. Pe display
apare pentru confirmare ,,+.
Pentru adunarea volumelor sau suprafetelor, dupa
terminarea primului proces de masurare apasati tasta plus 8.
Pe display apare pentru confirmare ,,+in partea stanga a
simbolului de volum/suprafata.
Efectuati apoi o a doua mésuratoare.
Pentru obtinerea sumei celor doua
o 9645 n | masuritori apasati din nou tasta plus 8.
+ 21327, | Calculul vafiafigat pe randurile valorilor
= masurate a, suma se va afla pe randul de
36972, | reultateb.
Dupa calcularea sumei, la acest rezultat vor putea fi adaugate
si alte valori masurate, conditia fiind ca inainte de
masuratoarea respectiva sa se apese tasta plus 8.
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Indicatii pentru adunare:

- Lungimile, suprafetele si volumele nu pot fi adunate
amestecat. De exemplu, daca se adund o lungime cu o
suprafata, la apasarea tastei plus 8 pe display va aparea
scurt mesajul ,ERROR". Apoi aparatul de masura comuta
in ultima fucctie de masurare care a fost activata.

- Seadunade fiecare data rezultatul unei singure masuratori
(de ex. volumul), iar la masurarile continue, valoarea
masurata afisata pe randul de rezultate b. Nu este posibila
adunarea valorilor masurate individuale de pe randurile
valorilor masurate a.

Scaderea valorii masurate

Pentru scaderea valorilor masurate
apasati tasta minus 5, pe display apare
pentru confirmare ,,-“. in continuare se
procedeaza analog sectiunii ,Adunarea

{2445, | valorilor mésurate".
Instructiuni de lucru

Indicatii de ordin general

Lentila receptoare 12 si orificiul de iesire a radiatiei laser 11
nu trebuie sa fie acoperite in timpul masurarii.

Nu este permis ca aparatul de masura sa fie miscat in timpul
unei masuratori (cu exceptia functiei de masurare continud).
De aceea, asezati aparatul de masurd pe cat posibil pe o
suprafata tare de oprire sau de sprijin.

Influente asupra domeniului de masurare

Domeniul de mdsurare depinde de conditiile de luminozitate
si de calitatile de reflexie ale suprafetei tinta. Pentru o mai
buna vizibilitate a razei laser in timpul lucrului in mediu
exterior si in caz de radiatii solare puternice, folositi ochelarii
optici pentru laser 19 (accesoriu) si panoul de vizare laser 20
(accesoriu), sau umbriti suprafata tinta.

Influente asupra rezultatului masurarii

Din cauza fenomenelor fizice, nu este exclus ca la masurarea

pe diferite suprafete sa se ajungd la masuratori eronate.

Printre acestea enumeram:

- suprafetele transparente (de ex. sticla, apa),

- suprafetele tip oglinda (de ex. metal lustruit, sticla),

- suprafetele poroase (de ex. materialele de izolatie),

- suprafetele structurate (de ex. tencuiala rugoasa, piatra
naturald).

Daca este cazul, folositi pe aceste suprafete panoul de vizare

laser 20 (accesoriu).

in afara de acestea, masuratorile eronate sunt posibile si pe

suprafete tinta vizate oblic.

Deasemeni straturile de aer cu temperaturi diferite sau

reflexii receptionate indirect pot influenta rezultatele

masurdrii.

Verificarea preciziei de masurare a distantelor

Puteti verifica dupa cum urmeaza precizia de masurare a

distantelor:

- Alegeti un tronson de mdsurare care nu se modifica o
perioadd mai lungd de timp, avand o lungime de
aproximativ 1 pand la 10 m, per care o cunoasteti cu

exactitate (de exemplu latimea camerei, golul de usd).
Tronsonul de masurare trebuie sa se afle in mediu interior,
o0 bund reflexie.
- Masurati tronsonul de 10 ori la rand.
Abaterea masuratorilor individuale de la valoarea medie
poate fi de maximum +2 mm. Inregistrati aceste masuratori
pentru ca ulterior sa puteti compara precizia acestora.

Utilizarea stativului (accesoriu)

Utilizarea unui stativ este necesara in special in cazul
distantelor mai mari. Puneti aparatul de masura cu filetul de
1/4" 14 pe placa de schimbare rapida 18 a stativului sau a
unui stativ foto uzual din comert. Fixati-l prin insurubare cu
surubul de fixare al placii de schimbare rapida.

Ajustati in mod corespunzator planul de referintd pentru
madsurare cu stativ apasand tasta 6 (filet plan de referinta).

Defectiuni - cauze si remedieri

Indicatorul de avertizare pentru temperatura (f)
clipeste, masurarea nu este posibila

Aparatul de mdsura se situeaza in - Asteptati pana cand
afara limitelor temperaturii de aparatul de masura
functionare dela-10°Cpéandla revinelatemperaturade
+50 °C (in functia de masurare  lucru

continua, panala +40 °C).

Afisajul ,ERROR" pe display

Adunare/scadere de valori Adunati/scadeti numai
madsurate avand unitati de mdsurd valori masurate avand

diferite aceleasi unitati de
masura

Unghi prea ascutit intre raza laser Mariti unghiul dintre

sitinta. raza laser si tinta

Suprafata tintd reflecta prea Folositi un panou de
puternic (de ex. oglinda) respectiv vizare pentru laser 20
preaslab (de ex. material negru), (accesoriu)

sau lumina ambiantd este prea

puternica.

lesirea radiatiei laser 11 respectiv Stergeti cu o laveta
lentila receptoare 12 este aburita moale iesirea radiatiei
(de ex. din cauza unei schimbari  laser 11 respectiv lentila
rapide de temperatura). receptoare 12

Valoarea calculata este mai mare  impértiti calculul in
de 999999 m/m?/m?®. etape intermediare

Rezultatul masurarii nu este plauzibil

Suprafatatinta nureflecta clar (de Acoperiti suprafata tinta
ex. apa, sticld).

lesirea radiatiei laser 11 respectiv Tineti descoperita

lentila receptoare 12 este iesirea radiatiei laser 11

acoperitd. respectiv lentila
receptoare 12

Afost reglat un plan referintd Alegeti un plan de
gresit referinta potrivit pentru
masurare
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Obstacol pe traiectoria razeilaser Punctul laser trebuie sa
fie situatinintreigime pe
suprafata tinta.

Afisajul nu se modifica sau aparatul de masura

reactioneaza in mod neasteptat la apasarea tastei

Eroare software Scoateti bateriile si
introduceti-le din nou,
dupa care reporniti
aparatul de masura.

Aparatul de masura isi monitorizeaza
functionarea corecta pentru fiecare
masurare. Daca constata un defect, pe
display mai clipeste numai simbolul
alaturat. in acest caz, sau daca defectiunea
nu a putut fi inlaturatd prin masurile de
remediere enumerate mai sus, trimiteti aparatul de masurd
prin disdtribuitorul domuneavoastra, centrului de aisistenta
service post-vanzari Bosch.

Intretinere si service

intretinere si curatare
Depozitati si transportati aparatul de masura numai in geanta
de protectie din setul de livrare.

Pastrati intotdeauna curat aparatul de masura.

Nu cufundati aparatul de masura in apa sau in alte lichide.
Stergeti-l de murdarie cu o laveta umeda, moale. Nu folositi
detergenti sau solventi.

intretineti in special lentila receptoare 12 cu aceeasi grija cu
care trebuie intretinuti ochelarii sau lentila unui aparat
fotografic.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si verificare
riguroase, aparatul de masura are totusi o defectiune,
repararea acesteia se va efectua la un centru autorizat de
service siasistenta post-vanzari pentru scule electrice Bosch.
Nu deschideti singuri aparatul de masura.

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugdm
sa indicati neaparat numarul de identificare format din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului aparatului
dumneavoastra de masura.

Expediati aparatul de masura in vederea repararii, ambalat in
geanta sa de protectie 17.

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzari raspunde
intrebarilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastrd cat si privitor la piesele de
schimb. Desene descompuse ale ansamblelor cat si informatii
privind piesele de schimb gasiti si la:

www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch rdspunde cu placere la
intrebarile privind cumpadrarea, utilizarea si reglarea
produselor si accesoriior lor.
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Romania

Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Mdcelariu Nr. 30-34

013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: +40 (021) 405 7540
Fax: +40(021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: +40 (021) 4 05 75 00
Fax: +40(021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Aparatele de masura, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati aparatele de masurd si acumulatorii/bateriile in
gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2002/96/CE
aparatele de masura scoase din uz si,
conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consu-
mate trebuie colectate separat si dirijate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

BbArapcku

Yka3aHuA 3a 6e3omacHa pabora

3a Aa pabotute 6e30macHo U CHrypHo ¢
M3MepBaTeAHns ypeA, Tpabea Aa
npoueTeTe U Aa CTTa3BaTe CTPHKTHO BCHUKH
ykasanua. Hukora He pomycKaiite mpeay-
npeAuTeAHUTE TabeAKH Ha H3MepBaTEAHHA
YPeA Aa CTaHaT HeYeTHMH.
CbXPAHAIBAWTE TE3W YKA3AHWA HA CUTYPHO MACTO.

> BHUMaHHe - aKo 6bAaT U3MOA3BAHH Pa3AHUHH OT TIPH-
BEAEHHTE TYK TTPUCTIOCObAEHHA 3a 06CAYXBaHe HAH
HacCTPOHBAHE AW aKO Ce H3ITbAHABAT APYTH TIPOLIEAYPH,
TOBa MOXe Aa Bu M3A0XHM Ha ommacHo 06AbUBaHe.

Bosch Power Tools

ﬁ%

ﬁ%
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> W3MepBaTeAHHUAT ypeA ce AOCTaBA C TPeAYTIPeAHTeAHa
TabeAKa Ha aHFAMICKM e31K (03HaueHa Ha durypaTta Ha
M3MepBaTeAHHA ypeA Ha rpaciHuHaTa CTPaHKLa C
Homep 15).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation
Do not stare into beam
| Class 2 laser product b

» Tpeau MycKaHe B €KCTIAOATaLUA 3aAemneTe BbpXy
QAHFAMICKHMA TEKCT BKAIOUEHATa B OKOMITAEKTOBKaTa
AeTieHKa Ha Bawus e3uk.

» He HacouBaiTe Aa3epHHA AbY KbM XOPa UAH XXMBOTHH;
He rAeAaiiTe cpelly Aa3epHUA AbY. T031 M3MepBaTeneH
YPeA U3AbuBa Aa3ePEHM AbUM OT KAAC 2 CbrAacHO
IEC 60825-1. C Hero moxeTe Aa 3aCAemuTe Xopa.

> He u3mon3BaiiTe ounaaTa 3a HabalopaBaHe Ha Aa3epHuA
AbY KaTo TIpeATia3HH PaboTHH oumAa. Tean oumnAa CAyXaT

3a 1M0-A0BPOTO HAbAIOAABAHE HA AA3EPHUA AbU, TE He TIPEA-

Tla3BaT OT Hero.

> He uamonsBaiite ounAaTa 3a HabAloAaBaHe Ha Aa3epHua
AbY KaTo CAbHUEBH OUHAQ UAU AOKATO yyacTBate B
YAHMUHOTO ABWXeHHe. Ounaata 3a HabAtoAaBaHe Ha

NAa3epHHA AbY HE OCUTYPABAT 3alLMTa OT yATPABUOAETOBUTE
AbUM M OFPaHMUaBaT Bb3MPHUEMAHETO Ha LIBETOBETE.

> AomycKaiiTe ©3MepBaTeAHHAT ypea Aa bbae
PEMOHTHPAH CaMO OT KBaAM(HLIUPAHH TEXHHLHU K CaMO
C U3MOA3BaHe Ha OPUrMHAAHHM pe3epBHH YacTH. C ToBa
Ce rapaHTMpa 3anas3BaHeTo Ha (hyHKLWUTE, OCUTypPABALLM
6e30TMacHOCTTa Ha MU3MepPBATEAHHA YPEA.

> He octaBsiite Aeua 6e3 npak Haa3op Aa paboTar ¢
n3mepBaTeAHua ypeA. MoraT HeBOAHO Ad 3aCAEMAT APYTH
xopa.

» He paboteTte c H3MepBaTeAHHA YpeA B cpeaa C
TIOBHILEHA OTTACHOCT OT €KCTIAO3UH, B KOATO UMa
AeCHO3aTTaAMMH TeYHOCTH, ra30Be WA TIpaxose. B
13MepBaTeAHUA YPeA MOraT AQ Bb3HUKHAT UCKPU, KOUTO Ad
Bb3MAAMEHAT TIpaxa MAW TTapuTe.

OmurcaHne Ha MPOAYKTa H
Bb3MOXHOCTHTE MY

Mons, 0TBOpETe pasrbBaluara ce CTPaHULA C (hUrypure Ha
M3MEepBATeAHUs YPEA W, AOKATO UeTeTe PbKOBOACTBOTO, A
OCTaBeTe 0TBOpPeHa.

TpeaHa3HaueHHe Ha ypeAa

M3mepBaTeAHUsAT ypeA e TpeAHasHaueH 3a M3MepBaHe Ha
Pa3CTOAHUA, AbAKMHU, BUCOUMHM, OTCTOAHUSA 1 32
M3UMCAABaHE Ha TTAOLLM U 0beMH. N3MepBaTEAHHAT ypea e
TIOAXOAAILL 38 U3MEPBaAHE B 3aTBOPEHH MOMELUEHHA U Ha
OTKpHTO.

TeXHHUEeCKH AaHHH
LinchpoB Aa3epeH ypea 3a M3MepBaHe Ha Pa3CTOAHUA GLM 50
Professional
KatanoxeH Homep 3601K722..
/AvanasoH Ha U3MepBaHe 0,05-50m*
TouHoCT Ha U3mepBaHe (06MKHOBEHO) +1,5mm®?
MWHMMaAHO AeAeHMe Ha CKanaTa 1mm
PaboTeH TemMnepatypeH AanasoH -10°C...+50°C®
TemnepaTypeH AWama3oH 3a CbXxpaHABaHe -20°C...+70°C
OTHOCHTEAHA BAOKHOCT Ha Bb3AYXa, MaKC. 90 %
Knac nasep 2
Tum Aasep 635nm, <1 mW
AvameTbp Ha Aa3epHus Aby (pu 25 °C), mpubA.
- Ha pascToaH1e 10 m 6 mm
- Ha pascToaHre 50 m 35 mm
ABTOMATHUHO U3KAIOUBAHE CAEA TTPUOA.
- Nasep 20s
- U3smepBateneH ypea (6e3 uamepsaHe) 5 min
batepuu 2x1,5VLR0O3 (AAA)
AKyMyAQTOPHH batepuu 2x1,2VHRO3 (AAA)

TTpOABAKUTEAHOCT Ha paboTa ¢ batepuu, IPUOA.
- EAMHWYHM H3MepBaHKA
- HenpekbcHato M3mepBaHe

10000
2,5h?
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Liucbpos Aa3epeH ypea 3a M3MepBaHe Ha Pa3CTOAHUA GLM 50
Professional

Maca cbraacHo EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg
abapuTHU pasmepu 53x114x30mm
Bua 3awmra IP 54 (3almTeH OT TPOHWKBAHE Ha TPax M Ha BOAA TPH Ha-
TIPbCKBaHE)

A) Koakoto mo-p06pe oTpasaiBa (A1dy3HO oTpaxeHHe, He OrAEAAAHO) TOBbPXHOCTTA Ha IPEAMETA, A0 KOHTO 3MepPBaTe U KOAKOTO € MO-KOHTPACTHO
/a3epHOTO TETHO CTIPAMO OKOAHATA CBETAUHA (BbTPELIHM TOMELLEHWS, 3aTbMHABAHE), TOAKOBA MTO-TOAAM e 06XBaTbT Ha ypeaa. TTpn HebAarompUATHU
YCAOBMA (Hamp. U3MepBaHe Ha OTKPUTO TP CUAHA CAbHUEBA CBETAUHA) MOXE AA CE HAAOXH M3TIOA3BAHETO Ha CBETAOOTPAXATEAHA TTAOUKA.

B) Tpu M3MepBaHusa oT 3aAHMA pbb Ha ypeaa. TTpu HeBAQroTPUATHU YCAOBHA, HATIP. CUAHA CAbHUEBA CBETAMHA A AOLLIO OTPA3ABaLLA TOBbPXHOCT
MaKCMMaAHOTO OTKAOHEHHE e £ 10 mm Ha 50 m. Tpu 6AArompPHATHM YCAOBHMA OTKAOHEHHETO € B pamkuTe Ha £0,05 mm/m.

C) B pexuM Ha HEMPEKbCHATO M3MepBaHe MakcUMaAHaTa pabotHa Temneparypa e +40 °C.

D) C 1,2 V akyMyAaTOpHH batepuu ca BbIMOXHM TO-MaAKO 3MEPBaHHS, OTKOAKOTO ¢ batepuu 1,5 V. TTocoueHaTa MPOABMKUTEAHOCT Ha paboTa ¢
6aTepun ce 0THACA AO U3MePBaHHUA 6e3 BKAIOUEHO OCBETAEHHE Ha MOHMTOPA.

Mons, 06bpHETE BHYUMaHHe Ha kaTaAOXHWA HOMEP Ha TabenkaTa Ha U3MepBaTeAHUs YPeA, ThProOBCKUTE HAUMEHOBAHMA MOTaT B HAKOM CAyYau Ad bbaar
TIPOMEHAHM.

3a eAHO3HAUHOTO MAEHTU(MUMPAHE Ha Bawwna U3MepBaTeAeH YPeA CAYXH CEPUIRHUAT HoMep 13 Ha Tabeakata my.

WU306pa3eHn eneMeHTH EAeMeHTH Ha AHCTIAeA
HoMepu1paHeTo Ha EAEMEHTHTE Ce 0THACA A0 M30BpaXeHUeTo a PepoBe 3a U3MepEHNTE CTONHOCTU
Ha U3MepPBaTeAHMA YPEeA Ha CTpaHMLaTa C (hurypute. b Pea3a pesyatata

1 Aucninert ¢ Pexumu Ha pabota

2 ByTOH 3a CTapTUpaHe Ha U3MepBaHeTo

3 ByTOH 3a UHAUPEKTHO M3MEPBaHE Ha BUCOUMHA, Ha TTAOLL,
1 0bem (Teopema Ha lNMutarop)

ByTOH 3a U3TpUBaHe / BKAIOUBaHe-U3KAIOUBaHe **

ByToH 3a U3BaxaaHe

ByToH 1360p Ha oTIIpaBHa paBHUHA

Xanka 3a Kauluka 3a HoceHe

ByToH 3a cbbupare

BYTOH 3a M3MepBaHe Ha AbMKMHU U PEXUM Ha AasepuT e BKAlOUEH
HETPEKbCHATO M3MepBaHe OTnpaBHa paBHUHA 33 U3MEPBaHETO

d
e

10 Kamak Ha rHe3A0To 3a batepmn f TipeaympeauTeAeH CUMBOA 3a TEMeMpaTypa
8

M3mepBaHe Ha AbAXMHA
HempekbcHaTo U3mepBaHe
OnpeaensiHe Ha maoLy

OnpeaesiHe Ha 0bem

EAHOKpaTHO M3MepBaHe 1o Teopemara Ha
TuTarop

Il I;Ij Ell--?l—l

O o0 ~NO OGN

CHMMBOA 32 U3TOlLEHH baTepuu
h Ykasaren 3a rpeika «<ERROR»

11 OtBop 3a Aa3epHMA AbY
12 Tpuemalia Aewwa

13 CepueH Homep

14 Pe36osu otBop 1/4" MoHTHpaHe
15 TpeaynpeanteAnHa Tabenka 3a Aa3epHUA AbY

16 ByToH 3a 3aCTONOPABAHE Ha Karaka Ha rTHe3A0TO 3a Tlocragane/cmaHa Ha batepuute

barepuu 3a paboTa ¢ U3MepBaTeAHHA YPEA Ce TIPemopbuBa
M3TMOA3BAHETO Ha aAKAAHO-MaHraHoBM baTepuu UAM Ha
aKyMYAQTOp-HH batepuu.
C akymyAaTopHH batepuu 1,2 V Morat Aa 6bAaT U3BbPLLEHH
. TI0-MaAKO N3MepBaHKs, OTKOAKOTO ¢ batepuu 1,5 V (otHacs ce
20 AasepramepuTeaniaoua 11 32 TIPOABAXHTEAHUTE M3MEPBAHHS.

* U306pa3ennTe Ha urypuTe MAM OTMCaHH B PbKOBOACTBOTO 33 3 6 10
€KCTTAOaTaLKA AOTTbAHHTEAHH IPUCTTOCOBAEHHSA He Ca BKAIOUEHH B a OTBAPAHE Ha Karlaka Ha rHesA0To 3a barepum 10 mbpeo
HaTUcHeTe byToHa 16 1 cAeA TOBA OTBOPETE Karaka.

17 TipeamasHa uaHTa
18 Cratus*
19 Ouuna 3a HabAIOAABAHE HA AA3EPHUA AbY*

OKOMTIA€KTOBKaTa.

* 3aApbXTe 6YTOHa HATYCHAT 32 KTBHDaHE Ha aATEpHATHBHATa TMocTaseTe 06V!KHOBeHVI MAM aKyMyAaTopHu 6atepuu. TTpu

dyHKuA. TOBa BHUMaBaMTe 3a MpaBUAHaTa TOAAPHOCT Ha baTepuuTe,
TIOKa3aHa Ha M30bpaxeHue OT BbTpellHaTa CTpaHa Ha
THE3A0TO 3a baTepuu.
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TTpy TocTaBAHe Ha 06UKHOBEHU MAW aKyMYAATOPHH batepuu
BHMMaBaNTe 3a paBUAHATa UM TIOAAPHOCT, CTPaHa Ha
rHe3A0TO0 3a batepuu.

OT MOMEHTa, B KOWTO TPEAYTPEAUTEAHUAT CUMBOA 3a HaTepum
= Ce T0ABM 32 MPbB MbT HA AUCTIAEA, Ca Bb3MOXHU Hali-Manko
owe 100 eAMHUUHM U3MepBaHKA. DYHKUMATA HEMPEKbCHATO
13MepBaHe Ce M3KAIOUBA aBTOMATMUHO.

Korato npeAympeAUTEAHUAT CUMBOA 3a baTepuu = 3amouHe
Ad MHra, batepuuTe, pecr. akyMyAaTopHuTe barepum TpsbBea
Aa 6bAaT 3aMeHeHN. He e Bb3MOXHO H3BbPLUBAHETO Ha
13MepBaHus.

BuHaru cmeHsaiTe BCUuki 6atepuu, PECTt. akyMyAaTOpHUTE
6atepun eAHOBPEMEHHO. U3moA3BaliTe camo batepun MAK
aKyMYAQTOPHU baTepuu Ha EAVH TIDOU3BOAMTEA M C EAHAKBB
Kamauurer.

» Korato HAMa Aa H3TIOA3BaTe H3MEPBaTeAHHUA ypea
TIPOABAXHTEAHO BpEMe, U3BaXAaiiTe 6atepuute, pecm.
aKymyAaTopHuTe 6aTepun. [Tp1 TPOABAXMTEAHO
CbXpaHsBaHe B ypeaa batepuure u akyMyaatopHuTe bare-
PHKM MOTaT AQ KOPOAMPAT U AA CE CAMOPa3PEAAT.

Paborta c ypeaa

TyckaHe B eKcriAnoaTauma

» He octaBsiiTe ypeAa BKAloueH 6€3 Hap30p; CAeA KaTo
TIPUKAIOuKTE paboTa, ro U3KAouBaiiTe. Apyry Auua morar
Aa BbAAT 3aCAETIEHM OT Aa3EPHHA AbY.

» Tpeana3Baiite u3mepBaTeAHHs IPu6op oT
OBAQXHABAHE U AUPEKTHO TTOTIAAAHE Ha CAbHUYEBH AbUM.

> He u3naraiite U3mMmepBaTeAHUA ypeA Ha eKCTPEeMHH
TeMmepaTypu UAH Pe3KH TeMITePaTyPHHU IPOMEHH.
Harp. He ro ocTaBAiTe MPOABAKUTEAHO BpeMe B
aBTOMOOHA. TTpH FrOAEMH TeMTIEPaTyPHU PA3AHKK
0CTaBANTE U3MEPBATEAHHUAT YPEA AA CE TEMTIEPUPA, TIPEAN
A T0 BKAtOUMTE. TTpK €KCTPEMHH TeMIIepaTypH AU FoAeMH
TeMIepaTypHU Pa3AMKW TOUHOCTTA HA U3MEPBATEAHHA YPeA
MOXE AQ Ce BAOLLM.

> U3barBaiite CHAHM YAAPH BbPXY H3MEPBaTEAHHA YPeA.
CAEA CUAHM BbHLUIHW MEXaHUUYHW Bb3AGHCTBHA TPADOBA A
W3BbPLUMTE POBEPKA HA TOUHOCTTA HA U3MEPBATEAHUS
ypea, TPEAU A TIPOABAXMTE AA F0 U3MOA3BaTe (BUXTE
«TTpoBEpKa Ha TOUHOCTTA HA U3MEPBAHE Ha AbAKUHU»,
CTpaHuua 126).

BKAOuBaHe M H3KAIOUBaHE

3a BKAIOUBaHE Ha M3MEPBATEAHHA YPEA UMATE CAEAHUTE

Bb3MOXHOCTH:

- HartuckaHe Ha 6yToHa 3a BKAIOUBaHE/U3KAIOUBaHE 4:
M3MepBaTEAHHUAT YPEA Ce BKAIOUBA B PeXMM M3MepBaHe Ha
AbAXMHU. Na3EPHUAT AbU He Ce BKAIOUBA.

- HartucHete byToHa U3mepBaHe 2: U3MepBATEAHUAT yPeA U
Na3€epPbT Ce BKAOUBAT. M3MepBaTeAHHUAT YPEA € B PEXUM
M3MepBaHe Ha AbAXUHU.

» He HacouBaiTe Aa3epHHA AbY KbM XOPa UAH XXHBOTHH;
He rAeAaiiTe cpelly Aa3epHHUA Abu, CbLUO U OT FOAAMO
pascrosiHue.

3a U3KAIOUBaHE Ha U3MEPBATEAHWA YPEA HAaTUCHETE TTPOABA-
XUTEAHO BYTOHA 3a BKAIOUBHE/M3KAIOUBaHE 4.

AKO B IPOAbAXEHHE Ha IPUBA. 5 min He 6bae HaTUCHaT HYTOH
Ha M3MepBaTeAHMA YPEA, 3a IPeATIa3BaHe Ha batepuute ot
U3TOWABaHE U3MEPBATEAHHAT YPEA Ce U3KAIOUBA
aBTOMATUUHO.

U3mepBaHe

CheA BKAIOUBaHE Upe3 HaTUCKaHe Ha byToHa MamepBaHe 2
M3MepBaTEAHUAT ypeA BUHArK Ce BKAOUBA B PEXMM Ha
13MepBaHe Ha AbAKUHU. MoxeTe Aa ro TIPEBKAIOUMTE B APYTH
PEXUMM Ha U3MEepBaHe upe3 HaTUCKaHe Ha CbOTBETHUTE
(hyHKUMOHAAHH BYTOHM (BUXTe «PEXMMM Ha U3MEPBaHEY,
cTpanvua 125).

ChaeA BKAIOUBAHE 32 OTITPABHA PaBHMHA aBTOMATMUHO Ce

YCTaHOBABA 3aAHUAT pbb Ha M3MepBaTenHUs ypea. MoxeTe Aa

CMEHHTe OTIpaBHaTa PaBHUHA Upes HaTUCKaHe Ha byToHa

«OTmpaBHa paBHWHa» 6 (BixTe «M360p Ha oTIpaBHa

paBHWHa», CTpaHuua 124).

AonpeTe n3bpaHata 3a 0TIpaBHa (HauaAHa) CTpaHa Ha
13MepBaTeAHMA YPeA AO HauaAHaTa TOUKa Ha U3MepBaHeTo

(Hamp. cTeHa).

3a BKAOUBaHE Ha Aa3ePHHUA AbU HAaTUCHETE KPaTKOTPanHo

6yToHa «M3MepBaHe» 2.

» He HacouBaiiTe Aa3ePHHA AbU KbM XOPA HAH XXHBOTHH;
He rAeAaiiTe cpelly Aa3epHHUA AbY, CbLUO H OT FOAIMO
pascrosHue.

Hacouete AazepHMA Abu KbM LieAeBaTa MTOBbPXHOCT. 3a

CTapTMpaHe Ha U3MEePBAHETO HATUCHETE OTHOBO byTOHa 2

KpaTKoTpamHo.

B pexum «HempekbCcHaTo M3MepBaHe» M3MepPBaHETO 3amouBa

BeAHara CAeA BKAIOUBAHE Ha U3MepBaTeAHUA YpeA.

O6HKHOBEHO M3MepeHaTa CTOMHOCT ce TOABABA B PAMKHTE Ha

0,5 s 1 He M0-KbCHO 0T 4 S. TIPOABAXMTEAHOCTTA HA

M3MepBaHEeTO 3aBUCH OT PA3CTOAHUETO, CBETAMHHUTE YCAOBHA

11 0Tpa3AiBallara cocobHOCT Ha TOBbPXHOCTTa, AO KOSTO Ce

mepu. CAea 3aBbpLUBaHe Ha U3MEPBAHETO Aa3epbT ce

M3KAIOUBA aBTOMATUUHO.

AkompubA. 20 s cAea HaCOUBaHE Ha Abua He BbAe U3BbPLIEHO
13MepBaHe, 3a TPeATa3BaHe Ha batepumte Aa3epHUAT AbU Ce

M3KAIOUBA aBTOMATUUHO.

WUs6op Ha oTipaBHa paBHHHa (BUXTe cur. A)

3a “3mMepBaHETo MOXeETe AA M3bUpaTe MEXAY TPU Pa3AMUHU

HaUaAHW PaBHUHMU:

- 3aAHMA Pbb Ha U3MepBaTeAHHs ypeA (Hamp. TIpU AOTIMpaHe
AO CTeHa),

- TIPeAHHs pbb Ha M3MepBaTeAHHs ypeA (Hamp. Tpu
“3MepBaHe oT pbba Ha Maca),

- LleHTbpa Ha pe3boBua oTBop 14 (Hamp. Mpu M3MepBaHe CbC
cTamB).

3a u360p Ha 0TIIPaBHa paBHMHA HaTUCHeTe byToHa 6

HEKOAKOKPATHO, AOKATO Ha AUCTIAeA bbae 306pa3eH CUMBOAA

32 XeAaHaTa 0TmpaBHa paBHUHA. CAeA BKAIOUBAHE Ha

M3MepPBATeAHHUA YPEA OTIPaBHA PABHWHA € BUHATM 3aAHWAT

pbb.
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OcBeTAeHHe Ha AUCTIAEA

OCBETAEHHMETO Ha AUCTIAEA Ce BKAIOUBA aBTOMATUUHO B
3aBMCMMOCT OT OKOAHATA OCBETEHOCT. AKO M3BECTHO BpeME
CAEABKAIOUBAHE Ha OCBETAEHHUETO Ha AUCTIAS He BbAe HaTUCHAT
6yTOH, 3aNpeAna3BaHe Ha 6aTepvw|Te TO Ce U3KAKOUBaA.

PeXxumu Ha u3mepBaHe

06uKHOBEHO H3MepBaHe Ha AbAKMHH (BuxTe thur. B)

3a M3MepBaHe Ha AbAKUHU HAaTUCHETE HEKOAKOKPATHO 6yTOHa
9, AOKATO Ha AUCTIAEA Ce TTOABM CUMBOABT 33 U3MEPBaHE Ha

AbAKUHM .

o 3a BKAIOUBaHe Ha Aa3epPHMA Abu 1 33
U3MepBaHe HaTUCHETE eAHOKPATHO

I KpaTkoTpaiHo byToHa U3mepBaHe 2.
N3mepeHara CTOHHOCT ce H306pasaBa Ha

"fE -Hm peaa 3a pesyatata b.

TTpH HEKOAKOKPATHU TTOCAEAOBATEAHW M3MEPBaHHA Ha

AbAKMHU PE3YATATUTE Ha TOCAEAHWTE U3MEPBAHHA Ce

TIOKa3BaT Ha PEAOBETE 33 U3MEPEHHN CTOMHOCTH a.

WUamepBaHe Ha iaow (BuXTe chur. C)
3a U3MepBaHe Ha MAOLLW HATUCHETE HEKOAKOKPATHO HyToHa 3,
AOKATO Ha AUCTIAEA Ce TIOAABM CUMBOABT 3a U3MEpBaHe Ha
naowm 1.
CAeA TOBa U3MePETE TIOCAEAOBATEAHO AbAKMHATA W LIMPOUK-
HaTa, TaKa, KakTo U3MepBaTe AbAXMHA. Aa3epHMAT AbY 0CTaBa
BKAIOUEH MEXAY ABETE U3MEPBaHHA.
o = CAeA TIPUKAIOUBAHE Ha BTOPOTO

457 . “3MepBaHe MAOLLTA Ce M3UMCAABA

3259 ., | aBTOMaTHuHO M ce u306pa3ABa Ha peaa 3a
O peayaTata b. OTaeAHuTE H3MepeHH

{495, ¢ croitnocti ce usobpasnsar Ha peaoseTe

a.

WU3mepBaHne Ha 06em (BuxTe chur. D)

3au3mepBaHe Ha 06eMH HAaTUCHETE HEKOAKOKPATHO byToHa 3,
AOKATO Ha AUCTIAEA CE TIOABM CUMBOABT 38 U3MEPBaHe Ha
obemu{=).

u 3 CAeATOBA U3MEPETE TOCAEAOBATEAHO
4873 n | ApaxumaTa, WHpOUMHaTa M BUCOUMHATA,
3492 . | TaKa, KaKTO M3MepBaTe ALNKAHA.
Na3epHHUAT AbY OCTaBa BKAOUEH MEXAY
000, 7 vsmepsanusara.

NETEEE ChaeA TIPUKAIOUBAHE Ha TPETOTO
“3mepBaHe 06eMbT ce U3UnCAABA
{0873, aBTOMATMUHO 1 Cce M306pasABa Ha peaa 3a
pe3yatata b. OtaenHuTe u3mMepeHu
{4812, 7 croitocti ce usobpasnsar Ha peaosete
a.
CroiHocTi Hap 999999 m® He Morat Aa 6baaT 306paseHy,
Ha aucriaen ce moasaBa «kERROR». Pasaenete usmepBaHua
0beM Ha uacT, KOUTO MOXETE AQ USMEPHTE TTOOTAEAHO U CAEA
ToBa Aa cbbepere.

HempekbcHato u3amepBaHe (Buxre cur. E)

TTpH HEMPEKbCHATO M3MEPBAHE U3MEPBATEAHUAT YPEA MOXe
Aa bbAe TpeMecTBaH CpAMO LieAeBaTa TOUKa, KaTo
M3MepeHata CTONHOCT ce akTyaAuaupa Bcekn 0,5 s.
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Hampumep MoxeTe Aa ce 0TAaAeuMTE OT CTEHA HA XEAQHOTO
Pa3CToAHKe, TEKYLIOTO Pa3CTOAHME Ce BUXAA HETIPEKBCHATO.

3a PeXHM Ha HETIPEKbCHATO U3MepBaHe HaTUcHeTe byToHa 9,
AOKaTO Ha AUCTIAEA CE TIOABM CHMBOABT & 3a HEMPEKbCHATO
“3MepBaHe. 3a CTapTUpaHe Ha U3MEPBAHETO HaTUCHETe
6yToHa U3mepBaHe 2.

AKTyanHaTa M3MepeHa CTOHHOCT ce
u306pasfBa Ha peaa 3a peayatata b.

C HaTuCKaHe Ha byToHa 2 mpekparsaBate
HEMPEeKbCHATOTO UaMepBaHe. TToCcAeAHO
“3MepeHara CTOMHOCT 0CTaBa
u3obpaseHa Ha peaa b. TToBTopHO
HaTUCKaHe Ha byToHa MamMepBaHe 2 cTapTipa
HEMPeKbCHATOTO U3MepPBaHe OTHAUaAO.

HenpekbcHaTOTO U3MepBaHe Ce U3KAIOUBA aBTOMATUUHO CAEA
5 min. TTocAeAHO M3MepeHaTa CTOMHOCT 0CTaBa Ha peaa 3a
pesyaTata b.

4356

WUHAMPEKTHO M3MepBaHe Ha BUCOunHa [ EAHOKpaTHO
M3MepBaHe Mo Teopemara Ha Iutarop (BwxTe cpurypa F)
MHAMPEKTHOTO U3MEpPBaHe Ha BUCOUMHA CAYXM 3a OTIPEAGAAHE
Ha Pa3CTOAHMA, KOMTO He MoraT Aa BbAat UaMepeHu
HETOCPEACTBEHO, Harp. 3alLOTO MO ThTA Ha Abua UMa
TIPEMATCTBME MAV 3aLLOTO B KPalHaTa TOuKa HAMa 0TpasABalla
TIOBbPXHOCT. TOUHM PE3YATATH CE TOCTUIaT CaMo ako Mpu
CbOTBETHOTO M3MEpPBaHE Ce Ca3Ba CTPUKTHO MPAB bbA
(teopema Ha MuTarop).

BHKUMaBaiiTe HauaAHaTa TOUKa Ha U3MEPBAHETO (Hamp. 3aAHKA
pbb Ha M3MEpBATEAHHA YPEA) A OCTaHE HEMPOMEHEHA TTPH
BCHUKM EAUHUUHW M3MEPBAHNA B PAMKMTE HA LAAOCTHOTO
13MepBaHe.

Mexay 0TAEAHMTE U3MEPBAHMA AA3EPHUAT AbY OCTaBa

BKAIOUEH.

HatucHeTe HeKOAKOKpaTHO 6YTOHa 3 AOKATO Ha AUCTIAES Ce

TIOABM CUMBOABT 33 0OMKHOBEHO H3MEPBaHe 1o Teopemata Ha

TMutarop <.

M3mepete oTceukuTe «1n 1 «2» B MOCOUEHATA

TTIOCAEAOBATEAHOCT, KaKTO 06MKHOBEHO U3MepBaTe AbAKUHH.

TTpu TOBa BHUMABANTE bIbABT MEXAY OTCeUKaTa «1n 1

TbpceHara oTceuka «X» Aa e npas.

o = ChaeA IPUKAIOUBAHE Ha TTOCAEAHOTO
4138 . “3MepBaHe pe3yATaThbT 3a ThpceHata
0{4F , | OTceuka «X» ce moABABA Ha PeAd 3a

A pe3yaTat b. CTOHOCTHTE 3a OTAGAHHTE
182Y ., | vamepBanua causnucary Ha peaosere a.

WU3TpuBaHe Ha U3MePEeHH CTONHOCTH

Upes KpaTKoTparHO HaTUCKaHe Ha byToHa 4 MoXeTe Ad

M3TpHeTe OCAEAHO U3MepeHaTa CTOMHOCT BbB BCHUKM

PEXUMM Ha U3MepBaHe. Upes MHOrOKpPaTHO KPaTKoTPanHo

HaTUCKaHe Ha byToHa Ce U3TPMBAT B 0bpaTHa
TIOCAEAOBATEAHOCT U3MEPEHHTE TIPEAN TOBA CTOMHOCTH.

CbbupaHe Ha U3MepeHH CTOMHOCTH

3a Aa cbbuparte “3MepeHu CTOMHOCTH, TTbPBO U3BbPLLETE
Heobx0AUMOTO M3MepBaHe. CAeA TOBa HaTUCHETe byToHa
«TTatoC» 8. 3a MOTBbPXAEHHME Ha AUCTIAEA Ce M30bpa3fBa
CHUMBOADT .
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3a Aa cbbrpate 06eM1 MAK TIAOLLM, CAEA TTBPBOTO 3aBbpLLIEHO

M3MepBaHe HaTUCHeTe byToHa «[TAoC» 8. 3a TOTBbPXAEHHE Ha

AMCTIAEA BAAIBO OT CUMBOAA 3a 0bem/mAol ce u30bpasaea

CHUMBOABT «#».

CneA TOBa U3BbpLLETE BTOPOTO U3MEPBAHE.

3amoAyuaBaHe Ha pesyAtara ot
o 9645 n CbbOUpaHETO HAaTUCHETE OlLle BEAHBX
« 21327 ., 6yroHadlaioc» 8. Cobupaemure ce
= “306pa3fBar Ha PeAOBETE 3a U3MepPEHH
35872 CTOMHOCTH @, CHOPbT — Ha peaa 3a
pesyAtatu b.

ChAeA M3UMCAABaHE Ha CymaTa KbM Hest MoraT Aa bbaaT

A0BaBEHM ADYTH U3MEPEHH CTOMHOCTH, aKO TPeA!

CbOTBETHOTO M3MepBaHe bbAeH HaTUCKaH bYTOHBT «[TAtoc» 8.

YKasaHuA 3a cbbupaHe:

- He e Bb3MOXHO CMECEHOTO CbOMPaHE Ha AbAXMHH, TIAOLLM U
0bemu. Ao Hamp. onuTaTe Aa CbbepeTe AbAKMHA C TTAOLL,
TIPU HaTUCKaHe Ha byToHa «TTAloC» 8 Ha AMCTIAEA 3a KPaTKO
ce noABABa HaaMCcbT «ERROR» (Ipelwka). CreaToBa
U3MEePBATEAHUAT yPeA CE BPbLLA B TOCAGAHO U3TOA3BAHHA
PEXWM Ha U3MEepBaHe.

- AobaBs ce BUHArM pesyATaTbT OT AHO U3MepBaHe (Harmp.
CTOMHOCT Ha 06eM); TIpH HEMPEKbCHATO U3MepBaHe ce
AobaBs u3nMcaHara Ha peaa 3a pesyatata b croiHocT.
CyMHPaHETO Ha OTAEAHU U3MEPEHU CTOMHOCTH OT PEAOBETE
a CToMHOCT. CyMMPaHETO Ha OTAEAHW U3MEPEHH CTOHHOCTH

0T peaoBeTe.

WU3BaxaaHe Ha pe3yATaTH OT U3MepPBaHeTo

3a M3BaxAaHE Ha U3MEPEHH CTOMHOCTH
HaTUCHeTe byToHa 3a u3BaxaaHe 5, 3a
1327, | TOTBLPXAGHHE HA AUCTIAESA Ce TIOABABA
= | CMMBOABT «-». HaunHbT Ha pabota e
{2445, | aHanornuen Ha «CbbupaHe Ha U3mepenn
CTORHOCTHY.

Yka3aHus 3a pabora

061K yKasaHua

TMo Bpeme Ha U3MepBaHe puemalliata Aetia 12 v 0TBopbT 3a
U3XOAALLIMA Aa3epeH Abu 11 He TpAGBa A2 GbAaT 3aKPHUBaHH.
TTo Bpeme Ha U3MepBaHe YPeAbT He TpAbBa Aa bbae
TIPEMECTBaH (C M3KAIOUEHME Ha pexuMa «HempekbcHato
M3MepBaHe»). 3aToBa 10 Bb3MOXHOCT AOTIMPaTe
M3MepBATEAHHS YPEA AO HETIOABHXHA OTIOPHA TOBbPXHOCT.

(aKTopH, BAHAELLHU BbPXY AHATTa30Ha Ha H3MepBaHe
/AVarmasoHbT Ha U3MEPBaHe 3aBHUCH OT CBETAMHHUTE YCAOBHSA U
OTpaxaTeAHWTE CBOWCTBA Ha TOBbPXHOCTTA, AO KOATO Ce
13mepBa. 3amo-A00pa BUAUMOCT Ha Aa3ePHHA Abu TIpH paboTa
Ha OTKPWTO U TIPK CHAHA CAbHUEBA CBETAWHA 3TIOA3BaKTE CTle-
LiMaAHKTE 0unAa 19 (He Ca BKAIOUEHM B OKOMITAEKTOBKATA) 1
OTpa3ABalla MepuTeAHa Maouka 20 (He e BKAUEHa B OKOM-
TIAEKTOBKATa), WAM 3aceHUeTe TOBbPXHOCTTA, AO KOATO
uamepsare.

¢al(ropu, BAWAELLH BbPXY TOUHOCTTA Ha U3MEePBaHETO
Bb3 0cHOBa Ha TOA3BaHWUTE TIPU U3MEPBAHETO (*)VISI/ILIECKI/I
ed)eKTVI He MoraT Aa 6bAaT M3KAIOUEHH Bb3HMKBALLM rpewKku

TIPY U3MEPBAHETO A Pa3AUUHM TIOBLPXHOCTH. B ToBa UMCAO

BAM3aT:

— TIPO3payuHM TOBLPXHOCTH (Hamp. CTbKAO, BOAQ),

- 0Tpa3ABalli¥ TOBbPXHOCTH (Hamp. TOAUPaHU METaAHH
TIPEAMETH, CTBKAO),

— TIOPECTU TOBbPXHOCTH (HaMp. U30AALIMOHHK MaTePHaAH),

— TIOBLPXHOCTY C rparnasa CTPYKTypa (Hamp. rpyba Masuaka,
€CTECTBEH KaMbK).

TTpu He06XOAMMOCT TPU U3MEPBaHE AO TakUBa TOBbPXHOCTH
M3TOA3BaNTE 0TPa3ABaLla MEPUTEAHA TAOUKa 20 (He e BKAID-
ueHa B OKOMITAEKTOBKaTa).

OcBeH TOBa rpelLHH TOKa3aHKA MOraT Ad Ce TIOAYYaT ipu
“3mMepBaHe A0 MOBbPXHOCTU, KOUTO Ca MOA bIbA.

TOUHOCTTa Ha U3MepeHaTa CTOMHOCT MOXe Aa Ce TToBAUAE
CbLLO Taka OT HAAUUHMETO Ha Bb3AYLIHU CAOEBE CbC CUAEH
PAAUEHT Ha Temnepatypata UAU UHAMPEKTHU OTPAXKEHUA.

TIpoBepKa Ha TOUHOCTTA Ha U3MepPBaHe Ha AbAKHHH
MoxeTe Aa TPOBEPUTE TOUHOCTTA Ha U3MEPBaHE Ha AbAKMHU
TI0 CAEAHWA HAUMH:

- W3bepeTe oTCEUKA C TOCTOAHHA AbAXMHA Mexay 11 10 m,
KOATO BM e M3BECTHA C AOCTATbUHA TOUHOCT (Hamp.
LIMPOUMHATA Ha CTad, BUCOUMHA Ha BpaTa). MamepBaHata
0TCeuka TpsbBa Aa e B 3aTBOPEHO TIOMElLeHHe,
TIOBbPXHOCTTA Ha TOUKaTa, A0 KOATO U3MepBaTe — raAKa 1
0Tpa3fBallia Abumnte Aobpe.

- Wameperte otceukara 10 mbTH MTOCAEAOBATEAHO.

OTKAOHEHMETO Ha EAUHUUYHMTE U3MEPBAHKA OT CPeAHaTa CTON-
HOCTHe TpFI6Ba A HaABMWABAT +£2 mm. 3amuLueTe 1 3anaseTe
M3MepeHHUTE CTOMHOCTH, 3a Ad MOXETE A2 CPABHUTE TOUHOCTTA
Ha U3MepBaTeAHUA YPEA TTO-KbCHO.

Pa6ota cbc cTaTHB (AOTTbAHHTEAHO TIpUCTIOCO6AEHHE)
M3MoA3BaHEeTO Ha CTaTUB € He0OX0AMMO 0COHEHO TTpK
M3MepBaHe Ha roAeMU AbAKUHU. KaTo U3roA3Bate 0TBOpa C
pesba 14 3axBaHeTe ypeaa KbM MTAouKaTa 3a 6bp3o 3axBallaHe
Ha cTaTvBa 18 WAM 0BMKHOBEH CTaTHB 3a hoToarnaparu.
3arerHerte ro ¢ BUHTa 3a 3aCTONOPABAHE Ha MAOUKaTa 3a 6bp3o
3axBalliaHe Ha CTaTuBa.

TMocTaBeTe CbOTBETHO OTIIPaBHaTa PaBHWHA 33 U3MEPBAHE CbC
CTaTvB Upes HaTUCKaHe Ha byToHa 6 (oTmpaBHa paBHMHA
pesboBu 0TBOP).

IpeLwkn - MPUUUHHM 32 Bb3HMKBAHE U HAUMHH 32
OTCTPAHABAHETO UM

Mpuuuna OTcTpaHsBaHe

TpeaynpeAUTEAHHAT CUMBOA 3a Temmepartypa (f) mura,
He € Bb3MOXHO H3BbPLIBAHETO Ha U3MEPBaHHA

M3mMepBaTeAHUAT ypeA e U3BbH M3uakaiTe, AOKaTo TEM-
AOTIYCTUMMS TEMITEPATYPEH nepatypara Ha UsmMepBa-
AMarmasoH 3a pabota ot - 10 °C A0 TeAHMA YpeA AOCTUIHE
+50 °C (B pexum Ha He- AOTyCTUMUA paboTeH
TIPEKbCHATO M3MEPBaHe A0 AMana3oH

+40°C).
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TMpuunna OTcTpaHsaBaHe

Haanuc «<ERROR» Ha pucnines

OnuT 3a cbbupaHe/u3BaxaaHe Ha  CbbupaiTe/u3Baxaaite
CTOAHOCTM C Pa3AUYHU MEPHU €amO CTOMHOCTH C EAHAK-
eAVHWLM Ba pasMepHOCT

‘brbAbT MEXAY A@3EPHHA AbY U YBEAWUETE brbAa MEXAY

LieneBaTa MOBbPXHOCT € TBbPAE  AQ3EPHHA AbY 1

0CTbp. LieAeBaTa MmoBbPXHOCT

LleneBata MOBbPXHOCT OTpasABa  Mamoa3Balite oTpaxa-
TBbPAE CMAHO (Hamp. OTAEAAAD),  TeAHaTa MAouKa 20
PecT. TBbpAe CAabo (Hamp. uepeH  (AOTTbAHUTEAHO
TIAGT), UA OKOAHATa CBETAWHA € TIpUCTIOCODAEHHE)
TBbPAE CHAHA.

N3xoAAwWMAT OTBOP 3a AasepHuA  U36bplueTe U3XoAALMA
Abu 11 pecri. puemallaTa Aella  OTBOP 32 AA3ePHUA AbY
12 ca 3anotenu (Hamp. B pesyatar 11 pecr. mp1emalyata
Ha pA3ka TemrmepatypHa Aewa 12 ¢ meka Kbpra
TpoMAHa).

M3uncaeHata CTOMHOCT e 1Mo~
roaama ot 999999 m/m?/m®,

Paspenete
M3UUCAEHHMETO Ha
OTAEAHH CTbITKH
Pe3yATaTbT OT U3MEPBAHETO € HeAOCTOBEpEeH
LlereBaTamoBbpXHOCTHe 0Tpa3aBa TToKpuiTe LeAeBaTa

TIO TTOAXOAALL HAUMH 33 EAHO3HAU-  TTOBbPXHOCT

HO M3MepBaHe (Hamp. BoAHa

TIOBbPXHOCT, CTbKAO).

N3xoAAWMAT OTBOP 3a AadepHuA  OcBobOAETE U3X0AALMA
AbY 11 pecn. mpuemMallata Aellla  OTBOP 3a AA3epHMA Abu

12 ca nokpuTu. 11 pecn. np1ematiata
Aewwa 12

M36paHa e rpellHa 0TIpaBHa M3bepeTe oTmpaBHa

paBHUHA paBHWHa, TOAXOAALLA 38
13BbPLLIBAHOTO U3Mep-
BaHe

TTpenATCTBUE N0 TbTA HA AA3epHHUA  LiAnaTa Aa3epHa Touka

AbY TpAbBa Aa OMaAHe Ha
TIOBbPXHOCTTA, AO KOATO
Cce U3mepBa.

WU306paxeHneTo Ha AUCTIAEA He Ce TIPOMEHS HAN
M3MEpPBaTeAHHAT yPeA pearupa HeaAeKBaTHO Ha
HaTHCKaHe Ha 6yToH

CodpryepHa rpetwka

N3Baaete barepuute u,
CA€A KaTo 'Y TIoCTaBUTe
OTHOBO, BKAIOUETE
13MEepBaTeAHUS YPEA.

N3MepBaTeAHHAT YPeA CAEAM KOPEKTHOTO
CH hYHKUMOHMPAHE TIPU BCAKO U3MEPBaHe.
Ako 6bae yCTaHOBEH TIPOBAEM, Ha AUCTIAEA
3ar0uBa AQ MMra NOKa3aHHAT BCTPaHH
CMMBOA. B TaKbB CAyUail UAM B CAyuai, ue
TIOCOUEHHTE TO-TOPE MEPKH HE OTCTPAHAT
Bb3HWUKHAAWA TIPOOAEM, 3aHECeTe U3MePBATEAHHA YPeA Ha
Batwuws TbproseL MAM B 0TOpHU3MpPaH CepBM3 3a
€AEKTPOMHCTPYMEHTH Ha boww.
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HOAAbp)KaHe ncepBu3

TMoaAbpXaHe U TOUHUCTBAHE

CbXpaHsBa¥Te W IpeHacaiTe ypeaa Camo BbB BKAIOUEHaTa B
OKOMTIAEKTOBKATA MPEANasHa YaHTa.

TToAAbpXanTe U3MepBaTEAHUA YPEA BUHAMM UMCT.

He noTorsBaiTe M3MepBaTeAHUs YPEA BbB BOAA MAW ADYTH
TEUHOCTH.

N36bpcBaiiTe 3aMbPCABAHUATA C MEKa, AeKO HaBAAXHEHa
Kbpria. He U3MoA3BaiiTe MOUMCTBALLM TIPENapaTk AK
Pa3TBOPUTEAH.

OTtHacsiTe ce crielManHo KbM ipremMallata Aela 12 cbe
CbLLOTO BHUMAHKE, C KOETO Ce OTHACATE KbM OUMAQ MAH
0beKT1B Ha hoToamapar.

AKO BbITPEKH TTPELIM3HOTO MPOM3BOACTBO M BHUMATEAHO
M3MIUTBAHE M3MEPBATEAHHAT YPEA Ce TTOBPEAU, PEMOHTLT
TpsbBa A2 6bae U3BBPLLEH B OTOPU3MUPAH CEPBH3 3a EAEKTPO-
MHCTPYMeHTH Ha bow. He ce onuTBaiTe Aa oTBapATe
M3MEPBATEAHHA YPEA.

Mons, Korarto ce obpbluare KbM MpeACTaBUTeAMTE Ha Botw ¢
BbIIPOCH M KOraTo IOpbUBaTe PE3EPBHM UYaCTH, HEMPEMEHHO
nocousaite 10-UndpeHna KataroxeH HoMep T TabeAkaTa Ha
U3MepBaTeAHUs YPeA.

TTpK HEObXOAMMOCT OT PEMOHT PEAOCTaBANTE
M3MepBaTeAHUA ypeA B uaHTata 17.

CepBH3 H KOHCYATALUH

CepBH3bT LLie OTFOBOPH Ha BbIPOCHTE B OTHOCHO PEMOHTH U
TIOAAPBXKA Ha 3aKyTeHKA 0T Bac MPOAYKT, KaKTo U OTHOCHO
pesepBHU YacTi. MOHTaXHU uepTexy 1 HHchopMauus 3a
pe3epBHM YACTH MOXETE AQ HAMEPUTE CbLLO U Ha
www.bosch-pt.com

EKMITbT OT KOHCYATaHTH Ha bolul Liie By ToMOrHe C YAOBOACTBHE
TIPY BBITPOCH OTHOCHO 3aKyTyBaHe, MPUAOXEHHE U
Bb3MOXHOCTH 33 HACTPOMBAHE Ha PA3AMUHM TIPOAYKTH OT
TIPOM3BOACTBEHATA FamMa Ha boll M AOTTbAHUTEAHM TIPUCTIOCO-
6AeHHA 3a TAX.

Po6ept bow EOOA - Bbarapus

Bow CepBsus LeHTbp

[apaHLUMOHHM 1 N3BbHrapaHLMOHHW PEMOHTH
6yA. YepHu Bpbx 51-6

FPI BusHec ueHtbp 1407

1907 Codmsa

Tea.: +359(02) 960 1061

Ten.: +359(02) 960 10 79

®akc: +359 (02) 962 5302
www.bosch.bg

bpakyBaHe

M3mepBateAHus ypea, AOTTbAHUTEAHUTE TPMCTIOCOBAEHHA U
OTTaKOBKMTE TPAGBA Ad ObAAT TOAAOXEHH Ha EKOAOTMUHA
npepaboTka 3a yCBOABaHE Ha CbAbPXaALLUTE CE B TAX
CYPOBUHH.

He 13XBbpAAKTE U3MEPBATEAHH YPEAU U aKyMyAATOPHU
6arepun/batepuu mpu BUTOBMTE OTMAABLM!
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Camo 3a ctpaHu oT EC:

CbraacHo EBporielicka AMpekTvBa
2002/96/EO n3mMepBaTeAHH YPeAH 1
CbrAacHo EBponericka AMpekTiBa
2006/66/EOQ akymyAaTOPHU HAK
06UKHOBEHH baTepum, KOUTO He MOraT Aa ce
13MOA3BAT NToBeUe, TPAOBa Aa ce cbbupar
OTAEAHO M A BbAAT oAAraHK Ha TOAXOAALLA IpepaboTka 3a
OTOA30TBOPABAHE Ha CbAbPXALLKTE CE B TAX CYPOBMHK.

TpaBaTta 3a H3MEHEHHA 3ama3eHu.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Sva uputstva se moraju Citati i pazite na
njih, da bi sa mernim alatom radili bez
opasnosti i sigurno. Neka Vam tablice sa
upozorenjem na mernom alatu budu uvek

¢itljive. CUVAJTE OVA UPUTSTVA DOBRO.

» Oprez - ako se koriste drugi uredjaji za rad ili
podesavanje od onih koji su ovde navedeni, ili izvode
drugi postupci, moze ovo voditi eksplozijama sa
zraCenjem.

» Merni alat se isporucuje sa tablicom sa upozorenjemna
engleskom jeziku (obelezeno na prikazu mernog alata
na grafickoj stranici sa brojem 15).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation
Do not stare into beam
| Class 2 laser product N

Tehnicki podaci

Digitalni laserski merac rastojanja

» Prelepite engleski tekst tablice sa opomenom pre
prvog pustanja u rad sa isporu¢enom nalepnicom na
Vasem jeziku.

» Ne upravljajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte sami u laserski zrak. Ovaj merni alat proizvodi
lasersko zracenje klase lasera 2 prema I[EC 60825-1. Na
taj nacin moZete zaslepiti osobe.

» Ne koristite laserske naocare za posmatranje kao
zastitne naocare. Laserske naocare za posmatranje sluze
za bolje prepoznavanije laserskog zraka, one ne Stite od
laserskog zracenja.

» Ne upotrebljavajte laserske naocare za posmatranje
kao naocare za sunce ili u putnom saobracaju. Laserske
naocare za posmatranje ne pruzaju punu UV zastitu i
smanjuju opazanje boja.

» Neka Vam merni alat popravlja stru¢no osoblje i samo
sa originalnim rezervnim delovima. Time se
obezbedjuje, da sigurnost mernog alata ostaje sauvana.

» Ne dopu Staje deci koriS¢enje mernog alata sa laserom
bez nadzora. Oni bi mogli nenamerno zaslepiti osoblje.

» Ne radite sa mernim alatom u okolini gde postoji
opasnost od eksplozija, u kojoj se nalaze zapaljive
tecnosti, gasovi ili prasine. U mernom alatu se mogu
proizvesti varnice, koje bi zapalite prasinu ili isparenja.

Opis proizvoda i rada

Molimo da otvorite preklopljenu stranicu sa prikazom mernog
alata, i ostavite ovu stranicu otvorenu dok Citate uputstvo za
rad.

Upotreba koja odgovara svrsi

Merni alat je zamisljen za merenje udaljenosti, duzina, visina,
rastojanja i za izra¢unavanje povrsina i zapremina. Merni alat
je zamisljen za merenje u unutra$njem i spoljnom podrucju.

Broj predmeta 3601K722..
Merno podruéje 0,05-50m”
Merna taénost (tipi¢no) +1,5mm®?
Najmanja jedinica pokaziva¢a 1 mm
Radna temperatura -10°C...+50°C?
Temperatura skladista -20°C...+70°C
Relativna vlaga vazduha max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mW
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Digitalni laserski merac rastojanja

Presek laserskog zraka (pri 25 °C) cca.

- na 10 m udaljenosti 6 mm
- na 50 m udaljenosti 35mm
Automatika za iskljucivanje posle oko

- Laser 20s
- Merni alat (bez merenja) 5 min
Baterije 2x1,5VLRO3 (AAA)
Akumulatorske celije 2x1,2VHRO3 (AAA)
Zivotni vek baterije ca.

- Pojedina¢na merenja 10000
- Trajno mrenje 2,5hD
Tezina prema EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg
Dimenzije 53x114x30 mm
Vrsta zastite IP 54 (zasti¢eno od prasine i prskanja vode)

A) Domet je veci ukoliko se lasersko svetlo bolje odbija od povrsine cilja (rasipajuce, bez odsjaja) i ukoliko je laserska tacka svetlija prema svetlosti
okoline (Unutras$nje prostorije, sumrak). Pri nepovoljnim uslovima (na primer merenje u spoljnom podrucju sa jakim suncevim zratenjem) moze biti
potrebno, upotrebiti tablicu sa ciljem.

B) Pri merenju od zadnje ivice mernog alata. Pri nepovoljnim uslovima kao na primer jaceg suncevog zracenja li lose reflektujuce povrsine iznosi
maksimalno odstupanje £ 10 mm na 50 m. Pri nepovoljnim uslovima mora se racunati sa uticajem od 0,05 mm/m.

C) U funkciji trajnog merenja iznosi maks. radna temperatura +40 °C.

D) Sa 1,2-V-akumulatorskim celijama moguce je manje merenja nego sa 1,5-V-baterije. Navedeno trajanje rada baterija odnosi se na merenja bez
osvetlenja displeja.

Molimo obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg mernog alata, trgovacke oznake pojedinih mernih alata mogu varirati.

Za jasniju identifikaciju Vaseg mernog alata sluzi serijski broj 13 na tipskoj tablici.

Komponente sa slike Elementi za pokazivanje
Oznacavanje brojevima komponenti sa slike odnosi se na a Redovi merne vrednosti
prikaz mernog alata na grafickoj stranici. b Red sarezultatom

1 Displej ¢ Merne funkcije

2 Taster za merenje

3 Taster za povrsinsko, zapreminsko i indirektno merenje
visina (pitagora)

4 Taster za brisanje / taster za uklju¢ivanje-isklju¢ivanje *

5 Minus taster

6 Taster za biranje referentne ravni

7

8

9

Duzinsko merenje
Trajno merenje
Povrsinsko merenje

Zapreminsko merenje

Il\[lj EIF-+I—|

Prihvat kaisa za nosenje

Plus taster

Taster za merenje duzina - trajno merenje
10 Poklopac prostora za bateriju
11 Izlaz laserskog zraCenja
12 Prijemno socivo
13 Serijski broj
14 1/4"navoj .
15 Laserska tablica sa opomenom Montaza

16 Blokiranje poklopca prostora za bateriju L. .
17 Zastitna torba Ubacivanje baterije/promena

18 Stativ* Zarad mernog alata se preporucuje upotreba alkalnih
mangan-baterija ili akumulatora.

Jednostavno merenje po pitagori

d Laser ukljucen

e Referentna ravan merenja
f Opomena za temperaturu
g Opomena za bateriju

h Pokazivac greske ,ERROR®

19 Laserske naocare za gledanje*

20 Laserska ciljna plo¢a* Sa 1,2-V-je moguce manje merenja nego sa 1,5-V-baterijom.
*Pribor saslike ili koji je opisan ne spada u standardni obimisporuka. ~ Za otvaranjg _pOk|0_pca prostora za baterije 10 pr?Fisnite _

* Taster drzati pritisnut radi pozivanja prosirenih funkcija. blokadu 16 i izvadite poklopac prostora za bateriju. Ubacite
Bosch Power Tools 2609140773((19.10.11)
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nove baterije odnosno akumulator. Pazite pritom na prave

polove prema prikazu na unutra$njoj stranici prostora za

bateriju.

Pazite kod ubacivanja baterija odnosno akumulatora na pravi

pol prema slici u prostoru za baterije.

Ako se pojavljuje simbol za bateriju= prvo na displeju, onda

jemoguce jo$ najmanje 100 pojedinacnih merenja. Funkcija

trajnog merenja je deaktivirana.

Ako treperi simbol baterije =, moraju se promeniti baterije

odnosno akumulatorske ¢elije. Merenja vi$e nisu moguca.

Menjajte uvek sve baterije odnosno akumulatore

istovremeno. Upotrebljavajte samo baterije ili akumulatore

jednog proizvodjac¢a i sa istim kapacitetom.

» Izvadite baterije odnosno akumulatore iz mernog alata,
kada duze vremena ne koristite. Baterije i akumulatori
mogu kod duZeg ¢uvanja korodirati i same se isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Ne ostavljajte slucajno ukljucen merni alat i iskljucite
merni alat posle upotrebe. Druge osobe bi mogle dabudu
zaslepljene od laserskog zraka.

» Cuvajte merni alat od vlage i direktnog sunéevog
zracenja.

» Neizlazite merni alat ekstremnim temperaturamaiili
temperaturnim kolebanjima. Ne ostavljajte ga na primer
u autu duze vreme. Pustite merni alat pri ve¢im
temperaturnim kolebanjima da se prvo temperira, pre
nego ga pustite u rad. Pri ekstremnim temperaturama ili
temperaturnim kolebanjima moZze se ostetiti preciznost
mernog alata.

» Izbegavaijte jake udarce ili padove mernog alata. Posle
jakih spoljnih uticaja na merni alat trebali bi uvek pre daljeg
rada izvrsiti kontrolu taénosti (pogledajte ,Kontrola
tacnosti pri merenju rastojanja“, stranicu 132).

Ukljucivanje-iskljucivanje

Za ukljucivanje mernog alata imate sledece mogucnosti:

- Pritisnite taster za uklju¢ivanje- isklju¢ivanje 4: Merni alat
se uklju€uje i nalazi se u funkciji merenja po duzini. Laser se
ne ukljucuje.

- Pritisnite na taster merenje 2: Merni alat i laser se
uklju¢uju. Merni alat se nalazi u funkciji merenja po duzini.

> Ne usmeravaijte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.

Za iskljucivanje mernog alata pritisnite dugo na taster za

ukljucivanje-isklju¢ivanje 4.

Ako se ca. 5 min dugo ne pritisne nijedan taster na mernom

alatu, onda se merni alat radi ¢uvanja baterija automatski

iskljucuje.

Radnja merenja

Posle ukljucivanja pritiskivanjem na taster merenje 2 nalazi se

merni alatg uvek u funkciji merenja po duZini. Druge merne

funkcije mozete podesiti pritiskivanjem tastera za funkcije
(pogledajte ,Merne funkcije“, stranu 130).

Kao referentna ravan za merenje izabrana je posle
ukljucivanja zadnja ivica mernog alata. Pritiskivanjem tastera
referentne ravni 6 mozete menjati referentnu ravan
(pogledajte ,Biranje osnovne ravni“, stranicu 130).
Postavite merni alat sa izabranom osnovnom ravni na Zeljenu
tacku za kretanje merenja (ma. primer zid).
Pritisnite za ukljucivanje laserskog zraka na kratko taster za
merenje 2.
> Ne usmeravajte laserski zrak na osobe ili Zivotinje i ne
gledajte u laserski zrak ¢ak ni sa daljeg odstojanja.
Vizirajte sa laserskim zrakom povrsinu cilja. Pritisnite za
biranje merenja ponovo na kratko taster za merenje 2.
U funkciji trajnog merenja po€inje merenje odmah posle
ukljucivanja funkcije.
Merna vrednost se tipi¢no pojavljuje u rokuod 0,5 s'i
najkasnije posle 4 s. Trajanje merenja zavisi od udaljenosti,
svetlosnih uslova i refleksnih osobina ciljne povrsine. Po
zavr$avanju merenja laserski zrak se automatski iskljucuje.
Ako se ca. 20 s posle viziranja ne izvr§i merenje, automatski
se iskljucuje laserski zrak radi Cuvanja baterija.

Biranje osnovne ravni (pogledajte sliku A)

Za merenje moZete izabrati tri razli¢ite referentne ravni:

- zadnjaivica mernog alata (na primer kod postavljanja na
zidove),

- prednjeivice mernogalata (na primer kod merenja saivice
stola),

- sredine navoja 14 (na primer za merenja sa stativom).

Pritiskajte za biranje referentne ravni taster 6 toliko Cesto, sve

dok se na displeju ne pokaze Zeljena referentna ravan. Posle

svakog uklju¢ivanja mernog alata je zadnja ivica mernog alata

prethodno podesena kao referentna ravan.

Osvetlenje displeja

Osvetljenje displeja se zavisno od osvetlenja okoline
automatski pali. Ako posle uklju¢ivanja osvetlenja displeja ne
bude pritisaka na tastere, iskljucuje se baterija radi ¢uvanja.

Merne funkcije

Jednostruko merenje duzZine (pogledajte sliku B)
Pritiskajte za merenja po duZini taster 9 toliko puta, sve dok
se na displeju ne pojavi pokaziva¢ za merenje duZine | .
Pritisnite za uklju¢ivanje laserai za

u merenje uvek i samo jednom na kratko
I taster merenje 2.
- Merna vrednost se pokazuje u redu za
qB lJm rezultat b.

Kod viSe duzinskih merenja jedno za drugim pokazuju se
rezultati poslednjih merenja u redovima za mernu vrednost a.
Merenje povrsina (pogledajte sliku C)

Pritiskajte za merenje povrsSinataster 3 toliko puta, sve dok se
nadispleju ne pojavi pokaziva¢ za merenje povrsina .

Merite na kraju duzinui Sirinu jedno za drugim kao pri merenju
duZina. Izmedju oba merenja ostaje laserski zrak ukljucen.
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o = Posle zavrSetka drugog merenja se
RER povrsina automatski izra¢unava i
3269 ,, | Pprikazuje red sarezultatom b. Pojedi-
O nacne merne vrednosti stoje u redovima
{495, ¢ zamernuvrednosta.

Merenje zapremine (pogledajte sliku D)
Pritiskajte za merenje zapremine taster 3 toliko puta, sve dok

se nadispleju ne pojavi pokazivac za merenje zapremine ().

Merite na kraju jedno za drugim duzinu,
Sirinu i visinu kao kod merenja duZine.
Izmedju tri merenja ostaje ukljucen
laserski zrak.

LU
34892 .

HHI

RND /it I
108713 ., kazujeuredu zarezultat b. Pojedinacne
vrednosti stoje u redovima za mernu

{B4812, 7 vrednosta.

Vrednostiiznad 999999 m® ne mogu se prikazati, na displeju
se pojavljuje: ,ERROR". Podelite zapreminu koju treba meriti
u pojedinacna merenja, Cije vrednosti izraunajte odvojeno i
onda spojite.

Posle zavrSavanja tre¢eg merenja

Trajno merenje (pogledajte sliku E)

Kod trajnog merenja moZe se merni alat relativno pokretati
prema cilju, priem se aktuelizuje merna vrednost ca. svakih
0,5 s. MoZete se udaljiti na primer od nekog zida pa do
Zeljenog rastojanja, aktuelno odstojanje je uvek moguce
ocitati.

Za trajno merenije pritiskajte taster 9, sve dok se na displeju
ne pojavi pokaziva¢ T za trajno merenje. Pritisnite za start
trajnog merenja taster merenje 2.

Pokazuje se aktuelna vrednost u redu za

ﬂ, rezultat b.
8 Pritiskivajuci taster merenje 2 zavrSavate

trajno merenje. Poslednja merna

"HSE m_| vrednost se prikazuje u redu sa
rezultatom b. Ponovnim pritiskivanjem

tastera merenje 2 startuje ponovo trajno merenje.

Trajno merenje se automatskii iskljucuje posle 5 min.

Poslednja vrednost merenja ostaje prikazana u redu za
rezultat b.

Indirektno visinsko merenje / Jednostavno merenje po
pitagori (pogledajte sliku F)

Indirektno merenije visine sluzi za dobijanje rastojanja, koja se
ne mogu direktno meriti, jer bi pravac zraka omela neka
smetnja ili nema na raspolaganju ciljne povrsine kao
reflektora. Korektni rezultati se samo onda postizu, kada se
kod odgovarajuceg merenja uvek odrzava tacno trazeni desni
ugao (Pitagorina teorema).

Pazite na to, da referentna tacka merenja (na. primer zadnja
ivica mernog alata) kod svih pojedinacnih merenja ostaje
ta¢no na istom mestu u roku radnje merenja.

Izmedju pojedinacnih merenja ostaje laserski zrak ukljucen.

Pritiskajte taster 3 tako Cesto, dok se na displeju ne pojavi
pokazivac za jednostavno merenije po Pitagori 1.

izraCunava se zapremina automatski i pri-

Srpski|131

Merenje kao kod merenja duzine linija ,,1“i,,2“ ovim
redosledom. Pazite na to, da izmedju linije , 1 i trazene linije
»X“bude pravi ugao.
o = Po zavr$etku poslednjeg merenja
4138 - pokazuje se rezultat za trazenu liniju ,X“u
0 {4F , reduzarezultath. Pojedinacne merne
A vrednosti stoje u redovima mernih
B2,
Brisanje mernih vrednosti

vrednostia.
Kratkim pritiskivanjem tastera 4 moZete izbrisati u svim mer-
nim funkcijama poslednju iznadjenu vrednost pojedinacnog
merenja. ViSestrukim kratkim pritiskivanjem tastera brisu se
pojedina¢ne merne vrednosti obrnutim redosledom.

Sabiranje mernih vrednosti

Da bi sabrali merne vrednosti, izvedite prvo Zeljeno merenje.
Pritisnite onda plus taster 8. Na displeju se pojavljuje radi
potvrdjivanja ,+“.

Da bi sabirali zapremine ili povrsine,pritisnite posle prvog
zavrSenog merenja plus taster 8. Na displeju se pojavljuje radi
potvrdijivanja ,,+“ levo od simbola zapremine-/povrsine.
Izvedite onda drugo merenije.

Pritisnite radi vidjenja zbira oba merenja

o 9645 n jo$jednom plus taster 8. Izra¢unavanje se

I + 21327 ., | pokazuje uredovima za mernu vrednost
= a, zbir stoji u redu za rezultat b.
7i&ﬂa Posle izraCunavanja zbira mozete sabirati
na ovaj rezultat dalje merne vrednosti,

ako se pre merenja uvek pritisne plus taster 8.

Uputstvo za sabiranje:

- Duzinske, povrsinske i zapreminske vrednosti se ne mogu
mesano sabirati. Ako se sabiraju na primer duzinska i
povrsinska vrednost, pojavice se pri pritiskivanju plus
tastera 8 na kratko ,ERROR® na displeju. Potom menja
merni alat u poslednju aktivnu mernu funkciju.

- Uvek se sabira rezultat merenja (na primer zapreminska
vrednost), kod trajnog merenja merna vrednost prikazana
u redu za rezultat b. Sabiranje vrednosti pojedinacnih
merenja iz redova mernih vrednosti a nije moguce.

Oduzimanje merne vrednosti
Za oduzimanje mernijh vrednosti
o9, pritisnite minus taster 5, na displeju se
l - 1321, pojavljuje radipotvrdjivanja ,-“. Dalji
= postupak je analogan ,,Sabiranje mernih
12445,
Uputstva zarad

vrednosti®.
Opsta uputstva
Prijemno soCivo 12 iizlaz laserskog zraka 11 ne smeju biti
pokriveni pri merenju.
Merni alat se za vreme merenja nesme pokretati (saizuzetkom
funkcije trajnog merenja). Stoga postavite merni alat to je
vi$e moguce na neku ¢vrstu nepokretnu ili povrsinu za
postavljanje.
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Uticaji na merno podrucje

Merno podrucje zavisi od svetlosnih uslova i osobina
refleksije ciljne povrsine. Koristite radi bolje vidljivosti
laserskog zraka pri radu u spoljnim povr$inama i pri jakom
suncevom zracenju laserske naocare 19 (pribor) i lasersku
tablicu sa ciljem 20 (pribor), ili iskljucite ciljnu povrsinu.

Uticaji na merni rezultat

Na osnovu fizikalnih efekata ne moze se iskljuciti, da pri

merenju na razli¢itim povrsinama dodje do pogresnih

merenja. U njih se ubrajaju:

- transparentne povrsine (na primer staklo, voda),

- povrsine sa odsjajem (na primer polirani metal, staklo),

- porozne povrsine (na primer materijali za prigusivanje),

- strukturne povrsine (na primer hrapavi malter, prirodni
kamen).

Koristite u datom slu¢aju na ovim povrsinama lasersku tablicu

sa ciliem 20 (pribor).

Pogre$na merenja su osim toga moguca na koso aviziranu

povrsinu cilja.

Isto tako mogu slojevi vazduha sa raznim temperaturamaili

indirektno prihvacene refleksije da uticu na mernu vrednost.

Kontrola tacnosti pri merenju rastojanja

MoZete kontrolisati tatnost merenja rastojanja na sledeci

nacin:

- lzaberite trajno nepromenljivu mernu trasu od ca. 1 do
10 mduzine, ¢ijaje duzina Vamatacno poznata (na. primer
Sirina prostorije, otvor za vrata). Merna trasa mora biti u
unutrasnjem prostoru, ciljna povrsina merenja ravnai
dobro reflektujuca.

- Merite trasu 10- puta jedno za drugim.

Odstupanje pojedina¢nih merenja od srednje vrednosti sme

iznositi maksimalno +2 mm. ZapiSite merenja, da bi mogli

porediti nekada kasnije tacnost.

Radovi sa stativom (pribor)

Kori$éenije stativa je posebno potrebna pri veéim
rastojanjima. Stavite merni alat sa 1/4"-navoja 14 na brzo
promenljivu plo¢u stativa 18 ili neki foto stativ uobic¢ajen u
trgovini. Cvrsto uvrnite sa zavrtnjem za fiksiranje brzo
promenljive ploce.

Podesite prema tome osnovnu ravan za merenije sa stativom
pritiskujuci taster 6 (navoj osnovne ravni).

Greske - uzroci i pomo¢

Temperaturna opomena (f) treperi, merenje nije moguce
Merni alat je izvan radne Sacekati, dok merni alat
temperature od - 10 °C do ne dostigne radnu

+50 °C (ufunkciji trajnog merenja temperaturu

do +40 °C).

Pokazivac ,,ERROR" na displeju
Sabiranje/oduzivanje mernih
vrednosti sa razli¢itim mernim
jedinicama.

Sabirajte/oduzimajte
samo merne vrednosti
sa istim mernim jedini-
cama.
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Uzrok

Ugao izmedju laserskog zraka i
cilja je suvie ostar.

Pomo¢

Povecati ugao izmedju
laserskog zraka i cilja

Povrsina cilja reflektuje prejako
(na primer ogledalo) odnosno
preslabo (na primer crni
materijal), ili je svetlo okoline
prejako.

Koristite lasersku tablicu
sa ciljem 20 (pribor)

Izlaz laserskog zracenja 11
odnosno prijemnog sociva 12 je
oznojeno (na primer usled brze
promene temperature).

Istrljajte na suvo sa
mekom krpom izlaz
laserskog zracenja 11
odnosno prijemno
socivo 12

Izra¢unata vrednost je veca od
999999 m/m?/m?.

Izracunavanje podeliti
na medjuodeljke

Merni rezultat ne svetli

Povrsina cilja ne reflektuje jasno
(na primer voda, staklo).

Pokriti povrsinu cilja

Izlaz laserskog zracenja 11
odnosno prijemno soCivo 12 je
pokriveno.

Osloboditi izlaz laser-
skog zracenja 11
odnosno prijemno
soCivo 12

Pogre$no podesena referentna
ravan

Izabrati referentnu
ravan da odgovara
merenju

Smetnje u toku laserskog zraka

Laserska tacka mora da
lezi kompletno na ciljnoj
povrsini.

Pokazivac ostaje nepromenjen ili merni alat reaguje

neocekivano na pritisak tastera

Greska u Software

lzvadite baterije i
startujte merni alat
posle ponovnog
ubacivanja

Merni alat kontroli$e ispravno

funkcionisanje pri svakom merenju. Ako se
utvrdikvar, treperi na displeju samo simbol
koji stoji pored. U ovom slucaju ili ako gore
navedene mere pomodi ne mogu da uklone

nedostatak, odnesite merni alat preko
Vaseg trgovca Bosch-servisu.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢iS¢enje

Cuvajte i transportujte merni pribor samo u isporucenoj

zastitnoj futroli.
Drzite merni alat uvek Cist.

Ne uranjajte merni alat u vodu ili druge te¢nosti.

Brisite zaprljanja sa vlaznom, mekom krpom. Ne
upotrebljavajte nikakva sredstva za €iS¢enje ili rastvarace.
Odrzavajte posebno prijemno socivo 12 sa istom paznjom,
kao $to morate da se ophodite sa naocarima ili socivom foto

aparata.
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Ako bi merni alat i pored brizljivog postupka proizvodnije i » Merilno orodje je dobavljeno z opozorilnim napisom v
kontrole nekada otkazao, popravku mora vrsiti neki strucni angles¢ini (na slikovnem prikazu merilnega orodja na
servis za Bosch-elektri¢ne alate. Ne otvarajte merni alat sami. strani z grafiko oznacen s Stevilko 15).

Kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova navedite
neizostavno broj predmeta prema tipskoj tablici mernog alata
koja ima 10 broj¢anih mesta.

IEC 60825-1:2007

U slu¢aju popravke Saljite merni alat u zastitnoj torbi 17. <1 mW. 635 nm
’
Servis i savetovanja kupaca
Servis odgovara na Vasa pitanja u vezi popravke i odrzavanja - ar
Vaseg proizvoda kao i u vezi rezervnih delova. Sematske I_Laser Radlatllon
prikaze i informacije u vezi rezervnih delova naci ¢ete i pod: Do not stare into beam
www.bosch-pt.com |_Class 2 laser product J

Bosch-ov tim savetnika ¢e Vam pomoci kod pitanja u vezi
kupovine, primene i podesavanja proizvoda i pribora.

Srpski » Pred prvim zagonom prelepite angleski tekst
Bosch-Service opozorilne table s priloZeno nalepko v svojem jeziku.
Dimitrija Tucovica 59 » Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in
11000 Beograd sami ne glejte v laserski Zarek. Merilno orodje ustvarja
Tel.: +381(011) 244 85 46 lasersko Zar¢enije laserskega razreda 2 v skladu z

Fax: +381(011) 2416293 IEC 60825-1. Z njim bi lahko zaslepili druge osebe.
E-Mail: asboschz@EUnet.yu » Ocal za vidnost laserskega Zarka ne uporabljajte

namesto zascitnih ocal. Ocalazavidnost laserskega Zarka

Uklanjanje djubreta s0 namenjena boljSemu razpoznavaniju laserskega zarka,

Merni alati, pribor i pakovanja treba da se dovoze na vendar o¢i ne varujejo pred laserskim sevanjem.
regeneraciju koja odgovara zastiti Covekove okoline. » Ocal za vidnost laserskega zarka ne uporabljajte
Ne bacajte merne alate i akumulatore (baterije u kucno namesto sonénih ocal oziroma med voznjo v cestnem
djubre). prometu. Ocala za vidnost laserskega zarka ne
Samo za EU-zemlje: zagotavljajo popolne UV-zad¢ite in zmanjsujejo
Prema evropskoj smernici 2002/96/EG ne sposobnost zaznavanja barv.
moraju vi$e neupotrebljivi merni alati a » Merilno orodje lahko popravlja samo kvalificirano
prema evropskoj smernici 2006/66/EG ne strokovno osebje z origialnimi nadomestnimi deli. Na ta
moraju vi$e akumulatori/baterije u kvaru i nacin bo ohranjena varnost merilnega orodja.
istroSeni da se odvojeno sakupljajuiodvoze  » Otrokom ne dovolite, da bi brez nadzora uporabljali
reciklaZi koja odgovara zastiti Covekove lasersko merilno orodje, saj bi lahko nenamerno zaslepili
sredine. druge osebe.

» Z merilnim orodjem ne smete delati v okolju, kjer je
nevarnost eksplozije in kjer se nahajajo gorljive

Zadrs
o pravonapr tekocine, plini ali prah. Merilno orodje lahko povzroci
iskrenje, ki lahko vname prah ali hlape.
Opis in zmogljivost izdelka
SIO\IenSkO Prosimo odprite zlozeno stran, kjer je prikazano merilno
orodje in pustite to stran med branjem navodila za uporabo
Varnostna navodila odprto.
Da bi z merilnim orodjem delali brez Uporaba v skladu z namenom
nevarnosti in varno, morate prebrati in Tanaprava je dolo¢ena za merjenje razdalj, dolzin, visin,
upostevati vsa navodila. Opozorilne razmakov ter za izracun povrsin in prostornin. Merilno orodje

tablice nikoli ne smejo biti nerazpoznavne. je primerno je za merjenje v notranjih prostorih in na prostem.
TA NAVODILA DOBRO SHRANITE.
» Bodite previdni - v primeru izvajanja opravil ali
nastavitev, ki niso opisana v teh navodilih, lahko pride
do nevarnega izpostavljanja laserskemu sevanju.
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Tehnicni podatki

Digitalni laserski merilnik razdalj

Stevilka artikla 3601K722..
Merilno obmogje 0,05-50 m?
Toénost meritve (tipi¢na) +1,5mm®?
Najmanjsa prikazovalna enota 1mm
Delovna temperatura -10°C...+50°C®
Temperatura skladis¢enja -20°C...+70°C
Relativna zracna vlaga maks. 90 %
Laserski razred 2
Tip laserja 635nm, <1 mwW
Premer laserskega zarka (pri 25 °C) pribl.

- prirazdalji 10 m 6 mm
- prirazdalji 50 m 35 mm
Avtomatika izklopa po priblizno

- laser 20s
- merilno orodje (brez meritve) 5min
Bateriji 2x1,5VLRO3 (AAA)
Akumulatorske celice 2x1,2VHRO3 (AAA)
Zivljenjska doba baterije pribl.

- posamezne meritve 10000
- trajno merjenje 2,5h?
Teza po EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg
Mere 53x114x30mm
Vrsta zascite IP 54 (za$¢ita pred prahom in vodnimi curki)

A) Cimbolj se laserska svetloba odbija od zgornje povrsine cilja (razpréeno, ne zrcalno) in &imbolj svetla je laserska pika v primerjavi z svetlobo okolice
(notranji prostor, mrak), vedji je doseg. V neugodnih pogojih (na primer pri meritvi na prostem v mocni sonéni svetlobi) bo verjetno treba uporabiti
cilino tablo.

B) Pri merjenjih od zadnjega roba merilnega orodja. Pri neugodnih razmerah, kot na primer pri moénem vpadu sonca ali povrsini s slabimi odbojnimi
lastnostmi, znasa maksimalno odstopanje =10 mm na 50 m. Pri ugodnih razmerah je potrebno racunati z odstopanjem 0,05 mm/m.

C) V funkciji trajnega merjenja znasa maks. delovna temperatura +40 °C.

D) Pri akumulatorskih celicah z 1,2 V je moznih manj merjen;j kot z baterijami z 1,5 V. Navedena Zivljenjska doba baterij se nanasa na merjenja brez
osvetlitve.

Prosimo upostevajte Stevilko artikla na tipski ploscici Vasega merilnega orodja - trgovske oznake posameznih merilnih orodij so lahko drugacne.
Jasno identifikacijo Vasega merilnega orodja omogoca serijska $tevilka 13 na tipski plo$¢ici.

Komponente na sliki 11 Izhod laserskega Zarka
Ostevilcenje naslikanih komponent se nanasa na prikaz 12 Sprejemnaleca
merilnega orodja na strani z grafiko. 13 Serijska Stevilka
1 Zaslon 14 Navoj 1/4"
2 Tipka za meritev 15 Opozorilna plod¢ica laserja
3 Tipka za merjenje povrsine, prostornine in indirektno 16 Aretiranje pokrova predalcka za baterije
merjenje visine (Pitagorov izrek) 17 Zascitnatorba
4 Tipka za izbris / vklopno/izklopna tipka ** 18 Stativ*
5 Tipka minus 19 Ocala zavidnost laserskega Zarka*
6 Tipka za izbiro referenéne ravnine 20 Laserska ciljna tabla*
7 Prijemalo nosilne zanke * Prikazan ali opisan pribor ne spada v standardni obseg dobave.
8 Tipka plus *Za priklic nadaljnih funkcij morate drZati tipko pritisnjeno.
9 Tipka za meritev dolZine in za stalno meritev

10 Pokrov predalcka za baterije
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Prikazovalni elementi
a Vrstice merilnih vrednosti
b Vrsticaz rezultatom
¢ Merilne funkcije

Merjenje dolZine
Trajno merjenje
Merjenje povrsine

Merjenje prostornine

h@m»—-»»—c

Enostavno merjenje po Pitagorovem izreku

Laser vklopljen

Referencna ravnina meritve
Opozorilo o temperaturi
Opozorilo o bateriji

Prikaz napak ,ERROR*

S5 0Q - o

Montaza

Vstavljanje/zamenjava baterij

Pri uporabi merilnega orodja priporo¢amo uporabo alkalnih

manganskih baterij ali akumulatorskih baterij.

Pri akumulatorskih baterijah z 1,2 V je moZnih manj merjenj

kot z baterijamiz 1,5 V.

Ce zelite odpreti pokrov predaléka za baterije 10 pritisnite

aretiranje 16 in snemite pokrov predalcka za baterije.
Vstavite baterije 0z. akumulatorske baterije. Pri tem pazite na
pravilnost polov, kot je prikazano na notranji strani predalcka
za baterije.

Pri vstavljanju baterij oz. akumulatorskih baterij pazite na

pravilnost polov z ozirom na prikaz v predal¢ku za baterije.

Ko se pojavi simbol za baterijo = prvi¢ na displeju, je mozno

nato opraviti $e najmanj 100 posameznih meritev. Funkcija

stalna meritev je deaktivirana.

Ce utripa simbol o bateriji= morate menjati baterije oz.

akumulatorske celice. Merjenja niso ve¢ mogoca.

Zamenjati morate vedno vse baterije 0z. akumulatorske

baterije. Uporabite samo baterije ali akumulatorske baterije

enega proizvajalca in z enako kapaciteto.

» Ce merilnega orodja dalj éasa ne uporabljate, vzemite
baterije iz merilnega orodja. Baterije in akumulatorske
baterije lahko pri daljSem skladis¢enju korodirajo in se
samostojno izpraznejo.

Delovanje

Zagon

» Vklopljenega merilnega orodja nikoli ne puscajte brez
nadzorstva in ga po uporabi izklopite. Laserski Zarek
lahko zaslepi druge osebe.

» Zavarujte merilno orodje pred vlago in direktnim
soncnim sevanjem.

Slovensko | 135

» Ne izpostavljajte merilnega orodja ekstremnim
temperaturam ali ekstremnemu nihanju temperature.
Poskrbite zato, da npr. ne bo lezalo dalj ¢asa v avtomobilu.
Ce je merilno orodie bilo izpostavljeno vegjim temperatur-
nim nihanjem, najprej pustite, da se temperatura pred
uporabo uravna. Pri ekstremnih temperaturah ali
temperaturnih nihanjih se lahko poskoduje natan¢nost
delovanja merilnega orodja.

» Preprecite mocne sunke v merilno orodje ali padce na
tla. Po mocnih zunanjih vplivih na merilno orodje morate
pred nadaljevanjem dela vedno izvesti pregled natan¢nosti
(glejte ,Preizkus natan¢nosti merjenja dolZine®,
stran 137).

Vklop/izklop

Za vklop merilnega orodja imate naslednje mozZnosti:

- Pritisk na vklopno/izklopno tipko 4: Merilno orodje se
vklopi in se nahaja v funkciji merjenja dolzine. Laser se ne
vklopi.

- Pritisk na tipko merjenje 2: Merilno orodje in laser se
vklopita. Merilno orodje se nahaja v funkciji merjenja
dolZine.

» Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Za izklop merilnega orodja pritisnite za dalj ¢asa na vklopno/

izklopno tipko 4.

Ce pribl. 5 min ne pritisnete nobene tipke na merilnem

orodju, se merilno orodje zaradi varovanja baterij avtomatsko

izklopi.

Postopek meritve

Po vklopu se po pritisku na tipko merjenje 2 merilno orodje

vedno nahaja v funkciji merjenja dolzine. Druge merilne

funkcije lahko nastavite s pritiskom ustrezne funkcijske tipke

(glejte ,Merilne funkcije®, stran 136).

Zadnji rob merilnega orodja je po vklopu izbrana referencna

ravnina za merjenje. S pritiskom tipke referencne ravnine 6

lahko spremenite referen¢no ravnino (glejte ,|zbira

referen¢ne ravnine”, stran 136).

Namestite merilno orodje z izbrano referencno ravnino na

Zeljeno startno toc¢ko merjenja (npr. steno).

Za vklop laserskega zarka pritisnite za kratek ¢as na tipko za

merjenje 2.

> Laserskega Zarka ne usmerjajte na osebe ali Zivali in ne
glejte vanj, tudi ne iz vecje razdalje.

Ciljajte z laserskim zarkom na ciljno povrsino. Za sproZzitev

merjenja ponovno za kratek ¢as pritisnite na tipko za merjenje

V funkciji stalnega merjenja se pri¢ne merjenje takoj pri
vklopu funkcije.

Merska vrednost se pojavi obi¢ajno v roku 0,5 s in najkasneje
po 4 s. Trajanje merjenja je odvisno od razdalje, svetlobnih
razmer in odbojnih lastnosti ciline povrsine. Po konéanju
merjenja se laserski Zarek avtomatsko izklopi.

Ce po priblizno 20 s po viziranju ni opravljena nobena
meritev, se laserski Zarek zaradi ohranitve baterij samodejno
izklopi.

Bosch Power Tools

G(%

ﬁ%

2609140773((19.10.11)

ﬁ%



g%% OBJ_BUCH-1444-003.book Page 136 Wednesday, October 19,2011 1:58 PM

136 | Slovensko

Izbira referencne ravnine (glejte sliko A)

Pri merjenju lahko izbirate med tremi razlicnimi referencnimi

ravninami:

- zadnji rob merilnega orodja (npr. pri prislonitvi na stene),

- sprednji rob merilnega orodja (npr. pri merjenju z roba
mize),

- sredina navoja 14 (npr za merjenja s stativom).

Za izbiro referencne ravnine pritisnite tipko 6 tako dolgo,

dokler se na displeju ne prikaze Zeljena referencna ravnina.

Pri vsakem vklopu merilnega orodja je zadnji rob merilnega

orodja prednastavljen kot referencna ravnina.

Osvetlitev displeja

Osvetlitev displeja se glede na svetlost okolice aktivira
avtomatsko. Ce po vklopu osvetlitve displeja ne pritisnite na
nobeno tipko, se zaradi varovanja baterij osvetlitev regulira
navzdol.

Merilne funkcije

Enostavno merjenje dolZine (glejte sliko B)

Za merjenje dolZine pritisnite tipko 9 tolikokrat, da se na

displeju pojavi prikaz za merjenje dolzine .

o Za vklop laserja in za merjenje pritisnite
za kratek ¢as na tipko za merjenje 2.

I Merilna vrednost se prikaZe v vrstici z

rezultatom b.

46 1.

Pri ve¢jem Stevilu zaporednih meritev dolZine se prikaZejo
rezultati zadnjih meritev v vrsticah merilnih vrednosti a.

Ploskovna meritev (glejte sliko C)

Za merjenje povrsine pritisnite tipko 3 tolikokrat, da se na
displeju pojavi prikaz za merjenje povr§ine .

Zdaj zaporedoma merite dolzino in $irino, katero merite na
enak nacin kot dolZino. Med obema meritvama ostane laserski
Zzarek vklopljen.

o = Po zaklju¢ku druge meritve se povrsina
RER samodejno izratuna, prikaze se vrstica z
3269 ,, | rezultatomb. Posamezne merilne
O vrednosti se nahajajo v vrsticah z mersko
{495, ¢ vrednostjoa.

Prostorska meritev (glejte sliko D)

Za merjenje prostornine pritisnite tipko 3 tako dolgo, dokler
se na displeju ne pojavi prikaz za merjenje prostornine ().

Zaporedoma merite dolzino, Sirino in

o 4813w vi$ino, na enak nacin kot pri meritvi
4892 , | dolzine. Med meritvami ostane laserski
0 Zarek vklopljen.

0o,
URNH/E I
o 08
B4R,

Po zakljucku tretje meritve, se
prostornina samodejno izracuna, prikaze
se vrstica z rezultatom b. Posamezne
merilne vrednosti se nahajajo v vrsticah z
mersko vrednostjo a.

Vrednosti nad 999999 m® se ne morejo prikazati, na displeju
se pojavi,,ERROR®. Prostornino, ki jo Zelite izmeriti, razdelite
v posamezne meritve in njihove vrednosti loceno izraCunajte
in jih nato zdruzite.

Stalna meritev (glejte sliko E)
Pri stalni meritvi lahko merilno orodje pomaknete relativno k
cilju, pri cemer se merilna vrednost aktualizira pribl. vseh
0,5 s. Lahko se npr. oddaljite od stene do Zeljenega razmaka,
aktualno razdaljo je vedno moc odcitati.
Zatrajna merjenja pritisnite tipko 9 tako dolgo, da se na
displeju pojavi prikaz | zatrajno meritev. Za pricetek
trajnega merjenja pritisnite na tipko za merjenje 2.
o Aktualna merilna vrednost se prikaze v
7 vrstici z rezultatom b.
8 S pritiskom na tipko merjenje 2 koncate s
trajnim merjenjem. Zadnja merilna

"H SE m_| vrednost se prikaze v vrstici z rezultatom
b. Ponovni pritisk tipke za merjenje 2
znova starta trajno merjenje.
Stalno merjenje se po 5 min avtomatsko izklopi. Zadnja
merilna vrednost se ohrani v vrstici z rezultatom b.

Indirektno merjenje visine / Enostavno merjenje po
Pitagorovem izreku (glejte sliko F)

Z indirektnim merjenjem visine izracunate razdalje, ki jih ni
moc¢ direktno izmeriti, npr. zaradi ovire, ki je napoti Zarku ali
ker ni na razpolago ciljne povrsine za reflekcijo. Pravilni
rezultati se doseZejo le tedaj, ko se pri konkretnem merjenju
upostevajo natancni pravi koti (Pitagorov izrek).

Pazite na to, da ostane referencna tocka meritve (npr. zadnji
rob merilnega orodja) pri vseh posameznih meritvah znotraj
postopka merjenja na natanéno enakem mestu.

Med posameznimi meritvami ostane laserski Zarek vklopljen.

Pritisnite tipko 3 tolikokrat, da se na displeju pojavi prikaz za
merjenje po Pitagorovem izreku =1.
Naisti nacin, kot pri merjenju dolZine, izmerite poti,,1“in ,,2
v tem vrstnem redu. Pri tem pazite na to, da med potjo,,1“in
iskano potjo ,X“ obstaja pravi kot.
o = Po zaklju¢ku zadnje meritve se prikaze
Y138 » | rezultatza zeljeno pot ,X“ v vrstici z
{4 , rezultatib. Posamezne merilne vrednosti
A
B2,

se nahajajo v vrsticah z mersko
vrednostjo a.
Brisanje merskih vrednosti
S kratkim pritiskom na tipko 4 lahko v vseh funkcijah merjenja
izbrisete zadnje izra¢unane posamezne merske vrednosti. Z

veckratnim kratkim pritiskom na tipko izbriSete vse
posamezne merske vrednosti v obratnem vrstnem redu.

Sestevanje merilnih vrednosti

Ce Zelite merilne vrednosti seStevati, morate najprej izvesti
poljubno meritev. Nato pritisnite tipko plus 8. Na displeju se v
potrditev pojavi ,,+“.

Da bi seSteli prostornine ali povrsine, pritisnite po prvi
zaklju¢enem postopku merjenja tipko plus 8. Na displeju se v
potrditev pojavi ,+* levo od simbola za prostornino/povrsino.
Nato opravite drugo meritev.
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Za odpoklic vsote obeh meritev pritisnite
tipko plus 8. V vrsticah z merilno
vrednostjo a se prikaze izracun, vsota se
nahaja v vrstici z rezultatom b.

Po izra¢unu vsote lahko k temu rezultatu
sestejete druge merilne vrednosti, ¢e
pred vsakih merjenjem pritisnete konkretno tipko plus 8.
Navodila za seStevanje:

- Vrednosti dolZin, povrsin in prostornin se ne morejo
mesano seétevati. Ce npr. seétejete vrednost dolZine in
povrsine, se pri pritisku tipke plus 8 za kratek ¢as pojavi na
displeju ,ERROR". Nato menja merilno orodje v zadnjo
aktivno merilno funkcijo.

- Sesteje se vedno rezultat ene meritve (npr. vrednost
prostornine), pri stalnih meritvah pa merilna vrednost, ki
je prikazana v vrstici z rezultatom b. Ni moZno se$tevanje
posameznih merilnih vrednosti iz vrstic z merilnimi
vrednostmi a.

Odstevanje merskih vrednosti

[ ____ | Zaodstevanje merilnih vrednosti
pritisnite tipko minus 5, na displeju se
pojavi v potrditev ,,-“. Nadaljni postopek
je analogen postopku ,,Sestevanje
merilnih vrednosti“.

12445,
Navodila za delo

Splosna navodila

Sprejemnaleca12inizhod laserskegazarka 11 med meritvijo
ne smeta biti zakrita.

Merilno orodje se med merjenjem ne sme premikati (z iziemo
funkcij trajnega merjenja). Zaradi tega po moznosti poloZite
merilno orodje ob ali na fiksne prislonitvene ali nalezne
povrsine.

Vplivi na merilno obmocje

Merilno obmocje je odvisno od svetlobnih razmer in odbojnih
lastnosti ciljne povrsine. Za bolj$o vidljivost laserskega Zarka
pri opravilih na prostem in pri mo¢nem vpadu sonca
uporabite ocala za vidnost laserskega Zarka 19 (pribor) in
lasersko ciljno tablo 20 (pribor) ali pa osendite ciljno
povrsino.

Vplivi na rezultat meritve

Zaradi fizikalnih u¢inkov ne moremo izkljuciti napak pri
merjenju na ve¢ vrstah povrsin. To so naslednje povrsine:
- prozorne povrsine (npr. steklo, voda),

- zrcalne povrsine (npr. polirana kovina, steklo),

- porozne povrsine (npr. izolirni materiali),

- strukturirane povrsine (npr. grob omet, naravni kamen).
Na teh povrsinah po potrebi uporabite lasersko cilijno tablo
20 (pribor).

Poleg tega so napacne meritve mozne na ciljnih povrsinah, na
katere ste posevno ciljljali.

Prav tako lahko na mersko vrednost vplivajo zracni sloji
razli¢nih temperatur ali pa indirektne reflekcije.
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Preizkus natancnosti merjenja dolZine

Natanénost merjenja dolZine lahko preverite, kot sledi:

- Izberite merilno obmocje dolzine pribl. 1 do 10 m, ki se ne
spreminja in njegovo dolzino zanesljivo poznate (npr.
Sirina prostora, odprtina vrat). Merilno obmocje se mora
nahajati v notranjem prostoru, ciljna povrsina merjenja
mora biti gladka in se mora dobro odbijati.

- Obmocje izmerite 10- krat zaporedoma.

Odkloni posameznih meritev od srednje vrednosti smejo

znaSati maksimalno +2 mm. ZabeleZite si merjenja, da boste

lahko kasneje primerjali natanénost.

Delo s stativom (pribor)

Se posebej pri vedjih razdaljah je nujna uporaba stativa.

Postavite merilno orodje s 1/4"-navojem 14 na menjalno

plosco stativa 18 ali na obicajni komercialni fotostativ.

Privijte ga z nastavitvenim vijakom menjalne plosce.

Ustrezno referencno ravnino za meritev s stativom nastavite s
pritiskanjem tipke 6 (referencna ravnina je navoj).

Napake - Vzroki in pomo¢

Opozorilo o temperaturi (f) utripa, merjenje ni mozno
Merilno orodje je izven obrato- ~ Pocakajte, dabomerilno
valne temperature - 10 °C do orodje doseglo delovno
+50 °C (v funkciji trajnega temperaturo
merjenjado +40 °C).

Prikaz ,,ERROR" na displeju

Pristevanje/odstevanje merskih  Pristevajte/odstevajte
vrednosti z razli€nimi merskimi  samo merske vrednostiz

enotami. enakimi merskimi
enotami.

Preoster kot med laserskim Povecajte kot med

Zarkom in ciljem. laserskim Zarkom in
ciliem

Premocna refleksija ciljne ploskve Uporabite lasersko

(na primer ogledalo) oziroma ciljno tablo 20 (pribor)
presibka refleksija ciljne ploskve

(na primer ¢rna snov) ali

premocno osvetljena okolica.

Izhod laserskega Zarka 11 oziroma Izhod laserskega Zarka
sprejemnale¢a 12 stazarosena 11 oziroma sprejemno
(na primer zaradi hitre tempera-  leCo 12 obrisite zmehko
turne spremembe). krpo

Izra¢unana vrednost je veéja kot  lIzraCunavanjerazdelitev
999999 m/m?/m?. delne korake

Rezultat meritve ni prepricljiv

Nejasno reflektiranje ciljne
ploskve (na primer vode, stekla).

Pokrijte ciljno ploskev

Zakritizhod laserskega Zarka 11 Izhod laserskega Zarka
oziroma zakrita sprejemnaleca 11 oziroma sprejemna

12. le¢a 12 naj bosta vedno
nezakrita

Nastavljenaje napacnareferencna Izberite pravilno

ravnina referencno ravnino za
meritev

Bosch Power Tools
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Ovira na poti laserskega Zarka Laserska tocka mora
lezati v celoti na ciljni
povrsini.

Prikaz ostane nespremenjen ali merilno orodje reagira

nepricakovano na pritisk tipke

Napaka programske opreme

Vzemite baterije ven in
po ponovni namestitvi
ponovno zaZenite
merilno orodje.

Merilno orodije pri vsaki meritvi samo
nadzira pravilno delovanije. Ce ugotovi, da
je prislo do okvare, je na zaslonu vidno
samo $e utripanje simbola. V takem
primeru, oziroma e zgoraj navedeni ukrepi
pri odstranitvi napake ne pomagajo, prek
Vasega trgovca dostavite merilno orodje v servisno delavnico
Bosch.

Vzdrzevanje in servisiranje
VzdrZevanje in CiS¢enje

Merilno orodje lahko hranite in transportirate samo v prilozeni
zas¢itni torbi.

Merilno orodje naj bo vedno ¢isto.

Merilnega orodja nikoli ne potapljajte v vodo ali v druge
tekocine.

Umazanijo obriSite z vlazno, mehko krpo. Uporaba Cistil in
topil ni dovoljena.

Se posebno sprejemno le¢o 12 morate negovati z enako
skrbnostjo, kot negujete ocala ali le¢o fotoaparata.

Ce merilna naprava kljub skrbnim postopkom proizvodnje in
preizkusov ne deluje, morate poskrbeti za to, da se popravilo
izvede s strani poobla$¢enega servisa za elektri¢na orodja
Bosch. Merilnega orodja sami ne smete odpirati.

V primeru kakr$nihkoli vpra$anjin pri naro¢anju nadomestnih
delov obvezno navedite 10-mestno Stevilko artikla, ki se
nahaja na tipski plos¢ici merilnega orodja.

Merilno orodje posljite na popravilo v zas¢itni torbi 17.

Servis in svetovanje

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede popravila
in vzdrzevanja izdelka ter nadomestnih delov. Prikaze
razstavljenega stanja in informacije glede nadomestnih delov
se nahajajo tudi na internetnem naslovu:
www.bosch-pt.com

Skupina svetovalcev podjetja Bosch vam bo z veseljem na
voljo pri vprasanjih glede nakupa, uporabe in nastavitve
izdelka in pribora.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: +386 (01) 5194 225
Tel.: +386 (01) 5194 205
Fax: +386 (01) 5193 407

Odlaganje

Merilna orodja, pribor in embalaZo oddajte v okolju prijazno
ponovno predelavo.

Merilna orodja in akumulatorskih baterij/baterij ne smete
odvreci med hisne odpadke!

Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2002/96/ES se morajo
merilna orodja, ki niso ve¢ v uporabi ter v
skladu z Direktivo 2006/66/ES morate
okvarjene ali obrabljene akumulatorske
baterije/baterije zbirati loceno in jih okolju
prijazno reciklirati.

PridrZujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Sve upute treba procitati i pridrzavati ih
se, kako bi se sa mjernim alatom moglo
raditi bezopasno i sigurno. Znakove i
natpise upozorenja na mjernom alatu
odrzavajte Citljivim. OVE UPUTE
SPREMITE NA SIGURNO MJESTO.

» Oprez - ako se koriste uredaji za posluzivanije ili
podesavanije razliciti od onih ovdje navedenih ili se
izvode drugaciji postupci, to moze dovesti do opasnih
izlaganja zracenju.

» Mjerni alat se isporucuje sa natpisom upozorenja na
engleskom jeziku (na prikazu mjernog alata na stranici
sa slikama, oznacen brojem 15).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation _I
Do not stare into beam
|_Class 2 laser product J
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» Prije prve uporabe na naljepnicu sa engleskim tekstom
nalijepite isporucenu naljepnicu na Vasem materinjem
jeziku.

» Lasersku zraku ne usmjeravajte naljudeili Zivotinje ine
gledajte izravno u lasersku zraku. Ovaj mjerni alat
proizvodi lasersko zracenje klase lasera 2, prema
IEC 60825-1. Zbog toga moZete zaslijepiti ljude.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao zastitne
naocale. Naocale za gledanje lasera sluZe za bolje
prepoznavanije laserske zrake, medutim one ne mogu
zastititi od laserskog zracenja.

» Naocale za gledanje lasera ne koristite kao suncane
naocale ili u cestovnom prometu. Naocale za gledanje
lasera ne sluze za potpunu zastitu od ultraljubicastih zraka
i smanjuju sposobnost za razlikovanje boja.

» Popravak mjernog alata prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo sa originalnim
rezervnim dijelovima. Na taj ¢e se nacin postici da ostane
zadrZana sigurnost mjernog alata.

Tehnicki podaci

Digitalni laserski daljinomjer

—
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» Ne dopustite djeci da bez nadzora koriste laserski
mijerni alat. Djeca bi mogla nehoti¢no zaslijepiti druge
ljude.

» Sa mjernim alatom ne radite u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tekucine,
plinovi ili prasina. U mjernom alatu mogu nastati iskre
koje mogu zapaliti praSinu ili pare.

Opis proizvoda i radova

Molimo otvorite preklopnu stranicu s prikazom mjernog alata
i drZite ovu stranicu otvorenom dok Citate upute za uporabu.

Uporaba za odredenu namjenu

Mjerni alat je predviden za mjerenje udaljenosti, duzina,
visina, razmakai zaizra¢unavanje povrsinaivolumena. Mjerni
alat je prikladan za mjerenje u zatvorenim prostorima i na
otvorenom.

Kataloski br. 3601K722..
Mjerno podruéje 0,05-50m”
Tocnost mjerenja (tipicna) +1,5mm®?
Najmanja pokazana jedinica 1 mm
Radna temperatura -10°C...+50°C?
Temperatura uskladistenja -20°C...+70°C
Relativna vlaznost max. 90 %
Klasa lasera 2
Tip lasera 635nm, <1 mwW
Promjer laserske zrake (kod 25 °C) cca.

- na 10 m udaljenosti 6 mm
- na 50 m udaljenosti 35 mm
Automatika isklju¢ivanja nakon cca.

- Laserski 20s
- mjerni alat (bez mjerenja) 5 min
Baterije 2x1,5VLR0O3 (AAA)

Aku-baterije

2x1,2VHRO3 (AAA)

Vijek trajanja baterije cca.

- pojedinacna mjerenja 10000
- stalno mjerenje 2,5h?
Tezina odgovara EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg
Dimenzije 53x114x30mm
Vrsta zastite IP 54 (zasti¢en od prasine i prskanja vode)

Bosch Power Tools
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A) Doseg Ce biti vedi $to se bolje lasersko svjetlo odbija od povrsine cilja (rasprsivanjem, ne zrcalno) i $to je svjetlija laserska tocka u odnosu na svjetlo
okoline (unutarniji prostori, polumrak). Kod nepovoljnih uvjeta (npr. mjerenje na otvorenom prostoru s jakim sun¢evim zra¢enjem) moze se ukazati
potrebnim koristenje ciljne ploce.
B) Kod mjerenja pocevsi od straznjeg ruba mjernog alata. Kod nepovoljnih uvjeta, kao npr. jako sunéevo zracenje ili slabo reflektirajuce povrsine,
maksimalno odstupanje iznosi =10 mm na 50 m. Kod povoljnih uvjeta treba racunati sa utjecajem od £0,05 mm/m.

C) U funkciji stalnog mjerenja, maksimalna radna temperatura iznosi +40 °C.

D) S 1,2 V aku-baterijama moze se posti¢i manji broj mjerenja nego s 1,5 V baterijama. Navedeni vijek trajanja baterija odnosi se na mjerenja bez
osvjetljenja displeja.
Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj ploCici vaSeg mjernog alata, jer trgovacke oznake pojedinih mjernih alata mogu varirati.

Za jednoznacno identificiranje vaSeg mjernog alata sluzi serijski broj 13 na tipskoj plocici.

Prikazani dijelovi uredaja

Numeriranje prikazanih komponenti odnosi se na prikaz
mjernog alata na stranici sa slikama.

20

Displej

Tipka za mjerenje

Tipka za mjerenje povrsina, volumena i neizravno
mjerenje visina (Pitagorino mjerenje)
Tipka za brisanje / tipka za ukljucivane-iskljucivanje **
Tipka za minus

Tipka za biranje referentne ravnine
Prihvat omce za nosenje

Tipka za plus

Tipka za mjerenje duzina i stalno mjerenje
Poklopac pretinca za baterije

Izlaz laserskog zracenja

Prijemna leca

Serijski broj

1/4" navoj

Znak upozorenja za laser

Aretiranje poklopca pretinca za baterije
Zastitna torbica

Stativ*

Naocale za gledanje lasera*

Laserska ciljna plo¢a*

* Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke.

* Za pokazivanje prosirenih funkcija treba pritisnuti i drzati
pritisnutu tipku.

Pokazni elementi

a
b
c

d
e

Reci izmjerene vrijednosti

Redak rezultata

Funkcije mjerenja

1 Mjerenje duzina

i Stalno mjerenje

[ Mjerenje povrsina

= Mjerenje volumena

| Jednostruko Pitagorino mjerenje
Ukljucen laser

Referentna ravnina mjerenja

f Upozorenje za temperaturu
g Upozorenje za bateriju
h Pokazivac greske ,ERROR®

Montaza

Stavljanje/zamjena baterije

Zarad mjernog alata preporucuje se primjena alkalno-

manganskih baterija ili aku-baterije.

Sa 1,2V aku-baterijom mogu¢ je manji broj mjerenja nego sa

1,5V baterijama.

Za otvaranje poklopca pretinca za baterije 10 pritisnite

aretiranje 16 i skinite poklopac pretinca za baterije. Stavite

baterije, odnosno aku-baterije. Kod toga pazite naispravan
polaritet prema shemi na unutarnjoj strani pretinca za
baterije.

Kod stavljanja baterija, odnosno aku-baterija pazite na

ispravan polaritet prema shemi u pretincu za baterije.

Ako bi se simbol baterije= prvi puta pojavio nadispleju, tada

je moguce jos daljnjih 100 pojedina¢nih mjerenja. Funkcija
stalnog mjerenja je deaktivirana.

Ako bi treperio simbol baterije =, moraju se zamijeniti

baterije, odnosno aku-baterije. Mjerenja vise nisu moguca.

Uvijek istodobno zamijenite sve baterije, odnosno aku-

bateriju. Koristite samo baterije ili aku-bateriju istog

proizvodaca i istog kapaciteta.

» Baterije, odnosno aku-bateriju izvadite iz mjernog
alata ako se dulje vrijeme nece koristiti. Baterije i aku-
baterija kod duljeg uskladistenja mogu korodirati i sami se
isprazniti.

Rad

Pustanje urad

» Ukljuceni mjerni alat ne ostavljajte bez nadzorai isklju-
Cite mjerni alat nakon uporabe. Laserska zraka bi mogla
zaslijepiti ostale osobe.

> Zastitite mjerni alat od vlage i izravnog djelovanja
suncevih zraka.

» Mjerni alat ne izlazZite ekstremnim temperaturamaili
oscilacijama temperature. Ne ostavljajte ga npr. dulje
vrijeme u automobilu. Kod veéih temperaturnih oscilacija,
prije nego $to Cete ga pustiti u rad, ostavite mjerni alat da
se prvo temperira. Kod ekstremnih temperatura ili

2609140773((19.10.11)
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oscilacija temperature moze se smanjiti preciznost
mjernog alata.

» Izbjegavajte snazne udarce ili padove mjernog alata.
Nakon ja¢ih vanjskih djelovanja na mjerni alat, prije
daljnjeg rada morate uvijek provesti provjeru toénosti
(vidjeti ,Provjera to¢nosti mjerenja udaljenosti®,
stranica 143).

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje mjernog alata imate slijedeé¢e moguénosti:

- Pritisnite na tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanje 4: Mjerni
alat ¢e se ukljuciti i nalazi se u funkciji mjerenja duzina.
Laser se nece ukljuciti.

- Pritisnite na tipku za mjerenje 2: Ukljucit ¢e se mjerni alat i
laser. Mjerni alat se nalazi u funkciji mjerenja duzina.

> Ne usmjeravajte lasersku zraku naljude ili Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.

Za iskljucivanje mjernog alata, dulje vrijeme pritisnite na

tipku za uklju¢ivanje/iskljucivanije 4.

Ako se cca. 5 min. na mjernom alatu ne bi pritisnula niti jedna

tipka, tada ée se mjerni alat automatski iskljuciti za ¢uvanje

baterija.

Postupak mjerenja

Nakon ukljucivanja pritiskom na tipku mjerenja 2, mjerni alat
se uvijek nalazi u funkciji mjerenja duzina. Ostale funkcije
mjerenja mogu se podesiti pritiskom na pripadajucu
funkcijsku tipku (vidjeti ,Funkcije mjerenja“, stranica 141).
Kao referentna razina za mjerenje nakon ukljucivanja,
odabran je straznji rub mjernog alata. Pritiskom na tipku
referentne razine 6, mozete promijeniti referentnu razinu
(vidjeti ,Biranje referentne razine®, stranica 141).

Mjerni alat sa odabranom referentnom ravninom stavite na
trazenu pocetnu tocku mjerenja (npr. zid).

Za ukljucivanje laserske zrake, kratko pritisnite na tipku za
mjerenje 2.

» Neusmjeravajte lasersku zraku naljude ili Zivotinje i ne
gledajte u lasersku zraku, niti sa vece udaljenosti.
Vizirajte sa laserskom zrakom ciljnu povrsinu. Za aktiviranje
mjerenja pritisnite jedan Suta kratko na tipku za mjerenje 2.
U funkciji stalnog mjerenja, mjerenje pocinje odmah nakon

ukljucivanja funkcije.

Izmjerena se vrijednost obi¢no pojavljuje u toku 0,5 s, ali
najkasnije nakon 4 s. Trajanje mjerenja ovisi od udaljenosti,
uvjeta svjetla i svojstava refleksije ciljne povrsine. Nakon

zavr$enog mjerenja laserska zraka ¢e se automatski iskljuciti.

Ako se 20 s nakon postavljanja cilja ne provodi nikakvo
mjerenje, laserska zraka ¢e se automatski iskljuciti za
ocuvanje baterija.

Biranje referentne razine (vidjeti sliku A)

Za mjerenje mozete birati medu tri razlicite referentne

ravnine:

- straznji rub mjernog alata (npr. kod polaganja na zidove),

- prednjirubovi mjernogalata (npr. kod mjerenja pocevsi od
jednog ruba stola),

- sredi$te navoja 14 (npr. za mjerenja sa stativom).

Hrvatski | 141

Za biranje referentne ravnine, tipku 6 pritiscite toliko ¢esto
dok se nadispleju ne pokaze trazenareferentnarazina. Nakon
svakog uklju¢ivanja mjernog alata, straznji rub mjernog alata
je prethodno podesen kao referentna razina.

Osvijetljenje displeja

Osvjetljenje displeja ¢e se automatski ukljuciti ovisno od
svjetloce okoline. Ako se nakon ukljucivanja osvjetljenja
displeja ne bi pritisnula niti jedna tipka, ono ce se prigusiti u
svrhu o€uvanja baterija.

Funkcije mjerenja

Jednostruko mjerenje duzina (vidjeti sliku B)
Za mjerenja duZina pritiscite tipku 9 toliko ¢esto dok se na
displeju ne pojavi pokazivac za mjerenje duZina I.

Za ukljucivanje lasera i za mjerenje
i pritisnite jedan puta kratko na tipku za
I mjerenje 2.

Izmjerena vrijednost ¢e se pokazati u
"fB 1 3 m | retkurezultatab.
Kod vi$e mjerenja duZine jednih iza drugih, u recima
izmjerenih vrijednosti a pokazat ¢e se rezultati zadnjih
mjerenja.

Mjerenje povrsina (vidjeti sliku C)

Za mjerenje povrsina, tipku 3 pritiscite toliko Cesto dok se na
displeju ne pojavi pokaziva¢ za mjerenje povrsina .

Nakon toga mjerite duzinu i Sirinu jednu iza druge, kao kod
mjerenja duZina. Izmedu oba mjerenja laserska zraka ostaje
ukljucena.

o = Nakon zavr$enog drugog mjerenja
4513 n | automatski e se izracunati povrsinai
3269 ,, | Pokazatiu retku rezultatab. Pojedinatne
O izmjerene vrijednosti nalaze se u recima
{495, 9 izmjerene vrijednostia.

Mjerenje volumena (vidjeti sliku D)

Zamijerenje volumena pritiscite tipku 3 toliko cesto dok se na
displeju ne pojavi pokazivac za mjerenje volumena{=.
Nakon toga mjerite duzinu, Sirinu i visinu

o 4813 n jednuizadruge, kao kod mjerenja duzina.
J4892 ., | zmedu tri mjerenja laserska zraka ostaje
() ukljugena.

HHI

J a0, Nakon zavr$enog treceg mjerenja
CIUMI m | automatski ¢e se izra¢unati volumen i
108713 , Ppokazatiuretku rezultatab. Pojedinatne
izmjerene vrijednosti nalaze se u recima

{B48 12, 7 izmijerene vrijednostia.

Ne mogu se pokazati vrijednosti vise od 999999 m, na
displeju se pojavljuje poruka ,,ERROR®. Podijelite mjereni
volumen na pojedinacna mjerenja, Cije vrijednosti zasebno
izracunajte i nakon toga zbrojite.
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Stalno mjerenje (vidjeti sliku E)

Kod stalnog mjerenja mjerni alat se moZe relativno pomicati
prema cilju, kod ¢ega se izmjerena vrijednost aktualizira
nakon cca. svakih 0,5 s. MoZete se npr. udaljiti od zida do
Zeljene udaljenosti, a trenutacna udaljenost se moze uvijek
ocitati.

Za stalno mjerenje pritiscite tipku 9 dok se na displeju ne
pojavi pokaziva za stalno mjerenje | . Za pocetak stalnog
mjerenja pritisnite tipku za mjerenje 2.

Trenutacna izmjerena vrijednost pokazat
¢e se u retku rezultata b.

Pritiskom na tipku za mjerenje 2 zavrsava
se stalno mjerenje. Zadnja izmjerena
vrijednost ¢e se pokazati u retku rezultata
b. Ponovnim pritiskom na tipku za
mjerenje 2 ponovno zapocinje stalno mjerenje.

Stalno mjerenje se automatski isklju¢uje nakon 5 minuta.
Zadnjaizmjerena vrijednost ostaje pokazana u retku rezultata
b.

Neizravno mjerenje visina / Jednostruko Pitagorino

mjerenje (vidjeti sliku F)

Neizravno mjerenje visina sluzi za odredivanje udaljenosti

koje se ne mjere izravno, jer postoji zapreka toku zrake ili

nema ciljne povrsine kao reflektora. Tocni rezultati ¢e se

postici samo ako se kod doti¢nog mjerenja to¢no odrZi trazeni
pravi kut (Pitagorin poucak).

Pazite dareferentna tocka mjerenja (npr. straznji rub mjernog

alata) kod svih pojedinacnih mjerenja, unutar jednog

postupka mjerenja ostane na tocno istom mjestu.

Izmedu pojedinacnih mjerenja laserska zraka ostaje

ukljucena.

Tipku 3 pritiscite toliko Cesto dok se na displeju ne pojavi

pokaziva¢ = za jednostavno Pitagorino mjerenije.

Kod mjerenja duzina, dionice ,,1“ i ,2 mjerite ovim

redoslijedom. Pazite da izmedu dionice ,,1“ i trazene dionice

»X“ postoji pravi kut.

o 3 Nakon zavrenog zadnjeg mjerenja,
4138 - rezultat zatrazenu dionicu ,X“ pokazat ¢e
04k . | seuretkurezultatab. Vrijednosti

A pojedinacnog mjerenja nalaze se u retku
B2,
Brisanje izmjerenih vrijednosti

izmjerenih vrijednosti a.
Kratkim pritiskom na tipku 4, u svim funkcijama mjerenja
moze se izbrisati zadnje odredena pojedinacna vrijednost.
Visekratnim kratkim pritiscima na tipku, pojedinacne
izmjerene vrijednosti ée se izbrisati obrnutim redoslijedom.

Zbrajanje izmjerenih vrijednosti

Za zbrajanje izmjerenih vrijednosti, najprije izvrsite
proizvoljno mjerenje. Nakon toga pritisnite plus tipku 8. Na
displeju ¢e se za potvrdu pojaviti ,,+*.

Za zbrajanje volumena ili povrsina, nakon prvog zavrsenog
postupka mjerenja pritisnite plus tipku 8. Na displeju ¢e se za
potvrdu pojaviti ,+“ lijevo od simbola mjerenja volumena/
povrsina.

Nakon toga izvrsite drugo mjerenje.

Za pozivanje zbroja rezultata oba
mjerenja jo$ jednom pritisnite plus tipku
8. Izracun ée se pokazati retku izmjerenih
vrijednosti a, a zbroj se nalazi u retku
rezultata b.

36812,

NakonizraCunavanja zbroja, ovom se rezultatu mogu pribrojiti
i ostale izmjerene vrijednosti, ako se prije mjerenja pritisne
plus tipka 8.

Upute za zbrajanje:

- Vrijednosti mjerenja duZina, povrsina i volumena ne mogu
se mjeSovito zbrajati. Ako se npr. zbraja vrijednost
mjerenja duZina i povrsina, kod pritiska na plus tipku 8, na
displeju e se na kratko pojaviti ,ERROR“. Nakon toga se
mjerni alat mijenja na zadnje aktivnu funkciju mjerenja.

- Zbraja se rezultat jednog mjerenja (npr. vrijednost
volumena), a kod stalnog mjerenja izmjerena vrijednost
pokazana u retku rezultata b. Nije moguce zbrajanje
pojedinacnih izmjerenih vrijednosti iz redaka izmjerenih
vrijednostia.

Oduzimanje izmjerenih vrijednosti

Za oduzimanje izmjerenih vrijednosti
o9, pritisnite tipku za minus 5, na displeju ¢e
[ 1327 ., | sezapotvrdu pojaviti,,- . Daljnji
= postupak je sli¢an ,Zbrajanje izmjerenih
{445, | vrijednostic.
Upute zarad
Opce napomene

Prijemna le¢a 12 i izlaz laserskog zracenja 11 ne smiju biti
pokriveni tijekom mjerenja.

Mjerni alat se ne smije pomicati tijekom mjerenja (sa
izuzetkom funkcije stalnog mjerenja). Zbog toga mjerni alat
po mogucnosti poloZite na ¢vrstu grani¢nu povrsinu ili
povrsinu nalijeganja.

Utjecaji na mjerno podrucje

Mjerno podrucje ovisi od uvjeta osvjetljenja i od svojstava
refleksije ciljne povrsine. Za bolju vidljivost laserske zrake
kod rada na otvorenom i kod jaceg sunéevog zracenja, treba
nositi naocale za gledanje lasera 19 (pribor) i ciljnu plo¢u
lasera 20 (pribor), ili zasjenite ciljnu plocu.

Utjecaji na rezultat mjerenja

Zbog fizikalnih efekata ne moZe se iskljuciti da kod mjerenja

na razli¢itim povrsinama dode do pogresnih mjerenja. Tu se

ubrajaju:

- prozirne povrsine (npr. staklo, voda),

- zrcalne povrsine (npr. polirani metal, staklo),

- porozne povrsine (npr. izolacijski materijali),

- strukturirane povrsine (npr. hrapava zbuka, prirodni
kamen).

Na ovim povrsinama u danom slucaju koristite ciljnu plo¢u

lasera 20 (pribor).

Pogre$na mjerenja su osim toga moguca na koso ciljanim

ciljnim povrsinama.

Na izmjerenu vrijednost mogu isto tako utjecati zratni slojevi

razliCitih temperatura ili neizravno primane refleksije.
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Provjera tocnosti mjerenja udaljenosti

Tocnost mjerenja udaljenosti se provjerava kako slijedi:

- Odaberite mjernu dionicu duzine cca. 1 do 10 m, koja se
nece dulje vrijeme mijenjati i ¢ija duzina vam je tocno
poznata (npr. Sirina prostorije, otvor vrata). Mjerna
dionica mora se nalaziti unutar zatvorenog prostora, a
ciljna povrsina mjerenja mora biti glatka i dobro
reflektirajuca.

- Dionicu izmjerite 10 puta uzastopno.

Odstupanje pojedinih mjerenja od srednje vrijednosti smije

iznositi maksimalno 2 mm. Unesite u zapisnik rezultate

mjerenja, kako bi kasnije mogli usporediti tocnost.

Radovi sa stativom (pribor)

Primjena stativa je osobito potrebna kod velikih udaljenosti.
Mjerni alat sa 1/4" navojem 14 stavite na brzoizmjenjivu
plocu stativa 18ili na obican fotostativ. Stegnite gasa steznim
vijkom brzoizmjenjive ploce.

Postavite referentnu razinu za mjerenja sa stativom,
odgovarajucim pritiskom na tipku 6 (navoj referentne razine).

Greske - uzroci i otklanjanje

Uzrok Otklanjanje

Upozorenje za temperaturu (f) treperi, mjerenje nije
moguce

Mjernialat se nalaziizvan podru¢ja Pricekati dok mjerni alat
radne temperature od - 10 °Cdo postigne radnu

+50 °C (u funkciji stalnog temperaturu
mjerenjado +40 °C).

Pokazivanje ,ERROR“ na displeju

Zbrajanje/oduzimanje izmjerenih  Zbrajati/oduzimatisamo
vrijednosti sa razli¢itim mjernim  izmjerene vrijednosti
jedinicama istih mjernih jedinica
Kut izmedu laserske zrake i ciljaje Povecati kut izmedu
suvise ostar. laserske zrake i cilja
Ciljna povrsina reflektira suvise  Koristiti lasersku ciljnu
jako (npr. zrcalo), odnosno suvise plocu 20 (pribor)

slabo (npr. crnatvar), ili je okolno
svjetlo suvise jako.

Izlaz laserskog zracenja 11,
odnosno prijemna le¢a 12 su
zamagljeni (npr. zbog brzih
temperaturnih promjena).
IzraCunata vrijednost je veéa od
999999 m/m?/m?®.

Rezultat mjerenja je neprihvatljiv
Ciljna povrsina ne reflektira
jednoznacno (npr. voda, staklo).
Pokriven je izlaz laserskog

Mekom krpom na suho
istrljati izlaz laserskog
zracenja 11, odnosno
prijemnu le¢u 12
Proracun podijeliti u
medukorake

Pokriti ciljnu povrsinu

Osloboditi izlaz laser-

zracenja 11, odnosno prijemna  skog zracenja 11, odno-

le¢a12. sno prijemnu lecu 12

Namjestena pogre$na referentna  Odabrati odgovarajucu

razina referentnu razinu za
mjerenje

Hrvatski | 143

Uzrok Otklanjanje

Zapreka na toku laserske zrake  Tocka lasera mora leZati
kompletno na ciljnoj
povrsini.

Pokazivanje ostaje nepromijenjeno ili mjerni alat
neocekivano reagira na pritisak tipke

Greska u softveru lzvadite baterije i nakon
ponovnog stavljanja
baterija ponovno
startajte mjerni alat.

Mjerni alat nadzire ispravnu funkciju kod
svakog mjerenja. Ako bi se ustanovila
greska, tada na displeju treperi jo§ samo
simbol pored. U ovom slucajuili ako se gore
spomenutim mjerama pomoci ne moze
otkloniti neka greska, posaljite mjerni alat
preko vaseg trgovca u Bosch servis.

Odrzavanije i servisiranje

vev 7

Odrzavanje i Ciscenje

Mjerni alat spremite i transportirajte samo u za to isporucenoj
zastitnoj torbici.

Mjerni alat odrzavajte uvijek Cistim.

Ne uranjajte mjerni alat u vodu ili u druge tekucine.
Prljavstinu obrisite vlaznom, mekom krpom. U tu svrhu ne
koristite nikakva sredstva za ¢is¢enje i otapala.

Njeguijte osobito prijemnu lecu 12 sa posebnom paznjom, sa
kojom morate postupati kao kod brisanja le¢a naocala ili
objektiva fotoaparata.

Ako bi mjerni alat unatoc brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja ipak prestao raditi, popravak treba prepustiti
ovlastenom servisu za Bosch elektri¢ne alate. Ne otvarajte
sami mjerni alat.

Kod svih povratnih upita i narucivanja rezervnih dijelova,
molimo neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj
sa tipske plocice mjernog alata.

U slucaju popravka posaljite mjerni alat u zastitnoj torbici 17.

Servis za kupce i savjetovanje kupaca

Nas$ servis e odgovoriti na vasa pitanja o popravku i
odrzavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim dijelovima.
Crteze u rastavljenom obliku i informacije o rezervnim
dijelovima moZzete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika za kupce rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja o kupniji, primjeni i podeSavanju proizvoda i pribora.
Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +385(01) 29580 51

Fax: +386 (01) 5193 407
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Zbrinjavanje

Mjerne alate, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Mjerni alat, aku-bateriju/baterije ne bacajte u kucni otpad!
Samo za zemlje EU:

Prema Europskim smjernicama
2002/96/EG, neuporabivi mjerni alati i
prema Smjernicama 2006/66/EG
neispravne ili istro$ene aku-baterije/
baterije moraju se odvojeno sakupljatii

dovesti na ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti
Ohutusnouded

Mooteseadmega ohutu ja turvalise t66
tagamiseks lugege ldbi koik juhised ning
jargige neid. Arge katke mooteseadmel
olevaid hoiatussilte kunagi kinni. HOIDKE
KOIK JUHISED HOOLIKALT ALLES.

» Ettevaatust - siin nimetatud kasitsus- voi justeerimis-
seadmetest erinevate seadmete kasutamine voi teiste
meetodite rakendamine voib pohjustada ohtliku
kiirguse tekke.

» Mooteseade viljastatakse ingliskeelse hoiatussildiga
(seadme jooniste lehekiiljel tahistatud numbriga 15).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation
Do not stare into beam

—

» Enne seadme kasutuselevéttu katke ingliskeelne
hoiatussilt kaasasoleva eestikeelse kleebisega.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale ja
drge vaadake ise laserkiire suunas. Mooteseade tekitab
standardi IEC 60825-1 kohasele laseri klassile 2 vastavat
laserkiirgust. Sellega vdite pimestada teisi inimesi.

» Arge kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille
kaitseprillidena. Prillid muudavad laserkiire paremini
ndhtavaks, kuid ei kaitse laserkiirguse eest.

» Arge kasutage laserkiire nihtavust parandavaid prille
paikseprillide ega kaitseprillidena mootorséidukit
juhtides. Laserkiire nahtavust parandavad prillid ei anna
taielikku kaitset UV-kiirguse eest ja vahendavad varvide
eristamise voimet.

» Laske mooteseadet parandada iiksnes vastava ala
asjatundjatel, kes kasutavad originaalvaruosi. Nii
tagate modteseadme ohutu t66.

» Arge lubage lastel laserméoteseadet kasutada
jarelevalveta. Lapsed voivad teisi inimesi tahtmatult
pimestada.

» Arge kasutage mééteseadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub siittivaid vedelikke, gaase voi
tolmu. Mddteseadmes véivad tekkida sademed, mille
toimel vdib tolm voi aur siittida.

Seadme ja selle funktsioonide
kirjeldus

Voltige lahti kasutusjuhendi imbris seadme joonistega ja
jatke see kasutusjuhendi lugemise ajaks avatuks.
Nouetekohane kasutus

Modteseade on ette nahtud kauguste, pikkuste, kdrguste ja
vahemaade modtmiseks ning pindalade ja ruumalade arvuta-
miseks. Mooteseadet voib kasutada modtmisteks sise- ja
vélistingimustes.

|_Class 2 laser product J

Tehnilised andmed

Digitaalne laserkaugusmootja GLM 50
Professional

Tootenumber 3601K722..

Mébteulatus 0,05-50m*

Mdbdtetapsus (iildjuhul) +1,5mm®?

Viikseim kuvatav Gihik 1mm

Todtemperatuur -10°C...+50°C%

Hoiutemperatuur -20°C...+70°C
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Digitaalne laserkaugusmootja GLM 50

Professional
Suhteline 6huniiskus max. 90 %
Laseri klass 2
Laseri tliip 635nm, <1 mW
Laserkiire labimoot (temperatuuril 25 °C) ca
- 10 mvahemaa korral 6 mm
- 50 mvahemaa korral 35 mm
Automaatne valjaliilitus parast ca
- Laser 20s
- Mooteseade (kui mootmist ei teostata) 5 min
Patareid 2x1,5VLRO3 (AAA)
Akuelemendid 2x1,2VHRO3 (AAA)
Patareide kasutusaeg ca
- iiksikud mé6tmised 10000°)
- pidev mddtmine 2,5hD
Kaal EPTA-Procedure 01/2003 jargi 0,14 kg
Modtmed 53x114x30mm
Kaitseaste IP 54 (tolmu- ja pritsmekindel)

A) MdGteulatus muutub seda suuremaks, mida paremini laserkiir sihtobjekti pinnalt tagasi peegeldub ja mida heledam on laserpunkt imbritseva
keskkonna valguse suhtes (siseruumid, hamarus). Ebasoodsates tingimustes ( nt mootmise teostamisel vélistingimustes tugeva paikesekiirguse korral)
voib osutuda vajalikuks sihttahvli kasutamine.

B) Mootmistel alates mooteseadme tagaservast. Ebasoodsates tingimustes, nt tugeva paikesepaiste voi halvasti peegelduva pinna puhul on
maksimaalne hdlve 210 mm 50 m kohta. Soodsate tingimuste puhul tuleb arvestada halbega 0,05 mm/m.

C) Pideva mootmise reziimis on maksimaalne to6temperatuur +40 °C.

D) 1,2-V-akuelementidega on mdGtmiskordade arv vaiksem kui 1,5-V-patareidega. Aku kasutusiga kehtib ilma ekraanivalgustuseta tehtavate
maootmiste puhul.

Poorake tahelepanu oma madteseadme tootenumbrile, mooteseadmete kaubanduslik tahistus voib olla erinev.

Oma mddteseadet saate identifitseerida andmesildil oleva seerianumbri 13 jargi.

Seadme osad 19 Laserkiire nahtavust parandavad prillid*
Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel 20 Laserkiire sihttahvel*
toodud numbrid. *Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel joonistel
1 Ekraan kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud lisatarvikuid.
2 Mstmise nupp * Laiendatud funktsioonide kaivitamiseks hoidke nuppu all.
3 Pindala, ruumala ja kaudse kdrguse modtmise nupp Ekraani ndidud
(Pythagoras) a Modtevaartuste read

4 Kustutusnupp / lliti (sisse/vélja) ** b Tulemuse rida

5 Miinus-nupp ¢ Modtereziimid

6 Léhteta.sandi\'/ali!(u nupp Pikkuse mastmine
7 Kanderihma kinnituskoht

8 Pluss-nupp Pidev mddtmine
9

Pikkuse ja pideva mddtmise nupp Pindala moétmine

H
[
10 Patareikorpuse kaas I
Ruumala mdétmine
11 Laserkiire véljundava =
=

12 Vastuvotulaats Uhekordne Pythagoras-médtmine

13 Seerianumber d Laser sisse liilitatud

14 1/4"-keermega ava e Maétmise lihtetasand

15 Laseri hoiatussilt f Temperatuuri hoiatustuli

16 Patareikorpuse kaane lukustus g Patarei madala pinge indikaatortuli

17 Kaitsekott h Veateade ,ERROR“

18 Statiiv*

Bosch Power Tools 2609140773((19.10.11)
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Montaaz

Patareide paigaldamine/vahetamine

Maooteseadmes on soovitav kasutada leelis-mangaan-
patareisid voi akusid.

1,2-V-akudega on mdétmiskordade arv vaiksem kui 1,5-V-
patareidega.

Patareikorpuse kaane 10 avamiseks vajutage lukustusele 16
jatommake patareikorpuse kaas lahti. Asetage patareid voi
akud kohale. Jalgige seejuures patareide diget polaarsust
vastavalt patareikorpuse sisekiiljel toodud siimbolitele.

Patareide voi akude sissepanekul jalgige patareide diget
polaarsust vastavalt patareikorpusel toodud joonisele.

Kui patarei madala pinge indikaatortuli = siittib ekraanil
esimest korda, saab teha veel vahemalt 100 mootmist.
Pideva méotmise funktsioon on vilja lilitatud.

Kui patarei madala pinge indikaatortuli= vilgub, tuleb
patareid voi akuelemendid vélja vahetada. Mo6tmisi ei saa
enam teostada.

Vahetage alati valja koik patareid voi akud lihekorraga.
Kasutage liksnes iihe tootja ja lihesuguse mahtuvusega
patareisid voi akusid.

» Kui Te mooteseadet pikemat aega ei kasuta, votke
patareid voi akud seadmest vilja. Patareid ja akud
voivad pikemal seismisel korrodeeruda voi iseeneslikult
tiihjeneda.

Kasutamine

Kasutuselevott

» Arge jitke sisseliilitatud seadet jirelevalveta ja liili-
tage seade pdrast kasutamist vlja. Laserkiir voib teisi
inimesi pimestada.

» Kaitske mooteseadet niiskuse ja otsese paikese-
kiirguse eest.

» Arge hoidke mooteseadet viiga korgetel ja viga
madalatel temperatuuridel, samuti viltige
temperatuurikéikumisi. Arge jatke seadet niiteks
pikemaks ajaks autosse. Suuremate tem-
peratuurikdikumiste korral laske mooteseadmel enne
kasutuselevottu keskkonna temperatuuriga kohaneda.
Aarmuslikel temperatuuridel ja temperatuurikdikumiste
korral voib seadme modtetdpsus vaheneda.

» Kaitske mooteseadet tugevate lookide ja kukkumiste
eest. Kui mooteseadmele on avaldunud tugev véline
mehaaniline toime, tuleb enne t66 jatkamist alati kontrol-
lida seadme tapsust (vt ,Kauguse mootmise tapsuse
kontrollimine®, Ik 148).

Sisse-/valjaliilitus

Maooteseadme sisseliilitamiseks on jargmised vdimalused:

- Vajutamine nupule (sisse/vélja) 4: Mooteseade liilitub
sisse ja on pikkuse mddtmise reziimil. Laser ei liilitu sisse.

- Vajutamine moétmise nupule 2: Modteseade ja laser
lilituvad sisse. Mooteseade on pikkuse modtmise reziimil.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning drge vaadake laserkiire sisse ka mitte suurema
vahemaa tagant.

Seadme viljaliilitamiseks vajutage pikalt nupule (sisse/

vilja) 4.

Kui umbes 5 minuti valtel ei ole vajutatud moéteseadme

tihelegi nupule, liilitub seade patareide sadstmiseks

automaatselt vlja.

Moo6tmine

Kui lilitasite mooteseadme mddtmise nupule 2 vajutamisega

sisse, on moodteseade kogu aeg pikkuse madtmise reziimil.

Mone muu mootefunktsiooni sisseliilitamiseks tuleb vajutada

vastavale nupule (vt ,Maotereziimid®, |k 147).

Maotmise ldhtepunktiks on parast sisselilitamist valitud

modteseadme tagaserv. Vajutades lahtetasandi nupule 6,

saate lahtetasandit muuta (vt ,Lahtetasandi valik®, Ik 146).

Asetage moodteseade valitud ldhtetasandiga punkti, kust
soovite mootmist alustada (nt vastu seina).

Laserkiire sisseliilitamiseks vajutage korraks modtmise

nupule 2.

» Arge suunake laserkiirt inimeste ega loomade peale
ning drge vaadake laserkiire sisse ka mitte suurema
vahemaa tagant.

Viseerige laserkiirega vélja sihtpind. Mo6tmisprotsessi

kaivitamiseks vajutage uuesti korraks moétmise nupule 2.

Pideva médtmise reziimis algab mddtmine vahetult

funktsiooni sisseliilitamisel.

Maootetulemus ilmub umbes 0,5 kuni 4 sekundi parast.

Mddtmise kestus soltub vahemaast, valgusoludest ja

sihtpinna peegeldusomadustest. Parast moétmise
|6petamist liilitub laserkiir automaatselt valja.

Kui umbes 20 s parast véljaviseerimist mdotmist ei teostata,

liilitub laserkiir patareide sadstmiseks automaatselt valja.

Lahtetasandi valik (vt joonist A)

Maootmise teostamiseks voite valida (ihe kolmest erinevast

lahtetasandist:

- moodteseadme tagaserv (nt vastu seina asetamisel),

- mooteseadme esiserv (nt modtmisel alates lauaservast),

- keermega ava 14 keskpunkt (nt statiiviga tehtavate
moodtmiste puhul).

Léhtetasandi valimiseks vajutage nupule 6 seni, kuni

ekraanile ilmub soovitud lahtetasand. Parast mooteseadme

sisselilitamist on ldhtetasandiks automaatselt mooteseadme

tagaserv.

Ekraani valgustus

Ekraanivalgustus liilitub séltuvalt imbritseva keskkonna
valgusoludest automaatselt sisse. Kui parast
ekraanivalgustuse sisseliilitamist ei vajutata iihelegi nupule,
laheb ekraanivalgustus patareide sadstmiseks tuhmiks.
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Maotereziimid
Pikkuse iihekordne mo6tmine (vt joonist B)

Pikkuse mddtmiseks vajutage nupule 9 seni, kuni ekraanile
ilmub pikkuse mddtmise siimbol I.

o
I

Laseri sisseliilitamiseks ja mddtmiseks
vajutage korraks mootmise nupule 2.
Modtevaartus ilmub tulemuse reale b.
"fB -H Mitme iksteise jarel tehtud pikkuse

. m_| modtmise puhul iimuvad viimaste
mootmiste tulemused mddtevaartuste ridadele a.

Pindala mootmine (vt joonist C)

Pindala mddtmiseks vajutage nupule 3 seni, kuni ekraanile
ilmub pindala md6tmise siimbol .

Seejarel mootke liksteise jarel pikkus ja laius nagu pikkuse
mootmiselgi. Kahe modtmise vaheajal jaab laserkiir sisse-

liilitatuks.

o 3 Parast teise mootmise teostamist
4513 n | arvutatakse pindala automaatselt vélja ja
3769 ,, | kuvatakse tulemuse real b. Uksikute
O modtmiste vadrtused ilmuvad
{495, ¢ modteviartuste ridadele a.

Ruumala mootmine (vt joonist D)

Ruumala méotmiseks vajutage nupule 3 seni, kuni ekraanile

ilmub ruumala moétmise siimbol (7.

o = Seejarel mootke liksteise jarel pikkus,
413 . laius ja korgus nagu pikkuse modtmiselgi.

4892 ,, | Kolme mGGtmise vaheajal jaab laserkiir
GG n 3
LIl m

sisseliilitatuks.
o863 .0
08713 ,, | seeilmub tulemuse reale b. Uksikute
mootmiste vaartused ilmuvad
(A48 12, 1 modtevédrtuste ridadele a.

Vidrtusi, mis on suuremad kui 999999 m?, ei ole vdimalik
kuvada, ekraanile ilmub ,.ERROR". Leidke otsitav ruumala
osamoodtmiste teel ja liitke osamdotmiste tulemused kokku.

Parast kolmanda mootmise teostamist
arvutatakse ruumala automaatselt valja ja

Pidev mootmine (vt joonist E)

Pideval méotmisel voib mooteseadet sihtobjekti suhtes liigu-
tada, kusjuures modtevaartust ajakohastatakse u.iga 0,5 s
jarel. Voite nditeks seinast kuni soovitud kauguseni eemal-
duda, aktuaalne vahemaa ilmub pidevalt ekraanile.

Pideva mootmise teostamiseks vajutage nupule 9 seni, kuni
ekraanile ilmub pideva méotmise siimbol : . Pideva
modtmise kaivitamiseks vajutage modtmise nupule 2.
Teostatava modtmise tulemus ilmub
tulemuse reale b.

Vajutamisega modtmise nupule 2
|opetate pideva modtmise. Viimane
modtevdartus ilmub tulemuse reale b.
Uus vajutamine modtmise nupule 2
kaivitab pideva modtmise uuesti.

Pidev mdotmine lilitub 5 minuti parast automaatselt valja.
Viimane mootevaartus jaab tulemuse reale b.

4356
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Kaudne kérguse mootmine / Uhekordne Pythagoras-
moo6tmine (vt joonist F)

Kaudset korguse mootmist kasutatakse vahemaade
mootmiseks, mida ei saa moodta otse, kuna laserkiire teel on
mingi takistus voi puudub peegeldav sihtpind. Korrektsed
tulemused saadakse ainult siis, kui mddtmisel vajalikest
taisnurkadest peetakse tapselt kinni (Pythagorase teoreem).
Veenduge, et mdotmise lahtepunkt (nt mooteseadme
tagaserv) oleks kaikide iiksikmootmiste ajal tapselt iihes ja
samas kohas.

Uksikute médtmiste vaheajal jab laserkiir sisseliilitatuks.
Vajutage nupule 3 seni, kuni ekraanile ilmub iihekordse
Pythagorase-mdo6tmise siimbol 1.
Modtke samamoodi nagu pikkuse méotmise puhul dra
vahemaad ,,1“ja ,,2“ samas jarjekorras. Veenduge, et
vahemaa ,1“ ja otsitud vahemaa ,X“ vahele jaab taisnurk.
o 3 Pdrast viimase mo6tmise teostamist
4138 .« ilmub otsitud vahemaa vaartus ,X*
0 {4F , tulemusereale b. Uksikute mGGtmiste
A
B2,

tulemused ilmuvad modtevaartuste
ridadele a.
Mootmisvaartuste kustutamine
Vajutades korraks nupule 4, saate koikides modtereziimides
viimati valjaarvutatud tiksiku mootmise tulemuse kustutada.
Kui vajutate nupule liihidalt mitu korda, kustutatakse iiksikute
modtmiste tulemused vastupidises jarjekorras.

Mootevaartuste liitmine

Maootetulemuste liitmiseks teostage kdigepealt mis tahes
mootmine. Seejdrel vajutage pluss-nupule 8. Ekraanile iimub
kinnituseks ,+*“.

Ruumalade vdi pindalade liitmiseks vajutage parast esimest

teostatud mootmist pluss-nupule 8. Ekraanile ilmub

kinnituseks ,,+*, mis jadb ruumala-/pindalastimbolist

vasakule.

Seejdrel teostage teine mddtmine.

Mdlema médtmise summa saamiseks

o 9645 n vajutage veelkord pluss-nupule 8.

I « 21327 . | Arvutustkuvatakse mootevdartuste
= ridadel a, summa on tulemuse real b.
i&ﬂa Pérast summa véljaarvutamist saab
sellele juurde liita teisi modtetulemusi,

kui enne mootmist vajutada pluss-nupule 8.

Juhiseid liitmiseks:

- Pikkusi, pindalasid ja ruumalasid ei saa labisegi liita. Kui
nditeks pikkusele liita pindala, ilmub pluss-nupule 8
vajutamisel ekraanile korraks ,ERROR". Seejarel liilitub
modteseade viimasesse aktiivsesse mootereziimi.

- Igakord liidetakse juurde {ihe moGtmise tulemus (nt
ruumala), pideva mootmise puhul tulemuse real b kuvatud

vadrtus. Modtevaartuste ridadel a olevaid tiksikute

modtmiste tulemusi liita ei saa.
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Maodotevaartuste mahaarvamine

Mddtevadrtuste lahutamiseks vajutage
miinus-nupule 5, ekraanile ilmub
kinnituseks ,,-“. Edasi toimige analoogi-
liselt punktiga ,Mootevaartuste liitmine®.

Todjuhised

Uldised mérkused

Vastuvotuldats 12 ja laserkiire valjundava 11 ei tohi
mddtmisel olla kinni kaetud.

Modteseadet ei tohi mootmise ajal liigutada (vélja arvatud
pideva modtmise reziimis). Seetottu asetage mooteseade
voimaluse korral stabiilsele aluspinnale.

Maooteulatust méjutavad tegurid

Modteulatus séltub valgusoludest ja sihtpinna peegeldusoma-

dustest. Vlistingimustes ja tugeva paikesekiirguse kaes
tootades kasutage laserkiire nahtavust parandavaid prille 19
(lisatarvik) ja laseri sihttahvlit 20 (lisatarvik) voi varjutage
sihtpind.

Mootetulemust mojutavad tegurid

Flilisikaliste tegurite tottu ei saa valistada, et erinevate
pindade puhul ei esine mddtmisel vigu. Selliste pindade hulka
kuuluvad:

- labipaistavad pinnad (nt klaas, vesi),

- peegelpinnad (nt poleeritud metall, klaas),

- poorsed pinnad (nt isolatsioonimaterjalid),

- struktureeritud pinnad (nt kare krohv, looduskivi).
Vajaduse korral kasutage sellistel pindadel laserkiire
sihttahvlit 20 (lisatarvik).

Modtetulemused voivad olla lisaks ebadiged ka kalde all
véljafokuseeritud sihtpindade puhul.

Samuti voivad mootetulemust mojutada erineva temperatuu-
riga 6hukihid voi kaudselt vastu voetud peegeldused.

Kauguse méétmise tipsuse kontrollimine

Kauguse mootmise tapsust saate kontrollida jargmiselt:

- Valige Teile teadaolev vahemaa pikkusega umbes 1 kuni
10 m (nt toa pikkus, ukseava laius), mille moot ei muutu.
Vahemaa peab olema siseruumis, médtmise sihtpind peab
olemassile ja hasti peegelduv.

- Maoétke vahemaa 10 korda jarjest.

Uksikute maétmiste kdrvalekalle keskmisest vadrtusest tohib

olla kuni £2 mm. Pange mddtetulemused kirja, et tapsust

vajaduse korral hiljem vorrelda.

TG0 statiiviga (lisatarvik)

Statiivi kasutamine on vajalik eelkdige suuremate vahemaade

korral. Asetage mddteseade 1/4"-keermestatud avaga 14

statiivi 18 voi tavalise fotoaparaadi statiivi vahetatavale

alusele. Kinnitage see vahetatava aluse lukustuskruviga.

Nupule 6 vajutamisega reguleerige valja lahtetasand statiivi

abil teostatava modtmise jaoks (ldhtetasandiks on keere).
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Vead - pohjused ja korvaldamine

Pohjus

Vea korvaldamine

Temperatuuri hoiatustuli (f) vilgub, mé6tmist ei saa

teostada

Modteseadme temperatuur on
véljaspool lubatud vahemikku

- 10 °Ckuni +50 °C (pideva
moGtmise reziimis kuni +40 °C).

Oodake, kuni mdote-
seade jouab to6tem-
peratuurivahemikku

Nait ,,ERROR“ ekraanil

Erinevate moétihikutega
mootevaartuste liitmine/
lahutamine

Liitke/lahutage ainult
ihesuguste moatiihi-
kutega mootevaartusi

Laserkiire ja sihtobjekti vaheline
nurk on liiga terav.

Suurendage laserkiire ja
sihtobjekti vahelist
nurka

Sihtpind peegeldab liiga tugevalt
(nt peegel) voi liiga norgalt (nt
must kangas) voi on timbritsev
valgus liiga tugev.

Kasutage laseri
sihttahvlit 20 (lisatarvik)

Laserkiire valjundava 11 ja/voi
vastuvotulaats 12 on udused (nt
temperatuuri kiirest muutu-
misest).

Pehme lapiga hooruge
laserkiire valjundava 11
ja/voi vastuvotulaats 12
kuivaks

Mdddetud tulemus on suurem kui
999999 m/m?/m?.

Teostage mootmine
osamddtmiste kaupa

Moaotetulemus ei ole toendoline

Sihtpind ei peegelda korrektselt
(nt vesi, klaas).

Katke sihtpind kinni

Laserkiire véljundava 11 ja/véi

vastuvotulaats 12 on kinni kaetud.

Hoidke laserkiire
véljundava 11 ja/voi
vastuvétuldats 12 vabad

Valitud vale lahtetasand

Valige mdotmise jaoks
kohane lahtetasand

Takistus laserkiire trajektooril

Laserpunkt peab olema
taielikult sihtpinnal.

Ndit jaab samaks voi mooteseade reageerib nupule

vajutamisele mitteootuspéaraselt

Tarkvaraviga

Eemaldage patareid ja
kaivitage moGteseade
parast patareide
tagasipanekut uuesti.

Maodteseade teostab jarelevalvet iga
mddtmise korrektse toimimise dle. Haire
tuvastamisel vilgub ekraanil vaid
kérvaltoodud siimbol. Sellisel juhul, samuti
siis, kui tilaltoodud abindudega ei 6nnestu

viga korvaldada, toimetage seade Boschi
tooriistade volitatud remonditookotta.
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Hooldus ja teenindus "

J Latviesu

Hooldus ja puhastus

Hoidke ja transportige seadet iiksnes komplekti kuuluvas Drosibas noteikumi

kalFsekot|~sL ) Lai varétu dros3i un netraucéti stradat ar

Hoidke maoteseade alati puhas. mérinstrumentu, riipigi izlasiet un

Arge kastke moGteseadet vette ega teistesse vedelikesse. ievérojiet visus Seit sniegtos noradijumus.

Piihkige seade puhtaks niiske, pehme lapiga. Arge kasutage S(a_k?jlet, lai brldln?sas uzlimes uz )

puhastusvahendeid ega lahusteid. mérinstrumenta biitu labi salasamas. PEC
L. R . IZLASISANAS SAGLABAJIET SOS

Hooldage eelkdige vastuvotuladtse 12 sama hoolikalt nagu NORADIJUMUS.

prille voi fotoaparaadi laatse.

Modteseade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui seade
sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta parandada
Boschi elektriliste todriistade volitatud remonditéokojas.
Arge avage modteseadet ise.

Jareleparimiste esitamisel ja tagavaraosade tellimisel
ndidake kindlasti &ra seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Parandustookotta toimetamisel asetage seade kaitsekotti 17.

» levéribai! Veicot citas, neka lietosanas pamaciba ap-
rakstitas apkalposanas vai regulésanas operacijas vai
rikojoties ar mérinstrumentu lietoSanas pamaciba ne-
paredzéta veida, lietotajs var sanemt veselibai kaitigu
starojuma devu.

» Mérinstruments tiek piegadats kopa ar bridinoSu
uzlimi ang|u valoda (grafikas lappusé paraditaja
mérinstrumenta attéla ta ir apziméta ar numuru 15).

Miiiigijargne teenindus ja ndustamine

Miiigiesindajad annavad vastused toote paranduse ja |EC 60825-1:2007
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Joonised <1 mW, 635 nm

ja lisateabe varuosade kohta leiate ka veebiaadressilt:

www.bosch-pt.com

Boschi miiiigiesindajad ndustavad Teid toodete ja lisa- I_Laser Radiation _I
tarvikute ostmise, kasutamise ja seadistamisega seotud

Do not stare into beam
|_Class 2 laser product J

kiisimustes.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

» Uzsakot lietoSanu, parliméjiet pari anglu tekstam kopa
ar mérinstrumentu piegadato bridinoSo uzlimi jisu

Tel.: + 372 (0679) 1122 valsts valod. . o

Faks: + 372 (0679) 1129 > Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara. Sis mérinstru-

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kditlus ments izstrada 2. klases lazera starojumu atbilstosi stan-

Méoteseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks dartam [EC 60825-1. Ar to var nejausi apZilbinat citas
personas.

keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge kaidelge mddteseadmeid ja akusid/patareisid koos
olmejdatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jddtmete kohta ja
vastavalt direktiivile 2006/66/EU tuleb
kasutusressursi ammendanud
modteseadmed ja defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud/patareid eraldi kokku
koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada.

> Nelietojiet lazera skatbrilles ka aizsargbrilles. Lazera
skatbrilles kalpo, lai uzlabotu lazera stara redzamibu, tacu
tas nespéj pasargat no lazera starojuma.

» Nelietojiet lazera skatbrilles ka saulesbrilles un ka
aizsargbrilles, vadot satiksmes lidzeklus. Lazera
skatbrilles nenodrosina pilnvértigu redzes aizsardzibu no
ultravioleta starojuma, tacu pasliktina krasu izSkirtspéju.

» Nodrosiniet, lai mérinstrumentu remontétu tikai
kvalificéts specialists, nomainai izmantojot vienigi
originalas rezerves dalas. Tas |aus saglabat vajadzigo
darba drosibas limeni, stradajot ar mérinstrumentu.

» Nelaujiet bérniem lietot lazera mérinstrumentu bez uz-
raudzibas. Vini var nejausi apZilbinat citas personas.

» Nestradajiet ar mérinstrumentu spradzienbistamas
vietas, kur atrodas viegli degosi Skidrumi, gazes vai
putekli. Mérinstrumenta var rasties dzirksteles, kas var
izraisit putek|u vai tvaiku aizdegSanos.

Tootja jatab endale diguse muudatuste tegemiseks.
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Izstradajuma un ta darbibas apraksts  Pielietojums

Meérinstruments ir paredzéts attaluma (garuma) un augstuma
meéridanai, ka arf laukuma un tilpuma aprékinasanai. Tas ir
piemérots darbam telpas un arpus telpam.

Atveriet atlokamo lapu ar mérinstrumenta attélu un turiet to
atvertu visu laiku, kameér tiek lasita lieto$anas pamaciba.

Tehniskie parametri

Digitalais lazera talmérs

Izstradajuma numurs 3601K722..
Meérisanas diapazons 0,05-50 m?
Meérisanas precizitate (tipiska vertiba) +1,5mm®?
Mazaka meérijumu indikacijas vieniba 1mm
Darba temperatiira -10°C...+50°C?
Uzglabasanas temperatira -20°C...+70°C
Maks. relativais gaisa mitrums 90 %
Lazeraklase 2
Lazera starojums 635nm, <1 mW
Lazera stara diametrs (pie 25 °C) apt.

- 10 mattaluma 6 mm
- 50 mattaluma 35mm
Automatiska izslégSanas péc apt.

- lazeram 20s
- mérinstrumentam (ja nenotiek mérijumi) 5 min.
Baterijas 2x1,5VLR0O3 (AAA)
Akumulatori 2x1,2VHRO3 (AAA)
Bateriju darbibas laiks, apt.

- atsevikiem mérijumiem 10000”
- mérot nepartraukta rezima 2,5st.2
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01/2003 0,14 kg
lzméri 53x114x30mm
Aizsardzibas tips IP 54 (aizsargats pret lietu un ddens $lakatam)

A) Mérinstrumenta darbibas talums ir jo lielaks, jo lazera starojums tiek labak atstarots no mérka virsmas (izkliedéta veida, bez tiesas atspogulosanas)
unjospozaks ir lazera stara projekcijas punkts attieciba pret apkartéjo fona apgaismojumu (stradajot telpas vai mijkrésli). Nelabvéligos darba apstaklos
(pieméram, veicot mérijumus arpus telpam spoza saules gaisma) var bit nepieciesams izmantot mérkplaksni.

B) Veicot mérisanu no mérinstrumenta aizmuguréjas malas. Nelabvéligos darba apstak|os, pieméram, spoza saules gaisma vai slikti atstarojosu virsmu
gadijuma maksimala klida ir £ 10 mm 50 m attaluma. Labveéligos darba apstak|os var rékinaties ar iespéjamo k|ddu 0,05 mm/m.

C) Nepartrauktas mérisanas rezima maksimala darba temperatira ir +40 °C.

D) Izmantojot 1,2 V akumulatorus, iespéjamo mérijumu skaits ir mazaks, nekaar 1,5 V baterijam. Seit sniegtie dati par bateriju darbibas laiku ir speka,
jamérisana notiek bez displeja apgaismojuma.

Ludzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz mérinstrumenta markéjuma plaksnites, jo ta tirdzniecibas apziméjums var mainities.
Mérinstrumenta viennozimigai identifikacijai kalpo sérijas numurs 13, kas atrodams uz markéjuma plaksnites.

Attélotas sastavdalas 6 Taustins nulles limena izvélei
Attéloto sastavdalu numeracija sakrit ar numuriem 7 Siksninas stiprinajums
meérinstrumenta attéla, kas sniegts grafiskaja lappuse. 8 Plus taustind
1 Displejs 9 Taustin$ attaluma (garuma) mérianai un mérisanai

nepartraukta rezima

2 Meérisanas taustin$
10 Bateriju nodalijuma vacin$

3 Taustin$ laukuma un tilpuma mériSanai un augstuma

netiedajai méridanai (izmantojot Pitagora teorému) 11 Lazera starojuma izvadlika
4 Taustin$ atminas satura dzéanai / ieslég$anai un 12 Starojuma uztvéréja léca
izslégsanai ** 13 Sérijas numurs
5 Minus taustins 14 1/4"vitne
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15 Bridinosa uzlime

16 Baterijas nodalijuma vacina fiksators
17 Aizsargsoma

18 Stativs*

19 Lazeraskatbrilles*

20 Lazera mérkplaksne*

* Attélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta piegades
komplekta.

* Lai izsauktu paplasinatas funkcijas, turiet taustinu nospiestu.

Indikacijas elementi
a Starprezultatu indikatori
b Rezultatu indikators
¢ Mérisanas rezimu apziméjumi

Attaluma (garuma) mérisana
Meérisana nepartraukta rezima
Laukuma meriSana

Tilpuma mérisana

B I\:Ij I:] k-

Vienkarsa netieSa merisana
Lazeraieslégsanas indikators

Nulles limena indikators
Temperattras bridinajuma indikators
Baterijas nolietoanas indikators
Klames indikators ,,ERROR“

S0 -~ o

Montaza

Bateriju ievietoSana/nomaina

Mérinstrumenta darbina$anai ieteicams izmantot sarma-
mangana baterijas vai akumulatorus.

Izmantojot 1,2 V akumulatorus, iespéjamo mérijumu skaits ir
mazaks, neka ar 1,5 V baterijam.

Lai atvértu bateriju nodalijuma vacinu 10, nospiediet fiksatoru
16 unnonemietvacinu. levietojiet bateriju nodalijuma baterijas
vai akumulatorus. levérojiet pareizu pievieno$anas polaritati,
kas attélota bateriju nodalijuma iek$pusé.

levietojot baterijas vai akumulatorus, ievérojiet pareizu pie-
vieno$anas polaritati, kas paradita bateriju nodalijuma.

Ja uz displeja pirmo reizi paradas baterijas simbols =, tas
norada, ka baterijas spéj nodrosinat vél vismaz 100
mérijumus. Tacu $ada gadijuma tiek deaktivizéta
nepartrauktas mérisanas funkcija.

Ja baterijas simbols = mirgo, tas norada, ka baterijas vai
akumulatorus nepiecieSams nomainit. Sada gadijuma
mérisana vairs nav iespéjama.

Vienmér vienlaicigi nomainiet visas baterijas vai akumulato-

rus. lzmantojiet tikai vienadas ietilpibas baterijas vai akumula-

torus, kas pagatavoti viena razotajfirma.

» Jameérinstruments ilgaku laiku netiek lietots, iznemiet
no ta baterijas vai akumulatorus. ligstosi uzglabajot
meérinstrumentu, taja ievietotas baterijas vai akumulatori
var korodét un izladéties.

Latvie$u|151
Lietosana

Uzsakot lietoSanu

» Neatstajiet ieslégtu mérinstrumentu bez uzraudzibas
un péc lietosanas to izslédziet. Lazera stars var
apzilbinat citas tuvuma eso$as personas.

» Sargajiet mérinstrumentu no mitruma un saules staru
tiesas iedarbibas.

» Nepaklaujiet instrumentu loti augstas vai |oti zemas
temperatiiras iedarbibai un straujam temperatiiras
izmainam. Pieméram, neatstajiet mérinstrumentu uz
ilgaku laiku automasina. Pie straujam temperatras izmai-
nam vispirms nogaidiet, lidz izlidzinas temperatiras
starpiba, un tikai péc tam uzsaciet mérinstrumenta
lieto$anu. Ekstremalu temperataras vértibu vai strauju
temperatiras izmainu iedarbiba uz mérinstrumentu var
nelabvéligi ietekmét ta precizitati.

» Sargajiet mérinstrumentu no spécigiem triecieniem,
nelaujiet tam krist. Ja mérinstruments ir sanémis stipru
triecienu, pirms darba turpinasanas vienmér japarbaudata
precizitate (skatit sadalu ,Mérinstrumenta precizitates
parbaude attaluma mérisanas reZzimam* lappuse 153).

leslégSana un izslegsana

Lai ieslégtu mérinstrumentu, pastav $adas iespéjas.

- Nospiediet ieslégSanas/izslégsanas taustinu 4:
meérinstruments ieslédzas un pariet garuma mérisanas
rezima. Saja laika lazera stars neieslédzas.

- Nospiediet méridanas taustinu 2: ieslédzas
mérinstruments un lazera stars. Mérinstruments pariet
garuma mérisanas rezima.

» Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara pat no liela
attaluma.

Lai izslegtu mérinstrumentu, ilgstosi nospiediet ieslegsanas/

izsleganas taustinu 4.

Ja aptuveni 5 mindtes netiek nospiests neviens no

mérinstrumenta taustiniem, mérinstruments automatiski

izslédzas, $adi taupot baterijas.

MeériSana

Ja mérinstruments tiek ieslégts, nospiezot mérisanas

taustinu 2, tas vienmer pariet garuma mérisanas rezima.

Pareja citos mérisanas rezimos notiek, nospiezot attieciga

rezima izvéles taustinu (skatit sadalu ,Mérisanas rezimi“

lappusé 152).

Péc ieslégsanas ka mérijumu nulles limenis tiek automatiski

izveléta mérinstrumenta aizmuguréja mala. NospieZot nulles

[imena izvéles taustinu 6, var izmainit mérinstrumenta nulles

[imeni (skatit sadalu ,Nulles limena izvéle® lappusé 152).

Novietojiet mérinstrumentu ta, lai izvélétais nulles limenis

sakristu ar vélamo mérijumu sakuma punktu (pieméram, ar

sienu).

Lai ieslégtu lazera staru, islaicigi nospiediet mérisanas

taustinu 2.

Bosch Power Tools
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> Nevérsiet lazera staru citu personu vai majdzivnieku
virziena un neskatieties lazera stara pat no liela
attaluma.

Vérsiet lazera staru uz mérka virsmu un to izgaismojiet. Lai

veiktu mérisanu, vélreiz islaicigi nospiediet mérisanas

taustinu 2.

Nepartrauktas mérisanas rezima mérisana sakas uzreiz péc $

reZima ieslégsanas.

Meérijuma rezultats parasti tiek paradits uz displeja péc 0,5

sekundém, tacu ne velak, ka péc 4 sekundém. Mérijuma

ilgums ir atkarigs no attaluma, apgaismojuma apstakliem un

mérka virsmas atstarojosajam ipasibam. Péc mérijuma

pabeigSanas lazera stars automatiski izsledzas.

Ja péc mérka virsmas izgaismo3anas mérijums netiek veikts,

lazera stars automatiski izslédzas aptuveni péc 20 sekundém,

$adi taupot baterijas.

Nulles limena izvéle (attéls A)

Meérijumiem var izveléties vienu no trim nulles limeniem:

- mérinstrumenta aizmuguréjo malu (pieméram, piespiezot
mérinstrumentu pie sienas),

- mérinstrumenta priek$éjo malu (pieméram, veicot
mérisanu no galda malas),

- vitnes 14 vidu (pieméram, veicot mérisanu ar stativu).

Laiizvélétos nulles limeni, atkartoti nospiediet taustinu 6, lidz

uz displeja paradas vélama nulles limena apziméjums. Ik reizi

péc mérinstrumenta ieslégSanas ka nulles limenis tiek

automatiski izvéléta mérinstrumenta aizmuguréja mala.

Displeja apgaismojums

Displeja apgaismojums automatiski aktivizéjas atbilstosi
apgaismojuma apstakliem mériSanas vieta. Ja péc displeja
apgaismojuma ieslégsanas netiek nospiests neviens taustins,
tas tiek pietumsots, $adi taupot baterijas.

Mérisanas rezimi

Vienkarsa attaluma (garuma) mérisana (attéls B)

Lai izméritu attalumu (garumu), atkartoti nospiediet taustinu

9, lidz uz displeja paradas garuma meérisanas apziméjums 1.
Lai ieslégtu lazeru, islaicigi nospiediet

u mérisanas taustinu 2 un tad to nospiediet
I vélreiz, lai veiktu mérijumu.

lzmérita vértiba tiek paradita rezultatu
"fE ]Jm indikatora b.

Japéc kartas tiek izdariti vairaki attaluma (garuma) mérijumi,
pédéjo merijumu rezultati tiek paraditi starprezultatu
indikatoros a.

Laukuma mérisana (attéls C)

Lai izméritu laukumu, atkartoti nospiediet taustinu 3, lidz uz
displeja paradas laukuma mérisanas apziméjums 1.

Secigi veiciet mérama laukuma garuma un platuma
meérijumus, rikojoties lidzigi, ka attaluma mérisanas gadijuma.
Laika starp Siem mérijumiem lazera stars paliek ieslégts.

o = Péc otra mérijuma beigam laukuma
RER meérijuma rezultats tiek automatiski
3269 ,, | aprekinats un paradits rezultatu indika-
O tora b. Atsevisko merijumu rezultati tiek
{495, ¢ paraditistarprezultatu indikatoros a.

Tilpuma mérisana (attéls D)
Lai izméritu tilpumu, atkartoti nospiediet taustinu 3, lidz uz
displeja paradas tilpuma mérisanas apziméjums ().
o = Secigi veiciet mérama tilpuma garuma,
4813 n platuma un augstuma mérijumus,
4892 ., | rikojoties lidzigi, ka attaluma mérisanas
gadijuma. Laika starp Siem mérijumiem
000 . lazerastars paliek ieslégts.
o 007 ;éécﬁt'reﬁé mérif'u_ma beigém tilgqmg
juma rezultats tiek automatiski
10873 ., aprekinats un paradits rezultatu indika-
tora b. Atsevisko merijumu rezultati tiek
{B48 12, 7 paraditi starprezultatu indikatoros a.

Vértibas, kas lielakas par 999999 m?, nevar tikt paraditas,
tapéc uz displeja paradas klumes indikators ,,ERROR". Sada
gadijuma sadaliet méramo tilpumu vairakas dalas, atseviski
izmeériet $o dalu tilpumu un tad summejiet iegatas tilpuma
vertibas.

Mérisana nepartraukta reZima (attéls E)

Veicot mérisanu nepartraukta rezima, merinstrumentu var
parvietot attieciba pret mérki, pie tam izmérita vertiba tiek
atjaunota aptuveni ik péc 0,5 sekundém. Pieméram, lietotajs
var attalinaties no sienas, nepartraukti nolasot savu attalumu
lidz tai, lidz tiek sasniegts vélamais attalums.

Lai parietu uz mérisanu nepartraukta rezima, atkartoti
nospiediet taustinu 9, lidz uz displeja paradas nepartrauktas
mérisanas apziméjums * . Lai uzsaktu mérisanu nepartraukta
rezima, nospiediet mérisanas taustinu 2.

o Aktuala izmérita vertiba tiek paradita
A rezultatu indikatora b.
8 Lai izbeigtu mérisanu nepartraukta

rezima, nospiediet meriSanas taustinu 2.

"H SE m_| Pédejaizmérita vertiba tiek paradita
rezultatu indikatora b. Lai atsaktu

mérisanu nepartraukta rezima, vélreiz nospiediet mérisanas

taustinu 2.

Mérisana nepartraukta rezima automatiski izbeidzas péc

5 minatém. Pédeja izmérita vertiba tiek paradita rezultatu

indikatora b.

Augstuma netiesa mérisana / Vienkarsa netieSa mérisana
(attéls F)

Pielietojot augstuma netieSo mérisanu, var noteikt augstumu,
ko nevar izmérit tiesi, pieméram, ja stara izplatiSanos traucé
Skersli vai ari nav tadas mérka virsmas, kas varétu atstarot
lazera staru. Sadi mérijumi lauj iegiit pareizus rezultatus
vienigi tad, ja attieciga mérijuma laika tiek precizi ieturéts
taisns lenkis (metodes pamata ir Pitagora teoréma).
Sekojiet, lai katras méridanas operacijas laika visi atseviskie
merijumi tiktu veikti ar vienu un to pasu nulles limeni
(pieméram, no mérinstrumenta aizmuguréjas malas) un tas
atrastos precizi viena un taja pasa vieta.
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Laika starp atseviskajiem mérijumiem lazera stars paliek
ieslégts.
Atkartoti nospiediet mériSanas rezima izvéles taustinu 3, lidz
uz displeja paradas vienkarsas netieSas mérisanas
apziméjums =I.
Izmériet nogrieznu ,1“ un ,,2 garumu noraditaja seciba.
Sekojiet, lai starp nogriezni ,1“ un méramo augstumu ,X“
saglabatos taisns lenkis.
o = Péc pédéja mérijuma beigam augstuma
4138 .« »X“ vértiba tiek paradita rezultatu
Q{45 , indikatorab. Atsevisko merijumurezultati
A tiek paraditi starprezultatu indikatoros a.
B2,
Izmérito vértibu dzésana

Islaicigi nospiezot taustinu 4, var izdzést pédéjo izmérito vér-
tibu, kas noteikta jebkura mérisanas rezima. Vairakkart
islaicigi nospiezot So taustinu, atseviskas izméritas vertibas
péc kartas tiek dzésti seciba, kas pretéja mérijumu
izdarisanas secibai.

Izmérito vértibu saskaitiSana

Lai saskaititu izméritas vértibas, vispirms veiciet jebkura
veida mérijumu. Tad nospiediet plus taustinu 8. Apstiprinot
$o operaciju, uz displeja paradas apziméjums ,,+“.

Lai saskaititu tilpuma vai laukuma vértibas, péc pirma

meérijuma pabeiganas nospiediet plus taustinu 8. Apstiprinot

$o operaciju, uz displeja paradas apziméjums ,,+* pa kreisi no
tilpuma vai laukuma mérisanas apziméjuma.

Tad veiciet otras vértibas mérisanu.

d Lai nolasitu abu izmérito vértibu summu,

9645 n vélreiz nospiediet plus taustinu 8.
I + 21327 , | Aprékinam izmantotas vertibas tiek
= paraditas starprezultatu indikatoros a,
36972, | betaprékinita summa tiek paradita
rezultatu indikatora b.

Péc rezultata aprékinaSanas tam var pieskaitit citas izméritas

vertibas, ja ik reizi pirms mérisanas tiek nospiests plus

tausting 8.

Noradijumi par saskaitisanu.

- Attaluma (garuma), laukuma un tilpuma vértibas nav
iespéjams saskaitit jaukta veida. Pieméram, méginot
pieskaitit garuma vértibai laukuma vértibu, péc plus
taustina 8 nospieSanas uz displejaislaicigi paradas klimes
zinojums ,,ERROR". Péc tam mérinstruments pariet
pédeéjo reizi izmantotaja mérisanas rezima.

- Vienmeér tiek pieskaitita izmeérita vértiba (pieméram,
tilpuma vértiba), kas saskaiti$anas bridi ir redzama
rezultatu indikatora b. Starprezultatu indikatoros paradito

atsevisko mérijumu vértibu pieskaitiS$ana a nav iespejama.

Izmérito vértibu atnemsana

Lai veiktu izmérito vértibu atnemsanu,
nospiediet minus taustinu 5; apstiprinot
$o operaciju, uz displeja paradas
apziméjums ,,-“. Citas darbibas ir
analogas tam, kas aprakstitas sadala
,|lzmérito vértibu saskaitisana“.

—
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Noradijumi darbam

Visparéji noradijumi

Starojuma uztvéréja leca 12 un lazera stara izvadlika 11
meérisanas laika nedrikst biit aizsegta.

Mérisanas laika mérinstrumentu nedrikst parvietot (iznemot
gadijumus, kad mérijumi tiek veikti nepartrauktas merisanas
rezima). Tapéc, ja iespéjams, mérisanas laika piespiediet
meérinstrumentu pie stingras atdures vai novietojiet uz
stabilas virsmas.

Aréjo faktoru ietekme uz mérisanas talumu

Meérisanas talums ir atkarigs no apgaismojuma apstakliem un
mérka virsmas atstarosanas ipasibam. Lai uzlabotu lazera
stararedzamibu arpus telpam un joipasi spoza saules gaisma,
lietojiet lazera skatbrilles 19 (papildpiederums) un lazera
mérkplaksni 20 (papildpiederums) vai ari nosedziet
(aizénojiet) mérka virsmu.

Aréjo faktoru ietekme uz mérijumu rezultatiem

Noteiktu fizikalu efektu dé| attalumu noteik3anas laika lidz

dazu veidu virsmam var rasties ievérojamas merijumu kludas.

Pie $adam virsmam pieder:

- caurspidigas virsmas (pieméram, stikls vai Gdens virsma),

- atstarojoSas virsmas (pieméram, puléts metals vai stikls),

- porainas virsmas (pieméram, matéti materiali) un

- strukturétas virsmas (pieméram, raupj$ apmetums vai
dabiskais akmens).

Ja nepiecieSams, novietojiet uz $adam virsmam lazera mérk-

plaksni 20 (papildpiederums).

Merijumu kludas biezi rodas, izvéloties un ieziméjot slipas

mérka virsmas.

Lidziga veida mérijumu rezultatus var ietekmét gaisa slani ar

atsSkirigu temperattru vai ari netieSo atstarojumu nonaks$ana

starojuma uztveréja.

Mérinstrumenta precizitates parbaude attaluma

mériSanas rezimam

Mérinstrumenta precizitati attaluma mérisanas rezimam var

parbaudit $adi.

- lzvélieties attalumu robezas aptuvenino 1 lidz 10 m, kura
vértiba ir pastaviga un labi zinama (pieméram, istabas vai
durvju ailes platums). Méramajam attalumam jaatrodas
telpas, merka virsmai jabut gludai un labi atstarojosai.

- Izmériet So attalumu 10 reizes péc kartas.

AtseviSko mérijumu vértibu atskiriba no to vidéjas vértibas

nedrikst parsniegt +2 mm. Pierakstiet un uzglabajiet So

mérijumu rezultatus, lai vélak varétu salidzinat
mérinstrumenta precizitati.

Darbs ar stativu (papildpiederums)

Stativs ir ipasi noderigs tad, ja mérisana notiek liela attaluma.
Izmantojot mérinstrumenta 1/4" vitni 14, nostipriniet to uz
stativa 18 atri nomainamas plaksnes vai ari uz parasta
fotostativa, ko var iegadaties tirdzniecibas vietas. Ar
stiprino$o skravi stingri nostipriniet atri nomainamo plaksni
uz stativa.

NospieZot taustinu 6, izvélieties atskaites limeni mérisanai ar
stativu ($aja gadijuma par atskaites limeni kalpo vitne).
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Klimes un to novérsana

Klimes célonis Novérsana

Temperatiiras bridinajuma indikators (f) mirgo,
mérisana nav iespéjama
Mérinstrumenta temperatura ir

Nogaidiet, lidz mér-

arpus pielaujamo darba instrumenta tem-
temperatiras vértibu diapazona, peratra sasniedz
kasirno-10°Clidz+50°C pielaujamo darba tem-
(nepartrauktas mérisanas rezima peratiras vértibu diapa-
[idz +40 °C). zonu

Uz displeja ir redzams klimes indikators ,ERROR*

Ir noticis méginajums saskaitit vai Saskaitiet vai atnemiet

atnemt izméritas vertibas ar tikai izméritas vertibas

dazadam mervienibam ar vienadam mer-
vienibam

Lenkis starp lazera staruun mérka Palieliniet lenki starp

virsmu ir parak Saurs. lazera staru un mérka
virsmu

Lietojiet lazera
meérkplaksni 20 (papild-
piederums)

Mérka virsma atstaro parak
spécigi (pieméram, spogulis) vai
parak vaji (pieméram, melns
audums), vai ari ir parak spécigs
apkartéjais apgaismojums.
Lazera staraizvadliika 11 un/vai
starojuma uztvéréja léca 12 ir
aizsvidusi (pieméram, strauju
temperatiras izmainu rezultata).

Ar mikstu audumu
apslaukiet lazera stara
izvadliku 11 un/vai
starojuma uztvéeréjalécu
12

Sadaliet méramo
lielumu vairakas dalas
un veiciet mérisanu
vairakos panémienos

lzmérita vértiba ir lielaka par
999999 m/m?/m?.

Mérijumu rezultati nav ticami
Atstarojums no mérka virsmas ir
nevienmerigs (pieméram, no
Gdens virsmas vai stikla).
Lazera staraizvadliika 11 un/vai
starojuma uztvéréjaléca 12 ir
aizsegta.

Nosedziet (aizénojiet)
merka virsmu

Atsedziet lazera stara
izvadliku 11 un/vai
starojuma uztvéréjalécu
12

Izvélieties nulles limeni,
kas atbilst mérisanas
apstakliem

Lazera stara projekcijas
punktam pilniba
jaatrodas uz merka
virsmas.

Indikatoru radijumi nemainas vai ari mérinstruments
neparasti reagé uz taustinu nospiesanu

Klame programmatira

Ir nepareizi izvéléts mérijumu
nulles limenis

Lazera stara cela ir $kersli

Uz laiku iznemiet no
mérinstrumenta
baterijas un péc to
ievieto$anas no jauna
iesledziet
mérinstrumentu.

—

Ikviena mérijuma laika tiek kontroléta
meérinstrumenta pareiza funkcionés$ana. Ja
mérinstrumenta paskontroles sistéma
atklaj defektu, uz displeja sak mirgot Seit
paraditais simbols. $ada gadijuma, ka ari
tad, ja ieprieks aplukotie pasakumi
nesniedz vélamo rezultatu, griezieties tuvakaja specializétaja
tirdzniecibas vieta, lai nosatitu mérinstrumentu uz Bosch
pilnvarotu klientu apkalposanas iestadi.

Apkalpo$ana un apkope

Apkalposana un tiriSana

Uzglabasanas un transportésanas laika ievietojiet
meérinstrumentu kopa ar to piegadataja aizsargsoma.
Uzturiet merinstrumentu tiru.

Neiegremdgjiet mérinstrumentu ddeni vai citos Skidrumos.

Apslaukiet izstradajumu ar mitru, mikstu lupatinu. Nelietojiet
apkopei kimiski aktivus tiridanas lidzek|us vai organiskos

Saudzigi apejieties ar starojuma uztvéréja lécu 12 un
apkopiet to tikpat rapigi, ka brillu 1eécas vai fotoaparata
objektivu.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un riipigo
pécrazosanas parbaudi, mérinstruments tomér sabojajas, tas
jaremonté Bosch pilnvarota elektroinstrumentu remonta
darbnica. Neatveriet mérinstrumentu saviem spékiem.
Pieprasot konsultacijas un nomainot rezerves dalas, ludzam
noteikti noradit 10 zimju izstradajuma numuru, kas atrodams
uz mérinstrumenta markéjuma plaksnites.

Nosutot merinstrumentu remontam, ievietojiet to aizsarg-
soma 17.

Tehniska apkalposana un konsultacijas klientiem

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jisu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalposanu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam var atrast ar interneta vietné:
www.bosch-pt.com

Bosch klientu konsultaciju grupa centisies Jums palidzét
vislabakaja veida, atbildot uz jautajumiem par izstradajumu
un to piederumu iegadi, lietoSanu un regulésanu.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: +37167 146262

Telefakss: + 37167 1462 63

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem
Nolietotie mérinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japarstrada apkartéjai videi nekaitiga veida.
Neizmetiet nolietotos mérinstrumentus un akumulatorus vai
baterijas sadzives atkritumu tvertné!
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Tikai ES valstim

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai
2002/96/EK, lietosanai nederigie
mérinstrumenti, ka arf, atbilstosi direktivai
2006/66/EK, bojatie vai nolietotie
akumulatori un baterijas jasavac atseviski
un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai
Saugos nuorodos

Kad su matavimo prietaisu dirbtuméte
nepavojingai ir saugiai, perskaitykite visas
nuorodas ir jy laikykités. Pasiripinkite,
kad jspéjamieji Zenklai ant matavimo prie-
taiso visada biity jskaitomi. ISSAUGOKITE
SIA INSTRUKCIJA.
> Atsargiai - jei naudojami kitokie nei ¢ia aprasyti
valdymo ar justavimo jrenginiai arba taikomi kitokie
metodai, spinduliavimas gali biiti pavojingas.
» Matavimo prietaisas tiekiamas su jspéjamuoju zenklu
angly kalba (matavimo prietaiso schemoje pazyméta
numeriu 15).

IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm

I_Laser Radiation
Do not stare into beam
| Class 2 laser product b

Techniniai duomenys

Skaitmeninis lazerinis atstumo matuolis

Gaminio numeris

—

LietuviSkai | 155

» Pries pradédami naudoti pirma karta, ant jspéjamojo
Zenklo anglisko teksto uzklijuokite kartu su prietaisu
pateikta lipduka jisy Salies kalba.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j Zmones ar gyviinus ir
patys nezidrékite j lazerio spindulj. Sis matavimo
prietaisas skleidZia 2-osios lazerio klasés pagal
IEC 60825-1 lazerinius spindulius. Lazeriniais spinduliais
galite apakinti kitus Zmones.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy kaip apsauginiy
akiniy. SpecialUs lazerio matymo akiniai padeda geriau
matyti lazerio spindulj, taciau jokiu bidu néra skirti
apsaugai nuo lazerio spinduliy poveikio.

» Nenaudokite lazerio matymo akiniy vietoje apsauginiy
akiniy nuo saulés ir nedévékite vairuodami. Lazerio
matymo akiniai tinkamai neapsaugo nuo ultravioletiniy
spinduliy ir apsunkina spalvy matyma.

» Matavimo prietaisa taisyti turi tik kvalifikuoti meistrai
ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip bus
garantuota, kad matavimo prietaisas isliks saugus naudoti.

» Saugokite, kad vaikai be suaugusiujy prieziiiros
nenaudoty lazerinio matavimo prietaiso. Jie gali netyCia
apakinti Zmones.

» Nedirbkite su matavimo prietaisu sprogioje aplinkoje,
kurioje yra degiy skysciu, dujy ar dulkiy. Matavimo
prietaisui kibirks¢iuojant, nuo kibirksciy gali uzsidegti
dulkés arba susikaupe garai.

Gaminio ir techniniy duomeny aprasas

Atverskite iSlankstomajj lapa su matavimo prietaiso schema
ir, skaitydami naudojimo instrukcijg, palikite §j lapa atversta.

Prietaiso paskirtis

atstumui matuoti ir plotui bei tiriui apskaiciuoti. Matavimo
prietaisas skirtas matuoti viduje ir lauke.

3601K722..

Matavimo ribos 0,05-50 m”
Matavimo tikslumas (tipinis) +1,5mm?
Maziausias rodmens vienetas 1mm
Darbiné temperatira -10°C...+50°CY
Sandéliavimo temperatira -20°C...+70°C
Maks. santykinis oro drégnis 90 %
Lazerio klasé 2
Lazerio tipas 635nm, <1 mwW
Lazerio spindulio skersmuo (esant 25 °C) apie

- 10 matstumu 6 mm
- 50 m atstumu 35 mm
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156 | Lietuviskai

Skaitmeninis lazerinis atstumo matuolis

Automatinis i§jungimas mazdaug po

- Lazerio 20s
- Matavimo prietaiso (be matavimo) 5 min
Baterijos 2x1,5VLRO3 (AAA)
Akumuliatoriaus celés 2x1,2VHRO3 (AAA)
Baterijos eksploatavimo trukmé apie

- atskiry matavimy 10000
- nuolatinio matavimo 2,5val.”
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01/2003“ 0,14 kg
Matmenys 53x114x30mm
Apsaugos tipas IP 54 (apsaugota nuo dulkiy ir nuo aptaskymo)

A) Veikimo nuotolis tuo didesnis, kuo geriau lazerio $viesa atspindima nuo nusitaikymo objekto pavirsiaus (sklaidant, o ne atspindint veidrodiniu
principu) ir kuo Sviesesnis yra lazerio taskas palyginti su aplinkos Sviesumu (vidaus patalpose, prieblandoje). Esant nepalankioms salygoms (pvz.,
matuojant lauke, kai tiesiogiai $vieia saulé) gali reikti naudoti nusitaikymo lentele.

B) Matuojant nuo matavimo prietaiso uzpakalinio krasto. Esant nepalankioms salygoms, pvz., intensyviai $vieciant saulei arba turint blogai atspindint;
pavirsiy, didziausias nuokrypis =10 mm, 50 m atstumu. Esant palankioms salygoms, nuokrypis +0,05 mm/m.

C) Veikiant nuolatinio matavimo rezimu auks¢iausia darbiné temperatira +40 °C.

D) Su 1,2 V akumuliatoriais galima atlikti maziau matavimy nei su 1,5 V baterijomis. Nurodyta baterijos eksploatavimo trukmé galioja, kai matavimai
atliekami nejjungus ekrano apsvietimo.

Atkreipkite démesj j jisy matavimo prietaiso gaminio numerj, nes atskiry matavimo prietaisy modeliy pavadinimai gali skirtis.

Prietaiso firminéje lenteléje yra nurodytas jisy prietaiso serijos numeris 13, kad jj galima baty vienareik$miskai identifikuoti.

Pavaizduoti prietaiso elementai Ekrano simboliai
Pavaizduoty sudedamyjy daliy numeriai atitinka matavimo a Matavimo verciy eilutes
prietaiso schemos numerius. b Rezultato eiluté
1 Ekranas ¢ Matavimo funkcijos
2 Matavimo mygtukas I llgio matavimas
3 Ploto, tario ir netiesioginio auk$¢io matavimo mygtukas R o .
(Pitagoro funkcija) T Nuolatinis matavimas
4 Salinimo mygtukas / jjungimo-idjungimo mygtukas ** = Ploto matavimas
5 Mlnysp mygtsjkas o =) Turio matavimas
6 Bazinés plokStumos pasirinkimo mygtukas
7 I3éma rankenai, skirtai prietaisui nesti = Paprastasis matavimas pagal Pitagoro teorema
8 Pliuso mygtukas d Lazeris jjungtas
9 ligioir nuolatinio matavimo mygtukas e Baziné matavimo plokstuma
10 Baterijy skyriaus dangtelis f Jspéjamasis temperatiiros simbolis
11 Lazerio spindulio i$éjimo anga g Jspéjamasis baterijos simbolis
12 Priémimo lgsis h Pranesimo apie gedima indikatorius ,ERROR“
13 Serijos numeris .
14 1/4" sriegis Montavimas

15 |spéjamasis lazerio spindulio Zenklas Baterijy jdéjimas ir keitimas

16 Baterijy skyriaus dangtelio fiksatorius Matavi ietai tari doti su Sarminémi

17 Apsauginis krepys atavimo prietaisa patariama naudoti su Sarminémis
mangano baterijomis arba akumuliatoriais.

18 St9v§§ - . Su 1,2-V akumuliatoriais galima atlikti maziau matavimy nei
19 Akiniai lazeriui matyti su 1,5-V baterijomis.

20 Lazerio nusitaikymo lentele” Norédami atidaryti baterijy skyriaus dangtelj 10, paspauskite

;(Pa"alizl‘(’““a,a'_ aprasyta papildoma jranga i standartinj fiksatoriy 16 ir nuimkite baterijy skyriaus dangtel;. Jdékite
omplekta nejeina. . o baterijas ar akumuliatorius. Jdédami baterijas atkreipkite
* Norédami iskviesti papildomas funkcijas, mygtuka laikykite démes; j baterijy skyriaus viduje nurodytus baterijy polius.

paspausta.

Jdédami baterijas ar akumuliatorius atkreipkite démesj, kad jy
poliai atitikty baterijy skyrelyje nurodytus polius.
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Ekrane pasirodzius baterijos simboliui= dar galima atlikti
maziausiai 100 atskiry matavimy. Nuolatinio matavimo
funkcija yra deaktyvinta.

Jei baterijos simbolis = mirksi, baterijas ar akumuliatoriaus

celes turite pakeisti. Toliau matuoti negalima.

Visada kartu pakeiskite visas baterijas ar akumuliatorius.

Naudokite tik vieno gamintojo ir vienodos talpos baterijas ar

akumuliatorius.

» Jei matavimo prietaiso ilgesnj laika nenaudosite,
iSimkite i$ jo baterijas ar akumuliatorius. ligiau
sandéliuojamos baterijos ir akumuliatoriai dél korozijos
gali pradéti irti ir savaime issikrauti.

Naudojimas

Parengimas naudoti

» Nepalikite jjungto matavimo prietaiso be prieziiiros, o
baige su prietaisu dirbti, jj iSjunkite. Lazerio spindulys
gali apakinti kitus Zmones.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo drégmés ir
tiesioginio saulés spinduliy poveikio.

» Saugokite matavimo prietaisa nuo ypac aukstos ir
Zemos temperatiiros bei temperatiiros svyravimy.
Pvz., nepalikite jo ilgesnj laika automobilyje. Esant
didesniems temperattros svyravimams, prie$ pradédami
prietaisa naudoti, palaukite, kol matavimo prietaiso
temperatira stabilizuosis. Esant ypac aukstai ir Zemai
temperatirai arba temperattros svyravimams, gali bati
pakenkiama matavimo prietaiso tikslumui.

» Saugokite, kad matavimo prietaisas nenukristy ir
nebiity sutrenkiamas. Po stipraus iSorinio poveikio
matavimo prietaisui, pries tesdami darbg, visada
turétuméte atlikti tikslumo patikrinima (zr. , Tikslumo
tikrinimas atstumo matavimu*“, 159 psl.).

ljungimas ir iSjungimas

Norédami matavimo prietaisa jjungti, galite pasirinkti vieng i$

Siy galimybiy:

- Paspauskite jjungimo-i$jungimo mygtuka 4: prietaisas
jjungiamas ir veikia ilgio matavimo reZimu. Lazeris
nejjungiamas.

- Paspauskite matavimo mygtuka 2: jjungiamas matavimo
prietaisas ir lazeris. Matavimo prietaisas veikia ilgio
matavimo rezimu.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar
gyviinus ir neziurékite j lazerio spindulj patys, net ir
bidami atokiau nuo prietaiso.

Norédami prietaisg iSjungti, ilgai spauskite jjungimo-

iSjungimo mygtuka 4.

Jei apytikriai per 5 min. nepaspaudziamas joks mygtukas,

kad bty taupomos baterijos, matavimo prietaisas

automatiskai iSsijungia.

Matavimas

Jjungus prietaisg matavimo mygtuko 2 paspaudimu,
matavimo prietaisas visada veikia ilgio matavimo reZimu.
Kitas matavimo funkcijas galite nustatyti spausdami

Lietuviskai | 157

atitinkama funkcijos mygtuka (zr. ,Matavimo

funkcijos“, 157 psl.).

Kiekvieng kartg jjungus matavimo prietaisa, kaip baziné

plok$tuma i$ karto bina nustatytas matavimo prietaiso

uzpakalinis krastas. Spausdami bazinés plokStumos mygtuka

6, bazine plokstuma galite keisti (Zr. ,Bazinés plokstumos

pasirinkimas®, 157 psl.).

Matavimo prietaisg pasirinkta bazine matavimo plok$tuma

padékite prie pageidaujamo matavimo pradinio taso (pvz.,

sienos).

Kad jjungtuméte lazerio spindulj, trumpai paspauskite

matavimo mygtuka 2.

» Nenukreipkite lazerio spindulio j kitus asmenis ar
gyviinus ir neziiirékite j lazerio spindulj patys, net ir
biidami atokiau nuo prietaiso.

Nusitaikykite lazerio spinduliu j nusitaikymo pavirsiy. Kad

pradétuméte matavima, trumpai paspauskite matavimo

mygtuka 2.

Esant nuolatinio matavimo funkcijai, matavimas pradedamas

iSkart jjungiant funkcija.

Matavimo verté paprastai parodoma mazdaug po 0,5 s,

véliausia po 4 s. Matavimo trukmé priklauso nuo atstumo,

Sviesos salygy ir nusitaikymo pavirsiaus atspindzio.

Matavimui pasibaigus, lazerio spindulys i$jungiamas

automatiskai.

Jei nusitaikius, mazdaug per 20 s neatliekamas joks matavi-

mas, kad buty taupomos baterijos, prietaisas i$sijungia auto-

matiskai.

Bazinés plokstumos pasirinkimas (zr. pav. A)

Matavimui atlikti galite pasirinkti viena i$ trijy baziniy

plok3tumy:

- matavimo prietaiso uzpakalinis krastas (pvz., dedant prie
sienos),

- matavimo prietaiso priekinis krastas (pvz., matuojant nuo
salo krasto),

- sriegio 14 vidurys (pvz., matuojant su stovu).

Norédami pasirinkti bazine plok$tuma, pakartotinai spauskite

mygtuka 6, kol ekrane pasirodys norima baziné plokStuma.

Kiekvieng karta jjungus matavimo prietaisa, i$ karto buna

nustatyta matavimo prietaiso uzpakalinio krasto baziné

plok$tuma.

Ekrano apsvietimas

Ekrano ap$vietimas automatiskai suaktyvinamas
priklausomai nuo aplinkos $viesumo. Jei po ekrano
ap3vietimo jjungimo nepaspaudZiamas joks mygtukas, kad
bty taupomos baterijos, apSvietimas i$jungiamas.

Matavimo funkcijos

Paprastas ilgio matavimas (Zidr. pav. B)
Norédami matuoti ilgj, pakartotinai spauskite mygtuka 9, kol
ekrane pasirodys ilgio matavimo simbolis | .
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Norédami jjungti lazerj ir matuoti, vieng
u kartg trumpai paspauskite matavimo

I mygtuka 2.

Matavimo verté rodoma rezultato eilutéje
4813, b

Viena po kito atlikus kelis ilgio matavimus, matavimo verciy
eilutése a parodomi paskutiniy matavimy rezultatai.

Ploto matavimas (Zidr. pav. C)

Norédami matuoti plota, pakartotinai spauskite mygtuka 3,
kol ekrane pasirodys ploto matavimo simbolis .

Tada viena po kito iSmatuokite ilgj ir plotj, kaip aprasyta ilgio
matavimo skyrelyje. Tarp dviejy matavimy lazerio spindulys
lieka jjungtas.

o = Pasibaigus antrajam matavimui, plotas
RER apskaiciuojamas automatiskai ir
3269 ,, | Parodomas rezultato eilutéje b. Atskiry
O matavimy vertés rodomos matavimo
{495, 9 verciyeilutésea.

Tario matavimas (Ziar. pav. D)

Norédami matuoti tiirj, pakartotinai spauskite mygtuka 3, kol
ekrane pasirodys tiirio matavimo simbolis /.

Tada vieng po kito iSmatuokite ilgj, plotjir

u (LRE R aukstj, kaip apradyta ilgio matavimo
J4B2 , | skyrelyje. Tarp trijy matavimy lazerio
(Y spindulys lieka jjungtas.

HHI

Pasibaigus treciajam matavimui, taris
2l ."}"[,'} 2 g . I syl e
UUI m | apskaiciuojamas automatiskaiir
108713, Pparodomas rezultato eilutéje b. Atskiry
matavimy vertés rodomos matavimo

’BL{B]Em 3 verCiyeilutése a.

Vertés, vir$ijan¢ios 999999 m?, negali biti parodytos; tokiu
atveju ekrane rodoma ,ERROR*. Turj, kurj reikia iSmatuoti,
padalinkite j dalis ir iSmatave susumuokite atskiry matavimy
rezultatus.

Nuolatinis matavimas (Ziar. pav. E)

Atliekant nuolatinj matavima, matavimo prietaisg galima
artinti link nusitaikymo tasko, artinant matavimo verté
atnaujinama mazdaug kas 0,5 s. Pvz., jus galite tolti nuo
sienos iki tam tikro norimo atstumo - ekrane visada bus
rodoma esamas nuotolis.

Kad prietaisas atlikty nuolatinj matavima, spauskite mygtuka
9 tol, kol ekrane pasirodys nuolatinio matavimo simbolis } .
Kad pradétuméte nuolatinj matavima, paspauskite matavimo
mygtuka 2.

Esamoji matavimo verté rodomarezultato

i cilutéje b.
: Paspaude matavimo mygtuka 2,

nutraukiate nuolatinj matavima.

"H SE m | Paskutiné matavimo verté rodoma
rezultato eilutéje b. Dar karta paspaudus

matavimo mygtuka 2 vél jsijungia nuolatinio matavimo

rezimas.

Po 5 min. nuolatinis matavimas automatiskai issijungia.
Paskutiné matavimo verté rodoma rezultato eilutéje b.

Netiesioginis aukScio matavimas / Paprastasis matavimas
pagal Pitagoro teorema (Zidr. pav. F)
Netiesioginio auk$¢io matavimo funkcija skirta nustatyti
atstumams, kuriy negalima iSmatuoti tiesiogiai, nes spindulio
kelyje yra kliatis, arba néra galinCio atspindéti nusitaikymo
pavirSiaus. Teisingi rezultatai gaunami tik tada, jei tiksliai
iSlaikomi statls kampai, reikalingi Siam matavimui atlikti
(Pitagoro teorema).
Stebékite, kad matavimo bazinis taskas (pvz., matavimo
prietaiso uzpakalinis krastas) per visus $ios matavimo
operacijos atskirus matavimus bty tiksliai toje pacioje
vietoje.
Tarp atskiry matavimy lazerio spindulys lieka jjungtas.
Pakartotinai spauskite mygtuka 3, kol ekrane pasirodys
paprastojo matavimo pagal Pitagoro teoremg simbolis <.
Taip pat, kaip ir atlikdamiilgio matavima, iSmatuokite atstuma
»1“, 0 poto,,2% Atkreipkite démesj, kad tarp atstumo ,,1%ir
ieSkomo atstumo ,,X* turi bti status kampas.
o = Baigus paskutinj matavimg ieSkomo
4138 .« atstumo ,,X“ rezultatas parodomas
045 , | rezultatoeilutéje b. Atskiry matavimy
A vertés rodomos matavimo ver¢iy eilutése
Wen o

Matavimo verciy trynimas

Trumpai paspaude mygtuka 4 galite iStrinti visose matavimy
funkcijose nustatytas paskutines atskiras matavimy vertes.
Kelis kartus trumpai paspaudus mygtuka, atskiros matavimy
vertés iStrinamos atbuline tvarka.

Matavimo verciy sudétis

Norédami sudéti matavimy vertes, pirmiausia atlikite bet kokj
matavima. Tada paspauskite pliuso mygtuka 8. Kaip
patvirtinimas apie atlikta veiksma ekrane uzsidega ,+*.
Norédami sudéti tarius ar plotus, po pirmo atlikto matavimo
paspauskite pliuso mygtuka 8. Kaip patvirtinimas apie atlikta
veiksma ekrane, kairéje nuo tario/ploto simbolio uzsidega
”+((.

Tada atlikite antrg matavima.

Norédami pazidréti abiejy matavimy
suma, dar karta paspauskite pliuso
mygtuka 8. Skaiciavimas rodomas
matavimo verciy eilutése a, sumarodoma
rezultato eilutéje b.

L. 2121
36877,

Apskaiciavus suma, jei prie§ matavima paspaudziamas pliuso
mygtukas 8, prie Sio rezultato galima pridéti kity matavimy
vertes.

Sudéties nuorodos:

- Negalima tarpusavyje sudéti ilgiy, ploty ir turiy verciy. Jei,
pvz, sudedamailgio ir ploto verté, paspaudus pliuso
mygtuka 8, ekrane trumpai parodomas pranesimas
»ERROR". Po to matavimo prietaisas persijungia j
paskiausia suaktyvinta matavimo funkcija.

- Pridedamas atitinkamai vieno matavimo rezultatas (pvz.,
tario verté), o atliekant nuolatinius matavimus - rezultato
eilutéje b parodyta matavimo verté. Sudéti atskiras
matavimy vertes i§ matavimo verciy eiluciy a negalima.
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Matavimo verciy atimtis

Norédami atimti matavimo vertes,
paspauskite minuso mygtuka 5, ekrane
parodomas,,~ “. Toliau reikia atlikti tokius
veiksmus, kaip aprasyta ,Matavimo
verciy sudétis”.

Darbo patarimai

Bendrosios nuorodos

Priémimo leSio 12 ir lazerio spindulio i3éjimo angos 11

matuojant negalima uzdengti.

Matavimo prietaiso matuojant judinti negalima (i$skyrus

nuolatinio matavimo funkcijg). Todél matavimo prietaisg

padékite prie kaip galima tvirtesnés atramos ar atraminio

pavirSiaus.

|taka matavimo diapazonui

Matavimo diapazonas priklauso nuo $viesos salygy ir

nusitaikymo pavirsiaus atspindzio. Dirbdami lauke arba

SvieCiant saulei, kad geriau matytuméte lazerio spindulj,

naudokite akinius lazeriui matyti 19 (papildoma jranga) ir

lazerio nusitaikymo lentele 20 (papildoma jranga), arba

nusitaikymo plote padarykite Sesélj.

|taka matavimo rezultatams

Dél fizikiniy veiksniy, matuojant jvairiy pavirsiy plotus, mata-

vimai gali bati klaidingi. Tai gali pasitaikyti, matuojant:

- permatomus pavirsius (pvz., stiklg, vanden;),

- veidrodinius pavirsius (pvz., poliruota metala, stiklg),

- akytus pavirsius (pvz., izoliacines medziagas),

- struktarinius pavirsius (pvz., struktirinj tinka, nataraly
akmenj).

Jei reikia, matuodami Siuos pavirSius naudokite lazerio nusi-

taikymo lentele 20 (papildoma jranga).

Matavimo rezultatai gali biti klaidingi taip pat, jei kreivai

nusitaikoma j nusitaikymo pavirsiy.

Matavimo vertei jtakos taip pat gali padaryti skirtingy tempe-

ratdry oro sluoksniai arba netiesiogiai sugauti atspindziai.

Tikslumo tikrinimas atstumo matavimu

Norédami patikrinti atstumo matavimo tiksluma, atlikite Siuos

veiksmus:

- Pasirinkite nekintama, mazdaug nuo 1 iki 10 milgio
matavimo atstuma, kurio ilgis jums tiksliai Zinomas (pvz.,
patalpos plotis, dury anga). Matavimo atstumas turi bti
patalpos viduje, matavimo nusitaikymo pavirsius lygus ir
gerai atspindintis.

- ISmatuokite ta atstuma 10 karty i$ eilés.

Atskiry matavimy nuokrypis nuo vidutinés vertés turi bati ne

didesnis kaip +2 mm. Uzregistruokite matavimo rezultatus

protokole, kad véliau galétuméte palyginti tiksluma.

Naudojimas su trikoju stovu (pap. jranga)

Stovas ypac reikalingas matuojant dideliu atstumu. Matavimo
prietaisg 1/4" sriegiu 14 prisukite prie stovo 18 greitojo
keitimo plokstelés arba prie standartinio trikojo stovo. Tvirtai
uzverzkite greitojo keitimo plokstés fiksuojamuoju varztu.
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Spausdami mygtuka 6 atitinkamai nustatykite bazine
matavimo ploks$tuma, kai matuojama su stovu (baziné
plokstuma ,sriegis“).

Gedimai - priezastys ir pasalinimas

Priezastis Pasalinimas

|spéjamasis temperatiros simbolis (f) mirksi, matuoti
negalima

Matavimo prietaiso temperatiira  Palaukite, kol matavimo
yra uZ darbinés temperatiros nuo prietaisas pasieks
-10°Ciki+50 °Criby (veikiant ~ darbine temperatiirg
nuolatinio matavimo reZimu

+40°C).

Ekrane rodoma ,,ERROR“

Sudedamos/atimamos skirtingy ~ Sudékite/atimkite tik
matavimo vienety matavimo vienody matavimo
vertés vienety matavimo vertes

Per smailus kampas tarp lazerio ~ Padidinkite kampa tarp
spindulio ir nusitaikymo linijos.  lazerio spindulio ir
nusitaikymo linijos

Nusitaikymo pavirsius atspindiper Naudokite lazerio
stipriai (pvz., veidrodis) arba per nusitaikymo lentele 20
silpnai (pvz., juoda medziaga),  (priedas)

arba per stipri aplinkos Sviesa.

Aprasojusi lazerio i$éjimo anga 11 Minkstu skuduréliu

arba priémimo lesis 12 (pvz., nusausinkite lazerio

greitai kintant temperatrai). i$éjimo anga 11 arba
priémimo ledj 12

ApskaiCiuota verté yra didesné uz Apskaiciavima atlikite
999999 m/m?/m3. etapais

Nelogiski matavimy rezultatai

Nevienodai atspindi nusitaikymo  Nusitaikymo pavirsiy
pavirsius (pvz., vanduo, stiklas). apdenkite

Uzdengta lazerio iséjimo anga 11 Lazerio i$éjimo angg 11
arba priémimo lesis 12. arba priémimo lesj 12

laikykite atidengtg
Nustatyta netinkama baziné Pasirinkite matavimui
plok$tuma tinkama bazine

plok$tuma

Lazerio taskas turi bati
ant nusitaikymo
pavirSiaus.

Kliditis lazerio spindulio
trajektorijoje

Rodmuo lieka nepakites arba matavimo prietaisas
netinkamai reaguoja j mygtuko paspaudima

Programinés jrangos klaida. ISimkite baterijas, vél
jdékite iri$ naujojjunkite
matavimo prietaisa.

Matavimo prietaisas kiekvieno matavimo
metu kontroliuoja, ar funkcija atliekama
tinkamai. Nustacius defekta, ekrane mirksi
tik Salia pavaizduotas simbolis. Tokiu atveju
arba nepasalinus gedimo auksciau
apraSytomis priemonémis, reikia kreiptis j
prekybos atstova, kad matavimo prietaisas bty pristatytas j
Bosch klienty aptarnavimo skyriy.
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Prieziiira ir servisas

Prieziurair valymas

Sandéliuokite ir transportuokite matavimo prietaisa tik jdéje ji
i komplekte esantj apsauginj krepsj.

Matavimo prietaisas visuomet turi bati Svarus.
Nepanardinkite matavimo prietaiso j vandenj ir kitokius skys-
cius.

Visus nesvarumus nuvalykite drégnu minkstu skuduréliu.
Negalima naudoti jokiy astriy plovimo priemoniy ir tirpikliy.
Ypatingai priziurékite priémimo le$j 12 - taip pat
rapestingai, kaip priZiarimi akiniai arba fotoaparato lgsis.
Jei, nepaisant kruopscios gamybos ir patikrinimo, matavimo
prietaisas sugesty, jo remontas turi biiti atliekamas jgaliotose
Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése. Patys
neatidarykite matavimo prietaiso.

Teiraudamiesi informacijos ir uzsakydami atsargines dalis,
butinai nurodykite desimtZenklj gaminio numerj, nurodyta
prietaiso firminéje lenteléje.

Remonto atveju matavimo prietaisg atsiyskite apsauginiame
krepSyje 17.

Klienty aptarnavimo skyrius ir klienty
konsultavimo tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZiura bei
atsarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie
atsargines dalis rasite ia:

www.bosch-pt.com

Bosch klienty konsultavimo tarnybos specialistai mielai jums
patars gaminiy ir papildomos jrangos pirkimo, naudojimo bei
nustatymo klausimais.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: +370 (037) 713350

Irankiy remontas: +370 (037) 713352

Faksas: +370 (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Matavimo prietaisai, papildoma jranga ir pakuoté turi bati
surenkami ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.
Matavimo prietaisy, akumuliatoriy bei baterijy nemeskite j
buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES salims:

Pagal Europos direktyva 2002/96/EB,
naudoti nebetinkami matavimo jrankiai ir,
pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai bei
baterijos turi bati surenkami atskirai ir
perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Galimi pakeitimai.
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IEC 60825-1:2007
<1 mW, 635 nm
I_Laser Radiation -I
Do not stare into beam
|_Class 2 laser product J
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